٭ ترجمةو تعلیق ۰ 
ارشیدیاکون د . میخاٹیل مکس إسکندر 


ھ 


الهيئة المصرية العامة للكتاب 


٠ 


هو درا ةميد ترىخيةاريةاتقي: ثقبة للولابات المصرية) والمدن 
والقرى» بأسمانها القديمة والحديثة, منذ العصر القبطى؛ من القرن الأول 
الميلادى وحتى دخول العرب مصر, وهو تأليف العالم الأثرى " أميلينو "؛وقد 


انم الاح على التأرالفرعونية والمخطوطت القبطية الى مثرعليها 


فى البلاد. والمتاحف المصرية والغريية) واستحان يدراسات علماء المصريات 
الآخرين, مثل ماسبيرو وشمبليون» وغيرهم» ومن المصادر القبطية التاريخية 
(مثل السنكسار). ومصادر أخرى للمؤرخين العرب والجغرافيين القدماي 
والزيارات الخاصة. 

وقد أضاف إليها "المترجم' تعليقات, ومعلومات أخرى وخاصة من موسوعة 


المهندس/ محمد رمزى عن المدن المصرية, والمراجع التى عثر عليها بعد 


أميلينو ومصادرالمساحةوالرى. 

وهو مرجع مهم ولازم لكل الباحثين, والدارسين لعلوم الآثار المصرية. 
والسياحة» والتاريخ» والجغرافية القديمة» وغيرها من الدراسات الخاصة 
بالعصرالقبطى,» وهى الحلقة المعقودة فى تاريخ مصر القديم. حتى العصور 
الوسطى. 


ھ 


سانب ٠‏ السعر ۲٣‏ جنيها 


i 


الغلاف : مى مجدى 


RN O 


۳ 


إلى المهتمين بالدراسات الأثرية والدينية والتاريخية 
والمعمارية والسياحية نقدم المرجع الأصلى الكامل 


جغرافية مصر فى العصر القبطى 
للعلامة الأثرى الفرنسى أميلينو 
۰ (1۰۷موقع آثری قدیم) 
La Géographie de L'Egypte‏ 
AÃ L’Ëpoque Copte‏ 
Par : E. Amélineau‏ 
(۱۹1٥ - 1۸۰ (‏ 


ترجمة وتعليق : 
آرشیدیاکون د. میخائیل مکسی اسکندر 
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٩۹۱۳,۲ دپوی‎ 


م ولد إمیل کلیمنت أمیلینو (4u٥ہ‏ :6ص۸ e۸٤‏ ٥ا٤‏ eانصع])‏ فی فرنسا سنة 
٠‏ . وتدرب أولا » كخادم كئيسة هناك . وتمت رسامته فسى إيبارشية 

۳ وحضر محاضرات العالم فیلكس (سuه1اهR‏ ×ذا٥۴)‏ » وجذبه إلى دراسة 
الحضارة المصرية . فدرس اللغات المصرية القديمة › والقبطية - فى 
باریس - بإشراف ماسبيرو وجریبو . 

ثم انضم إلى البعثة الأثرية الفرنسية بالقاهرة سنة 1۱۸۸١‏ » ثم ترك خدمة 
الكنيسة الكاثوليكية وتفرغ للتنقيب عن الآثشار المصرية › فى أبيدوس 
( البلينا ) من ۱۸۹٤‏ - ۱۸۹۸ . وصار أستاذاً لتاريخ الأديان » بمعهد 
الدراسات العليا الفرنسى . 

ونشر كتباً ومقالات كثيرة عن حضارة مصر القديمة » وعن الحضارة 
القبطية بصفة خاصة › ومنها : تاريخ الرهبنة المصرية ( ۱۸۸۷ ) › وآثار 
تخدم تاريخ مصر المسيحية ( من القرن ٤‏ - ۷م ) » ونصوص 
قبطية ( ۱۸۸۸ - ۱۸۹١‏ ) . 

۳ كما كتب عن تاريخ أديرة وجه بحرى › وسير القديسين مثل أنبابولاء 
وأنبا أنطوتيوس » وأنبا مكاريوس المصرى » ومكسيموس ودوماديوس › 
e bi EA U Lh‏ 
تراث مصر المسيحية ( ۱۸۸۸ ) . 

٣‏ وهذا الكتاب ( ۱۸۹۳ ) وهو دراسة جغرافية للمدن والقرى فى العصر 
القبطى » معتمداً على الوثائق والآثار القبطية وأقوال علماء المصريات » مثل 


شمبلیون وکاترمیر وماسبیرو › والمؤرخین القدماء مثل هيرودت وبطليموس 
وبلينى » وغيرهم من الجغرافيين والمؤرخين الأقباط والعرب . 

# ونقتمه بترجمة مَبسّطةء ولكل المستويات» فى مصر والمهجرء مع تعليقلت 
لازمة وهامةء لكل راغب فى المعرفة السليمة. ونرجو أن يكون ذلك المرجع 
الهام سبب نفع كبيرء لكل باحث ودارس للحضارة المصرية فى العصر 


القيطىء 
رشیدیاکون د. میخائیل مکسی اسکندر 
(معهد الدراسات القبطية) 


(1) الجيزة فی ۲٠٠۷/۱/۷‏ . 


a) 


لا أرغب فى أن أطيل فى مقدمة هذا الكتاب » وبالإجمال فقد توصتلت إلى 
نتائج مهمة جغرافياً . ونستطيع أن نعرف الآن - مدن مصر القديمة - 
بالتفصيل » بفضل الوثائق من كل نوع › والتى تم تجميعها لأماكن المدن 
والقرى والعزب. واعتمادا على ماتركه قدماء المصريين من معلومات جغرافية › 
کما یلی : 
)١(‏ الوثائق القبطية التى استخدمت متعددة وتشمل : 
الوثائق الأصلية القبطية - القواميس القبطية (٥aاهء؟)‏ - المخطوطات - 
والترجمات العربية للوثائق القبطية - الوثائق اليونانية فى مكتبات أوريا - وسير 
القديسين - العقود القبطية - كتب الجغرافيا اليونانية عن العصر القبطى - 
وكتابات الأنبا شنودة رئيس المتوحدين - كتالوج زويجا (aعة20)‏ وكتب 
الابوكريفا - وتاريخ الكنيسةء وكتابات الأثريين شامبليون. وكاترمير ودي ساسى 
عي ع ومسبيروء والقواميس العربية القبطية (السلالم) والسنكسار» ويحتوى 
على الكثير من أسماء المدن والقرى» ومعلومات جغرافية نرتاح إليها بكل ثقة . 
والجغرافيون والمؤرخون العرب مثل عبد اللطيف البغدادى ( ۱۳۷١‏ م) . 
وقام العلماء بكتابة بعض الأسماء والأماكن القبطية باليوتائية » لوجود صعوية 
فى كتابتها بالقبطيةء ونقل النطق بالضبط. ونفس الملحوظة » عند النقل من 
القبطية إلى العربية . 
(۲) وقد استفدت من المصادر العربية الجغرافية مثل ابن حوقل» أبو الفداء 
ياقوت الحموى» الأدريسى» المقريزى» وكتاب أبو صالح الأرمنى (والأصح 
أبو المكارم سعد الله القبطى) عن الأديرة الموجودة فى عهده (القرن ١١م).‏ 


٩ 


(۴) ومن الصعوبة التى صادفتنى أن كثيراً من المدن الهامة والقرى قد تلاشت › 
ومنها مثلأ عدد من المدن التى كانت تقع بالقرب من بحيرتى البرلس والمنزلة. 
)٤(‏ ومن المؤرخين الأقباط الذين استفدت منهم الأسقف يوحنا النقيوسى (القرن 
۷ م) والذى كان معاصراً لدخول العرب إلى مصر . 
)٥(‏ وقد استخدمت الحرؤف الأبجدية فى تسلسل الأسماء فى الكتاب › مع مراعاة 
الترتيب الجغراقى لأماكنها أيضاً,فى الدلتا والوجه القبلى . 

أمیلینو (') 


E. Amêélineau 


(1) Paris, 21 Nov. 1892. 


(Abiar, Ağ>p, gag») بيار‎ (1) 


اسم هذه المدينة قد حفظ فى الكثير من السلالم ( القواميس ) (عداهءء) 
القبطية - العريية تحت شكل ٠١١‏ ريإج دج ر تحت اسم " أبیار " (1۲ا۸) وفضى 
اليونانية (م»81») التى تكاد تكون فى النطق مثل العريية ونقلت بتحريف 
بسيط: "أبيار" وهى جمع بير (بئر) وعندما جاء العرب لمصر وجدوا اسمها 
بالقبطيةء التى معناها كثير من الآبار › فترجموا هذا الاسم القبطى إلى لغتهم 
العربية » ولم يكتفوا بنقله كما هو بالقبطية . 

ونلاحظ أن الترجمة الصحيحة (»٠ري‏ ب«هع) أو (اريههه جحح).ومدينة أبيار 
موجودة حتى الآن ( بمركز كفر الزيات ) وكائت جزءا a E‏ 
بمحافظة الغربيةء [ وعدد سكانها ( فى عهد الكاتب ) ۸٤٤۹‏ فرداً وكائت بها 

وكانت قبل ذلك عاصمة مقاطعة كانت تسمى باسمها وتشمل جزيرة بنى 
نصر › طبقاً لما ورد فی کتاب مدن مصر › وکان شمبليون يعرقها › ولكن 
کائرمیر لم یذکرها فی کتابه . 

pF FF 
)Aط10uچ( أبلوج‎ )۲( 

ورد اسم هذا الموقع فى السنكسار » تحت يوم ٠‏ بابة فى سيرة القديسين أبيب 
وأبالى ( أبوللو) » " الأخير كان موطته مدينة أخميم. واختار صديقه أبيب“" . 
وترهنباً فى دير. وكانا يصنعان نسكاً عظيماً " . وبعد نياحة أبيب مضى أبالى . 


۱١ 


إلى جبل أبلوج » حيث انضم إليه جمع كبير من الرهبان. وكان هذا الراهسب 
یعیش فی أيام القدیس مكاریوس (مقار) الكبير فى برية شيهيت (أواخر ق ؟ م) . 
ويرجح أن دير أبلوج كان بمصر الوسطى أو العليا » وبالقرب من سلسلتين من 
الجبال » لأنه كانت من عادة قدماء المصريين أن يسموا الجبال » حسب اسم 
القرية الموجودة بالقرب منها . 

ولم يرد هذا الاسم فى كتاب مدن مصر › ولا اسم مشابه لذلك. وقد ورد فی 
كتاب التعداد العام لمصر (القرن ؟ ١م)‏ الاسم الوحيد الذى يقترب من هذا الاسم 
وهو أبلاك (۸ةاطا4) التى تعنى " نزلة " بناحية ناهية ماجريس » بمنطقة الدوير 
بمديرية (محافظة) أسیوط . ویسکنها ۲۳۰ بدوی ( فی زمانه ) . 

FT FPF 
(Abou-E1-H7d( ابو الھيد‎ )۳( 


يوجد اسم هذه القرية فى السنكسار تحت يوم كيهك › وقد ذکر فيه أن 
الأنبا مراقيون قد كرس أسقفاً على كرسى أبو الهيد » من أعمال مدينة 
الاسكندرية » بيد أنبا ثيؤناس ( ثاونا ) بطريرك الاسكندرية ( ۲۸۲ - "٠٠١‏ ) . 

وكان هذا القديس قد قرر المضى إلى البابا بطرس خااتم الشهداء › لكى 
يموت معه . وقد خرج من قریته ینفذ ما قرره. وقابله البریر › وقیدوه ووضعوه 
على جمل » واتجهوا به نحو الجبل › وكاتوا ينهبون القرى المتتاثرة حتسى 
وصلوا إلى البهنسا . 

وهذا الاسم لم يوجد فى كتاب مدن مصر متذ عام ١٠١١م‏ ولافى مصر 
الحالية (فى عهده) ولا نجده فى قائمة الايبارشيات المحفوظة فى مخطوطات 
باريس أو فى مجموعة لورد كراوفوردء ولا فيما نشره الأب الفرنسى فانسليب 
من الوثائق القبطية . 

۱۲ 


ورجح أن هذه المدينة يجب أن تكون فى جنوب شرق الإسكندرية » بناء 
على ما ذكر فى الصفحة السابقة » لأن البربر بعد القيض عليه اتجهرا للجبل 
(الصحراء الليبية) حتى وصلوا إلى البهنسا. وعلى أية حال ء فإن هذ المدينة 
كانت ضمن نجوع الإسكندرية . 
PF TF FP‏ 
)6( بط (Abouit)‏ 


ورد هذا الاسم فى كتاب يوحذا النقيوسى عن تاريخ الكنيسة » بخصوص 
غزو العرب لمصر ء حيث ذكر أن العرب استولوا على الفيوم › " واستدارو! بعد 
ذلك نحو القائد يوحنا (البيزنطى) الذى أخذ مع رفقائه الخيل. وخبئوهافى 
المزارع المغلقه لكى يختبأوا من العدو. ثم ساروا ليلا نحو النهر الكبير (النيل) 
نحو أبويط (۸007۲) ليكون هذا القائد ورجاله فى أمان . 


ومن هذا يتضح أن هذا المكان فى مصر الوسطى » بينما زوتنبرج ظن أنها 
بويط أو أبويط ۸ عند الجغرافيين العرب» فى مقاطعة أسيوط شرق النيلى؟ء 
وأرى أنها (فى جنوب) الفيوم» وليست المقصوده مدينة " باويط " بأسيوط. 

ویوجد فی كتاب مدن مصر مدينتان بهذا الاسم. واحدة بالقرب من أسيوط 
والأخرى بالقرب من منطقة البهنسا (بنى سويف) أو بالقرب من بوصير 
کوریدس علی حسب قول ياقوت الحموی › وقد أخطات فی کتابی (ایمیلینو) آفار 
مفیده لتاریخ مصر المسيحية بجعلها بويط البهنسا.ء والمقضود بدون شك أنها 
بويط أسيوط. ولا يمكن البتة أن نفكر أن القديس أنبا شنودة رئيس المتوحدين قد 
أمر أحد الرهبان أن يذهب بعيداً إلى منطقة الفيوم. والمرجع أنه لم يعرفهاء 
ولأبد أنه كان يعرف تماماً باويط أسيوط لأنها كانت قريبة منه . 


وطبقا لكتاب مدن مصر» بأويط أسيوط نجوعها وجزرهاتشمل RAak‏ 
فدان وضرائبها ٠‏ دينار. وأما باويط بالبهنسا فكانت على عكس ذلك مجرد 
والأولى هى الزاوية بمديرية (محافظة) بنى سويف وتشمل ٠٠٠١١‏ فردا ومنهم 
البدوء ومدينة باويط وهى بمديرية أسيوط . 

TFT %F FF 
(Abou Mînè-Ez-Zaharat) بو مينا الزاهرأت‎ (٥) 


ورد اسم هذه الكنيسة فى السنكسار » فى اليوم ٠١‏ من شهر كيهك » يوم عيد 
القدیس يوساب (٥طغءاع)‏ الشهيد أيام العرب» وكان راهبا فى كنيسة أبو مينا 
اازاهرات » وأعتقد أنها هى كنيسة مارمينا بمريوط » ولكن يشير المؤرخ العربسى 
المقريزى إلى كنيسة بالقاهرة (بمصر القديمة) تسمى " الزهرى " (الخطط › 
جا» ص ٥٩۱۲‏ ) . 
ولست أعرف إن كان كاتب الستكسار يقصد كنيسة مارمينا بمري وط . أو 
بمصر (القديمة) . ويذكر المقريزى أنها كانت فى زمانه (القرن ٠١‏ م) 
موجودة بالقرب من بركة الناصرية › بالقرب من قنطرة السباع › خارج الخليج 
الغربى» غرب (باب) اللوق › ولكن خريطة القاهرة توضح أنها لا تبعد عن 
الفسطاط (مصر القديمة) وكان هى الحى المسيحى القديم . 
FF ¢‏ ۋ 
)٦(‏ ابو قير ( 0u‏ طA)‏ 
اسم هذه القرية ( فى زمان الكاتب ) محفوظ لنا - فى السنكسار - تحت يوم 
۸ كيهك » وفى هذا اليوم يحتفل الأقباط بعيد القديسة بربارة . ونقرأً سيرتها شم 


1 ٤ 


قول السنكسار " وبعد زمان نقلوا جسدها (بربارة + يوليانة ) إلى مصر 
المحروسة (من الله) وجسدها فى كنيسة " أبو قير " (ار ثم م1) . 

وهذه القرية الشهيرة فى التاريخ بمعركة أبى قير › الى انتصر فيها 
الأسطول الفرنسى على الأتراك (وانهزم من الإنجليز) . وتقع فى أقصى شمال 
الدلتا » بالقرب من موقع كانوب القديمةء بالقرب من الخليج يج.الذى يحمل اسمها . 
(ويرجم الاسم إلى القديس أباكير » وصارت حديثا ضاحية 2 شرقية للإسكندرية) . 

f TFT FP 
(Abousîr,ıoycıp!) jıص بو‎ (۷) 

يوجد هذا الاسم فى الوثائق القبطية مثل السلالم القبطية العربية #واو»S§‏ 
(القواميس) والسنكسار . ونقرأً فى سيرة الراهبين الأخين بيروه وأتوم ں1۲0 ۲) 
)mَؤAth‏ & أنھما کانا من بوصیری (Bousiri)‏ أو (noY'cIp!)‏ > فی کتالو ج 
زويجا (ةعق20) وأما فى السلالم (القواميس) القبطية : " مدينة بوصير " 
(6051) ويضعَها البعض بين محلة الصدر ويانا ( ها۸ ,ق«83) وغيرهم 
يوقعها بين ناحيتى منية تانة » وتانة (۳۵۸81) . والسنکسار یذکر تحت يوم ۸ 
کیھك سیرۃ تکلا وأخیھا (eاcغا٣‏ & ایاھ۴) ھکذا : " وھذا القدیس من أهل 
أبوصير غربى الأشمونين " (بالمتيا) وتحت يوم ٠١‏ بؤونة . " كان أباكير هذا 
من کرسی بوصیر غربی نهر النیل ' 

وهکذا نری أنه توجد مدینتان تحملان اسمٌی " بوصیر  "‏ " أبوصیر " 

وفى تاريخ الأسقف يوحنا النقيوسى (القرن ۷ م) يتحدث - من جاتبه - عن 
i e CO DE‏ بوصیير ` "۰ ونجده یذکر فی فهرست کتابه أنه : :شات 
مدينان تسميان أبوصير واحدة فى مصر العليا وار ری کے 

مصر السفلى " (جنوب سمنود) . 


وبعد ذلك يذكر أنه " قيل. إن رجلا يسمّی Matounawis‏ الذى تلى فى الحكم 
Ayqûsbêrê‏ » شيد مدينة تسمّى sإ٣إوںاه8‏ (بالنطق اليونانى) » فى الصعيد ؛ 
وأخرى فى شمال مصر (الدلتا) وبعد ذلك يشير النقيوسى إلى مدينة بوصير 
وأنها كانت من بين المدن التى تعبد آلهة المصريين (وثنية) . وفى مكان آخر › 
عندما يروى عن حملة قمبيز (الفارسى) لغزو مصر (فى أوائل القرن ۷م) "أنه 
بعدما هاجم مدينة ممفيس» مضى ودمّر مدينة بوصير SL a E ٤‏ 
ممفيس » وأشعل فيها النيران » وتركها خربة تماما " 

وفى النص الخامس يتحدث عن ثلاثة أخوةء ثاروا ضد حكم الامبراطور 
(البيزتطى) موریس» وشابوا مدیتتی " بنا *» " بوصیر *... ۴۳ 

وبالتالى توجد مدينة ثالثة تقع بالقرب من ممفيس. ولا يمكن القول بأنها مدينة 
أبوصير التى تقع بالقرب من سمنود وينا » لبعد المسافة بينهما . 

ولا توجد فى الواقع أبوصير الأشمونين › التى قيل إنها تقشع غرب هذه 
المدينة » فلم توجد فى كتاب التعداد » ولا كتاب الدولة الرسمى قى القرن ١١م‏ > 
بنیما وجدت مدینة بوصیر کوردیز (sافاہںاہ)-۲آوں‌ه8)‏ التی توجد قى منطقة 
البهنسا (مديرية بنى سويف) التى تقع إلى شمال» وليس إلى غرب الأشمونين 

ويذكر ابن حوقل أنه تم قتل الخليفة مروان فى مدينة تسمى أبوصير › 
والراجح أنها بوصير كورديز . وهناك خمسة مدن - أو قرى - تحمل اسم 
" أبوصير " وهی بوصیر بنا فی منطقة سمنود › بمديرية بمديرية الغربية » وتقع على 
شمال فرع دمياط . والثانية هى بوصير فى منطقة البدرشين بمديرية الجيزة › 
والثالثة أبوصير المّلق فى منطقة الزاوية بمديرية بنى سويف. وكانت ضواج 


(1) Chronique de Jean de Nikiou, pp. 344, 365, 377, 393, 529. 
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تتبع مركز بوش . وذكر أبو القدا مدينة أبوصير فى الفيوم » وأبوصير النخلة فى 
بنی سويف » وأيو صیر دفدتو (uہہلع٤2e-٣آوںمطا۸)‏ فی الفیوم ۔ 

وياقوت الحموى على حق» عندما يذكر أربعة قرى باسم قرية " أبوصير ” 
فی مصر » يينما يذكر جغرافى مجهول اسم قرية " أبوصير بالصعيد" » على 
مسافة قليلة من إسنا ء ولكن لم تتحدث عنها أية مصادر أخرى . 

وقد أشار شمبليون إلى أربعة أماكن باسم "أبوصير" ء ولكنه لم ينجح فى 
تحديد مواقعها بدقة ) . 

TFT TFT FT 
(Aboutig , TanoexkKH) بو تیج‎ (۸) 

ورد فى قاموسين قبطيينڻ ~ عربيين (TaoeYfKH , 7TAa1001KH) a‏ 
ويضعه الأب الكاثوليكى فانسليب ‏ ضمن الأساقفة الأقياط › ولكن قائمة 
الأساقفة لم تشمل هذه المدينة » لأنها ضْمّت إلى شطب فى كرسى واحد . وتقع 
هذه المدينة أسفل (جنوب) أسيوط على شاطئ النيل الأيسر › وهو أسقفية لبندر 
قرب أسيوط » وقد أشار إليها شمبليون وكاترمير 

TF TF TF 
)Abraha)) ابرحت‎ )۹( 

وقد ورد اسم هذا الموقع فى سيرة أبانوب » فى مخطوطة عربية بالمكتبة 
الوطنية (بباریس). وقیل إنه بعدما ارسله آریانوس حاکم أنتینوی 8٥,۲ه‏ ۸ (قرب 
ملوى) إلى أنطاكية › عاد أبانوب إلى هذه المدينة. وقد زاره كثير من الأشخاص 


(1) Champollion, Egypte sous les Pharaons, tom. 1.P. 294, et tom. 11. p. 184. 
(2) Vansleb, Histoire de L'Eglise d' Alex. p. 18. 
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فى حبسه بالسجن » ومنهم إثنان. وقال أحدهما له : " أنا ماله من قلعس» 
برخت " . وقال الثانی " انا تمع العسكرى من حصن أبرحت ' . 
ويبدو من هذه المخطوطةء أن هذا الاسم كانت به قلعةء تقع على أطراف 
الصحراءء تتحكم فى عدة طرق صحراوية تجارية. وييدو أنها لم تبعد كثيراً عن 
أنتينوى (ملوى). وقيل إن منها القديس المصرى أباهور (القرن ٤م)‏ . 
TT TT TF‏ 
(۱۰) آبوسان )Abusèn)‏ 
ورد ذكر هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى › عندما تحدث عن مشكلة 
ثورة شعب ۸ماه)ر۸ » وقال فى وصف معركة حدثت بين الشوار والجيش 
البيزنطى بقيادة المدعو تادرس (١١٠إ٠٠٠١).:‏ " تم الهجوم على رجال عقيلسة 
(۸ھا‌)ر4) ليلا. وتم الاستیلاء على بلدة تسى مغد ط۸ › ولكنھم لم يستطيعوا 
السكنى فيها. فائتقلوا بالمراكب - فى النيل - إلى الإسكندريةء بعدما أضرموا 
النار فيها . 
ويبدو من تفاصيل المعركة وظروفها أنها كانت تقع فى مكان ليس بعيداً عن 
الإسكندرية › ويبدو أنها ثل معظم الأسماء الجغرافيةء المدونة خطاء فى تاريخ 
النقيوسى' نتيجة الترجمة الحبشية الوحيدة الموجودة !1. 
TFT TT‏ 
)۱١(‏ قلاية أنبا أًفلوo (Laure d' Af ou)‏ 
جاء هذا الاسم فى السيرة العربية للأنبا شنودة (رئيس المتوحدين) حيث أتاه 
شخص ليتبرع بمبلغ ٠١‏ دينارأء بمناسبة زواجه. وأن القديس لم يقبلها منه» بل 
قال له : " اذهب إلى قلاية أنبا أفلوه » فإنك تجد من يتناول (يأخذ) منك هذا 


۸ 


المقدار (المبل) . فخرج من عنده » وأتى إلى الدير (11) فوجد أنبا بولا أب تلك . 
القلاية التى بأبويط " . 

وهذه العبارة غامضة › ويبدو أنه كان يوجد قلاية بالقرب من دير أنبا 
شنودة. أو أنه كان يعرف أن هذا الراهب كان يسكن فى قلاية على أطراف 
بأويط. وغاليا ماكانت قلاية فقيرة فى قير منحوت فى الجبل (غربى سوهاج). 

TFT TF TF 
)Aع1:۲فہ۵( أُغرارا‎ )۱۲( 

جاء ذكر هذا الموقع الصغير فى السنكسار ٠‏ فى يوم ۰ هاتور» حیث یحکی 
عن وصول الوالى أريانوس إلى الأقصرين (الأقصر) ولقاء جندى أعلن إيمانسه 
المسيحى أمامه : " وإذا جندى واقف أمام الوالى يُدعى سفرونيوس › ساكن فى 
ناحية الأقصرين معروفة بأاغرارا ' . 

ورغم ندرة المعلومات عنها › لكن الأحج أنها بالقرب من الأقصر 
(طيبة)» وورد فی السنکسار اسم آخر (۸طم۴1-۳1) ولكن الاسمين لم يردافى 
كتاب التعداد العام المصرى (بالقرن ٤٠م)»‏ ونعتقد أنهما قد تلاشيا من الوجود'. 

TFT TFT FT 
(Agiafî, A Tı7eı) أغیات‎ )۱۳( 

اسم هذه القرية يبدو أنه قبطی فی شکل یونانی › وهو موجود فى بردية 
(رقم ه بالمتحف المصری) ونقراً فى مقدمتها : ' نا يوحنا بن زكرياء طيب 
الذنكر » من بلدة أجياتى» بناحية أرمنت . وأكتب (وصية بوقف) لدير القديس 
المجاهد بیامون اذہ فی جبل چیمی (éصاز5)‏ ۔ 


)١(‏ توجد حالياً قرية اسمها "الغريرة" فى محافظة قنا » وربما كانت هى المقصودة بعاليه. 
۱۹ 


. وهو مكان مشكوك فيه » لأن أصله فی الورقَة )٣۸۲۸e١(‏ وربما کان 
وعلى أية حال » فإن قرية أجياتى › أو ننياجى (نعهاة۸) › كانت تقع فى 
منطقة أر منت ( يأسو ان ) . 
TT TF FP‏ 
)۱٤(‏ أجيني4 )Aginé,^6ı ıe)‏ 
ورد هذا الاسم فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون ١۲٠«اه۸ء‏ فى فيينشا 
(بالنمسا)ء أنها قرية بالدلتاء كما يبدو من النص القبطى المكون من ثلاث كلمات 
»)A € TOMHHPC, TACPANIA)‏ ومنھا "توماریس" (تتی الأمديد الآن 
بالدقهلية) أو ريما ميرى (ب۸11) نسية لأمير السلطان أو الخليفة (العربى)ء ولكن 
الأرجح أنها فى منطقة الأشمونين (بالمتيا)ء وإن كتا لم تجدها فى مصدر آخر!؛. 
TFT TT FPF‏ 
)٠۰(‏ أجور إمبامبانی (Agor-Em-Pampané,‏ 
(Mnaunane)‏ 
لو كانت الكلمة الواردة عن هذا الاسم (فسى البردية رقم ٠١‏ بالمتحف 
المصرى) واضحة ‏ لعرفنا أنها كانت هى القرية الصغيرة الواقعة بالقرب مسن 
بمبانی (an6مpص۴Pam)‏ . 
ويتضح من النص أنها كانت نة منخيرة دات اواز وتقرأافى مقدمة 
البردية ما يلى " أنا واةاه۴ اين طيب الذكر ١ه1ءءء‏ الذى يرجع أصله إلى 
ھ٣‏ بناحية أرمنت» أكتب اليوم تحت أصوار Agor-de-Pampané‏ — مال 
..' . ويبدو أنها كانت قرية جديدة . 


TT FPF 
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. )17( یف (Alif)‏ 
وجدنا هذا المكان فى كتاب يوحنا النقيوسى ( القرن ۷م ) عتدما تحدث عن 
حملة قمبيز الفارسى ضد النوبيين » وقال : " وتقدموا ( الفرأس ) فى مصر الغْليا 
ودمروا مدينة أسوان › وعبروا نهر النيل أمام مدينة ۸1 » وسلبوا فيلة 
(##اط۴) مثلما قعلوا بالمدن الأخرى " . وهى من أخطاء هذا المؤرخ › أو 
من خطأً المترجم الأثيوبى للكتاب › الذى لم يكن يفهم الأصل » أو أخطا فى 
كتابة الأسماء الجغرافية . وريما كانت هذه المدينة أمام جزيرة فيلة يأسوان . 


TFT TF FF 


(Akanthus, akaremn ) اکانثو س‎ (1۷) 

هذا الاسم الذى ذكره المؤرخ بطليموس » ورد قى لوحة من الخشب ضمنن 
مجموعة الأرشيدياكون ۲نه۸ . وقد ورد بها مرتان . وهى بدون شك من فترة 
تسيق نشر المسيحية قى مصر » ولكڻ ليس هذا سبباً فى رقض الاعتراف بهذا 
الاسم » لأنه يوجود - فى الواقع - فى منطقة نقادة (1٥لة)1-۸٤)‏ قرية صغيرة 
على الشاطئ الغربى للنيل . 

وذكر استرابونا" إن هناك القرية كانتت محاطة بغابة من شجر السنط 
(sةاعدءة)‏ » ولا تزال فى القرية الحديثة العديد من هذه الأشجار . 

fF TT TF 
(Akhmim , ıı) pيaخ‎ (۱۸) 

هذه المدينة من أشهر المدن المصرية التديمة والحديثة . ويأتى ذكر إبسمها 

مرات عديدة فى المخطوطات القبطية › والترجمات العربية » والقواميس القبطية 


(1) Chronique de Jean de Nikiou, p. 494. 
(2) Strabon, XVII, 35. & Ptolémée, Géographie, tom. IV, p. 107. 
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العربية » وتاريخ يوحنا النقيوسى - وهى مُشْيّدة على الطريقة الإغريقية » لأه 
کان یعیش بها كثير من اليونانيين . 

وفى إحدى قراها (أدريب) تمت ولادة القديس أنبا شنودة رئيس المتوحدين › 
کما یرد فی کتاباته کثیراً . وقد قام علی رأس رهبانه بحملات لتحویل معابدها 
الوثنية إلى كنائس. وهو ما نشرته بالتفصيل عن حياته(" . 

کما ورد اسمھا فی مديحة القدیس مکاریوس أسقف تكاو (قاو) (0uةk٣)‏ »› 
ويتكرر إسمها كثيرأ فى سيرة القديس باخوميوس» حيث شَيّد بها ثلافة أديرة › 
أحدھم حمل اسم راص ط‌ءع ( الأخمیمی ) › وقی التبطية حملت اسم إشمين 
(١احاني)‏ كما توضح فى قطع بردية عن سيرة القديسين ,عin١۴a‏ 


۲ 
. JPanesniou, 


ويذكرها السنكسار › عند الحديث عن عيد القديس أبالى › وعيد القديس 
إبراهيم المتوحد › والقدیسان (1۵ہ8a‏ & )۴٣۸‏ من شبرا . وراعی خراف قفسى 
أخميم . وفى عيد شهداء أخميم . الذين ذبخوا (بيد أرياتوس فى أوائشل 
القرن ١٤م)‏ مثل مذبحة إستا.كما ورد إسمها فى عيد القديسين (Dioscore,‏ 
(وهامaاé»؟‏ اللذين عاشا فى جبل أخميم . 

كما وردت فى القواميس القبطية والعربية هكذا :" أخميم = ع 0ا#^" 
#موري. ومن أساقفتها واحد حضر مجمع نيقية المسكونى ( ١۳۲م‏ ) ووقع باسم 
5م » وآخر حضر مجمع أفسس المسكونى ( ١١٤م‏ ) ووقع باسم سابينوس 
الأخميمى (,٣1ءءع‏ 'ل ءممطةك) » وهو الاسم القديم الذى حل محله الاسم 
اليونانى ءiاممهمه۴‏ نسبة لعيادة الإله (الوثن) Mi”‏ . 


0) SRE tom. Il, & La Vic de Schenoudi, pp. 233 — 291. (وترجمتتا طبعة المحبة)‎ 
(2) Zoëga, Cal. Cod. Copt. P. 548. 
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وذكر استرابون أنها مدينة قديمة » وأنها امتازت بعمل القماش من الكتان › 
وتحت الأحخجار » التى زينت بها المدينة » كما قال شمبليون : وكنا هو عليه 
الحال إلى الآن (فى زمن الكاثب) › وثشتهر بالنسيج الذى يستخدم خيوطا من 
الذهب . ولها شهرة فى البناءء كما ظهر من أبنية دير أنبا شنودة (بسوهاج) › 
وامتازت بأنها كانت مركزأً لمدرسة للسحرة (الوثنيين) قديماً. ' 

ويذكر يوحنا النقيوسى أن ثائرأ يدعى كنإو قام بثورة هناك . وكذلك 
يشير المؤرخون العرب أنها كانت مكاناً للثورات ضد الغزّاة العرب » ولكنها فى 
زمانهم فقدت عظمتها كعاصمة للمنطقةء وأصبحت تابعة مديرية سوهاج . 

وقد أشار إليها شمبليون › وذكر أن اسمها الفرعونى ترجمته هيكل مين 


. (Sanctuaire de Min) 


FT TFT 


(۱۹) أکلیماطّس ٤05(‏ ذ1ا ۸) 

ورد اسم هذه الصحراء فى مخطوطتين عربيتين» بالمكتبة الوطنية (بباريس) 
ويحتويان قصصا تاريخية . وجاء فى مقدمة إحداهما . " الخبر الثالث لناسك فى 
برية أكليماطس » وهى برية الفيوم " [ وربما كانت الجبل المُسسّى جةم :ا ] ؟!. 

ويحيط الفيوم صحارى من كل ناحية ماعدا من الشرق › حيث لاکن أن 
نسميها " صحراء " لكنها أراض رملية يخترقها خط السكة الحديد . وفى الشمال 
نجد برية شهيت (وادى النطرون) › ويتبقى الجزء الغربى » ولكن يبدو لى أنه 
موقع غير مؤكد. ولهذا تظل هناك علامة استفهام عن حقيقة هذه الصحراء !!. 

بينما يرى المهندس محمد رمزى أنها الصحراء التى تقع بين الفيوم ومركزى 
العياط والواسنطى , 

fF FF PF 
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(Akhêris, Aھpıs)‎ سıروخآ‎ .(۴١( 

ورد هذا المکان فی کتاب المؤرخ ( البیزتطى ) سوزومين ‏ عند حديثه عن 
الآباء الرهبان المشهورين فى مصر › حيث يقول : " وكان هناك آخر - فى ذللك 
الوقت - أبس !ام۸ الشهير » بالقرب من بلدة اه4 - فى أديرة مصو - 
وأجرى عدة معجزات " 

ولا يمكن معرفة هذا الموقع دون الرجوح إلى كتاب بلاديوس " التاريخ 
اللويزياكى  "‏ ء حيث يشير إلى أنه بالصعيد » توجد قرية عادية مقترنة بمدينة 
طهتة (دندرة) » حيث تم العثور على تقش يوتانى ويشير إلى المدعو ة۸ اين 
عط . واسم قرية أخوريس قد يرجع إلى هذا الشاب » أو لرجل كرش هذا 
النقش إلى الربُة إيزيس (ووا) والنقش بالقبطية (ء1مده»ة) وباليوتانيية 
(ئام۸)۵) . وتقع قرية طهتة )۲٠٣۸۲۸(‏ بين جبل الطير والنيل (فى سمالوط) › 
وقد سْجَّلت خطأ - فى الهجاء غى السجل العام لمصر (قی القرن ٤١م)‏ هذا : 
"طتها".وتتبع مديرية (محافظة) المنيا . : 


TT TT PF 
قستقام ميساية‎ )۲۱( 


(Aksen keuson Tinischti, aKcnıKeycon Fniy} )‏ 
يوجد اسم هذه المدينة فى قوائم الأساقفة المصريين ٠‏ متحدا مع مدينة أبوئلو 
AKCENKEY CON (ANONAMDHOC =) (Apollinopolis)‏ (= قسقام ميسارة) 


ومذكورة مرة واحدة » ويبدو أته تم تحريفها بالخارج . 


(1) Sozomêne, Eccles. Hist., VI, XXCVIH. 
2 ) راجع ترجمتنا له ياسم ' بستان القديسين ' ( طبعة مكتبة المحبة‎ )١( 
YE > 


ويذكر الدليل السياحى الر ومانی ثلا مدن بام İبgلgdJ (Apollinopolis)‏ 
والاو ل Parva‏ isاinopoاiاApo‏ وتو جد بین 0٥ہ‏ وبین sاs0pر5y‏ . والأخرى 
آبوللیتوبولیس الکبری (4ہعةM‏ isاoمinoااەAp)‏ أو إبقو fuلع‏ ( بأسوان ) ۰ 
وكلاهما على البر الغربى للنيل . والثالثة على الشاطئ الشرقى وتسمى ۷u‏ 
5ا۸ وتقع بين طيبة ( الأقصر ) وقفط (ءماpه٤)‏ . 

وتسجل القوائم الأسقفية القبطية أن الكرسى الأسققى كان بين قفط (8ءK)‏ 
وأرمنت » وتم استيعاد طيبة » فيما بعد 

واعتقد أن أبواليتوبوليس هى التى ترد فى ساسلة الأساققة - كما تراها فى 
الترجمة العربية - وكذلك توجد إثنتان باسم " قسقام " (ةووه). وكاتت الأولى 
تدعى " الكجرى " والأخرى مجرد 'قسقام" » وتلك الأخيرة هى بالقرب ممن 
القوصية والدير المحرق . 

والراجح إن اسم " ميسارة " يطلق على قرية صغيرة تسفى اة » بالقرب 
من منفلوط . ولكن حروفها لا تتفق مع الاسم الوارد فى مخطوطة اللورد 
٠‏ كراوقورد » والتى حملت اسم " قسقام الثانية " » وليس هنا خطأً . 

ولكن أية مدينة تتفق تلك مع مدينة (١ه۸٠!!مم۸‏ وںء۷1) الواردة فى الدليل 
السیاحى الروماتى ؟! أقول حالا إنها هى مدينة قوص (وںه) التى سنذكرها - 
فيما بعد - ولكن التفاصيل المتعلقة بهذه المدينة - الخربة الآن - يجب أن تدافا 
على أنها كانت بالقرب من قوص !!. 

ويقول محمد رمزى " إن ميسارة " هى بلدة قديمة وتقع على الضفة الغربيية 
للنيل » بمركز ديروط . ويرى أن أميلينو أخطأً فى اعتبار قسقام ميسارة هى 
قوص ( بقنا ) بينما هى قسقام بالقرب من القوصية ( بأسيوط ) والتى كاتت 
أبروشية قبطية قديمة . 


TTF TF 


Yo 


(۲۲) الإسكندرية (راقودة) (†۸»0م (Alexandrie,‏ 

لا أريد هنا أن أقدم وصفاً تفصيلياً عن هذه المدينة الكبرى. ولا أنكر كل 
تصوص كتابات المؤلفين الأقباط عنها . وقد تمسك الأقباط باسمها القديم 
(ا01)هR)‏ » كما ورد اسم "الإسكندرية" فى مخطوطات أقوال الآباء وسيير 
القديسين ‏ » وكل القواميس القبطية - العربية (0ةاه٥5)‏ والسنكسار » وتاريخ 
يوحنا النقيوسى » وكتاب سير البطاركة ( لساويرس الملقب ابن المقفع ) "أ وكل 
الليتورجيات والطقوس القبطية › التى استفدت منها فى تاليف هذا الكتاب . 

وتحدث استرابون عن رخائها وتجارتها › والأجانب بها › ولاسيما من 
الإغريق ( ومن لليهود أيضاً ) وأنها كانت مدخلا لمصر ولتجارتها مع الخارج . 
والاسم " راكوتى " مشتق من عبارات هيروغليفية تعنى '" التى بناها 
الإله رع" . 

وذكر كاترمير أحياء المدينة » كما وردت فى المؤلفات القبطية القديمة . 
(وسأضيف هنا ما لم يذكره) وكنائسها وأديرتها . وكان بالإسكندرية القديمة 
الكثير من المعابد الوثية » وتحوّل بعضها إلى كنائس » وقد تعرضت للحرق 
أثناء الثورات » ثم للهدم فى أيام البابا شاوفيلس وكيرلس ( أواخر ق ٤‏ 
وبدايية ق ٥م)‏ . 

وتتحدث الوثائق القبطية عن أحيائها » كما ورد فى سيرة آری (۸۲1) 
الشطنوفى عن حى (هف0هاله0) فى جنوب الإسكندرية. ويبدو أنه كان يقيم به 
اليونانيون ومن إنشائهم . كما تدلنا سير القديس (٤ظ۲0٥1)‏ على وجود حى آخر 
باسم «فلزهءهP‏ وبدون شك کان به معبد یونانی يحمل اسم هذا الإله » كما ذنكره 

(1) Hyvermat, Actes des Martyrs de L'Egypte, p. 46, 74, 222, 280 ... ete. 

. ) راجع هذا الكتاب من إعدادنا ( تشر مكتبة المحبة‎ )١( ٠ 


(3) Pierret, Vocabulaire hiéroglyphique, p. 300. 
د‎ ۲٦ 


استرابون . وأنه قد تم حبس البابا بطرس خاتم الشهداء فى سجن بمتطقة 
(«ف1ەueهطة٣)‏ » الذى استشهد فيه القديس مارمرقس الرسول. ووجد قبره هناك 
وكنيسة على اسمه . وإلى الجنوب من مزاره » وجد واد يضم العديد من القبلور 
ڎlؤİi (Théoras)‏ . 

كما نقراً عن حی 0۲٥٣٥١‏ » وقیصریون (,٥٥2۲ءاھ))‏ حیث کان قصر 
كليوباترا › الذى حوله الامبراطور قسطنطين الكبير إلى كئيسة باسم الملاك 
تياق 


ويرد فى سيرة القديس مكاريوس الاسكندرى إشارة إلى حى (عارمه٣!6))‏ 
وكان له باب باسم الشمس ( ربما إلى الجنوب فى إتجاه مدينة عين شمس 
(sاHéliopo)‏ . ومکان المعسکر )1۸P€260۸81(‏ فى مکان (وiاەم0ءi×)‏ وهو 
حى الرمل اليوم . أما حى (ص«داطءد8) فكان أغناها وأكثر فخامة فى الأبنيية 
وكان فى الشرق » وهناك كانت توجد كنيسة باسم القديس أثناسيوس. وأنه تم 
تخرّيب معظم كنائس الإسكندرية أيام الهجوم العربى !!. 


TF TFT FT 


(۲۳( ألکسندرو )خgرjı( Alexandrou (Khèrion)‏ 
(xwpıon aAzartapoY)‏ 
ورد اسم هذه القرية فى برديسة ضمن مجموعة الأرشددياكون رينر 
النمساوى » ولم توضح موقعها . ويبدو إن هذا الاسم من أصل يونانى » من 
عهد الاسكندر الأكبر ( ۳۴۲ ق.م ) واستمر فى العصرين الرومانى والبيزنطى. 
ولم تكن فى رأينا سوى عزبة بسيطة . 
4# + + 


۲۷ 


(Alexandrou Nisos) gı ألكسندرو‎ (۲١( 
(aAezCaAPOY HHCOC) 

هذا الاسم محفوظ فى بردية يونانية فى متحف اللوفر » وقد نشرها رأعءووم ۷ 
والكلام عن هذه القرية جاء بصورة موجزة فى تلك البردية " قرية ألكسندرو 
نیسو س » شیَدھا انوب (pں٥٥۸)'‏ ۰ و ھو. اسم یترّدد فی إقلیم الفيوم ة وقد ود 
هذا الاسم أيضا فى عقد ينتمى إلى منطقة أرسينوى (06مءإ4)» أى فى الفيوم!!؛ 
ولكن لا أعتقد أنها هناك لأنها وصقت بأنها " جزيرة " (ء1). وعلى أية حال 
فهو اسم من أصل يونانى › وأنها قد اختفت من الوجود › فيما بعد . 

TT TF 
)A1616, الولو ( »۸0۸د‎ )( 

جاء هذا الاسم فى بردية بمتحف اللوغر › نشرها راعووه۷ . وقد جاء فى 
هذا العقد : " من ( المدعو ) م0صةطهط۴ وuنا6ںه,‏ ابن ايليا (ه11) من العزبة 
)ezbeh(‏ المَسماد (0اة!۸) إلى (sںمعrمS‏ iusاAuré)‏ ابن (ouھآھNa)‏ من مدینة 
غ0ا » يهدى التحية ...  "‏ وكلمة (١/۸0۸ه)‏ المصرية توحى بأنهامن 
أصل قبطى ٠‏ ونعتقد أنها كانت مجرد عزبة (۸أء') صغيرة ( بالقيوم ) . وقد 
اختفت من الوجود › فيما بعد. 

TT TF 
(Alphokranêön, AA pþpOoKanan) ألفوكرانون‎ (7) 

ورد اسم هذه المدينة فى جزء من مخطوطة عن مجمع نيقية ( ١٠٣م)‏ 
ونشرها زويجا (هعة20). وتشمل قائمة يأسماء المُوقعين فى (محاضر) هذا 
المجمع المسكونى الأو ل اسح : "Harpocrate d'Alphokranön"‏ . 


(1) * Revue Ëgyptologique, 30 anné, p. 177. 
* Zoëga, Cat. Cod. Copt., p. 244. 


۸ 


.كما ورد فى قوائم أساقفة مصر إلموجودة فى مخطوطة باريس ومخطوطة 
اللورد كراوقورد إشارة إلى أسقف ann‏ hokrمA1p‏ › ولكن لم ترد هذه البلدة فى 
كثاب الدولة المصرية ولا فى كتاب التعداد العام . ولذلك فمن الراجح اختفائهاء 
قبل القرن ٤‏ ١م.‏ 

FT TF FF 
(Amên, a07 1( آمون‎ )۷( 

ورد اسم هذه الناحية فى برديّة طيبّية (صعيدية) عن حياة القديس متشى 
المسكين » نشرها ااء٣‏ مع¡ وأشير فيها إلى أن تاجرا غنيا من إسناء كان 
يقيم فى بابليون ( مصر القديمة ) سمح بإهداء سفينته لدير متى المسسكين › وأن 
قائدها قد أعلن أنه تعرّض لعاصفة شديدة بالقرب من جبل آمون» فغرقت 
المزكب» ومات ثلاثة من ركابها. وهذا كله ما تعرفه من تفاصيل عن هذا الجبل. 

ويتضح لنا من هذا النتص» أن هذا الجبل كان يقع فى جنوب بابليون (مصر 
القديمة). وعلى أية حال › لا يمكن الخلط بين بلدة ٥٠و۴‏ التشى كانت فى 
شيهيت (الإسقيط) وبين جبل آمون › والتى كانت بعيدة عنه . 

وعند اعتبار عبارة : " جبل آمون " أنها مدينة تيلامون «uهصهاتة1»‏ كا 
ذکره جورجی (اعمع6) ) » لا نری سبباً لهذا التشابه اللفظى . ولم يوافق عليه 
كاترمير أيضاً . ولم يشر إليه شمبليون » وإن كان يستتج إن جبل أمون كان فى 
وسط بابليون » لأن هذه القرية على حواف النيل › وأما موقعها هل فى الشرق 
أو فى الغرب ؟ وفى أية ناحية ؟ لا أعرف !!. 


FT TT FT 


(1) Georgi, Fragmentum Evangel, S. Johannis, p. LXXXII et LXXXI. 
۲۹ 


(Anaucratia, A1^ YK °۸ 71^) أنوقر أطيا‎ (۲۸) 

هذه المدينة كانت من الأسقفيات التى اختفت بمصرء فى الوقت الذى سجل 
فيه المؤلف قائمته. وكانت ثالث اسم فى قائمة بردية بالمكتبة الوطنية ( باريس ) 
ومخطوطة اللورد کراوفورد (.33۸ )۴٥1.‏ ۰ 

وأعتقد أنه بالنظر إلى حروفها تجد أنها مدينة اة » لأنه كان لها 
أسقفها ( القبطى ) وأن الناسخ قد نقلها خطأً > ولا يدعو ذلك للدهشة › لأن هذا 
الراهب قد شوه كل أسماء هذا الموضع »› فى مخطوطته !!. 

TT TT 
(Anteou Micras) تيو مقرأ‎ )۹( 
(anTey Mıkpac) 

کانت هذه المدينة أيضاً من الأسقفيات التى اختفت من مصرء وترتيبها 
السادسة فى القائمة السابقة. ويبدو لى أنها هى مدينة أنتيو الكبرى ءiامم‏ 0ء١‏ ۸) 
Magna)‏ » وکانت تقع فی مصر السفلى (الدنتا)»› ولم يبق منھا شئ إلا الذكرى 
التاريخية . 

TT TF 
(Antinoê, arı 7 ı1o) (liصil) أنتينو‎ ("۰( 

وكانت عاصمة طيبة » أى أعالى الصعيد . وقد اشتهرت بأنها كانت مقراً 
لولاة مصر العليا الرومان > واسمها يلعب دوراً كبيرأ فى الأدب المصرى - 
التيخن:: 

وتتحدث عنها كيرا : المخطوطات القبطية » والترجمات العربية › 
والقواميس (١ه!هء5)‏ القبطية - العربية › والمؤلفات اليونانية › ويوحنا النقيوسى. 


u 


. ويرد هذا الاسم أولا فى سيرة الشهیدين أبادير وإیرائی (ء! & i۲)ةمA)‏ . 
وفى سيرة القديس لكارون (١٥4)ه1)‏ نجد اسم الحاكم والمدينة : "لما وصل 
(القديس) فى السنة الثامنة عشرة لدقلديانوس (ءناءاءهاط) الملك الفاسد 
(۳۰۲م) وکان أریانوس حاكم أنتينوى (الشيخ عبادة مركز ملوى حالياً) قد ركب 
سفينة وأبحر نحو الجنوب » وصعد إلى ميتلاء سيوط انهزS‏ 
(أسيو ط)... ". 

وكان لأنتينوى أسقف . وقد حضر مجمع نيقية ( ١٠م‏ ) وإسم القديس أنبا 
شنودة ( رئيس المتوحدين ) يتردد فى هذه المدينة كثيرآء وأنه توجه إليها سيب 
اتهامات وجهها إليه كهنة الأوثان بهاء لتحويل معابدهم إلى كنائس. 


وفی سيرة القدیس باخومیوس )۴۵۸۸۵٩(‏ يُسجل أنه مضى إليها فى شبابه 
للإنخراط فى التجنيد العسكرى › وبعد تسريحه تركها ومضى إلى الصعيد 
الأعلى. ) 

ويذكرها السنكسار خمس مرات » والأولى فى ملخص سيرة أبادير وأخته 
إيرائى › والثانية عن الأنبا بولس من ٠٠٠٠‏ فى جبل أنتينوى » والثالثة عن سيرة 
الشهيد أبا نهرٌّوا ( 1١٠٠‏ aمه)‏ وفى برديات قبطية أخرى . والمرة الرابعة عند 
ذكر استشهاد أباديون (0نلهط۸) اسقف أنتينوى » والخامسة » عند وصول 
القديس أنبا بيشوى إليها » بسبب هجوم البربر على برية شيهيت ( أو الأ تيط = 
وادی النطرون ) وسکناه فی جبل أنتینوی . 

وورد الاسم فى القواميس القبطية - العربية : " أنصنا " (#«ء۸۸) 
)٥0۲(‏ وأحدها ريطها بطيبة ٤8۸ 1٥(‏ ة) وترجمها حر فيا تز هة مصر". 

وتضعها بين طحا ( الأعمدة حاليا) Schmoun jag « Touhê‏ 
(الأشمو نين) أو بين ءآهK‏ وبين توهو. )٣٠٠(‏ . واسم أسقفها فى القوائم الأسقفية. 
القبطية يسبق اسم أسقف أسيوط » فى الوجه القيلى» كدليل على أنها شمالها . 

۳1 


ویذکر بلادیوس نها كانت عاصمة الصعيد (فى أوائل القرن ١م)‏ وبقاياها 
الأثرية فى بلدة الشيخ عبادة التابعة لملوى بمديرية أسيوط (حالياً بمحافظضة 
المنيا). 


ص 


TTF FP 
(Aousîm, êoYTJHıs) pڍg‎ ("1) 


ویوجد اسمها فی مصادر قبطية كثيرة . وفى سيرة القديس مكاريوس 
الإتطاکی ( حسب روایة ٣۵1‏ ہر1 ) تقراً عن شخص بُدعی وںuاء‏ ا٥5‏ کان 
حاكماً لمدينة (طموںه8). كما ورد إسمها فى سيرة أبادير وأخته إيرائى › 
كما ورد فى سيرة الأنيا شنودة ( رئيس المتوحدين ) إشارة لرجل غنسى مضى 
إليه لأخذ بركته فى ديره بسوهاج. 

وفى الوثائق التبايسية ( الصعيدية ) [ء«نهط16] يأتى ذكرها مرتين. وتوضع 
فى ناحية أتريب ءاطا۸1 ( بنها ) وقد جاء فى السنكسار القبطى › تحت يوم 
۷ طوبة » سيرة الشهيد أبيغام («نهصة؟81) [0(۳عا0184م] الذى كان من 
أوسيم («قوه۸ ,و0u)‏ وهو كما ورد فى مخطوطة أكسفورد › وهما لمدينة 
واحدة شمال القاهرة ( الجيزة ) › وكانت د شهيرة بمبانيها الفخمة › وأما الآن ( فى 
زمان الكاتب ) فهى مجرد قرية صغيرة ( حالياً مركز أوسيم شمال إمباببة 
بالجيزة (. وقد كت (Rochemoteix)‏ مقالا فی المجالة الأسيوية ( يوليو 
- اغسطس ۱۸۸۷ ) عن شهید یدعی " یوحنا " من (ا۵1ز,۴1۹) وأنا أرئ أنها 
1 » فی مصر الوسطی. بينما نسبها هذا الكاتب إلى أوسيم » بزعم أنها 
قریبة من ۸ءزله2 التی یری خطأ انها الزیتون )unںZeito-Ez( Phanidjêît JÎ‏ . 


TT fF TF 


TY 


(Apa Harên, aA g ^p») ابا ھارین‎ )۳۲( 

اسم هذا الدیر موجود فى بردية ( رقم ۴ ) فى متحف اللوفر (يباريس) 
نشرها اںه!اااہ‌۴ . وقد جاء فیها مانصه : " أنا ابا اسحق (٥4هء!‏ م ۸) وکیل 
(دير) أنبا هارون فی تبریس ببابليون (ع۸٥ابطه8‏ ٠ه‏ واوإهم٠)‏ [مصر القديمة] 
أشهد " (على عقد ...) . 

وأعتقد أن نفس اسمه مكتوب خلف العقد عند التوقيع على الشهادة » ولكن 
الحرفين الأولين منه غير واضحین . ونعرف - من نص فی موضع آخر - إن 
المدينة المذكورة أعلاه هى ” الجيزة " الحديثة. ومنه يستنج أن دير أنبا هارون 
هذا ریما کان على حدود ناهیاء ولکننۍ لم أجد له أدنى أثر (ولو إنه مذكور كثيرا 
فى مخطو طات قبطية وفى تاريخ البطاركة) . 

PF FP TF 
(Apathios, Arro.0108) أبائیوس‎ )۳۳( 

اسم هذه القناة ورد ذكره فى بردية يونانية فى متحف اللوفر ( رقم ٠)1١‏ 
نشرها Brunet de Presle‏ عن نسخة منقولة من ۵٣٥م‏ . ومن المؤكد أنه اسم 
لشخصية إغريقية . وأنه بعد الغزو اليونانى لمصر » وأنه ظل مستعملا خلال 
عهد الإحتلال الرومانى » وهى الفترة التى كتبت فيها هذه البردية . 

وكانت هذه القناة توجد فى منطقة ١۲إ۲ردا)ه٣‏ أى فى المكان اللسمى 
Périthébain‏ !! . 

pF 
(Apliotes) أبليوتيس‎ (+) 

ذكر المؤرخ ( الرومانى ) روفينوس هذا الاسم فى كتابه الثانى عن 

الكنيسة (© وقال "ومن القديسين الذين رأیناهم ٠‏ ونانا برکاتھم القدیں مكاريوس 


{lı Rufîn. Hist. Ecclcs.. I. VI, Patrologia Lat. tom. XXL. Col. 517 
۳۲ 
جغرافية مصر‎ 


(الكبير) وأنبا بموا » وموسى وبنيامين من نتريا › وبولس من ءل انو۴ 
Apeliotes‏ ... إلخ و 
ونظراً لاحتواء هذا النص عدة أخطاء » فليس من السهل معرفة إن كان هذا 
الاسم سليم أم لا » لأننا لم نجده فى أية مصادر أخرى . وبالتالى لا يمكن معرفة 
موقع هذا المكان . 
TF TT TF‏ 
)۳١(‏ أقيلة (۸813) 
وقد ورد ذكر هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى» حيث قال إنه أشاء 
حكم (الإمبراطور البيزنطى) أنسطاسيوس " كان شعبى صا (82) وأقيلة 
(8ا448) على خلاف » فمضى أسقفا المدينتين إلى أنسطاسيوس ... الخ ". 
ومن هذا النص يتضح أن المدينتين متجاورتان › وأن إحداهما هى كآة8S‏ ء 
بدون شك » وبالتالى لم تبتعد أقيلة عنها . ويذكر محمد رمزى إن "صا ' بمركز 
كفر الزيات غربية (القاموس الجغرافی ف۲ »ج ۲ »ص )1۲١‏ . 
ونظراً لأن هذا الاسم لم يرد فى دليل الدولة › ولا فى كتاب التعداد العام لمصوء 
ولا فى قوائم الأساقفة (الأقباط) فيجب الاعتقاد بأنه مكتوب خطأا (فى الترجمة 
الاثيوبية لكتاب النقيوسى) . 
TFT TT FF‏ 
)٦(‏ اقفهص أو اقفهس ) (Aqfahs, Kec , xX8&e2c‏ 
هذا الاسم مشهور جدا » لأن منه شخصية هامة هى ' يوليوس الإقفهصى " 
الشهيد . وكان قائداً مسيحياً وكان يدفن الشهداءركان يأمر بكتابة يرهم . وقد 
درست سيرته . ولم أجد أية تفاصيل عن مدينته ‏ . 


(1) Amélineau, Les Actes des Martyrs de L'Eglise Copte, p. 123. 
۳٤ 


وقد ورد اسم هذا المكان فى اللهجة الصعيدية : "جه۸864" ولهجة منف : 
ع8 وفى الغربية اقفهس أو اقفهص » ويقترب من الاسم aكةطةع‏ أو 

٤4ع‏ فى كتب الجغرافيين القدماء . وأن الاسمين لمدينة واحدة »كما رآه 
الأب جورجى وكاترمير . 

ويقول شمبليون ' طبقاً لما نكر بطليموس (الجغرافى) أن مدينة ك4طاة٣C‏ 
وقرَاها كانت توجد بين فرع النيل (بالدلتا) nllدeىعوg Phermutiaque‏ « وفرع 
لنيل الكنوبى فى منطقة شطائوف (بالمنوفية). وفى الواقع كانت على مقرية من 
فرع رشيد (الكانوبى) مدينة فى أيام العرب حملت اسم كط × وأن إبسمها 
المصرى القديم هو »ع٠8‏ فى لهجة منف (البحرية) . 

اّما رأى ×اع٤«هصعطء R0‏ الذى نشره فى المجلة الأسيوية (۱۸۸۷م) فهو 
يتلخص فى أن كلمة ءع٥4‏ فهى مأخودة من المفرد ١۸٥€‏ ۸» › والتى 
تقودنا إلى الاعتقاد بأن مكان إقفهص بالقرب من شباس كهطةطه؟ ( بكفر الشيخ 
حالياً ) أو سلسلة قرى تحمل هذا الاسم » ولا أريد مناقشة هذا الرأى » الذى يدل 
على جهله باللغة القبطية » واننى أفضتل الرجوع للوثائق القبطية › بهذا الشأن . 

ففى وثائق الفاتيكان ثلاث مؤلفات تنسب ليوليوس الإقفهصى» وتشمل سيرة 
أبانوب النهيسى (1ءٿNa (Anoub de‏ وسيرة دıدnıوس (Didyme de‏ 
Tarscheli)‏ و de Pankleus) lal‏ iméمEp)‏ . كما توجد فى المكتبة الوطنية 
بباريس مخطوطات كثيرة عنه › وقد لخصها السنكسار القبطى . 

وقد ورد فى مخطوطة عربية (رقم ۸۹) بالمكتبة الوطنية بباريس أن 
إققهص » فى البهنسا › وتقع فى منطقة الفشن بمديرية المنيا (وحالياً بمركز 
الواسطى بمحافظة بنى سويف) . 


TT FP 


fo 


(Arîoûn) jويرأ‎ (۳V) 

ورد هذا المكان إسما لجبل » فى الستكسارء تحت اليوم التاسع ممن شهر 
طوبة » ضمن سيرة الراهب إفرايم من برية شيهيت . وكان بإجحدى أديرتها 
وكان يعيش بالقرب من القمص يونان » وقد طلب منه أن يمضى إلى جبل 
أريون : " ولما مضى إلى هناك وجد أنبا جرجة وأخذه معه إلى شيهيت " . 

ونظرا لقلة المعلومات عن الراهب إغرايم ٠‏ فلا يمكن تحديد مكان هذا 
الجبل ٠‏ ولم توجد قرية بهذا الاسم » حتى القرن ١٠م‏ ء وأما الاسم الوحيد الذى 
يقترب من كلمة " أريون " هو " أريامون " (فى كتاب التعداد العام فى القرن 

فد 

وتوجد قريتان بهذا الاسم فى مصر السقلى (الدلتا) إحداهافى منطقة 
دمنهور بمديرية البحيرة (وتسمى الآن أربامون) › والأخرى فى كفر الشيخ ٠‏ 
ولكن لا هذه ولا تلك لهما جبل ٠‏ وريما كانت هذه الكلمة خاطئة وأقربها 
للصواب أمون . التى سبقت الإشارة إليها › ولكن على أية حالء فإننى أعتقد أن 
ماجاء فى السنكسار سليم . 


TT TT TF 
)Aroَڎs¢h) اروش‎ )۳۸( 

يوجد اسم هذه القرية فی السنکسار تحت يوم ۲٤‏ من شهر كيهك › ویشير 
إلى وجود أحد الولاة ء الذى استدعى كل العرب فى هذه المنطقة - والذين تحت 

:يده - و أمرهم باضطهاد المسيحيين . 
وتقول هذه الوثيقة " وكان رجلا (رجل) اسمه يوليوس » متولى على قرية 
اسمها أروش ٠‏ وكان بهذه القرية معبد محاطاً بأشجار السنط لأن الحاك 
(العربى) قام بتعليق القديسين يوحنا وسلوانس )511۷41١(‏ على أشجار هناك 


۳٦ 


فقت رمن اة ل افا ای کان خا عر او رت 
المتولى وأحالت المعبد كله إلى تراب . وانه قد تم بناء كنيسة للقديسين بعد انتهاء 
الإاضطهاد . 

ولم يعطنا السنكسار تفاصيلاً عن الموقع الجغرافى لهذه القرية » ولم ترد فى 
كتاب التعداد العام. ولا فى كتاب العالم دى ساسى (إءة؟ عل) . ويبدو أن هذه 
القرية كانت مهمة جدا ء لأنه كان لها " متولى " وكان بها معبد » وترجح أنها 
العريش (بشمال سيناء). 

TPT TF FT 
(Arideau, aصAc€0O7°)‎ yدı ری‎ (۳۹) 
اسم هذه القرية محفوظ فى بردية قبطية من مجموعة الارشيدياكون مم۸‎ 
بالفاتيكان . وهى كلمة بشكل يونانى» وربما كانت اسم عزبة . ولم يرد هذا الاسم‎ 
وأعتقد أنها كانت توجد فى الفيوم . ولايوجد لها أثر فى‎ ٠ فى مصدر آخر‎ 
أيامى.‎ 
TT FP 
(Armoutim, apıuoTıs) رمو تيم‎ ()“۰( 

وجدنا اسم هذه القرية محفوظاً فى سيرة القديس باخوميوس ٠‏ المترجمة 
للعربية » خلال عرض أحداث فى السنو ات الأخيرة من حياته » وهى عن مجاعة 
کبری حدثت فى مصر » ووصلت صداها إلى الأديرة الباخومية » فأرسل القديس 
أخا ء لشراء القمح ٠‏ ولكنه لم يجد شيئاً . 

وار ا مکی ال ا رة ت Armouti7‏ . وینعمة اللہ › اشتری 
قمحا من رجل هناك " : 

وجاء فی سيرة باخومیوس أن تلميذه تادرس " بنى ديرأ فى أرموتيم . 
ووضع فيه إخوة (رهباناً) وجعل له رئيساً ء وحدد.لهم اللوائح وقوائين الأديرة ". 


TY 


ونرجح أولاً أنها " أرمنت “ وأن الناسخ أخطأً فى الحرف الأخير (م) » ولكن 
وصق تلك المنطقة بأنها قرية" لا يوحى بأنها كانت هى نفسهها تلك المدينة 
الصغيرة (فى عهد الكاتب) . 

ولاأسف ليس لدى تفاصيل عنها » ولا توجد فى كتاب التعمداد العام › ولا 
كتأب مدن مصر تحت القرن ١١م‏ . وريما كانت هى القرية الصغيرة المسماه - 
الوم - 2مھ » التى هى جزء من ( وادى ) حلفا (11ة14) فى مديرية إسنا 
(بأسوان حالياً) ‏ وكان بها سكان ٠٠٠١‏ نسمة. ولها نجع بنفس الاسم » ولكسن 
ليس هذا التحليل بشكل أكيد . 

TT TT TF 
Arretiz (ApsTız) jıڌÎ‎ (41) 

اسم هذه المدينة الصغيرة موجودة فى برديَّة بنتحف ٠١‏ رم (بالمانيا) . 
ونشرها 315٠ع[‏ » وهى مهلهلة › ولكن العبارة التى يوجد بها اسم هذه 
المدينة يمكن قراعءته : " فى مدينة "۸۲۲٠۲17‏ . وهذا الاسم - بدون شك - غير 
كامل »› إذ ينقص حرفين . 

ويمكن الاعتقاد أنها لم تكن مدينة مصرية»ء وإنما كانت منطقة مٌلحقه بمدينة 
ممفيس (البدرشين حالياً) » ولا يحتمل وجود مدينة غير مصرية هناك » وأقضل 
الاعتقاد أنه اسم يونانى » وأنه لم يُذكر اسمها المصرى . 
TFT TT TF‏ 
(ELF-Asãs, Tcerı) lll (6 ۲(‏ 


ورد هذا الاسم فى السنكسار › فى اليوم الثالث من شهر هاتور : " تنح 
القديس الأنبا يوساب (يوسف) بجبل الأساس › بكرسى قفط (۴@) ... " . 


۳۸ 


. وقد ولد هذا القدیس فې فاو )۴٣۵(‏ » وقد ذهب مع صديق شاب ودخل إلى 
دير باخومى . وكانت شهرة وقداسة الصاحبين قد جذبت عدداً كبيراً من الناس . 
وقد اتخذا قراراً بالحياة فى مكان ماء فى عزلة عن العالم . 

وتركا فاو واتجها نحو جبل الأساس» وسكنا فى جزئه الجنوبى المُسمّى جبلل 
بشوٌاو (0uھںهطءء8)‏ . وكان بالقرب من المكان الذى سكنا فيه معبد للأوثشان 
وكان يضم الكثير من الشياطين» الذين كانوا يزعجون يوساب فى صلولته. 

وقد أوحى إليه الله ببناء كنيسة هناك وتكريس إثنى عشر تلميذاً » وقد جاء 
ملاك الرب مسلحا بنار » وطرد الشياطين فهربت من المكان . وقد تم دفته هناك 


بعد نیاحته . 


ومن رواية السنكسار يمكن الاستتتاج أن جبل الأساس هذا لم يكن بعيداً عن 
مدينة قفط › شمالها أو جتوبها . ومن نفس المصدر يمكن أن نعتقد أن هذه 
الأماكن بين فاو وطيبة (الأقصر). 

وقد جاء فی سيرة القدیس بسنتاؤس (5٥10٤ءء۴)‏ سقف قفط - التشى 
نشرتها - إشارة إلى مدينة إسمها “ ۸٣ع"‏ “ أى الأساس 
(en6لnدf)‏ وأنها لم تكن بعيدة عن قفط » وأنه قد أعطى إسمها للجبل بعد 
ترجمته من القبطية للعربية . 

وقد قیل أن "عی۴ قد سکن فی مغارة شمال جبل ۲٥۹62۸٤1‏ » وإلی هنا 
ذهب نواب مدينة ققط » للبحث عنه › لإعلانه بانتخابه أسقفاً لهذه المدينة . 

ویعد رسامته کان يذهب إلى قفط ثم يعود إلى مغارته › كما كان يذهب إلى 
جبل چيمى ( عد6,أص6) » وقد حفر لنفسه قبراً فى دير هذه المدينة »وتم 


. 


دفنه به . 


۳۹ 


ومن هذه القرائن يتضبح أن هذه المدينة لم تبعد كثيرا عن تفط ء حتى أن 
الأسقف كان يدير الأسقفية من هذه المدينة الأخيرة › والتى يُرجَح أنها كانت تققع 
جنوب قفط » لأئھ للذھاب إلی جبل چیمی ٠‏ لم یکن القدیس بسنتاؤس مضطرا 
لعبور مدينته الاأسقفية . 

کما أن دیر جبل تسنتی )۲٥‰۵۸۲1(‏ الذی كانت به مقبره الأتبا بسنتاؤس › 
يقع إلى الغرب من مدينة قوص “ . 

ویری محمد رمزىئ إن " الأساس " هى قرية المسيد حاليا بمركز قوص 
(بقنا) و أن جبل الأساس شرقها . 


TF TT TF 
(Asfal-EL-Ard, Nimsh oti) ضرألl‎ Jêصأ‎ (4 ۳( 
(meyo) 


هذه الكلمة هى اسم لإقليم مصرى . ويتكرر كثيرا فى سيرة الشهيد أبانوب 
(اAnu Apa‏ ) و صله من نهیسة بناحية (¡01 )N1 ٥01‏ پأسفل مصر (Bass:‏ 
(tم gy‏ (أى بالىلتا) . 

وعندما ترك الشاب (الصبى) منزله ‏ ليذهب للإستشهاد قيل : " نه سار 
للجنوب فى النهر (قرع دمياط) إلى أن وصل إلى چمنوتى " (سمنود) 
yi [Djemnoti]‏ سبنیتوس )50(٥01۸۷۲08(‏ و هی معروفة جیا : 

ويتحدث السنكسار باختصار ad‏ أبيب - عن سيرة أبانوب ٤‏ 
وقال ” فى هذه اليو استشهد أبانوب » الذى كان من نهيسة وهى بمنطقة بأسقل 


(1) Ahou Saleh, ms. arabe de la Bib. Nat.. n. 138. If, 81. Vo. 
0 


الأرض . و إتجه الشاب على قدمیه إلى سمتود (Sanıannoud)‏ وسار بجوار 


شاطيء النهر " . 
وفى مخطوطة بالفاتيكان - تتحئث عن سيرة القديس سراييون 
)Sé4p10(‏ » وذکر ت أيضاً نمشوتى (c1011ءعصا)‏ بناحية 


!! Panéphysis 


وقد كتب كاترمير وشمبليون مقالتين مطولتين › وقال الأول إٍه يرى إن 
الإغرڍق دye Élcarchie la‏ أى بحيرات ء وكانت تمتد بين فرع النيل 
ء1uاé hatn‏ ( فرع دمياط ) وشاطئ البحر ( المتوسط ) › وبها إيبارشية ‏ 
:1اه وهى مدينة تحدث بطليموس الجغراف وكانت عاصمة 
المنطقة السفلية لتاحية عءuونارممءطائ5‏ . والثانية هى إيبارشية كئiر0عhra!‏ . 

وقد وضعت قائمة الأساقفة الأقباط المواقع السابقة فى مواقع صحيحة . 
وتذکر لنا أن ٥٣ھ٤1٤‏ کانت تقع فی شمال مصر ٠‏ وأن ناحية ا0 Nim esc1‏ 
کانت إلى الشرق» أو فی شمال شرق سمنود › وأن اورا مéمه٣‏ كاتت فى 
المكان الواصل من سوريا لمصر ( شرق الدلتا ) » وقد اختفت هذه المدينة 
حالياً » وإن كانت موجودة فى عهد المؤرخ الرومانى يوحنا كاسيان ( أواخر 
القرن ٤م‏ ) () . 

PF TFT FT 


[Athokotos, a4600 70C| دقدوس (دقادوس)‎ )٤٤( 


يوجد اسم هذه القرية فى قوائم الكنائس والأديرة المصرية . وفى الواقع 
توجد بها كنيسة باسم العذراء " والدة الإله بدقدوس وفى المخطوطات القبطية .© 


(1) Patrologia Latina, LXXIII. col. 767. 
(2) * Mss. Coptes de la Bib. Nat. n. 53, fol. 174 R. 
* Ms. de Lord Crawford, fol. 334 R. 


٤١ 


(toeoronos)‏ وربما كانت هی دقادوس (usهلة44()‏ بناحية ميت غر 
بالدقهلية » ويكتبها دى ساسى : " تقدوس" » ويلاحظ أنه عند نقل الأسماء القبطية 
إلى العربية يحذث بها بعض الاختلاف فى الحروف ازن نه وین ن 
مها مُحرف من : ؟ه‌kهtه٥‏ ط۲ = والدة الإله)۔ 
TT PF FP‏ 
٥)‏ 4( ترڀ )18ıصa6p (Athribis,‏ 

هذا الاسم موجود فى كل المصادر القبطية » ويتكرر مزات عديدة فى 
السنكسار . وفى سيرة ديديموس الترشيبى )Tarschebi)‏ تيل :" يوجد إلى . 
الشرق من النهر (فرع دمياط) مدينة كاطاعط؛A‏ » ولها وأل " (رومانى) . 

وفى سيرة الشهيد أبانوب النهيسى أنه اقتيد من نااهم هز (سمنود) إلى 
أتريب" ووجد (الجند) كبريانوس الوالى» والقائد ط8۷ يحاكمان المسيحيين' . 


وتذكرها القواميس القبطية - العريية هكذا : دريب ح8عم٠‏ » أتريب 
x epHBI‏ › "مدينة أتريب" aepifenc = BAKI A©P€11I1‏ . 


وكان لها أسقف فى مجمع أقسس المسكونى (١١٤م)‏ ووقع باسم 
"Strate"‏ » كما ذُكرّت أتريب كثيراً فى تاريخ البطاركة. 

وفى معجزة للعذراء » قيل إن رجلا : " أتى إلى مدينة أتريب » عند بنها 
العسل " . وكان بها كنيسة باسم العذراء مريم » وكان لها أربعة أبواب وأربعة 
أعمدةء وطولها يزيد عن ٠۸م.‏ وكلها مبنية بالأحجار > وهيكلها ومتبحها كاتا 
منحوتين ومزينين بالذهب والفضة ء وكان بها أيقونة للعذراء من عهد 
قسطنطين » ويها صور للملاقكةء وشمعدانات من الذهب والفضةء كانت تظل 


(1) Labbe, Concilia, tom. IH, p. 1084. 
(2) Renaudot, Hist. Patr. Alex. 
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مضباءة باستمرار » طبقاً للوصف الذى ورد بمخطوط عربى فى المكتبة 
الوطنية بباريس (۷ 165 ٤01.‏ ,154) (“ . 

ويشير إليها الأسقف المؤرخ يوحنا النقيوسى خلال عرضه لأحداث ثورة 
الأقباط ضد فوكا )۴1٠١5(‏ وعند الحديث عن غزو العرب لمصر . 

وقد سماها الأقباط عله أو éطانعل‏ وفى العربية أتريب أو أدريب . 
وكانت مدينة مزدهرة عند هجوم العرب ء وسرعان ما تم تخريبها عن طريق 
هجمات البدو العرب !! . 


TT TT TF 
(Atripé, aTpHrc) Aqa (6 1) 


هذا الاسم مشهور فى الجغرافية المصريةء بسبب تشابهه مع اسم أتريب 
(کاطنط۸) حیٹ کان يتم الخلط بينهما . وبفضل راهب مشهور › بنی ديره 
بالقرب من تلك المدينةء وهو القديس أنبا شنودة (udهمعءط٥؟)‏ رئيس 


ص 


المتوحدين . 

ويوجد هذا الاسم فى المؤلفات القبطية بلهجتى منف (البحرية) والصعيد » 
وفى الترجمات العربية للمؤلفات القبطية المصرية . وقد بنى القديس شنودة ديره 
من أحجار مبان فرعونية مهدمة بالمدينة الخرية . 

وفى المخطوطة التى نشرتها" » عند ذكر نياحة الشيخ القديس (أنبا 
شنودة) سمع رهبان دير القديس الملائكة وهى تقول - الواحد لاآخر - قبل موت 
أبيهم : " امضوا مام شنودة إلى جبل أدريبة (6م۸6) لأن الرب يدعوه إلى 

(1) Ms. arabe de La bibl. Nat. 154, fol. 165 V. 
راجع ملخصها فى كتابنا عن القديس شنودة (طبعة مكتبة المحبة) » تقلا عن نص‎ )۲( 
. أميلينو‎ 
۳ 


موضع راحته " ووصف القديس شنودة بأنه " رئيس دير جبل أدريبة " 
(archimandrite d' Adribah)‏ . ۴ 
كما ورد اسم إدريبه فى مديحة للقتيس (الشهيد) مكاريوس أسقف تكاو 
Tekdou)‏ ^ حیثٹ قیل : " کان یوجد دیر بناحیة شمین )5c۸N۸(‏ أمام قرية 
Athribi Jî‏ ° . 

وهى قرية خربة حالياً (فى عهد الكاتب) وكانت موجودة أيام بناء القديس 
شنودة لديره » وقد استخدم أحجاراً من معبدها فى بنائه . والذى كان يُشبه القلعة 
الحصينة للرهبان . 

ويسمى الدير الأبيض وشغل مكان هذه القرية المصرية القديمة . وقد سماها 
الإغريق ترıفيg‏ )أا1|10ض7 = (Triphiou‏ . 

TT TF 
)۸)١ة۶( تریس‎ )٤۷( 

هذا الاسم الذى ورد فى تاريخ يوحنا النقيوسى » كان إسماً لدير ‏ وقد ذكره 
خلال وصفه لما حدث من ثورة وقعت فى مصر › عندما سار usاdه‏ ۲٤1ا‏ ضد 
فوکا (ئھ٤0طا)‏ وهزمه . 

وقال " ولما عرف ذلك شيو خ منوف الثلاثةء اسيذيروس ويوحنا ويوليان 
لجأوا إلى دير أتريس ... ' (sا٣ا۸‏ )ء ومن الأحج أنه كان فى وسط المدينة التشى 
تقع فى ناحية أوسيم بمديرية الجيزة. (وحاليا بها مقر تابع لدير أبى مقار ٠‏ وله 


أوقاف زراعية هناك) . 


FT TT FP 


(1) وليس أسقف ادكو . كما تذكره بعض المصادر القبطية الحديثة خطأا . 


é4 
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.)6۸( اتروکو (Atrokou)‏ 
ورد هذا الاسم فى كتاب يوحنا النقيوسى عند الإشارة إلى ثورة شعب ا)۸ 
وتعذيب ثلاثة أخوة كانوا سببها : " وبالنسبة لإسحق (ابن أحد الإخوة الثلاشة) › 
فإن القائد (قسطنطين) أخذه أسيراً . مقيدا بالسلاسل ٠‏ ونقله إلى جزيرة أروكو 
e‏ تی " ۔ 
م ی و ی کک یا ھن و ری ف کر 
E‏ القائد 
قسطنطين كان حاكمها (فى أوائل القرن ۷م) . 
PF TFT TF‏ 
)٤۹(‏ اتسا (میا۸) 
هو اسم دير ٠‏ ورد ذكره فى سيرة الأنبا شنودة ( رئيس المتوحدين ) » 
حيث قيل إنه حدث خلاف بين إثنين من الرهبان : بنودة وين & 0udمء8)‏ 
e۴(‏ اگ : ' وذهب الأخير الأنبا بنيامين البستانى المسن فى دير شس 
(۸8). ثم مضيا إلى أبى (أئبا شنودة) فى مغارته (بالجبل) لمناقشة وضع أنبا 
بنودة " . 
ولم يوجد اسم هذا الدير سوى فى هذه العبارة » ومنه ست ستنتج أنه لم يكن 
بعيدأ عن دير أنبا شنودة. ويحتمل أن يكون فى غرب النيل ٠‏ لأن الكاتب لم يذكو 
سوی أنه كان مضطرا أن يعبر النيل . 
fF TF FT‏ 


)Aرkeاa1,‎ Zaoui e)( أكيلة أو الزاوية‎ )٠١( 
› هذه المدينة مذكورة فى تاريخ النقيوسى » وقال إنها كانت مسرحاً لشورات‎ 
: من تلك التى كانت تحذث على فتر ات مختلفة فى مصر . ثم قال الأسقف يوحنا‎ 


£ 


“ وکات هذه المدینة شمال مصر (الدلتا) وکانت سی k٤[۹۸‏ ل۸ التی كانت (فی 
أیامه) تدعى زاوية الثلاثة إخوة (هراسة2) ... " . وكان هو الثلاشة مناوئين 
للحكومة (البيزنطية) ومعروفين فى مدن كثيرة بمصر . وكانوا من مدينة قرب 
الاسكندرية › وقد اضرموا النیران فی حمام عام فی بوصیر (٣ایه‌8)‏ » كما 
أشعلوا النار فی طھاءAykء‏ أو الزاوية. ويبدو أنها لم تكن بعيدة عن الإسكندرية. 

ويوجد فى الوجهين كثير من القرى تحت تحت اسم " الزاوية " بلغ عددها ٠١‏ ء 
ولا لا يتبقى منها سوى اثتين فقط » فى الشرقية والقليويية. وخمسة قرى فى 
منطقتی دمنهور وأبو حمص (بالبحيرة) وهى زاوية غزال › وزلوية نعيم ؛ 
وزاوية صقر › وزاوية سالم > وزاوية سيدى غازى » وأقريها للإسكندرية هى 
زاوية صقر مركز أبو حمص. وسكانها ۸۷۷ فرداً (فى عهد الكاقب) . 

TT TP 
(Babã, Naro) lıڊ‎ (61) 

ورد هذا الاسم فی السنکسار » يوم ۲١‏ أب » » بمفاسبة عيد استشهاد أندونيا 
(Andoni)‏ أی أنطون (٥ہہاہ۸)‏ : " وھذا کان شاب من آهل بيا > وكانوا أبوّية 
(وكان أبواه) من أكابر المدينة " . 

واتجه إلى والی آنتینوی ۸۸٤:۸٥‏ (انصنا = قرب ملوى) » فرماه بالسهام 
فلم تضرّه » فأرسله إلى إلاسكندرية ومنها إلى الفرما (شرق بورسعیيد) حيث تم 
قطع رقبته . 

والسنكسار الذی استعملته کان به اسم نابا (8ط) » ولم یرد فی قوم 
القرى أو المدن › ولكن بفحص مخطوطات المكتبة الوطنية (بباريس) وجئت 
٠‏ الاسم "بيا ". وهى موجودة فى منطقة البهنسا » وسم مدينة بيا الكيرى » بعديري 
بنی سویف (مرکز ببا حالیا) Bibe‏ » وتذكر قوائم الكنائس المصرية الشهيرة : 
كنيسة باسم مارجرجس (Saint-Georges ã Papo, ou 8a4)‏ . 


٤ 


)Babaouin) باباوين‎ )٥۲( 
هذا الاسم مذكور فى السنكسار تحت يوم ۷ أمشير. وهو إحدى أديرة بريية‎ 
: شيهيت › وتم اختيار منه البابا اسكندر (ألكسندروس الثانى)  أيام العسرب‎ 
هذا القديس كان راهبا فى دير باباوين الذى تفسيره دير الآباء " (وفى‎ " 
. المخطوطة الخاصة بالمكتبة الوطنية : " بارون " . وأعتقد إنه خطأا فى النسخ)‎ 
وهذا البطريرك عانى كثيرا من ابن السلطان (الوالى) وحقد على رهبان شيهيت»‎ 
كما عانی من سلاطين (ولاة) آخرين ثلوه فى الحكم . وعلى أية حال لا أععرف‎ 
. (1! أين هو موقع هذا الديرء يهذه البرية الواسعة‎ 
fF TT TF 
(Babylone d'Égy pte) بابيلون (مصر القديمة(‎ )٠١( 
(BaBYTAON tifre XHMI) 
منذ وقت طويل يعرف الغرب هذا المكان باسم " القاهرة " ء ولكنها مدينة‎ 
تختلف تماما عن القاهرة › لأنها موجودة قبلها بزمن طويل.‎ 
ويشير إليها السنكسار » خلال عرضه لتاريخ بعض البطاركة الأقباط ›وفى‎ 
بشنس) . كما يذكرها يوحنا النقيوسى كثيراً خلال‎ ۲١( مجئ العائلة المقدسة إليها‎ 
استعراضه للحرب بين الاغريق (البيزنطيين) والعرب . ويشير إلى : ' أن‎ 
الامبراطور تراچان (الرومانى) هو الذى بنى قلعتها . وقيل إن نبوخذ نصر هو‎ 
الذى شيّدهاء حتى سماها ملوك المجوس والفرس قلعة بابيلون " وقد يكون هذا‎ 
. الأمر صحيحاً أو خاطئًاً‎ 


)١(‏ نرى من خلال المصادر القبطية أنه هو دير " الزجاج " غربى الاسكلدرية » وقد خريه 
الرس فى أوائل القرن السابع . 
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وقد وردت فى القواميس القبطية باسم مدينة " أون ” («۵) (وهما حالياً عين 
شمس و المطرية). وقى سلسلة أسماء أساقفة مصر بتفس الإسم . وكائت دائما 
تترجم باسم " مصر " ومرة باسح " بابلون " 

و المدينة القديمة هى الخرائب التى بجوار الفسطاط ومصر القديمة › حيث 
توجد بها كنيسة سرجيوس (أبى سرجة) التى اختبأت العائلة المقدسة فى مغارة 
بجوار هيكلها . ولا أدعى أن هذه المغارة لم تكن توجد فعلاً فى أيْام العائلة 
المقدسة . 

TT TF FPF 
بادارنوس (0"ةل84)‎ )٥ ٤( 

يوجد هذا الاسم فى السنكسار تحت يوم ۲ طوبة . للإشارة إلى عيد أنبا يونا 
Jonas)‏ aطan)‏ من جیل اُرمنت )٤5۲۳۸1(‏ . 

وهناك عاش مع عمه أنبا بقطر (۲٥1ء۷1)‏ ثلاث سنوات ۰ " وأنه لما تيح أنبا 
بقطر ء بشيخوخة صالحة . تم دفنه حيث كان يقيم » فی دير SE‏ 
الكنيسة وحدثت معجزات سن جسده كما قيل إن يونا (يونان) عاش فى الدير 
بمفرده » وقد كان فى منطقة جبلية قريبة من إسنا وأرمنت . 

TT TF FP 
)Bakha nis) بخانس‎ )٥٥( 

وجدنا هذا الاسم محفوظاً فى سيرة الأنبا شنودة (رئيس المتوحدين) ٠‏ عند 
ذكر معجزة زيادة القمح (فى وقت مجاعة ٠‏ بصلاة القديس مع رهبانء فى 
المخزن الذى كان به القليل جدا من المحصول) . 

وقد جاء ذکر العديد من المتوحدين النين صلوامعه ومنهم يونا 
(یونان) : " الذى كان من sأ١ةآ)ة13‏ . والذى كان يميل للسُكنى مع الآباء 
الأنقياء" ولم يرد ذكر اسم ديره . 


. ونظرا لأنه قيل عنه إنه " صاحب " فى النص العربى ء فيمكن أن نعتبره 
رئيساً لدير بخانس » لأن كلمة " قلاية " هنا و القريبة ممن الكلمة اللاثينية 
4 ) ۰ تعنی ديرا . 

وربمأ كان المقصود به ڏıر "Monkhousin"‏ > وقى القبطية 
' تيموشونس " ۲١١071101١‏ (فى سيرة القديس باخوميوس). وأن يونان هذا 
كان رئيساً لهذا الدير . وأنا موافق على هذا الرأى . 


TT TF 


( °( اٹبکرg‏ چ (E|-Bakroug)‏ 
هذا الاسم مذکور فی سیرۃ استشھاد اپیماخوس ٤(‏ ں۵٣1‏ م) مع تعذنیب 
ناس من الفرما (بيلوزيوم). وورد فى السنكسارء تحت يوم ٠۳‏ بشنس ٠‏ أن 
القدیسین تادرس وصدیقه ٥ں‏ ااه قد تم اقتیادهما و هما مقیدان بالسلاسل - 
إلى البكرو ج التى عند 'دميرة٠‏ وهى موجودة الآن فى مديرية الغربية (حالياً 
بالدقهلية)ء وأنه يلزم أن تكون البكرو ج بجوارهاء وأنها قد اختفت ممن الوجود 
فیما بعد . 


TFT TT 


)8ۋاۋەus( البلارص أو بالاوس‎ )٥۷( 
ورد هذا الاسم فى السنكسار تحت يوم ۲۳ بؤونة . عند تسجيل سيرة أبانوب‎ 
وفى سيرته الموجودة بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) شه من قرية‎  فرتعَملا‎ 
وأنه قد تم نقله إلى أنتينوى  حيث يوجد الوالى أريانوس . ولاقام‎ ٠ البلاس‎ 
: بتعذيبه » كتب إلى دقلديانوس بما حدث !! ثم يذكر نفس المخطوط ما يلى‎ 
فاقتادوه إلى أنطاكية. فساله الامبراطور "هل أنت أبانوب. الذى من أصل‎ " 
قرية البلاص" ؟! (۷ 58 .١ا). ولما مات دقلدیانوس وتولى قسطتطين (الكبير)‎ 


٤۹ 
جغرافية مصر‎ 


أرجع الشهداء. وعاد أبانوب من أنطاكية إلى أنتينوى › حيث صنع عدة 
معجزات". لت". وأما السنكسار » فقد ذكر أنه ذهب من 0usةاه8‏ - إلى بنتابوليس 
(ليبيا الشرقية) وليس إلى دقلديانوس فى أنطاكية . 

ويبدو لى أن المترجم المخطوطة - الموجودة بالمكتبة الوطنية - أو النالسخ 
الذى نقلها سنة ٤٠٠م‏ ( ٠۲١‏ ش ) أنه أقرب للصحة فى نظره ام كا8 
بدلاً من الاسم القديم اهةاة8 فكتبه هكذا بهذه البساطة 1! . 

وحالياً توجد مدينة “ البلاص ٠"‏ التى ورد ذكرها فى كتاب المدن المصرية . 
فی مرکز قنا › وهی تشتهر بصناعة الجرار الفخار ( البلاص ) [ءيه اة 8] 
وتنقل منها فى النيل › ومنها أشتق اسمها . 

TT TT FP 
(Balkhim) بلخم‎ (°۸) 

حفظ إنا السنكسار اسم هذه القرية › تحت تحت يوم ٤‏ بؤونه › بمناسبة ذكر عيد 
القدیس : " شیونسی الذی من بلخیم " (iئصںu٥؟5c)‏ . 

وكان راعياً للغنم واشتاق أن ينال إكليل الشهادة » ومضى مع سيدة مسسيحية 
من شبرا (0۲۵٥1ه8)‏ تسمّى مريم » إلى الوالى » حيث وجداه فى سفينة بنيل 
مصر . إذن توجد هذه القرية فى مصر السفلى (الدلتا) » لأن الستكسار ينكسر 
إنه " نهر مصر " (1"؟)) . 

ak E Se 
. وتقع على خط سكة حديد محلة روح إلى زفتى‎ 

TF. TT FF 


©» 


. (۹) بكيم )8a1kîm(‏ 
ورد هذا الاسم بالسنكسار » يوم ۲۷ بؤونة » مُوجزاً سيرة توماس 
الشندلاتى . وقد اتجه إلى الإسكندرية . وهناك تعذْب بشدة » وكان معه ببنوده 
الذى من البندرة (مركز السنطة غربية) . وأنبا موسى » الذى من ")ا8 
وینکره ر8 ۲ فى كتابه عن الدولة المصرية. کما یأتی ذكرها فى كتاب 
التعداد بأنها جزء من الجعفرية. ويبدو أنها اختفت منذ عام ١۳۷م‏ . بينما يرى 

محمد رمزی (القاموس قسم ۲ » ج ۲ » ص ۷) أنها كانت بمركز السنطة . 
TFT TF FT‏ 

(1۰) بلقا (8واھ8) 
جاء إسم هذه المديةة فى تاريخ يوحنا النقيوسى » ضمن عدة مناطق أخرى 
تحت إدارة رجل يُسمٌى تاوفيلس › الذى من 6١۵4‏ بمصر (بالدلتا) › تحت حكم 
فوکا )۴٥٤25(‏ . ولم یرد فی كتاب مصر ولا فى كتاب التعداد (الإحصاء 
العام). ويبدو لى أنها مدينة بلقاس (ء1۹ء8) وأحياناً تكتب 'بلقس » أو بلقا '» 

كما ورد فى المدن المذكورة فى كتاب المؤرخ يوحنا النقيوسى . 

وقد ورد فى نصه أن " الوالى أعطاه خمس مدن هى خربتا ( بالبحيرة ) › 
وصان » وبسطة » وبلقا وسنهور " ( بالبحيرة ) . وربما كانت كلها قريبة » وفى 
المديرية نفسها » ولكن فى الواقع نجد أن مدينة بسطة ( تل بسطة بالزقازيق ) › 
- وصان (الحجر) فى الشرقية » وبلقاس قريبة من الأخيرة . وهو ما يرجح أنها 
' بلقاس " القريبة من شربين (مركز بلقاس حالياً بالدقهلية » ويوجد بالقرب منها 
دير القديسة دميانة › ويتبع إيبارشية دمياط وكفر الشيخ حاليا) . 

ویری محمد رمزی (القاموس قسم ١‏ ص ۱۹۸) آنها كانت من البلدان 
المندرسة بالقرب من فاقوس شرقية . 


TT PF 


°١ 


(Banû, nara) İiڊ‎ (11) 

هذا الاسح ورد ضمن سيرة وشهادة قديسين باسمَى يوحنا وسمعان ؛ حيث 
قيل : ' فى قرية تدغی 0sاGéneémou‏ . بناحية ناو (20uہھ)‏ کان یعیش رجل 
ماموم 05 

أما فى سيرة واستشهاد القديس اسحق الدفراوى . التى نشرها #عل 8 فهى 
مذكورة ضمن عنوان السيرة ‏ ولم ينس السنكسار هذه المدينة ء الذى دعاها بنا 
(8۳) وسجل ما یلی : " کان يوجد إنسان يقال له وارشوفه . طلب للاأسقفية 
(فى مكان ما) فهرب إلى طحمون فى كرسى (أسقفية) بنا " ٠١(‏ بؤونة) . 

وقد ورد اسمها فى تاريخ يوحنا النقيوسى › وفى مخطوطات المتحف 
البريطانى (461 ))(۴٥۸1.‏ وفى مخطوطات اللورد كراوفورد ٠‏ ومكتبة بلدوين 
بأکسفورد بانجلترا. 

وتشتهر هذه المدينة أيضا باسم " بنا - أبوصير". وقد ظن البعمض خطأ - 
نتيجة تشابه الأسماء - أنها مدينة بنها (ه۸1ء13) ء ولكننا الآن أمام مدينة تم 
خرابها » كما حدث لمدن مصرية كثيرة .وأئنى أرفض آراء Kircher‏ » 
نع۲٥۵)»‏ وشمبلیون › وکاترمیر بخصوصها. 

وأما المقريزى (القرن ١٠م)‏ فيجعلها عاصمة لمنطقة معينة › وتتحد مع 
بوصير » زاعماً أنها تضم ٤4‏ ناحية » ويدون حساب القرى. وأن بينهما ۷ 
مراحل (مسافات) !!. 

أما الجغرافى العربى الإدريسى ٠‏ فيذكر لنا " منية بدر ء فى بنا" ءوأنها 
تبعد عن الضفة الغربّية للنهر ٠‏ بمسافة عشرة أميال © . 


(1) Hyvernat, Les Actes de Martyrs de L'Êgypte, p. 174. 
(2) Budge, The Martyrdom of Isaac from Tiphre, p. l. 
(3) Edrisii. Africa. pp. 408-9. 


oY 


ویری محمد رمزى إن بنا (أبوصير) كانت فى مركز المحلة الكبرى 
بالغربية (ج ۲ ص )٠٠‏ . 
وهى مدينة أسقفية ٠‏ يرد ذكرها دائماً فى تاريخ البطاركة » وتذكر أيضاً فى 
قو ئم الأساقفة الأقباط › وتكقب ھكذا : بنا = KNOY KAT = [1A11AY"‏ . 
كما نعرف أن الإغريق قد سمو ها K416‏ sااهم‏ همر وقد ورد اسم المدينة 
فی کتاب مدن مصر» باسح أبوصیر- بنا . وهو ما یو حی بأنه لا يمكن التمييز 
TT FT‏ 
(۲) باتابوس (usەbۋnۉB)‏ 
هذه القرية مذكورة فى السنكسار ۰ تحت يوم بؤونة فى تذكار " الشهيد 
اپسای أنوب (۸۸01۲ رقوط۸) الذى يعنى اسمه ذهب الطلاء " . 
" وكان من قرية تدعى 34| فى إيبارشية دمياط . وكان جنديأ من 
عساكر قرياقوص متوآلى أتريب ". و هذا ماأمكن معرفتهء عن تلك القرية › التشى 
كانت تقع بدون شك بالقرب من مدينة دمياط ٠‏ ولم يرد لها ذكر فى كتب الدولة 
أو التعداد (بالقرن ١١م).‏ 
TF TT TF‏ 
(۳ 7( البنو أن (EL-Banaouin, Iafı^7'^11)‏ 
اسم هذا المكان فى السنكسار » تحت يوم ٠١‏ أبيب » فى مناسبة عيد القديس 


أبخرجون (unمعAbkhir)‏ " وکان من أھل بنو ان * وكان لصاً » وقد انضم إلى 
اثنين مثلهء بهدف النصب والسرقة . 1 


oY 


" وقد اتجه إلى سكن راهب بقصد سرقته › ولكنه لم يستطع» لأن القديس 
ظل ساهراً يصلى. وألتقى به اللص وتاب وترهب . ويعسد ست سنوات قام 
الاضطهاد » فمضى إلى نيقيوس » حيث وجد الملك مكسيميان. فوضعه فى كيس 
وألقاه فى البحر › ولكن ملاك الرب أنقذه» وأمره أن يذهب إلى سمنود لينال 
إكليلهء ويعد استشهاده » ثقل إلى قريته. ويعد انتهاء الاضطهادء بنوا له كنيسة ". 

وقد ورد اسم بلدته فی القواميس القبطية " البتوان " = "۸٣۸۲۲‏ ء وأشار 
إإيها كاترمير › ولكته لم يوقعها فى مكانها السليم › أى فى الغربية . 

ويذكر كتاب التعداد العام المصرى أن البنوان تقع فى منطقة سمنود . ويورى 
محمد رمزیى أنها فى مركز المحلة الكبرى ( القاموس قسم۲» ج۲» ص٥٠‏ ). 

fF TT 


)8a:)0۸( باتطون‎ ) ٤( 
ورد هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى » فى إشارة إلى أنه كان ديراً‎ 
. واستولی عليه چستنيان › البطريرك الخلقيدونى » رغم إرادة سكان المنطقة‎ 
لم يوجد فى أى مصدر آخر » ومن المحتمل جدا انه‎ 8۸10١ واسم دير‎ 
وكان ديرا قريياً من الإسكندرية » وسنتحدث عنه فيما بعد › ولو‎ » Hen 


أننى أراه عدم احتمال ذلك الرأى . 
TT TF‏ 
)٦(‏ برا )8a18(‏ 


هڏڌا الاسم موجود فى السنكسار - يوم ۸ أبيب - وهو عيد " القديس أتبا 
ليلانة من برا بكرسى سخا ' ( بكفر الشيخ ) . ويذكر كتاب المدن المصرية قرية 


o4 


باسم بار (8۳) ويْضيف إليها اسم آخر هذا " بار والحمًام " (El-Ha mma)‏ » 
ولا أعتقد أنها هى نفس القرية التى توجد فى ناحية (مركز) كفر الزيات . 
ومن ناحية أخرى يذكر كتاب التعداد العام قرية باسم " بره العجوز ". ومع 
اختلاف الحروف فى كلمة السنكسار » ولكن يرجح أنه خطا » إذ أن بره العجوز 
كانت بمنطقة زفتى. ولذلك لا نعتقد بوجود الاسم " برا " مطلقاً فى مصر . 
fF TT‏ 


(El-Barmoun, APMONI) البرمون‎ (1) 

جاء هذا الاسم فى السنكسار » فى اليوم العاشر من شهر مسرى حيث قيل : 
' إن الدوق يوحنا (صaء[‏ عال) بعدما عذب القديس يوحنا الذى من أشمون طناج» 
سيره (أرسله) مع جماعة شهداء إلى برمون » وظل ۲۷ يوماً فى السفينةء بدون 
طعام ولا شراب » إلى أن نال إكليله. وأن رجلا من البرمون أخذ جسده ونقله 
إلى أشمون طناح " . 

وتذكر القوأميس (#داهء5) القبطية - العربية مكان : 'برمون"* 
(0ددص۵) وتضعه بین بابیلون وأبیار (4۳ط۸) وهو آمر مستحیل تماماً. 

واسم هذه القرية يوجد أيضاً فى دليل مصر: ذم شكل هكذا. 
"البرٌ امون" («» ه۳ ة٣ه81-8)‏ فى منطقة المنصورة بالدقهلية. كما يوجد فى دليل . 
مصر بشكل "البر امونين" («iءمuمصهءه1-8ع)‏ القبلية والبحريةء ویری yعھ؟8‏ 6¢ 
إنهما يقعان فى الدقهلية. وقد أخطا شمبليون فى اعتبارها هى ٣١‏ 0:دعمع" 
وهو الاسم المصرى لبلوزيوم (الفرما) ٥د۴6‏ (شرق بورسعيد). 

والاسم " البرامون " من أُصل یونانی " برامونی (0۲11 )١۸ P۸‏ ونفضل 
الاسم " برأمون " («uهسةة8)‏ لسهولة النطقى , 


)١(‏ ويقول الأفباط حالياً : " صوم البرامون ' ( الاستعداد ) » وهو صوم زه أكبر » فى 
اليوم السابق لكل من عيدى الميلاد والظهور الإلهى ( الغطاس ) . 


oo 


(Bastah, 10762.71) بسطة‎ )1۷( 

ورد هذا الاسم فى سيرة (الأمير) أبادير ء كما تذكرها مخطوطات قبطية 
كثيرة بالمكتبة الوطنية (بباريس) . ۰ 

كما يذكر السنكسارء عند ذکر سیرۃ القدیں أبالى (Apoli)‏ أنه قد تم نقيه 
إلى بسطة ٠‏ ولما وصل إليها اعترف بالمسيح (أول مسرى) . 

ويعتقد كاترمير إن بسطه - .أو تل بسطة - هى التى تشغل مكان تل بسّطة 
(ضاحية بالزقازيق حاليا) و أنها نسبة للإلهة بسة (القطة) ٥1ء‏ . كما رآه أيضا 

ولكن إسم هذه المدينة - فى الهيرو غليفية المصرية القديمة - بابست -ه* 
اط و أن الإلهة )ئھ1۱3 as‏ > وأن شمبليون شرح بدقه 
كيف أن الإغريق قد اقتيدوا لاعطاء ” القط " اسم إله معبود فى ع اا8 . 

وتاريخها قديم جدا ء ويتحدث عنها هيرودت بإعجاب . وخلال الاحتلال 
الرومانى › لعبت بسطة دورها فى الثورة المصرية ضد الامبراطور فوكا 
(Phocas)‏ . 

وقد صارت خربة الآن » وملحقه بمدينة الزقازيق › أو قرية أخرى قريية 
جدا منها ‏ ولكن كتاب مدن مصر يضع تل بسطة وقراها فى مديرية قليوب 
(حالياً بمحافظة الشرقية وقد امتدت إليها مبانى العاصمة) . 

TT TT TF 
11-8616 r21 | )5 البحيرّى (البحیر‎ )1۸( 

ورد اسم هذه الكلمة فى السنكسار » يوم ۷ توت : " وأرسل الرب ملاكه إلسى 
٠‏ رجل غنی من أهل تقهر ها" ( 418ء1٠‏ ).من أعمال البحيرية (البحيرة) بكرسى 
ا (ااوة) وقال له " خذ أجساد هذه القديسين " . 
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وفی یوم ۱١‏ بابه جاء مانصه " إن رجلا یدعی تادرس jn (Théodore)‏ 
شيعة الملكانيين (الروم) وقف أمام يزيد بن معاوية » الذى كان خليفة للمشق . 
وأعطاه الكثير من النقود » فأعطاه منشورا ليتولى على ثغر الإسكندرية والبحيرة 
ومریوط". 

وورد فی یوم ۲ أبيب : "خبر استشهاد القديستين تكلا وموج » من فراققس 
(«عq١۵٣ه۴)‏ بالبحيرة › بالقرب من الإسكندرية " . 

و هذا الاسم دائم الاستخدام فى مصر (الدلتا) وهو نسبة إلى المنطقة الشمالية 
الغربية (محافظة البحيرة) . ويطلق على الدلتا اسم الوجه البحرى" : 

(ICA ŞHT, NCA MCMPIT 


TFT TT TF 


(Behnêsã, neıxc) il (14) 


هذه المدينة من أشهر المدن المصرية القديمة ء وإسمها موجود فى عدة 
مؤلقات وقو اميس قبطية ء وتاريخ النقيوسى. وفى عدد بلا حصر من المؤلففات 
اليونانية عن مصر. 

وقد قیل فی سيرة القدیس إبیما كuءاە)م‏ ۲ مل فامع انه لما أراد 
الاستشهاد: اتجه إلى مدينة بيمجى (إل٠)‏ وقايل الو الى فى المحكمةء وهو 
يستمع إلى أقو ال المسيحيين " . 

وفی سیرة القدیس یوحنا القصیر (5٥٥٥ا٥))‏ قیل إن هذا القدیں كان من 
أهل تسى ا" بناحية بيمچى (البهنسا) " المدينة الشهيرة فى جنوب مصر " . 

وأشار الستکسار ست مرات إلى البهنساء التی هی بیمچى ‏ وفى القو اميس 
القبطية العربية نجد اسمها مترجما بالعربية و اليو نانية وا1۷0 مع = 


.Aceuxe 
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وكان لها أسقف حضر مجمع أضس المسكونى (١١٤م)‏ ووقع باسم بطرس 
MrexH)‏ ع0 م €۴۲ا) وفى اليونانية تسمى أوکسیرتیخوس .“KOEepıvxovs)‏ 

ويتحدث يوحنا النقيوسى عنها عند ذكر الغفزو الغريى لمصر . ويرى 
شمبلیون - نقلاً عن جورجی - إن إطلاق اسم البهنسا على بیمچی éزل"ء۴‏ 
خطأ » بینما الاسم الهیروغلیفی هو نفسه الاسم القبطی تقریی ا (46زل۲۸-۳,۵). 
وهذه المدينة العظيمة التى ازدهرت قديماً » وكانت عاصمة للمنطقة صارت 
خرائب ویها ٥۹‏ ساكتاً فقط (فى عهد الكاتب) !!. 

وتقع فى مديرية (محافظة) المنياء بمركز بنى مزار (وحاليا تقبع محافظة 
بنی سویف) (7), 

TT TT FF 
(El-Bellîanê, TrıyPaAnH) البلينا‎ (۷۰( 

ورد ذكر هذه المدينة فى اليوم السابع من شهر برمودة › فى سيرة القديسس 
مقروفیوس (٩طM1۲0)‏ " ولد یو موسی ‏ صاحب دير البلینا " . وفی قاموس 
قبطی : " البلینا = 710۲۸11۸1 " . 

وهذه المدينة ثقع بالقرب من النيل» على مسافة ٥ - ٤‏ مراحل من أبيدوس 
sهفرطا4»‏ ومنها تنقل البواخر زوار آثار أبيدوس (العرابة المدفونة حاليا). 

وشهرتها أيضاً ترجع لوجود دیر " یو موسسی " (٥5ر0)‏ بالقرب من 
أبيدوس » ويها قرية تسى ٠٠٠‏ وبالعريية " بربا " » مقامة فوق معبد مصرى 
قديم » ويسميها الأب سيكار (ل٣هء؟)‏ العرابة (40ء۸) . ودير أبو موسسى 


Labbe, Concilia, tom. IH, col. 1084.‏ )1( 
(۲) ویقول محمد رمزی إن الحرف (۶ = )١‏ فى القبطية يمكن أن ينطق ( س - ٥‏ ) فبدلا 
من ' بیمچی ' (عزل.ء۴) ينطق بمسیه . ومنھا الاسم العربى » مضافا إليه أداة التعريف 
العربيةء فصار : " البهنسا ' . | 
)٣(‏ حالياً هو دير مويسيس والقديسة دميائة ؛ بالعرابة المدفونة ( أبيدوس ) بالبلينا بسوهاج . 
OA‏ 


بجوارها. وهو مبنى بأحجار المعبد القديم › الذى كان يدل على عظمتها » وقد 
تم دفن القديس موسى فيه. وكان متوحدا من أهل البلينا » وكان مشهورا هناك › 


كما رواه أبو صالح المؤرخ (ق ١١م).‏ 
TT‏ 
(۷۱( البندر 5 )ۈBandara-El(‏ 


إن ذكر هذا المكان فى السنكسار › كان يوم بشنس › ۲۸ بؤونةء عتد 
الحديث عن نياحة " الأب ببنودة (بفنوتيوس) الذى من البندرة " (1ا0٣آمة۴)‏ . 

وفى كتاب التعداد العام المصرى › يسجل اسم قرية بهذا الاسم فى مديرية 
الغربية (حالياً بكفر الشيخ) » ويشير مخطوط عربى إلى أنه كانت بها كنيسة . 
وكانت تضم ذخائر شهداء من المشهورين فى التاريخ القبطى . 

pF FP 
(Benhadeb) پدgiڊ‎ (¥) 

اسم هذه القرية » والجبل الخاص بها » موجودان فى السنكسار» يوم 1١‏ 
هاتور » ضمن سيرة القديس أنبا بولس . وكان رجلا تقياً وساكناً جبل بنهدب » 
وكان تلميذاً للشيوخ الذين عاشوا هناك. وتم اختياره أباً » وعاش فى مغارة أبينا 
بطرس الأكبر " . 

وهذه الإشارة توضح - لحد ما - أن هذا الجبل ريما كان فى غرب النيل » 
لأننا نرى أن يوساب (طهوں۲) تلميذ أنبا إيليا " عبر النيل نحو الفرب »وقد 
صار راهباً فی جبل بنهدب (۱۷ كيهك) . (هاتور فی سنکسار رینیه باسیه). 

وهذه القرية نفترض أنها كانت موجودة بالقرب من مدينة قفط » ولكن لم 
يمكن التحقق من ذلك لاختفائها ء ولأنها لم ترد فى كتاب مدن الدولة (عام 
(^٢‏ . 

pF FF 


0۹ 


(Benkolãos, narıkoAeY'c) کو لاوس‎ (v۴) 
فقد ورد فسى سير‎  : تحتفظ المخطوطات القبطية بالفاتيكان بهذا الاسم‎ 
Pankoleus للشهداء الأقباط ” أن عاملاً فى الريف كان يسكن فى قرية و‎ 
. بناحية بمچسى " (البهنسا)‎ 
وقد وردت هذه السيرة مختصرة - فى السنكسار - تحت يوم ۸ أبيب›‎ 
. " وتوضح بها إسم " قرية sهةاه)ہ٥13 وكان منها القديس إبيما مط‎ 
وإن كان شكله‎ ٠ ويذكر شمبليون " أنه يبدو لنا أن هذا الاسم مصرى‎ 
. " يونانياً » ويحدث كثيراً هذا الخطأً عند النقل‎ 
بينما يقول كاترمير " إنه يستحيل على أن أقرر بدقة موقع هذه البلدة ء ولكن‎ 
فى السيرة المذكورة سابقاً » نجد أنها تقع فى الوسط بين بمچسى وشمون‎ 
(الأشمونين) . وأن عبيد يوليو س (الإقفهصى) أخذوا جسد انقديس إبيما (6م)‎ 
ووضعوه فى سفينة. وصعدوا به فى النيل › حتى وصلوا لميناء شمون‎ 
فی و سط مکان‎ ۰ ۵k) ہuاءuںs ٹم نقلو | جسدہ علی دابة › إلی بلدۃ‎ . Schmoun 
.)م٠٤ يُسمَی جلبة " (4۸ط!ءز(]) (بالقرن‎ 
وهذا المكان الأخير يدعوه أبو صالح (الأرمنى) جلفة (۸ة1ءز(1) و أنه يضعه‎ 
فى إحدى نواحى البهنسا  . وفيما بعد » يضيف كاترمير أن هذا الاسم يُكتب‎ 
. جلف '۴ا0ز(1" فى التعداد العربى‎ 
وهذا الاسم (14ء[(1) يتفق فى الواقع مع وصف قرية كںءآم)ردا. وهذه‎ 
القرية التى تنطق ١1ء) تقع فى ناحية (مركز) بنى مزار بمديرية (محافظة) المنيا:‎ 
"عند الاتجاه نحو الأشمونين. ومن هناك نتجه شمالاء ونتوقف قدام الجلف".‎ 
وهذا كل ما قيل. وأما اسمها نفسه فينبغى أن يكون يقو لاس" ومسبوقاً بأداة‎ 
(1) Codex Vat. Copt., L.XVI. fol. 19 vo. 
. هاتور‎ ٠۷ وراجع سنكسار رينيه باسيه (من إعدادنا ونشر مكتبة المحبة) يوم‎ )١( 


(3) Quairemêre,. Ménı. Geogr., et Itisi Sur I‘Ëgypte, tom. I, p. 257. 
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)8 e: بنشلیل (11ا‎ (۷٤( 

جاء ذكر هذه القرية فى سيرة القديستين " دبامون وبسطامون و 
' صوفية " ؛ فى اليوم العاشر من شهر بؤونة . وأن واحدا يُسمى وارشوفة 
)uarsch ou)‏ » کان مطلوبا لرسامته أسقفاً ٠‏ هرب إلى طحمون 
۲۵٣0 (‏ ) و اختباً لدی هاتين القدیستين . 

وبناء على إلحاحه ذهبوا للبحث عن الوالى: " وأخذهما معه من بنشليل إلى 
سنهور ٠‏ حيث نالوا أكاليل الشهادة " . 

وهذه التفاصيل ليست كافية - لسوء الحظ - لتحديد موقع هذه القرية » لأها 
اختفت » ولم يوجد لها ذكر فى كتاب الدولة ( عام ۱۳۷١‏ ) . 

ولکن بذکر طحمون )۲۵1٥۸(‏ . فإنه ینبغی أن توجد e‏ 
(828) ء وأن القديستين اللتين اقتيدتا من بنشيل إلى سنهورء يرجح أنهما من 
سنهورء التى تقع بناحي ٠.‏ قريبة دمنهورء أو ندسوق. وتسمى سنهور المدينضة 
ولا أتردد فى القول بأن بنشيل الحالية فى مديرية الغربيةء بالقرب من سنهور 

ویری محمد رمزی أن سنهور الأولى بمركز سسنورس بالفيوم والثائية 
بمركز دمنهور بالبحيرة . 

FF fF FT 
(Bertênah) برطان‎ )۷٥( ۰ 

اسم هذه الجزيرة ء ورد فی السنکسار يوم ٠١‏ من شهر بشنس .يوم عيد 
سمعان الغيور (ع اها )5in |٥‏ رسول المسيح ۰ الذى اتجه إلى بلاد الزنج 
8 ( النوبة ) وفى مناطق البوجا معں30] : 

و دخل جزيرة برطانة " . و عانى بشدة من جزء من سكانها . ومع أن هذه 
السيرة تعتبر أبوكريفا بالدرجة الأولى ‏ إلا إنى أعتقد أن الأسماء ( المواقع ) 
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الجغرافية تت تتفق لحدر ما مع الواقع » لأن بلاد البجة تمتد من أمام مدينسة أسوان 
حتى البحر الأحمر . وأعتقد أن الجزيرة المنكورة هنا » يجب أن تكون إحدى 
الجزر القريبة منها » وهذا كل ما يمكن أن أقوله . 

TF fF 

(۷) بشلا (8اطء8es)‏ 


ورد هذا المكان محفوظاً فى السيرة الكاملة للشهيد أبائوب» بمخطوط عربسى 
بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) . 

ومن بين الشخصيات الأربعة » التى وجنت فى أنتينوى والتى استقبلت 
القديس العائد من أنطاكية » كان هناك شخص قال : " أنا موسى الجندى › من 
أهل بشلا " . 

وهذا النص ليس فيه معلومات كافية عن تلك المنطقة › لكن كتاب الدولة 
المصرية ( القرن ٠١‏ ) يُسجل إسم قرية فى الدقهلية › بناحية ميت سمنود. 
ويذكر التعداد العام أن سكانها ۳٠١‏ تسمة » وهو ما يدل على أنها بلدة كبيرة 
فى مديرية ( محافظة ) الشرقية . 

وذكر محمد رمزى أنها بمركز ميت غمر دقهلية ( القاموس الجغرافى قسم؟ء 
خ6 ۰ 

TFT TT FPF 
(Besia, êecıa) ڊصة‎ (۷¥) 

اسم هذه المدينة موجود فى قوائم أساقفة مصر » ولم يكن مصحوياً بالانسم 
ليونانى بسة )#٥14(‏ بل موسه (خطا) وكان موضوعاً مباشرة 5 أمام أسقفية 
مدينة Théodosiopolis gum‏ أو نکسیس (ءن×ا) أو دينوساات 
(Denousêt)‏ . 
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.وتذكر مخطوطة اللورد كراوفورد اسم دنوسية وتيسة (حاء٠8)‏ . وأعتقد أن 
الشكل " دنوسية " هو خطأ » وصحته دنوسة » وأن هاتين المدينتين كان لهما- 
فى وقتٍ ما - كرسى أسقفى . وأنه قد تم تدميرهما » وهى حالة دائمة الححدوث 
فى مصرء فى العصر العربى ء ‏ _ 
ويوجد اسم هذه المدينة -بدون شك - فى كتاب المؤرخ هليودورس 
Hido)‏ بشکل "ھءء¡8" » كما رواه کاترمیر » ون كشت لا قل هذا 
الرأىء لعدم وجود أى أثر لها (فى زمن الكاتب). 
pF fF )‏ 
(۷۸) بستلا (قام8st)‏ 
كان الموضع المذكور فى السنكسار » تحت يوم ۲۸ من شهر بؤونة مُعطياً ‏ 
إسمها لجيل يقع أمام عuمهاه8‏ أو ءةاه8 . وقد قيل : " وأرسله الملك قسطنطين 
( الكبير ) «اأمهائمه) لكى يمر على كل السجون » لإطلاق سراح القديسين. 
وبَحَث عن أبانوب > وأطلقه من الخمس المدن (1۴هم۵ا٣۴۲)‏ فأتى إلى جبل بستلا 
)85te14(‏ قذام بلده " . 
أى أن هذا القديس كان من بلاص (كةاه8) .وقد وجدنا هذا الاسم فى 
مخطوطة عربية بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) › لأن أحد الأ خاص الذى زار 
آبانوب فی أنتینوی ( قرب ملوى ) قال " آنا موسى الجندى من أهل بستلا " . 
وهذه القرية وهذا الجبل ينيغى أن يكونا بالقرب من بالاص (كةاة8) على 
الشاطئ الغربى للنهر ( النيل ) . وهذا كل أستطيع أن أقوله › لأن هذا الاسم قد 
اختفى تماماً من مصرء قبل القرن. الرابع عشر الميلادى . 
ویری محمد رمزی ( قسم۱ ص۹٥٠‏ ) أنه إذا كانت بستلا بالقرب مسن 
E‏ 
fF TT FT‏ 
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. (Bikhêã Îsous, ij^ . 111C) بیخا إسو س‎ (v ۹) 


اسم هذا المكان محفوظ لنا فى السنكسار ء ة فى اليوم الرابع والعشرين من 
شهر بشنس ( أول يونية ) ء وهو يوم عيد وصول العائلة المقدسة إلى أرض 
مصر . وقد ذهبت أو لاً إلى أما٣طءة۸‏ حيث لم يستقبلها قيها أحد » ثم إلى منية 
سمنود » حيث عبرت النهر ( فرع دمياط إلى سمنود ) واتجهت غربا- فى 
الغربية - وترك السيد المسيح علامة قدم فى تلك التاحية ء التى حملت اسم بيخضا 
إسوس ( أى كعب يسو ع ) ثم استكملت العائلة المقدسة الرحلة . 

وکل ما يمكن قوله إن هذا المكان فى طريق ميت سمنود على نهر الغربية › 
ونظراً لعدم وجود هذا المكان بشكل ك0uءة18‏ ء فهو ١0ا13‏ ء ويتضح من 
كتاب الدولة الذى نشره رءه؟ ١ل‏ إنها " بسوس " بالقليوبية . ولست متأاكدا من 
ذلك (' . 

TFT TT TF 
)8ةاaل( بلد‎ )۸۰( 

يو جد هذا الاسم فى السنكسار ٠‏ تحت يوحم من شهر طوبة » ضمن سيرة 
الشهيد أنبا بجوش (۸ءusهعء )13‏ " الذئ كان من قرية بلد بححرى " . وتمتلك 
المكتبة الوطنية ( بباريس ) عدة مخطوطات لسيرة هذا القديس بطلل الجهاد 
وصانع الخيرات ( الصدقات ) وتسجّل أنه قضى كل حياته فى الوجه القبلى . 

ولهذا نبحث هناك عن تلك المدينة » فنجد فى مديرية قنا » بمنطقة فرشوط 
اسم مشهور يُدعی " بلاد المال " » وهو مكتوب " بلاد " وليس " بلد ' وهو أمو 
(1) ترى بعض المصادر القبطية أن هذا المكان هو فى " سخا ' (القريبة حاليا من مدينة هز 
a a SS E ES‏ للمسيحج الطفل) 
ولذلك نری أنه لیس مکانا . 
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حقيقى › وربما كانت هى تلك القرية المشار إليها فى السنكسار . وريما كان ذلك 
افتراض خاطئ › وهو ما نذکر به القارئ الآن . 

PF fF FP ) 

(۸۱) بلجای (رةعا¡8) 

اسم هذا المكان مذكور فى السنكسار » يوم ٠١‏ طوبة فى تذكار شههادة 
أباديوس (ءسهiلهطا4).‏ وكان جميل الشكل والعمل . وقيل إن هذا القديس كان: 
من قریة تسمٌی بلجای (قع!8) وکان مُجنداً فی الجیش " (الرومانی) . 

وقيل إن ملاك الرب ظهر له » وطلب منه أن يذهب إلى شاطى النههر 
(النيل) . فمضى ورأى سفينة » وكان الركاب يريدون السفر إلى قرية فى 
الجنوب تَسمّى كاطهاهطK‏ . وييدو من التص أنها كانت فى مصر الوسطى أو 
جنوبها » وفى كثاب التعداد العام لمصرء نجد إسماً متقارباً جداً » لقرية فى 
الدقهلية (رهعا8) » غير بعيدة عن المنصورة . 

وهو ما يدل على موقع تلك المدينة » المشار إليها فى السنكسار . 

PFT TF 
بموی (أو بمای) |رۇ.:5|‎ )۸۲( 

ورد هذا المكان قى السنكسار » فى اليوم الثامن والعشرين من طوبة » فى 
سيرة الشهيد أبا كاو (0ةK )apa‏ : " فى هذه الأيام ( = الإضطهاد الرومانی ) 
کان یوجد رجل من قریة ر٣81‏ یسمی 0uۋ×‏ " . 

ونری من أحداث استشهاده أن قريته كانت تقع بالقرأب من الفيوم . وينكر 
كتاب المدن المصرية اسم قرية تدعى إiaاه‏ »ه8 مع سنهور » وربما كانت هى 
القرية المعنية لأنها من تخوم الفيوم . وتدعى باموى أو بماى ( . 


)١(‏ ویری محمد رمزى إن ' بمويه ' بلدة قديمةء كانت تقع بجوار سنهور» بالفيوم » وأنه 
نتيجة صعوبة نطق إسمها »> اختلط اسما البلدتين» فاستمر اسم سنهور» وضااع اسم بمويه 
(القاموس الجغرافى › قسم۲ ج٣‏ »ص'۱۲)) . 


0 جفرافية مصر 


)۸( برما (بیرما) (اaیدpa^& (Bîrmê, nıyıı soo‏ . 
هذه المدينة اسمها محفوظ فى العديد من القواميس القبطية العربية › وتدعوها 
إحداها بشیمو (1٥٥1(1٥ء۴)‏ أى آبار المياه (أو بير ماء) » وفى غيرها 
)85P31(‏ وهو ليس سوى النطق العربى . وكل القولميس العربية تكتبها 


بیرما أو برما . 
وإسم برما (8صء81) منفصل عن " إييار " (عه1ا۸) وإن كانتا فى منطقة 
واأحدة . 


وهى تقع فى منطقة محلة منوف بالغربية › وسكانها ٦٠٠١‏ نسمة . وترتبط 
بها ناحية منية أبو الشمس » كماأذكره رعهS 0٥‏ فى كتابه أسماء المدن والقرى 
المصرية . 
TT TP‏ 
)۸٤(‏ بشنای (رقد1طء‌ء8i)‏ 


ورد اسم هذا المكان فى السنكسار » ضمن موجز حياة القديس متى المسكين› 
فى اليوم السابع من شهر كيهك : ' کان من أهل بشناى " . 

ونعرف من سيرة هذا القديس أنه ذهب إلى إسنا » وإلى أصفون › وصار 
راهباً فى كنيسة مشهورة باسم ٤ةطةطعةN‏ » وأنه امتاز بمعجزات كثيرة تروى 
عنه . وأن الإشارة إلى مدينتى إسنا وأصفون» تدل على أن هذا القدیس عاش فى 
الصعيد الأعلى. ۰ 

ومما ورد فى مخطوطات المكتبة الوطنية بباريس › والمكتبة الوطنية 
بنابلى » أعتقد أن هذه القرية › التى اختفت اليوم (فى زمان الكاتب) يجب أن 
تكون فى جنوب إسنا بمديرية قنا (حالياً تابعة لمحافظة أسوان). 

TT TT FP 
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)Biseh0uۋ0u( بشو او‎ )۸٥( 

ورد اسم. هذا الموضع مرتين فى السنكسار . وفى المرة الأوالى قيل " إن 
القديسين يوساب وبداسيوس » تركا دير القديس باخوميوس » وسارا فى الطريق 
مصعدين (صاعدين) إلى أن وصلا إلى جبل الأساس » وسكنا قبليهء فى جبل 
بشواو " ۱٤(‏ هاتور) . 

وفى يوم ١۷‏ كيهك قیل : " فى مثل هذا اليوم تَنيّح العظيم القديس أنبا إيلياس 
بجبل بشواو ٠‏ وتأويله (تفسيره) جبل البلخ " . وبعد ذلك نقرأً عدة تفاصيل تشير 
إلى أن هذا الموقع كان بالقرب من مدينة قفط . 

وکلمة " بشواو " هی نفس النطق الهیروغلیفی . ومعناها ٥٣64‏ التی تعنى 
شجرة لبخ » وأن هذا الاسم قد اختفى فى الواقع . وكل ما يمكن معرفته عنه أنه 
کان عامراً بالرهبان . 


TFT TF PF 


)7^( بومباJ (Bompaî, êoırıaH)‏ 
هذا الاسم محفوظ فى لوحة (شاهد قبر) تدل على أنهامن سوهاج › 
َة 4 

وموجودة حاليا (فى عهد الكاتب) فى متحف اللوقر » ومكتوب عليها " أبولونيوس 
ابن الشاب أبولونيوس » ابن بطمینيوس » وأمه سنفومنيس من : "801۸4" . 

وفى لوحة أخرى » نقرأً اسم " موسيوتوس ابن بهوت › الشهير باسم 
rouaîanaine‏ » و ام4 Senpsonêt‏ من بومبای " . 

ویعتقد الأثری R v1! out‏ أن الاسم ليس كاملا Nanehibonpaha : ay‏ 
الذى يعنى أشجار جميز ترعة مطهم ( . 


(1) Rec. Ëgypt. de Revillout, 6®, année, p. 44. 
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وهو يشبه مدينة " سوهاج " فى رأيه » ولكننى لا أعتقد أن هاتين اللوحتين 
( شاهدى القبر ) لا تبرهنان على أنهما من سوهاج » ولكننى أفضتَل أن أقول 
اننی لا أعرف آین هو موقع الاسم الیونانی " “80١41۸۸‏ . 

TT TT 
(Borolos, ۱۱)۸٥ (07( الب رس‎ (۸۷) 

اسم هذه المدينة محفوظ فى القواميس القبطية (عه1هء8) وفى قوائم أساقفة 
الأقياط » وفى السنكسار القبطى. 

وورد الاسم فى القواميس القبطية هكذا : +دهx ٠٠»#‏ . وفى قوائم الأمسلقفة 
PAPA , FA PAAAIlA‏ " الرس " . 

وقد وقع أسقف قبطى فى مجمع أفسس (١۳٤م)‏ باسم أثناسيوس البرهلمتشى 

0 

c10 re np AAA OC)‏ ۸) وفى اليونانية بر خلو ° (ا۸0)م»8). 

ويذكر السنكسار تحت رقم ٠۹‏ من شهر كيهك عن القديس أنبايوحناء 
أسقف البرلس . ويقول الرحالة فانسليب " إن البرلس (ءه]ان8) وفى اليونائية : 
بارليا (0/00210) أو نيكلوس (sءاuهe)ا)‏ تقع بين البحر (المتوسط) 
ودمیاط ورشید » وهی كرسى أسقفى " (السنكسار ۱١۹‏ كيهك) . ولكن لانرى 
غير بحيرة تتصل بالبحر . 

أما الكلمة : 0 ٠١١٠١<0۳۸‏ الواردة فى قائمة الأساقفةء فترجع إلى خطا 
فی نقل کلمة : sماںه]اه1k‏ . ويبدو أنها هى نفس المدينة التى كانت تقع علسى 
البحيرة (البرلس) التی حملت إسمها , وکانت تلك المدينة وضواحيهها تش كل 
منطقة تسى باليونائية #الهإه۲ » وقد اختفت معظمها فى أيامنا يسبب زلزال 
فى العصور الوسطى) . 


(1) Labbe, Concilia, V, HH. Col. 1084. 
A 


وعلى ضوء كتاب مدن مصر » كانت جزءا من ناحية " نستروة " 
laÎy . (Nestéraoueh)‏ كتاب التعداد العام لمصر » فلا يذكر سوى الإسم : 
إقليم البرلس " وهى حاليا مركز سيلا باس البُرج - بكفر الشيخ . 


PF TP TF 
Borah) بُطر5‎ )۸۸( 


نقابل هذا الاسم فى السنكسار » الذى يحكى عن القديسين بنيامين وافدوكمسيا 
(×d0»سE)‏ » وأنه بعد حبسهما تم إلقائهما فى النيل . 

ونزل ملاك الرب ورفع عنهما الأحجار (المربوطة حول رقبتيهما) › 
واستمّرا فى السباحة » إلى أن رسيا بجانب قرية يدعا (دعَي) بطرة "( ۲۷ 
مسری) . 

ووجدتهما فتاة وأخرجتهُما من النهر (فرع دمياط) ولكن الوالسى 
(الر ومانی) قطع ر أسيّهما . وكان هذا الحاکم من شنتوف (fںuهاہeط8c)‏ آی 
شطانوفی (۴٥ہاەط؟)‏ › کما اعتقد کاترمیر . 

ويذكر كتاب التعداد العام لمصرء قرية اسمها بُطرة » تقع على الشاطئ 
الأيسر من النهر › فى منطقة شربين بمديرية الغربية (حالياً بطرة بمحافظة 
الدقهلية). 

fF TF TFT 
(Bouto, ıoy"7o) بط‘‎ (^4) 

وهو من أكثر الأسماء المصرية القديمة شَهّرة » ولكننى لم أجدها إلامرة 
ولحدة » فى مختلف الوثائق التى استعماتها . وترد فققط فى قائمة الأساقفة 
المصريين › ولكن للأسف فى مكان مُشوّه الكلام . وكتبّت هكذا : 


٦۹ 


." !! نطو وترسی‎ = EMH = noYTo KeeHpce " 

وتذكر مرة أخرى نفس المدينة هكذا : 

. بدون ذكر الإسم بالعربية‎ = "n0 en oc KSOYTTO eepOoC 

وتتفق المخطوطتان فى تعريفهما › إلا أنه عند إلقاء نظرة على قوائم الأساقفة 
يتضح بسهولة أنهما لا يسيران بنظام فى هذا الجزء » إذ أنه بعد ذكر رشيد تأتى 
دمنهور ثم إرباط (۴۲0۵) فی جنوب غرب دمنهور › ومصیل فی شمال غرب 
نفس المدينة بالبحيرة ثم تبتعد نحو سايس (ءئ[ه8) » ثم العودة إلى بوطو 
(Bouto)‏ . 

وتكرار هذا الاسم راجع إما للواقع أو من خطأ الناسخ . فبالنسبة للحقيقة لو 
كان هناك مدینتان باسم ا » و إٹنتان باىسم isاەpەnt é0‏ » لکانت هی 
الموصوفة باسم بخنامونيس Pakh na 0 ui‏ مع بوطو )Bout0(‏ . 

ولكن ضد الافتراض الثانى » ما ذكره سترابون وبطليموس . فإن الأخير 
يذكر المدينتين بخنامون وبوطو . والأولى الموقع الرئيسى لمنطقة سبنيتيس 
السفلی 0٣(‏ مہ esاSebenny)‏ والثانية باسم ان0 6ط)ط۴ . والأولى تقع على 
خطیٰ عرض وطول ٤۰ ›° ٦۱‏ › ۳۱ ° والثانية على خطّی ٠١۰ ۰۳۰۰۹ ٦۱‏ 
£0 °. 

وهذا المؤلف يحدد بدقة الموقع المتوقع ابوطو » قائلاً بأن هذه المدينة تقع بين 
النهر الكبير » ونهر ( ترعة ) طاليا (راةآ). وإلى الغرب من النهر الكبير 
( غالبا فرع دمياط ) بين 4ءطة اء ءزاعاN‏ وهى نفسها تقترب من المدينة 
الأخيرة » وأن أرقامها دقيقة (© . 

أما استرابون فیقول : " بعد مدخل 1۲اهزه8 تل رملی یمتد طویلاً ویسمی 
" تاج الحَمّل " وبعد ذلك قلعة عéءإء۲‏ » وبعد سور كہعاو6اM‏ » عند السير نحو 


(1) Ptolémée, Géographie, ed. 1605, pp. 105 - 106. 
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مدخل ( فم فرع ) عا٩‏ )ہ٢٥‏ ط86 توجد بحيرتان » إحداهما تدعی بحيرة بوطو› 
وهو اسم مدينة بوطو » ثم تأتى مدينتى كآه؟ ا٠‏ sمار»‏ ط86 » عاصمة الاقليم 
السفلی. وفی ضواحی بوطو تقع هرمویولیس (Hermopolis)‏ ... ".ف 
مجال للتساؤل إن بوطو سُمیت لیونتوبولیس» ثم اشتهرت باسم بختامونيس . 

ومن جهة أخرى ٠‏ فإن المؤلفيّن يتفقان على وضع بوطو أمام ( فرع ) النيل 
لمسمی السینتیکی . 

ويشير هيرودت إلى نفس اسم المدينة (ها80) وموقعها على نفس فم الفرع. 
وأنه کان بها معبداً باسم أبوللو وديانا () . 

وقد ذكر شمبليون الأسماء اليونانية » وخاصة نصوص بطليموس 
وهیرودت ۰ وربط بين بوطو وبنتتو (é)0مé6ا۴)‏ عاصمة منطقة )إا ›Phthén0‏ 
وشرح كيف أمكن للإغريق تسمية بوطو » التی كانت تسمى اéمPé‏ ° . 

وأرى أنها فى العصر القبطى تقع فى منطقة دسوق ( بكفر الشيخ ) » بين 
مليج ء التى كانت مدينة قديمة تسمى ءنا6؛N6‏ وشباس (كهطةطء؟) التى حملت 
الاسم القبطى e١‏ ۸١ح‏ والاسم فى اللاتينية واليونائية ئها . 

وأری إن بوطو وقعت على الشاطئ الغربى للفرع السبنتيكى (فرع 
دمياط) » نسبة إل Djemnouti (agi) xeunoyF gi Sébennytos‏ . 

ویروی هیرودت أن دلتا النيل كان بها خمسة فروع ء منها ثلاثة رئيسية : 
الكانوبى فى الغرب (فرع رشيد) والبليوزى (أو التتيسى) فى الشرق 
(ويصب فى البحر قرب بليزيوم = الفرًما = شرق بورسعيد حاليا. وتسمى أرض 


(1) Strabon, XVII, 8. 
(2) Hérodote, Il. 155. 
(3) Champollion, op. cit. pp. 227 231. 
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بالوظة أو سهل الطينة) وفى الوسط الفرع السينتيكى (السمنودى “ قرع دمي اط) 
فى الوسط. وقرعين آخرين يتفرٌعان من الفرع الثالث وهما السيتيكى والمتديزى 
(Saîtique, Mendésienne)‏ . 

ن يضيف هيرودت : " إن الفرع للبولبتينى ع”,1)طا[اه8 » والبوكولى 
ueپBucoli‏ » لم يكونا طبيعيين › فقد كانتا ترعتين» حفرهما المصريون 
القدماء" . 

وإننا نرج إن بوطو وقعت على الفرع البوكولىء وتسمّى هكذا له كان 
يعبر مراعی بوکالیا (اليقر) iاە)uه8‏ وهى تشكل الجزء الشرقى من بحيرة 
ار 

وعندما نرجع إلى بوطوء نجد أن النسخ العربى لها هو " نطو ". وأعتقد إٍه 
من خطأ الناسخ لكلمة " بطو " » والمدينة الثانية معها ترسا )٣1٣۶8(‏ » وأن اسمها 
العربى إيطو وكانت تقع فى منطقة دسوق › بعيدة عن بحيرة اليرلس › وتقع على 
بحيرة أخرى ذكرها استرابون . 

ويذكر التعداد العام لإبطو (uهااع)‏ أنها فى الغربية (حاليا يكفر الشيخ) › 
وأنها قد تتفق مع الوصف القديم للمدينة الخربة ء وأن اسمها القبطى : .٠٥١۳١١‏ 
وربما هو محرف عن الهيروغليفية )۴۵-٥٤14(‏ . 

TT FPF 
(Castra-Memnonia) کاسترا ممنونيا‎ )۹۰( 
(KACTPON MedAHOHEION) 

هذا الاسم ريما هو ٤صآ[-ص‏ ائه » الذى سنذكره فيما بعد ›» وهو موجود 

أولاً فى ورقة البردى رقم (۱) بالمتحف المصرى ٠‏ والتى نشرها Revillout‏ . 
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وهذا العقد ( القبطى ) يذكر عدة شوارع بالقرية › التى يوجد بها المنزل › 
فى شار ع (aا2ءاهط)ة)‏ » وإلى الشرق شارع الصليب »› وفى الشمال شارع 
فیکتور ( بقطر ) وفی الغرب شارع ٥٣٤۶‏ )ں۸ ٹم شارع القدیس أنیانوس ' . 
وهو کل ما لدینا من معلومات . 

fF TT FT 

(Castrum-Djîmé) (KaC7p0O1 »fııe) Jaıچ کاسترون‎ (٩ 1( 

ورد هذا الاسم فى العقود التى نشرها ]ازا . 

ويبدو وجود مدينتين متجاورتين الأولى ۳4ز والأخرى ( قلعة ) 
Cstrum-jîmé‏ » و عند دراسة النصوص - عن الإسسمين - نجد اختلافاً 
حرطا . فلن بلدة » أو مدينة چيمى (ععد# )‡٣0۸1٥‏ كانت جزءاً من طيية 
(5ء ا6٣‏ ) القديمة المسماه الآن مدينة هابو سط1 » أو ععا# فهى تتفق ممع 
الكلمة اليونانية Memoria‏ » و اما ACP O1 HME‏ فھى تتفق مع C°a8)۲a-‏ 
Men‏ فى النصوص اليونانية . وبما كان ثمة اختلافاً فى التسمَية . 

وحالياً » فإن سلسلة الجبال » التى تمتد أيضاً نحو 6هآز0 أو مدينة هيبو إلى 
الدير البحرى بها مساكن لعدة عزب لأسماء مختلفة مشل الجُرُة -مورى »› 
والشيخ عبد الجرئة والحصاصيف .. الخ . 

ويوجد هذا الإسم فى ورقتى بردى » بالمتحف البريطانى . وعند دراسة 
أسماء الشوارع - فى هذه الوثائق - نجد أنه تفس المكان . فيوجد فى مدينة : 
[jînê‏ D-rumا‏ » منزل له حدود کالآتی : فى الجنوب ( القبلمى ) منزل : 
ئ المبارك ء وإلى الشرق منزل : ءغطاه!انط۴ » وفى الشمال (بحرى ) 
منزل أنطون بن بولس » وفی الغرب شار ع : اقاuهK‏ وبوابة : sگAuthent‏ » 
ولكن ربما كان فى القريتين شارع (ممتد) بنفس الإسم 
Revillout, Actes et Contracts des Musées égyptiens de Boulaq, et de Louvre,‏ )1( 


P.İ. 
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)٩۲(‏ ڪروکوديلوبوليس (مدينة التمساع) 
(Crocodilopolis)‏ 

ورد هذا الاسم فى تاريخ الأسقف يوحنا النقيوسى : "ومن المدن المبنيةء ويها 
عبادة (مصرية) : بوصير » منوف » وسمنود»ء وسهرشت» إسنا (ومدينة) 
الشجرة (ومدينة) التمساح". 

وفى كتابه عن جغرافية مصر » عد شمبليون " ثلاثة " مدن باسم التمساح 
[isاCrocodilopo]‏ . الأولى : هى raoud‏ أر uphium‏ ا فی منطقة إسنا . 
والثانية : رب جبل أدريبة (طةطءف4) » والثالثة : هى المدينة المشهورة بالسم 
" الفيوم " (سهرة۴) » ولا أعرف بالتحديد المدينة المذكورة عاليه » من بين 
الثلاثة. وإن كانت نصوصها مليئة بالخطأ الجغراقى» أو عن الديانة المصرية ؟ . 
وإن كان من المّفضل الكلام عن كل واحدة منها على حدة ٠‏ . 

TT TT FP 
(Damanhour, n+ op) ڙggiمaد‎ (4۳( 

تتفق مع هذا الاسم كثير من المدن . وسأذكر ماتوصات إليه بجبهدى . ثم 
أشير إلى آراء الآخرين . 

فى اليوم الرابع عشر من شهر بؤونة › يسجل السنكسار سير القديسين أباكير 
ویوحنا وبطلیموس» ۴1٥1۵4‏ : 'وکان أباکیر هذا من آهل دمتھور من کرسی 
بوصير غربّى نهر مصر. وقد توجه إلى وال يُدعى وععاعه ۴ء وبعد عذاإبات 
مختلفة للبعض» أمر بجرٌهم من شعرهم» من بلدة قرنطسا قكاة١”:ة‏ إلى دمنهور 
حيث أمر أخيرا بقطع رؤوسهم. وقد أخذ أجسادهم آناس من سایس واعتنوا بهم 

وقد ورد اسم دمنهور عند ذكر شهادة القديس يوحنا من بلدة ئPhanidjûi‏ 
وکتب سيرته بطرس بن أبو الفرج من مدينة ۲.٥٣۸6۲‏ أو دمنهور . وفى 
سيرة القدیں بموا › نقراً dui Dracontius je‏ تور (Timenhêr)‏ . 
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والقواميس القبطية العربية )5٥a14٥(‏ تحتوى على هذا الإسم »> وتضعه 
مباشرة بعد مليج (زفء!٥)۷)‏ أو دمياط » أو أرباط (4ط٣4)‏ نفسها . ويوجد أيضاً 
فى قوائم الأساقفة الأقباط . 

وقد ورد فى مخطوطة عربية بالمكتبة الوطنية (بباريس) ما يلى : " أنا هو 
أمونى» الذى من جبل دمنهور" . 

وعلى ذلك » نرى وجود ثلاثة مدن أو قرى » إحداها فى جزء من إيبارشية 
بوصير ٠‏ والأخرى مُسمّاه بنفس الاسم فى جزء من شمال مصر . بيتما تقع 
الثالثة فى جزء آخر من أرض مصر » وأنها أخذت اسمها من جبل مُعيّن !! 
ولنفحص الآن هذه المدن الثلاثة : 

ولا » أوضح إن كلمة دمنهور 0 عاريرج ء تعنى قرية الإله حورس 
(ئH0u)‏ › کما فسّرہ کاترمیر ا (Rossi)‏ )° . 

وإيبارشية بوصير مشهورة » وكان مقر كرسيّها فى مدينة بوصير - بنا 
)Bousîr-822(‏ السابق الإشارة إليها . وکانت تقع جنوب غرب سمنود . 

وأما دمنهور الثانية » كما وردت فى السنكسار » تختلف عن الأولى . ولو 
كنا نعرف المزيد من التفاصيل عن قرنتسا (8١أ4١4۲@)‏ كنا نجيب عن علامة 
الاستفهام بدون شك » ولكن هذه القرية كانت قد اختفت من مصر منذ القرن 
٤م ٠‏ إذ لم ترد فى كتاب الدولة المصرية . 

فالإشارة إلى أهل سايس (ء5a)‏ يحملتى إلى التفكير » بأن مدينة دمنهور تلك 
لم تكن بعيدة جدا عن سایس . | 

وأما ثالث الأسماء › فلا يعدو أن يكون ضاحية تسى هكذا » لأنه لا دمنهور 
بوصير » ولا مدينة دمنهور يسمح موقعهما هكذا بإعطاء إميَها اسم جبل › 
لأنهما موجودتان فى وسط أراض ( زراعية ) . 


(1) Apud Champollion, loc. Cit., IH, pp. 251-2. 
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فإن كانت هناك ثلاثة مدن متميزة » فلنرى موقف كاب التعداد العام 
المصرى عنها . فإنه توجد أسماء خمس مدن أو قرى باسم دمنهور . والمكان 
الأكثر أهمية ء يقع فى مديرية البحيرة » فى الشمال (الغربى) وأخرى فى مديرية 
الغربية › والثالثة فى القليوبية » والرابعة قى أسيوط » والخامسة هى قرية تدعى 
كفر دمنهور» وتقع فى الغربية (محافظة كفر الشيخ حاليأً) على مسافة قليلة من 
مدينة دمنهور » التى تقع فى محافظة البحيرة . 

ومدينة دمنهور » التى تتحدث عنها القواميس القبطية - العربية » فى شمال 
الدلتا » بالقرب من ترعة الإسكندرية » وتستمد مياهها من قناة خاصة بها (© 
وتسمى دمنهور القوسة (#۸ءهں) فى كتاب دولة مصر ‏ » وربما كانت هى 
دمنهور الأوشى (رطءءهں1:0ء) فى الغربيةء بناحية مركز زفتى (بالغربية) 
وذكرها كتاب التعداد. 

وهناك دمنهور شبرا (8إطااه1»؟) وشسًّى أيضا دمنهور الشاهد -1ء) 
(e۵طaاءS‏ » وشار ياقوت (الحموی) إلی نها كانت تضم 1۳۸ فدانا > وهی فى 
الواقع تقع فى ناحية شبرا بالقليوبية. 

وريما كانت المدينة الثانية » التى يتحدث عنها السنكسار» هى قرية باسم 
دمنهور. والكلام عنها محدود › وتقع فى ناحية منفلوط بمديرية (بمحافظة) 
أسيوط » وقد وردت فى السنكسار - فى مخطوط عربى - يحتوى على سيرة 
الشهيد أبانوب . 

وقد ورد فى كتاب الدولة المصرية اسم كفر دمنهور › والذى يضعه كتاب 
التعداد فى (محافظة) الغربية. وكان عدد وسكانها ۱٤١۹‏ نسمة › وبها مدرسة 
(فی زمان الكاقب) . 


TT FP 


(1) Lancret et Chabrol, Mémoires sur L'Êgypte, I, Pp. 96. 
(2) De Sacy. op. cit. p. 659. 


Y1 


(Damiette, Taıı.ıa) ba (4 ¢} 

هذا الاسم محفوظ فى عدة مخطوطات قبطية » وفى القواميس القبطية - 
العربية ء وفى السنكسار . كما يرد فى سيرة البطريرك إسحق التى نشرناها . 

کما آنه موجود فی حدیث منسوب للقدیس غریغوریوس النزی_نزی › كتبه 
راهب من : " مواطنی بلدة اuامص‌ها-یع 10۲٣‏ » بناحية دمياط , 

وفى سيرة الشهيد اسحق الدفراوى (6٣ام1)‏ إسم هذه المدينة مكتوب 
هکذا: ۲۸۲1۵۸ بینما یری شمبلیون أن ما أورده زویجا (4عةZ0)‏ وهو : 
ده يمکن أن يکون هو طما (۸یدیده۲) » وهو فی رأی الكاتب غير 
صحیح. 

ويذكر السنكسار اسم هذه المدينة فى اليوم 1١‏ من شهر بؤونة بهذا الشكل : 
'لمیاط'. حیثٹ قیل " وکان (القدیس) من اهل بائابوس › من کرسی دمیاط * . 

وتذكر القواميس القبطية - العربية الاسم اموه وأمامها كلمة ادمياط' . 
وقد ذكر كتاب التعداد أن سكانها ٤٠١٤٤١‏ نسمة ٠‏ وبها عدة مدارس ومحطة 
للسكة الحديد » وأنها قريبة من البحر ( المتوسط ) . 

PF TF 
(Damîrah, aııpı) دميرة‎ (°) 

ورد هذا الاسم فی السنکسار › فی یوم ۱۳ من شهر بشنس »فى ذنكرى 
استشهاد أبيماخوس الفرّمى : " وخرج إلى البكروج الذى ( التى ) عند دميرة * . 

ويضيف السنكسار أن : " ألفا وسبعمائة وخمسة عشر من الرجال والنساء 
والأطفال › اجتمعوا وعزوا والدى الشهيد ء وكان كلهم من دميرة " . 


(1) Zoëga, Cat. Cod. Copt., p. 19. 
(2) Budge, The Martyrdom of Isaac of Tiphre, pp. 7, et 23. 
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وفى يوم ٠١‏ أبيب » ورد فى سيرة القديسة 114٣14‏ أنها " كانت من دمليانا ء 
الذى بحد ( التى بالقّرب من ) دميرة " . وتسمًى القواميس القبطية - العربية هذه 
المدينة " تمیری " (ام؛۸٤د^)‏ . وكانت كرسياً أسقفياً . وقد ورد اسمها فى 
قائمة الأساقفة المصريين (11 ده 0210۸۸١١‏ 0۸) : 'سمت دميرة البحيرة" 
( الشمالية ) . والكلمة الأولى يجب أن تَقرأً هكذا " شمت " وهى النقل السليم 
لکلمة شومت ٣‏ وومری ( ای ثلاث ) ع ہہ أو ع امو 1۴١‏ » مما يدل على وجود 
مدينتين يُكوّنان كرسيا أسقفياً . ولست أعرف المدينة التى يأتى النطق الیونانی 
بها هکذا : " راسدیونسی " )۴P۸٥210(۱1۳41٥1(‏ .۰ 

ودميرة توجد اليوم » وتقع فى شمال الدلتا ‏ فى الغربية (الدقهلية) بناحية 
شربين » وقد تسمّت دمروا » فى كتاب مدن الدولة . 

TFT PF 
Damîrah du Sud) ıa 5 دمیر‎ (4٦ ( 

المدينة التى سبق أن تكلْمت عنها هى دميرة الشمالية ( البحرية ) وتوجد 
مدينة أخرى باسم دميرة الجنوبية ( القبلية ) »> حسب ما ورد فى السنكسار عن 
استشهاد جرجس ( المزاحم ) فى أيام الإسلام : " وكان من أب بدوى مسلم . 
وكان قد تزو ج ( بالإكراه ) زوجة مسيحية من دميرة القبلية " . 

ولم يُذكر هذا المكان فى كتاب التعداد العام لمصر » ولكن يأتى نكر اسم 
آخر » لقرى كفر دميرة الجديد » وكفر دميرة القديم وأحدهما فى ناحية شوبين ء 
والآخر فى طلخا » وكلاهما فى الغربية ( محافظة الدقهلية حالياً ) . 

ولا يمكن تحديد أيهما دميرة القبلية » ولكن ينبغى أن يكون - بدون شك - 
هو كفر دميرة القديم فى ( مركز ) طلخا دقهلية › وقد ورد فى كتاب مدن مصسر 
تحت اسم دميروا محلة سليمان . 


TT TF 


VA 


)1۷( دaيس (Damsîs, Te ıcıo†)‏ 
ورد هذا الاسم فى القواميس القبطية - العربية . وتضُمها إلى بلدة صهرجت 
أو 6 . وكانت هذه المدينة موجودة فى بداية هذا القرن ( 1۹م ) ء ولكنها 
لم تعد توجد فى الواقع ( ونقترح إنها " ميت دمسيس " الحالية » مركز ميت 

غمر ) (' . 

ويذكرّها كتاب مصر - على عكس ذلك - فى محافظة الغربية ( الدقهلية 
الحالية ) باسم شبرادمسیس ۔ وینقل شمبلیون عن الکاتب ٣٥1٥١‏ بأنھا كانت 
على بُعد ۳ مراحل من أبوصير »و۸ مراحل من ۴طءءهإهS؟‏ ( ولعلا 
صهرٌجت الکبری ) . ولسٹ أعرف کیف تحئد هذا ؟! وعلی أی اناس ؟! 


TF TT TF 


(۹۸) دمطوا (ۋuه)»0)‏ 

اسم هذه القرية نجده فى السنكسار فى موجز سيرة القديستين تكلا وموجى 
(1عMu‏ ,1ءة٣)‏ والأخيرة تم قطع رأسها فى فاها.ه التى أرسلها إليها 
حاكم الاسكندرية ( ٠٠‏ أبيب ) . 

ولا يوجد شئ عن هذا الاسم » سواء فى كتاب الدولة › أو كاب التعداد . 
وكل ما يجب أن نوضحه هنا أنها مدينة تقع فى شمال الدلتا » بالقرب مسن 
الإسكندرية . وأن هناك خطأً فى حروفها . فهى " دنطوًا " (مuه؛ة0)‏ وليست 
دمطو ا (وouاہ0Da)‏ . 


TF TF FT 


)١(‏ وبها كئيسة أثرية باسم العذراء » ويُحتفل فيها بعيد العذراء » بعد انتاء 
صومها ( آخر أغسطس ) . 
۷۹ 


)۹٩(‏ دنفیق (ېت؟2۸۸) 

ورد هذا الاسم فى السنكسار ( 1۷ هاتور ) وقيل فيه : " فى هذا اليوم تنح 
أبونا بولس » فی جبل دنفیق › فی بلادنا " 

" هذا القديس الكبير - أنبا بولس - كان من بلادنا . وجاء من قرية مشهورة 
باسم دنفيق . وكان والداء من الفلاحين › وقد عمل نجاراً ء ولكنه فض الرهبنة › 
وعاش فی جبل بنهدب (اعل814) . 

وإسم هذه القرية يُوجد فى كتاب التعداد العام المصرى » فى مديرية اء 
بناحية قوص (بمحافظة قنا) » على الشاطئ الغربى للنهر ( النيل ) . ووردت 
أیضاً فی کتاب مدن مصر » مرتبطا بدیر کاو (40)-01۲) » وتضم 
٥‏ فرداً (فی القرن ۱۹). 

TFT TF FP 
(Daqnãs, 7aKırıay) دناس‎ (1٠ ( 


هذه المدينة" وردت فى السنكسار » يوم ۱۸ برمهات » كجزء من سينا 
(8"8)» وهو کل مانعرفه عنها » ولکننی وجدت فی کتالوج زویجا عبارة تقول: 
" بعد ذلك » أتى خمسة أخوة من جبل أءءة" 14٩1‏ » واستقبلهم عنده " . وهذا 
النص موجود فى سيرة القديس صموئيل القلمونى » بعد وصول هذا الراههب 
بقليل إلى القلمون . 

ويبدو أن الإسمين قد وردا معأ » فى تقرير عن المحاصيل » وليسس بينهما 
اختلاف سوی استخدام (س) بدلا من (ی). 


)١(‏ فى القاموس الجغرافى لمحمد رمزى يحددها بأن دقناش قرية أندثرت وأضيف زمامها 
إلى أراضى ناحية مزورة ويرشدنا إلى مكانها بحوض دقناش فى ناحية مزورة بمركز ببا 
بمديرية (محافظة) بنى سويف . 

Ao 


ونظرأ لعدم وجود مدينة أخرى تتفق مع هذا الاسم ء فإئنى أعتقد إن 
6‰ ھی نفس قریة ۸٥4ہ ٦)1‏ . ویرد فی کتاب دولة مصر اسم دقاش 
)(ekns(‏ وتقع فى منطقة البهنسا » بالقرب من الجبل الغربى » كماوجد 
فى الهيرو غليفية باسم دانخى ( ۸)1 ة0) . 

TF TT FP 
)(aھی( دارأاس‎ )۱۰۱( 

يوجد هذا الإسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى : " أهل داراس ٠"‏ وقال عنها 
إنه ( الامبراطور أنسطاسيوس ) بنى سوراً وترك فيه فتحات للسماح بدخول ماء 
النهر إلى حقولهم " . 

ويحتمل أن يكون هذا الاسم مشوهاً > حيث لم نجد له أثراً فى كتاب الدولة ء› 
ولا فى كتاب التعداد المصرى (القرن ٤‏ ١م).‏ 

TT fF 
(Defaschîr) ريقkخد‎ (۱۰ ۲) 

هذا الاسم محفوظ أيضاً فى تاريخ الأسقف يوحنا النقيوسى إذ قال : " بعدما 
علم بغرضه » هدم ۵5ا٤1‏ کوبری مدينة دفاشیر » الت كانت توجد بالقرب 
من كنيسة القديس ( مار ) مينا ء ومدينة مريوط " . 

وفى ققرة أخرى » تكلم عن أناس تجمعوا فى كنيسة مدينة دفاشير » بالأرب 
من كوبرى القديس بطرس الرسول » والذين أرادوا قتل البطريرك كيرش 
( البيزنطى ) آل ٠‏ الذى نهب ثروات الكنائس " . 

ولم نجد أى أثر لهذه المدينة ء ولكن من السهل القول بأنها كانت تقع بالقرب 
من مريوط (كاه6ة۷) على الشاطئ القبلى (الجنوبى) لهذه البحيرة. ولانعلم 
فائدة جسر ( کوبرى ) هناك . إلا أن زوتتبرج یذکر إن دفاشیر هی طبوزیریس 
٣805 15(‏ ) القديمة . 


ويقول شامبليون " قى أقصى الطرف الغريى لبحيرة 13۲63 » وعلى شاطئ 
البحر المتوسط » وجيت مدينة تدعَى كاءإممة٣‏ » أو sأاإو0طمة1‏ بمعرفة 
الجغرافيين الإغريق' . وبقاياها الأثرية قيلة الأهمية › وتوجد أيضاً فى مكان 
یُدعی ٣ایں‌هطا۸‏ » أو برج العرب " . 

وقد قبت رأی شمبليون » بدون تردد . وأن دفاشير قد اختفت فى أيامنا 
[ أواخر القرن ١١م‏ ) . 

TTF FP 
دهنی (رہطء0)‎ )۱۰۳( 

يذكر لنا السنكسار » فى يوم ۲۳ بؤونة » هذا الإسم »> عندما تحدث عن طلب 
الامبراطور قسطنطين ( الكبير ) لقاء الأساقفة النين تعرَضتُوا للإضطهاد 
( المعترفين ) : " إن لم يستطع الكل أن يأتوا » أرسل ( الآباء ) الأربعة الاتقياء 
والمشهورين : مسكيميان من مدينة حنس (11168) ومكسيميان من الفيوم › 
وأغابی 4p18ع۸)‏ من "y‏ 1ء وأبانوب من 0usھا8a‏ " . 

وهذا الاسم قد اختفی تماماً من مصر » ولم نعثر عليه فى أى مصدر آخر 
مثل كتاب مصر » أو فى كتاب التعداد . 


TT TT FF 
(Deir 'Am-el-Mazhaۆ) دير عم الھب‎ (۱۰ ٤( 
اسم هذا الدير وجدناه فى مخطوطة عربية » فى المكتبة الوطنية بباريس»ء فى‎ 
: ) بوادى النطرون‎ ( 5٥66 سيرة راهب يُدعى دانيال » قمص الإسقيط‎ 
. "* كان دانيال هذا رئيساً لدير عم المذهب » لمدة أريعين عاماً‎ " 


(1) * Ptolémée, tom. IV, p. 105. 
*Ëtienne de Byzance, De Urbibus et Populis, sub voce TOCRTOOLPIS. 
(2) Mss. arab. de la Bib! Nat., n° 66, fol. 153 V°. 


A۲ 


واسم هذا الدير عربى › وقد تم ترجمته من القبطية . وإن كانت سيرة الأنببا 
دانيال ( قمص شيهيت ) موجودة › لكن ليس بها إشارة إلى هذا الدير › ون كان 
بدون شك فى الأسقيط!أو.٠نيهيت)‏ »› لأنه كان مقيما فى هذا الوادى . 

TF TT TF 
(Deir Anba Boula) %gب دير أنبا‎ )٠۰٠٥( 

(nuonacTHpIon HTe Mı arıoc Abba NaY™Aoc 3 

اسح هذا الدير مشهور فى تاريخ المسيحية فى مصر »› وهو للقديس بولا 
( بولس ) أول السواح (عاأ"آ۲ء) فى عهد ا أنطونيوس الكبير . 

وهذا الدير منذكور فى قائمة واحدة تحفظ لنا أسماء الكنائس والأديرة 
المصرية » ولكنها لسوء الحظ غير كاملة : " القديس أنبا بولابجبل (...) . 
ورغم نقص اسم الجبل › لكن الأقرب للحقيقة إن الكاتب للمخطوطة أراد الققول 
بأنه " جيل العرب " (الصحراء الشرقية)ء مثل دير القديس أنطونيوس » وهو كل 
ما تذكره الوثائق القبطية › ولكننا نعرفه من روايات الرحالة » وكتب الإرشاد 
السیاحی فی مصر' . 

ويقع إلى الشرق من جبل القلزم (السويس) على مسافة مسيرة يوم من دير 
أنبا أنطونيوس » وقد ذكره المقريزى › فى عبارات قليلة ‏ . 

fF TT TF 
(Deir Abou Mesîs) ın دير بو‎ (۱۰٦( 

سبق أن نكرت هذا الدير › عند الكلام عن قرية البلینا : فی سنكکسار ۲٤‏ 

بة " وأرسلهم إلى دير القديس مسيس " . ( ولعل صحتها أبو موسيس ) . 

وسأذكر هنا ما ذكره السنكسار عنه » عند الحديث عن سيرة إفرايم 
(”1ةطمع) . وکان هذا القدیس قد استدعاه الامبراطور چستنيان ( منتصف 


(1) Isambert, Guide en Orient, p. 640. 
(2) Makrizy, Khîtat, p. 502. 


AY 


القرن ١م‏ ) إلى القسطنطينية » وأنه رفض التوقيع على قرارات مجمع خلقيدونية 
المشئوم ( ١١٠م‏ ) . فلم يستطع العودة إلى ديره › فاتجه إلى دير أنباشنودة 
( رئيس المتوحدين ) فى جيل أدريبة » حيث قام بنسخ أققوال هذا القديس 
الشهير » وأرسلها إلى دير أبو مسيس › وأمر بتتفيذها . 

وفى أثناء ذلك ترك إفرايم دير أنبا شنودة واتجه إلى جبل فرشوط 
)۴10u۵(‏ حیث بنی ديرا للراهبات › وطبق عليهن القوانين التى وضعها 
القديس أنبا شنودة للراهبات . ثم اتجه إلى دير بو مسيس »› ويتحدث عنه 
المقريزى وأبو صالح ( وهو حالياً دير أبو موسيس والقديسة دميانة بالعرابة 
المدفونة بالبلينا ) . 


TTF FT 


(Deir Anba Darius) داريو‎ |i دير‎ )1۰۷( 

ورد ذكر هذا الدير ( ٣‏ طوبة ) فى سيرة أنبا بقطر » وابن أخيه يونان » 
الذى كان عمه مريضاً إلى حد الموت. فذهب إلى البرية » وتقابل مع رهبان دير 
أنبا داريوس » فى هضبة أرمنت . وأخبرْهم ؛ قأتوا به إليهم . وتم شفاؤه . 

وهذا الدير - كما نرى - لم يكن بعيداً عن أرمنت »› على جبل» وكان يقيم به 
رهبان بأعداد كبيرة » وهو ما يرجح أنه إحدى أديرة القديس باخوميوس › 
ويحتمل أن يکون له إسماً آخر » وأن داریوس هذا کان اسم رئیسه فی وقتِ ما. 


TT Tf FT 


)۱۰۸( دير نبا (Deir Anba Ezechiel) Jj>‏ 
يروى السنكسار سيرة الراهب يونان » والذى هرب من العالم» واتجه إلى 
البرية الداخلية :" وسكن فى دير أنبا حزقيال » حيث الهدوء والسلام " . 


A 


ونستتتج من هذا النص أن هذا الدير كان يقع فى جبل أرمنت »› إلى جنويهاء 
لا إلى شمالها » أى فى اتجاه إسنا . وأن الأقباط كاتوا يطقلون على الصحراء 
الكبرى (الليبية) اسم البرية الداخلية . 
PF TT TF‏ 

(١ ۰ ۹)‏ دير أنبا إړİıa (Deir Anba Jérémie)‏ 
يذكر المؤرخ يوحنا النقيوسى إن الإمبراطور ( البيزنطى ) زينون قسد نفى 
خليفته أنسطاسيوس إلى جزيرة القديسة إیرائی (1۲۵) التى تقع فى نهر منوف . 
وقد عامله حسنا سکانها فی منفاه ‏ 'وأنھ کان یرید الذھاب إلی القدیس ثیؤفورس 
الاسكندرى › فى دير إرميا" . 
ويبدو من هذا النص ٠‏ أن هذا الدير لم يكن بعيدا عن ممفيس ( دير إرميا 
بسقارة بالجيزة ) . 

TFT TFT TFT 

(۱۱۰) دير نبا متو (Deir Anba Mathieu)‏ 
ورد اسم هذا الدير فى السنكسار (۲ طوبة)ء من بين المعجزات التى سجلت 
عن يونان السابق ذکره » فقد قیل : " إن رئيس دير القدیس أنبامتوس (متى) 
قد مضى إلى ساقية الدير لفحصها . فتأخر هناك وقضى ليلته فى البستان » مع 
الأخوة الذين أتوا معه . ثم أصيب بالشلل » فأرسله الأخوة إلى ( القيس ) 
يونان لشفائه " . 
ولا يجب الاعتقاد بأن هذا الدير كان بعيدا عن أرمنت › ولكن ليس من 
السهل تحديد موقعه . ولم يكن قريبا من دير متى المسكين فى إعتقادى » وإنما 
كان ديرأ من أديرة أنبا باخوميوس . 


TFT TF TFT 


(Deir Anba Nîah) دیر أنبا نی‎ )۱۱( 

يحكى السنكسار ( ٠١‏ بؤونة ) بان : " أنبا بطرس ( البطريرك ) كان مقيما 
بدير أنبا نيه قبلى دير الزجاج ؛ وكان يومئذ بظاهر ( بالقرب من ) 
الاسكندرية ". 

وبالتالى فإن دير أنبا نيه (2) لم يكن بعيداً عن هذه المدينةء إلى الجنوب 
من دير الزجاج . ويذكر السنكسار أنه كان بضواحى الاسكندرية ستمائة دير ء 
٢‏ قرية مملوءة بالرهبان الأرثونكس» علاة على أديرة شيهيت وأثيوبيا 
والنوبة " 

TT TT 
(Deir Anba Sévère) دير نب وير‎ (۱۱۲( 

أشار السنكسار إلى اسم هذا الدير » وكان يقع غرب الإسكندرية 
۲١(‏ أبيب ) وييدو أنه كان ضمن الستمائة دير السابق الحديث عنها ( وقد دمرهم 
لفرس خلال غزوهم لمصرء فى بداية القرن السايع ء > وقبل الغزو العربى بعشر 
سنوات ) . 

كما وجد دير آخر بام القميس ساويرس ( الأئطاكی ) : 
(NnONACTHpION HTe ceyHpOC)‏ . 

ونعرف من ورقة صعيدية (م1641)) محفوظة › فى المكتبة الوطنية 
( باریس ) أنه ' تحت جبل 6ط[إ8 إلى الجنوب ( قبلى ) مدينة سيوط ' 
( أسيوط ) . وقد قلت - بعد ذلك - إن هذا الجبل يجب أن يكون بالقرب من 
قرية ريفا )8۴٥1(‏ التى تقع جنوب أسيوط . 

وكان هناك دير يحمل اسم القديس ساويرس الإنطاكى ( فى القرن 1م ) ولا 
يوجد له أثر اليوم . وإن قيل إنه كان محفوراً فى الجبل › واستفاد الرهبان بمقابر 


A1 


لقدماء المصريين» للمعيشة فيها › كما كانت الحال فى الواقع فى ريفا »وكما 


ن تأکدّت منه بنفسی 
وهذه الأديرة كانت مملوءة بالنقوش › وقد نشر بعضها جريفث ( وقد تحدٹ 
المقريزى وأبو صالح عن هذا الدير . 


TFT TF 
(Deir Apa Paul de Pekolol) دیر آبا بولس من بکلول‎ (١ ۱۳( 
(TpgeneeTe HNŞACIOC NaAYAOC MnKkoAoN) 
ورد هذا الاسم فی عقد بمتحف بولاق ( المصری ) ونشرہ اںه!اا¡۷‌8‎ 
" فی جبل چیمی‎ ))٥1٥1( " واسمھ : ' الدیر المقدس للقدیس بولس من کولول‎ 
. (Djîmé) 
ويبدو أنه کان ديرا کبيراً » لأنه کان له رئيس وإثتان من الوكلاء . وکان يقع‎ 
. 51۳é فى ناحية أرمنت » بجبل‎ 
ولكن من الأفضل اعتباره إنه‎ ٠ " وييدو أنه كان هو المسمى " دير المدينة‎ 
. هو دير فیبامون (۳67 14ہ ۴1) التی سأتكلم عنه حالاً‎ 
فربما كان يقع بالقرب من‎ » ۴٠)٥1 وبالنظر إلى ما جاء بالعقد من إسم‎ 
قرية بهذا الاسم ء ولعلها فى الواقع هى قرية الشيخ عبد القرنة » أو ريما هو‎ 
.. الدير البحرى المشهور ( فى الأقصر حاليا)‎ 
TFT TFT TF 
(Deir Apa Phoiba mên) jومابيف دير أبا‎ )۱۱٤( 
(nonacTHpION Hana Qat fa dor) 
كان هذا الدير يقع - مشل الدير السابق - فى الجبل المععروف‎ 
باسم 1"6[ » ولا نعرف عنه سوى ما جاء فى أعمال وعقود نشرها‎ 


(1) Griffith, The inscriptions of Siut and Deir Rêfeh. 
AY 


ااه" . وقیل إنه کان له رئیس ووکیل - وریما إثنان - مما یوحی بوجود 
عدد كاف من الرهبان . 

وكان مشهوراً بالمنطقة بفضل شفيعه صاحب المعجزات » والذى تم بناؤه 
علی اسمھ . وھو القدیس 0۸ P۸٥4‏ أسقف اوسیم ( یں ۸) › والذی شفی 
العديد من الأمراض › كما يظهر من العقود القبطية بالمتحف المصرى . 

ولم يعد هذا الدير موجوداً . وربما كان مشهوراً لدى الناس باسم "دير 
المدينة " » الذى كان يقع على الجبل » فى الواقع » وكان يخدم كثيرين ^ . 

TT TF FP 
(Deir Bãnةroun) دير بانارون‎ )۱۱٠١( 

ورد هذا الاسم فى السنكسار ( يوم ۱۸ بؤونة) بمناسبة عيد القديس دميان 
بطريرك الإسكندرية. وقيل إنه بعدما'صار راهباً فى شيهيت » فى دير القديس 
يوحنا sەطه‌اهK‏ ( القصیر ) › " ذهب إلى دير بتارون («0u٣ةه‏ 8) أى الآياء . 
غربى الاسكندرية فتنسك فيه " . 

ولم یمکن تحدید مکانه بالضبط › وربما کان هو دير ہا 84020 السابق 
ذكره. وان إسم 83401۸ هذا مکتوب خطاً فی حروفه . 

fT TT FT 
(Deir Baranıous) سgمlربأا دير‎ (۱۱٦١( 

ورد هذا الاسم فى السنكسار › وفى المجموعات القبطية المسماه " سير آباء 
البرّية * 

ويذكر السنكسار ( ۲٤‏ بؤونة) سيرة موسى الأسود الذى عاش فيه ء 
واستشهد على يد البربر " وأن جسده فی دير براموس " . 

وسنذكر معلومات أخرى عنه » فى مقالة عن برية " شيهيت 


(1) Isambert, Guide en Orient, Egypte, pp. 552 — 3. 
AR 


)۱۱۷( دير (Deir Danouheh) Aki‏ 
ورد اسم هذه القرية فى السيرة الكاملة للقديس أغاثون ورفاقه » فى مخطوطة 
عربية بالمكتبة الوطنية : " وجاء عدد كبير من الناس من مدينة قوص »ومن 
إيبارشية البهنسا » وواحد منهم يدعا ( يدعى ) لتسو (فدهءأة]) من دير دنوهة 
(Danouheh)‏ و آخر من أھJ‏ ژgi‏ دة (Schenouadeh)‏ ... " . 
هذا كل ما أمكن معرقته › وإن كان يُفهم منه أن هذا اللير فى قنوص أو 
البهنسا . ولكن لم نجد هذا الاسم فى كتاب مدن مصر ولا فى كتاب التعداد . 
وتظراً لأن هاتين البلدتين بعيدتان جداً عن بعضهما » فريبما تكون مدينة 
5ھ أو القوصیة (eزآوuہ@)‏ فی مکان قوص (sمںu)‏ ( . 
PT TF TF‏ 
(۱۱۸( دير Ûlعرب‏ )bۆArû'-|e1 (Deir‏ 
(nuONaA©THPION TE HilapaBoc)‏ 
هذا هو دير القديس أنطونيوس الشهير » الذى يقع فى الصحراء العربيية 
( الشرقية ) على أطراف البحر الأحمر . وقد ورد ذكره فى نهاية سيرة القديس 
باخوميوس » وفى قائمة الأديرة المصرية الشهيرة : " القديس أنطونيوس الكجير 
من برية اكسينى ( ثصة× ) أو جبل القلزم ۳4٠١لا‏ ( السويس ) أو البرية 


العربية " . 
وكلمة آ«آ× (= )2١۳1١‏ لم يعرف تعريبها المترجم للنص العربى › وكذلك 
ا ايا جيل ااا 


وهذا الدير ذكره الكثير من الرحالة الذين زاروه . ويأتى اسمه من الكلمة ‏ 
العربية " عرية " (طaطarab‘(‏ () » وهى تسمية ( عربة ) غير محدد 


)١(‏ ویری محمد رمزى أن الاسم السليم " بردنوها " ( مركز بنى مزار ) [ القاموس 
الجغرافی › قسم۲ » ج٣‏ » ص٥٠۲‏ ] . 
۰ ۸۹ 


هدفهاء وغير مقبول لنا » وإن كانت تلك الصحراء تسمى باسم الععرب › لأنها 
كانت طريق القواقل. كما وردت فى سيرة القديس أنطونيوس الكبير . وذكسر 
المقريزى بعض العبارات عن هذا ( فى كتابه الخطط ) . 
TFT TT‏ 
(۱١۹(‏ دير انحديد (Deir e1l-Hadîd)‏ 

ورد اسم هذا الدير فى السنكسار ( ٠١‏ كيهك ) وأنه تم بناؤه فى أخميم . 
وكانت له كنيسة باسم القديسين أولوجيوس وأرسانيوس . وكان خارج المدينة › 
فى منطقة تقع إلى الشرق منها ‏ 

وكان على شكل قلعة . وكان يقع قريياً بدرجة كافية من النير ( اليل ) ء 
وكانت التماسيح تلتهم كل من تسول له نفسه عدم احترام كنيسة القديسين المشار 
إليهما بعاليه !! وقد اختفى هذا الدير » فى الوقت الحاضر (1۸۹۲م) ° . 

TT TT FP 
Deir el-Tîn) دير الطين‎ )۱۲۰( 
_(MMAONACTHpPION MI OLLI) 

اسم هذا الدير ورد فى قائمة الكنائس المصرية الشهيرة . وكان يققع فى 
ضواحى القاهرة (القديمة) وكان باسم القديس (مار) جرجس . وهذا كل ما عرف 

ويمكن القول أن هذا الاسم قد ترجم من القبطية للعربية » لأن كلمة اماه 
تعنی تماما " طين " (عهط) » وريما لأنه قد تم بناؤه بطريقة بدائية من الطين 
( الطوب البن ) الجاف فى الشمس. ومن ذلك يرجح أنه كان ديرا صغيرا 
وققيرا » وهو سيكون موضع تساؤلنا قيما بعد . 


(1) من وصف أميلينو نرى أنه هو دير مارجرجس الحديدى بالعيساوية بأخميم » كما أن 
القديسين المذكورين بعاليه هما من شهداء أخميم . 
۹۰ 


(Deir el-Hãnatoun). دير الهانطون‎ (۱۲١( 
ورد اسم هذا الدير فى السنكسار ( ۷ طوبة ) » وأعتقد أنه هو دير‎ 
م1 الشهير ( دير الزجاج ) » أو المسمى دير " التسعة أميال " ء بالقرب‎ 
من الإسكندريةء على بُعد هذه المسافة . وقد ذكره المقريزى »› وسيأتى الحديث‎ 
. عنه » عند الكلام عن دير الزجاج‎ . 
TFT TT TF 
(Deir el-Khaschab) ڊٿخl دير‎ (۱۲۲) 
(uonacTHpıon Anyye) 
ورد اسمه فى قائمة الكنائس والأديرة المشهورة فى بلاد مصر .وهو‎ 
. * مُكرس باسم رئيس الملائكة " غبريال‎ 
وقال عنه المقريزى " دير النقلون › المسمى دير الخشب أو دير الملاك‎ 
جبريل » ويقع أسفل مغارة فى الجبل » المسمى ' طارق الفيوم " . وهذه المغفارة‎ 
تسمى لدى سكان الفيوم باسم موضع راحة يعقوب » لأنهم يزعمون أن يعققوب‎ 
. * ب الأسباط ( الإشى عشر ) كان يستريح هناك » خلال إقامته يبمصر‎ 
ودير النقلون أكثر انخفاضاً عن دير جبل سدمنت » ويستقبل مياهه من‎ " 
" Menhy ترع‎ 
وفى يوم عيد ( الملاك ) يتوافد عدد كبير من المسيحيين » الذين يأتون من‎ " 
الفيوم ومن عدة قرى أخرى فى مصر . وأمام هذا الدير طريق ينحدر نحو‎ 
* الفيوم » ولكن الزوار يسيرون فيه نادرا‎ 


(1) Quatremêère, Mem. hist. et geog. sur L'Egypte, tom. l, p. 401. 
Makrizi, AI Khitat. p. 509. 


(۲) من الخطأ إعتبار أن بنى إسرائيل قد توجهوا للفيوم » حيث تؤكد التوراة أنهم استقروا فى 
أرض جاسان ( محافظة الشرقية ) ولم يذهبوا إلى منف أو إلى مكان آخر › خلال إقامتهم فى 
مصر ٠»‏ كما تردده بعض الروايات غير المسيحية . 

۹۱ 


وهذا الدير الواقع قريباً من قرية النقلون» يُسسّى دير أبو خشبة (sزهط)‏ وهو 
ترجمة للكلمة القبطية (عري) أى خشبة . وقد ذكسرتت فى كتابى " حكايسات 
وروايات من مصر " عن قصة إنشائه . 

TT TT 
(Deir Gabriel) Jıربغ دیر‎ (۱۲۳( 

ورد هذا الاسم - فى السنكسار - عند نكر عيد نياحة القديس يونان 
(25"ه[) المتوحد » السابق الإشارة إليه . ولم تذكر الوثيقة قة شيئًاً عن هذا الديير 
سوی اسمه . 

وقد حکی الأب حزقیال - إلى کاتب یونانی د 
(t0۲ء۷i)‏ فى البرية الخارجية - التى بين الوادى والجبل - كان معه 
أخ ( راهب ) يُسمّى sهاءiں‏ مه » وأنهما كانا يحملان المياه إلى المتوحدين 
داخل البرية الجوانية » وأنهما كانا - ذات يوم - فى هذه البرية ›» فى دير 
غبريال » فقال الشيخ رفيقه " أنظر إلى هذه السحابة التى أتت اليوم أمام الدير . 
اجلب لها أوعية ( فخارية ) عديدة » لأنها ستملأها بالماء » لاستخدامه وققاً 
طویلاً " . وهکذا تم كل ذلك !! 

وموقع هذا الدير › ءلم عرف » ولکتنا نری آنه کان د فى البرية الداخليية 
( صحراء ليبيا ) » أى أنه كان منعزلا . كما يهم من كثرة الأوعية وجود كثير 
من الرهبان المتوحدين . كما أن .الرواية نفسها تدلنا على أن هذا .الدير كان أمام 
مدينة أرمنت . 

TFT TF FP ٤ 

(Deir - Hadaؤh)‎ 5~ دير‎ (1۲ 4( 

يذكر السنكسار ( ٠١‏ طوبة ) عن سيرة أنبا إبرآم : " تيح أنبا إفراهام 

(۲۵1۳امE)‏ بجبل فرجود (Udا۴3۲20)‏ المعروف بدير حدة " . 


۹۲ 


ولم يرد اسح هذا الدير فى موضع آخر » ولكن موقعه يدل على أنه كان 
بالجبل الذى كان يحمل اسم مدينة فرشوط (Farschou))‏ . 
TFT TT FPF‏ 
(*۱) دير نوھآJ (Deir - Nouhy)‏ 
ورد هذا الاسم فى السيرة الكاملة للقديس أغاثون ورفاقه : " بينما كان هذا 
القدیس - فى السجن فى قوص - کان معه أنبا كنبظوا (فuهzة‏ ا" ×) أب دير 
نوھى )Nouhy(‏ ... "° . 
TT TF FT‏ 
(۱۲٢(‏ دير شھرjI (Deir Scharen)‏ 
ورد اسم هذا الدير فى قائمة الأديرة المصرية الشهيرة . وهو مكرس للشهيد 
مرقوریوس (أیی سیفین) » وهذا کل ماهو مکتوب عنه › إلا أن بو صالنح 
(الأرمنى) يشير إلى أنه يقع غرب ( والأصح جنوب ) القاهرة ( . 
TF TT TF‏ 
(۱۲۷( دير اdصرjlı (Deir Sourin)‏ 
اسمه ورد فى السنكسار فى عيد القديس : " برسوما أب الرهبان بدير 
السريان ) ۹٩‏ أمشير ( 
نرف تماما أنه مو جود بو ادی هبیب (14015) المسمی شیهیت أو الإسقيط 
)5٥#6(‏ » ويقع إلى الشمال الشرقی من دير أبى مقار ( مكاريوس المصرى = 
الكبير ) . وسيتم الحديث عنه فى مقالة برية شيهيت . 
Mss. arab. de la Bibl. Nat. 89, fol. 50 V".‏ )1( 
() وهو حاليا دير القديس برسوم العريان (شمال حلوان) بالمعصرة › وقد أقام به القديس 


برسوم العريان فترة من حياته حتى ساعة نياحته . 
r‏ 


وهو موجود فی مصادر قبطية كثيرة . وذكره المقريزى وأبو صالح. وهو 
دير عامر إلى الآن ( بإشراف نيافة الحبر الجليل الأنبا متاؤس » أسقف ورئيس 
الدير › أدام الله حياته ) . 

TT 
(Dektadritou) yترداتکد‎ (۱۲ ۸) 
(AeKkTaApıToYy) 

سم هذه القرية موجود فى أول البردية رقم ٠١‏ فى المتحف المصرى . 
والمادة الموجودة فيها تبداً هكذا : " أنا توماس بن باسيليوس الكاهن »من 
)Dektadritou(‏ بأرض شمن )8Sch"(‏ ° . 

وفى نهاية العقد › توقيع هكذا : " أنا توماس من 16طه؟ التابعة لناحية 
Schmin ضرİ yè Dikpatritou‏ وة قع على هذه الهبة مؤ رکداً على نوالها ° 

وهنا نزری e‏ المكان ؛ ولكن لا نعلم أيهما e‏ 


البردية أنها فى خميم » وأنها عزبة تحمل إسماً يونانيا . والمعروف أن كل 
TP FP‏ 


(Delês, «+^^x) دالپاض‎ (۱۲۹) 

اسم هذه المدينة موجود فى كل الوثائق التى استفئت منها . وفى سيرة 
القدیس ہیما (وeu‌اه‌kمھ۴ de‏ éصiمEp)‏ یرد اسم یا۴ . وهو مواطن من 
مدينة تلو چ (زله!) . 

وفى مخطوطة نشرها ا!٥٣ةع"N1‏ إشارة إلى جبل تلوچ › ونفس الشئ فى 
مدیحة للقدیں بسنتاؤس (5٥1٤٣٥ء!۴)‏ . 

ويرد هذا الاسم فى القو اميس القبطية - العربية ھکذا : " دالاص : ۸٥×‏ 

۴ تضيف قائمة الأساقفة الأقباط » الاسم اليونانى لهذه المدينة ¬ ٣۸0ا"‏ 

A0» =‏ - الذی ھg Nilopolis‏ . ويكتبه كتاب تاريخ البطاركة (لساريرس 
EH‏ 


ابن المقفع ) " دلوج ' › وهو ما يدل على الاحتفاظ بالاسم القديم حتى زمانه 
(القرن ١٠م)‏ » بينما يذكر تاريخ يوحنا النقيوسى ( القرن ۷م ) الاسم هكذا : 
" بعد استيلاء المسلمين على الفيوم وتخومها › أمر عمرو بن العاص » b4)‏ ۸ 
مدينة " دلاص ' ءهاع( بالسماح لسفن الريف (۸1) بنقل الإسماعيليين 
(العرب) إلى الشاطئ الشرقى (للنيل)» الذين كانوا يتواجدون غرب النهر“. 

وقال مترجم النص فى هامش كتابه : " هذه المدينة كانت تقع فى منطقة 
البهنسا على مسافة ۷ مراحل » إلى الجنوب من ممفيس * . 

ورأی شمبليون أن ثمة مدينتين » فى النصوص التی ذکركها » وحتى نفسسر 
النص المنشور بمعرفة منجرللى (1"8611) » والذى قال " إن رهباناً من 
لباخوميين المُتجَّهين إلى الاسكندرية » وصلوا إلى جبل تلوج ". نرى أن التشص 
لا يقبل التفسير الذى قدمه شمبليون » بأنه لا يوجد سوى مدينة واحدة باسم : 
۸٥×‏ » وأن مدينة النیل (ءااهم‌ه]۸) هی تماما كما زآها كاترمير. بينما 
اعتبرها شمبلیون تحمل اسم السول (اناة1-8ع) . ۰ 

وهناك خلاف حول موقع هذه المدينة › فكتاب دولة مصر يضعها فى منطقة 
البهنسا » وحاليا بمديرية ( محافظة ) بنى سويف . وفى كتاب جغرافى عريى 
مجهول › فإن " دلاص " . کانت تقع على بعد ۸ مراحل من ممفیس › ۲١‏ 
مرحلة من الفيوم ‏ ويضعها الإدريسى إلى شرق النهر ( النيل ) » على مسافة 
مسيرة يومين من أهناس )4١5(‏ . وهو المكان الحالى فى مديرية ( محافظة ) 
بنى سويف بمنطقة الزاوية » وكانت تقع على الشاطئ الأيسر - غرب - النيل ء 
وليس على الحافة الشرقية › كما ذكره الإدريسى . ويبدو أن الكاتب المجهول - 
أو الناسخ - قد أخطأً فى المسافة › فذكر إنها على مسافة ۷١‏ كيلومتراً من 


(1) Chronique de Jean de Nikiou, p. 559, note 4. Traduit par Zotenberg. 
(2) Cité dans Quatremère, op. cit. p. 506. 


4° 


ممفیس (البدرشین) ولیس ۲۸ کیلو مترا مثلما یؤکده مترجم تاريخ يوحنا 
القيوسى . 

وكانت فى القرن ٤١م‏ مدينة هامة › بالنظر إلى مساحة الأرض الزراعية 
التابعة لها ( ٥۹٠١‏ فدان ) وكائت تدفع عنها ٠٠,٠٠١‏ دينار › للضراب 
( الأموال الأميرية ) . ويذكر محمد رمزى أنها كانت تابعة لمركز الواسطى › 
وحالياً قبع مركز بنى سويف ( المصدر السابق › قسم۲ » ج۳ » ص٣١٠‏ ) . 

TFT TT 
(Demellîan8) ills (1۳۰): 

ورد اسم هذا المكان فى السنكسار › عند ذكر سيرة القديسة 4إة1] : " هذه 
( القديسة ) كانت من دمليانا بحد ( قرب ) دميرة " ( ٠٠‏ أبيب ) . 

وهو ما يدل على موقعها فى منطقة دميرة ( بالدقهلية ) › ولكن لم يرد عنها 
شئ فى كتاب المدن المصرية › ولا فى كتاب التعداد ( مما يدل على اختفاشها 
قبل القرن ٤١م‏ ) . 

TT TT 
(Demnou) دمنو‎ )۱۳۱١( 

ورد هذا الاسم فى السنكسار » فى اليوم السابع والعشرين من شهر طوبةء 
ضمن الشرح المُطول عن سيرة القدیس الأسقف P۸٥046١۸‏ الأوسیمی . 

وتذكر الوثيقة » فى ختام السيرة : " إنه حكى لأهل المدينة عن وعود 
المسّيا » الذى قال عن أخبار المعجزات والعجائب › التى ستحدث فى كل بقاع 
الأرض ؛ وأيضاً فى طما (18) من نواحى مدينة قاو (ا0ة) سيكون شفا 
عظيم (أشفية عظيمة) فى بيعته بدمنوا › فى بلاد أخميم › وتكون عجايسب 
(عجائب) ظاهرة » مشهورة إلى آخر (نهاية) العالم " (۲۷ طوبة) . 


۹٩ 


وهكذا كانت هذه المدينة فى متطقة " أخميم " وتوجد مدينة بهذا الاسم » فى 
كتاب دولة مصر » بمنطقة (محافظة) أسيوط » ولكن يصفها كتاب التعداد بأنها 
مجرد "نجع " يقع بناحية سوهاج بمديرية جرجا ( بمحافظة سوهاج حالياً) » 
وهو ما یتمشی تماما مع نصا هذا. . 

وإننى أرى أن مدينة امم" » التى وردت فى السنكسار » هى نها 
النجع المشار إليه بعاليه . (ويذكر محمد رمزى أنها " دمنو " مركز سوهاج) . 

TT FT 
(Demqêrounî) Ji مقار‎ (1۳۲( 

ورد اسم هذه المدينة ( اليونانى ) فى كتاب تاريخ يوحنا النقيوسى › عند 
الإشارة إلى المشاكل والصراعات التى حدثت فى نهاية خكم الامبراطور 
( البیزیطی ) فوکا (ئھوcمط۴)‏ . 

وفى هذا الصراع كان كهاعء القائد هو حاكم الاسكندرية »وقد أرسل 
القائد 80٥8‏ لمحاربة الثائرين : " فجاء بقواته و ینکر تئ Mîphanonis‏ « 
وهى شبرا الجديدة . وبعد ذلك سار مع كل جيشه إلى 0u‏ ٣ة۹"٥‏ 0 واستعد 
للهجوم » يوم الأحد ' !! 

ومن الواضح - على ضوء هذا النص ٠‏ إن هذه المدينة - أو القرية -تقع 
قريبة جداً من الإسكندرية » ولكن لا يوجد لها أثر » وربما كانت إحدى المواقع 
الحربية » التى تقع على حواف المدن الكبرى › دون الحاجة إلى سكان . 

TFT TP FP 
(Denderah, ııTer7Top:) ةردiد‎ (1۳) 

أسم هذه المدينة ورد فى مصادر قبطية ويونانية كثيرة . وفى سيرة القديسين 

یأتی إسمھا - مرات عدیدة - هکذا : ۲٣0p"‏ ۱۸€" . 


(1) Hyvernat. Actes des Martyrs, Pp. 96 ...... etc. 


۹۷ جغرافية مصر 


وفى بردية ( قبطية ) صعيدية اللهجة - نشرها ا1٥٣‏ ةع" M1‏ » وكانت جزءا 
من سيرة حياة أنبا باخومیوس »› کتبها شخص - أولا - ۳1۳p‏ » ويعد 
فقن ننن الخط وة ك ها E‏ 


وفی سيرة أخرى للقديس باخوميوس مكتوبة بلهجة ممفيمتية ممفيمتية ( بحرية ) بنفس 
الرواية التى نشرها منجرللى › وفى موضوع الأسقف 8 > الذىرغشب 
فی رسامة نبا باخوميوس كاهناً . 


وقد كتب اسم هذه المدينة أولاً. 11۸8۳١١۵١‏ » وفى الترجمة العربية: 
دندرة 
وهى نفس الترجمة العربية › التى ذكرت سيرة القديسين أبادير وإراشى 
(۲۵7[ & ١اهمA)‏ والموجودة بمكتبة بلدوين بأكسفورد (بإنجلترا) . 
وترجمات السنكسار تذكر هذه المدينة مرتين ؛ الأوالى عند ذكر شهادة 
بطليموس بن نسطريوس » وهو أحد أغنياء دندرة. والمرة الثانية » فى مناسبة 
الشهداء الأريعمائة ‏ الذين استشهدوا فى هذه المدينة فى عهد الامبراطور 
(الكافر) دقلديانوس (1 كيهك) . وتحتوى القواميس القبطية - العربية (عaإهء8)‏ 
كلها على اسم هذه المدينة بشكل : ۸۲7۲۵۳١‏ وهو خطأا فى الهجاء . 
وتقع دندرة فى مديرية (محافظة) قنا » وأشار التعداد (القرن )٠١۹‏ إلى سكانها 
ومساحتها الزراعية . 


TFT TF FF 
(Dendérah-el-Bendaral) دندّر5 ائبندرة‎ (۱۳۶٤( 
برمودة ) استشهد‎ ٠١ ( ورد اسم هذه المدينة فى السنكسار : " فى هذا اليوم‎ 
' آم۴2) الذى من دندرة » وهى التى يقال لها البفدرة‎ ٣0 ٤1( القديس بفنوتى‎ 
وبالرغم من هذا الاسم الجديد ء فهى المرة الوحيدة الذى يُذكر بهاء.إننى أعتقد‎ 


(1) Mingarelli, Reliquiae, Egypt. p. CCXXVHL, et CCXXXI. 
۹۸ 


إنها نفس المدينة السابقة ( دندرة ) » ولكن لست أستطيع أن أعرف من أين شى 
هذا الاسم التى تكنى به. ويمكن الظن بأنها كانت تسمى أولا دندرة ثم صارت 
البندرة ء ولكنى لا أقبل هذا التفسير . 
TT TF‏ 
)۳°( دgiشضر (Denouãschir, †arııoy yep)‏ 
يخبرنا السنكسار ( يوم ٠١‏ برمهات ) أن البطريرك خائيل (اآةط) ء قد 
عانى بشدة من أسقف سخا » الذى تصرف بدون حكمةء“"أشاء تكريس كنيسة 
دنوشر !!. 
وقد ورد هذا الاسم P(‏ 6 10۲١ه)‏ فى مخطوطة أكسفورد. وقد وضعت 
هذه المدينة بين إدكو (uه)لع)‏ وبين ۴۲6٤١6٤6‏ أو بين بحيرة إدكو - أو 
البرلس - ومدينة دسوق . وقد فهمنا ذلك لأنها أحصيت ضمن أسقفية سخا . 
ومن ناحية أخرى » فإن كتاب التعداد المصرى يشير إلى قرية " دنوشر "» 
التى تقع فى الغربية › فى منطقة سمنود . أما المدينة المشار إليها بعاليه › فقد 
اختفت من الوجود . ويرى محمد رمزى أنها قرية قديمة فى مركز المحلة 
الکبری ( قسم۲ » ج۲ » ص۲۰ ) . 
T TT TF‏ 
(Diasîmot, ^ÈıacHıı0)7) تومaيسlıد (۱۳٦)‏ 
ورد هذا الاسم فى ورقة بردى من مجموعة الأرشيدياكون ريتر (إ#مأهR)‏ 
بفينا ( بالنمسا ) . 
وقد سبق ذكر اسمها مختصرا : )»P10۳(‏ » ويرجح نها كانت فى 
الفيوم. وأن تحوير اسمها اليونانى يشير إلى ما حدث للعديد من العمزب » التى 
صارت لها علامة إستفهام › والتى تغير إسمها ( بعد الغزو العربى لمصر ) . 
TF TT FP‏ 


۹4 


(Difrê, ope) ڏفر|‎ (11۷) 

ورد اسم هذه القرية فى القواميس القبطية - العربية » وتكتبه إحداها 
Pe‏ والأخری 0P۸‏ ۰ وهی تتفق فی تعریبها باسم " دفرا " . 

وتضعها بعد دجوة (4۸ا0ع01) » وقليوب » وقبل أوسيم . وسنرى فى 
المقالة التالية › أنه كانت هناك فعلاً قرية باسم (Panaou) |gilب ayح|iı F$þpe‏ 
أو بنا (ۋ”B2)‏ . 

والفكرة التى تأتى - أولاً - أنهما نفس الكلمة » ولكن ربمها كانت هناك 
قريتان بنفس الاسم . إحداهما كانت فى مديرية المنوفية › بناحية مليج › وسكانها 
١‏ حسب كتاب التعداد العام » ولم ترد فى كتاب المدن المصرية » السذى 
نشره ر8 0٥‏ . ویری محمد رمزى أنها بمركز طنطا غربية (المصدر 
السابق قسم۲ ›» ج۲ » ص۹۸ ) . 

TT TF 
(Difry, pe) Jرفد‎ (۱۳۸( 

اسم هذه البلدة الصغيرة ورد فى سيرة الشهيد اسحق الدفراوى عل عجهء1) 
"1p۸٣6(‏ » الذى ترجمه ونشره ( الأثرى الإنجليزى ) #عل نا8 . وجاء قيها إن 
إسحق کان من آهل دفری ٦ ( i۲٤‏ بشنس ) فی إببارشية امه ه۴ » وأنه قد 
شيئت (على اسمه) كنيسةء مكان منزله الذى تم هدمه» وأن الأسقف قام بتدشينها. 

کما ورد نفس الاسم فى السنکسار ( ٦‏ بشنس ) وهو مكتوب هذا : 
" دفرّى " ( دفرة) . 

وقد أشار شمبليون وكاترمير إليها. وذكرا أنها ریه رتاه( الواردة فى 
كتاب المدن المصرية. وكانت تابعة للغربيةء ولكنها لم تسجل فى كتاب التعداد 
ارف 

ویری محمد رمزى أنها هى نفسها " دفرا " » وأن الاختلاف راجع للنسخ من 
مخطوطة لأخرى ( المصدر نفسه قسم۲ › ج۲ » ص۹۸ ) . 


٠۰ 


(Digouah, }Ke&) »جو5‎ (1"۹) 

ورد هذا الاسم فى القواميس القبطية - العريية (#واهءS)‏ » كما نراه يض 
فى السنكسار » باسم مشابه : 

" بعدما قاد حاكم البلاد - إلى سايس - دابامون وبستامون» علم بوجود إموأة 
( مسيحية ) مع إينتها » وكانت تصنع صدقات كثيرة . فأرسل الحاكم فى طلبهم . 
فودعت آهل بیتها وخرجت من دقو (01402) ... " ( ٠۰‏ بشنس ) » واتجهوا 
ناين . 

والراجح أننا أمام لسم واحد » مكتوب هكذا : دقوا » دجوة . وقد أشار إلييها 
للآب الکاٹولیكی فانسليب بأنها كانت كرسياً أسقفياً ‏ » ولكئنى لم أجدها فى 
قائمة الأساقفة المصريين !! 

ويوجد حالياً ( فى عام ۱۸۹١‏ ) قرية بهذا الاسم بالقليوبية . وعلى ذلك » 
هناك قريتان › إحداهما فى منطقة ( مركز ) طوخ ( قليوبية ) » وقد ورد إسمها 
فى كتابًى التعداد » والمدن المصرية › ويرى محمد رمزى لها هى دجوى 
بمركز طوخ ( المصدر السابق قسم۲ › جا »ص٥٤‏ ) . 


ج ۾ 
)۱٤۰(‏ دك (ا0) 


هذا الإسم ورد فى تاريخ يوحنا النقيوسى » الذى "حكى عن حُكم الملك + 
سيزسبتريس ( الفرعونى ) " » الذى " حكم كل مصر وكل البلاد المجاورة ... 
وقد حفر قناة تحمل أسم "1" إلى هذا اليوم " ( القرن السابع) . 

- وقد وردت عدة أخطاء ء قى كلام المؤرخ الأسقف يوحتا هذا . وإن كان 
بعض ما ذكره من عبارات قد أكدها هيرودوت » وديودور الصقلى . ومنها شق 
ترعة تصل البحر الأحمر بالليل » وسُميّت " قناة سيزوستريس " مل 41٣ة٣]‏ 
Sésostris]‏ أو قناة يك ر)01))» لو كانت هذه القناةَ موجو دة حقا !! . 

TF TF PF 


(1) Vansleb, Histoire de L'Eglise d'Alex., p. 19. 
1۰١ 


)Diہر( دینی‎ )۱٤١( 

ورد هذا المكان فى السيرة الكاملة للقديس أغاثون › ورفاقه الشهداء › 
والمحفوظة فى الترجمة العربية » بمخطوطة بالمكتبة الوطنية » والنين 
استشهدواء وبُنيت لهم كنيسة جميلة فى أبوقير › وأنه " قد تم نقل أجساد الشهداء 
إلى بلدة يقال لها رہ21 من أعمال المز احميتين " (deux Mozihamyeh)‏ . 

وقد كان هذا المكان موجودا › فى القرن ٤٠م‏ » باسم : " دينى » أو دينة " 
(۸ع«2i)‏ » ووردت فى كتاب الدولة المصرية › ولكن لم يذكرها كتاب التعمداد 
العام لمصر »› لأنها لم تعد توجد بعد . 

TT FT 
ديولكوس (ءهء0¡01)‎ )۱ ٤ ۲( 

ورد هذا الاسم فى كتابات المؤلفين الإغريق أو اللاتيسن . ويذكر القديس 
يوحنا كاسيان أنه لما عاد من سوريا إلى مصر »وجد مدينة ١0اه‏ تقع 
بالقرب من البحر والنيل ^ : 

كان يوجد مُتوّحدون يعيشون فى جزء من جزيرة عند لقاء النهر بالبحر '. 
ومؤلف التاريخ اللويزياكى (وهو الأسقف اليونانى بلاديوس). وروقينوس " . 
وسوزومينوس يشيرون إليها . 

وقد اختفت هذه المديدة - مئذ وقت طويل - وكانت تقع بالقرب من 
sئsiئPanéphy‏ (!1!) . وهذا کل ما نعرفه عنها . 

ویری محمد رمزى أنها بلدة مندرسة. وكانت تقع بالقرد من بحيرة 
المنزلة ( قسم أول من القاموس الجغرافى » ص۳٠۲‏ ) . 


(1) Patr. Latina, LXXIHH, Col. 838. 
(2) Patr. Gracca, XXXIV, Col. 1178. 


. ) وقد ترجمناه باسح : " بستان القديسين ' » ( طبعة مكتبة المحبة‎ ( 2 
(3) Rufin, Hist. Monach., Patr. Latina, XXXII, col. 459. 
(4) Sozomêène, Hist. Eccles. lib. VI, cap. 28. 


1۰۲ 


(Dionysias, ı0ı cıac) lتgيد‎ (۱ ٤ ۳( 

اسم هذه المدينة الشهيرة يوجد محفوظا » فى ورقة بردى يونانية » من 
مجموعة الأرشيدياكون ٣ا۸‏ . وهى تدلنا ليس فقط على إسم المدينة ء ولكن 
أيضاً على قراها التى تعتمد عليها ۔ 

وقيل فى هذا العقد : " أوريليا وط٤‏ ا٣٣٠"‏ » المشهورة أيضاً باسم الأم. 
‰6 . بالنيابة عن إیذها يوليرس اين ۸٥1ء۴۸۲۳‏ الضابط السابق › وآمون 
عبدی » نحن الإٹنان ترغب فى شراء شجيرات زيتون فى ثلاشة نواح » فى 
المکان المسمّى ھا )ام › aris › Ge mînîs‏ . وفی موضع آخر یسمٰی 
ةاهط" » وشراء النخيل الذى بين أشجار الزيتون " . 

وفى عقد آخر › إشارة إلى نفس المدينة »› لأرض أخرى ملك 
‰6 » وبها زراعة قمح » ولا يُوجد للأسف سوى مقدمة العقد . 

وهكذا نرى هذه المدينة وحقولها التى تحمل أسماءها الخاصة بها . كما هى 
العادة فى مصر . وكان يذكرها الكتبة اليونانيون . وأعتقد أن مكانهاقدتم 
اكتشافه حديثاً (فى القرن )٩‏ بواسطة use‏ طع)اطW‏ » وهى على الطلرف 
الغربى للفيوم ‏ . ويرى محمد رمزى الأثرى أنها كانت من البلاد القديمة 
بمرکز إيشواى بالفيوم ( المصدر السابق قسم۲ » ج٣‏ » ص۷۳ ) . 

TF TT TF 
(Djebnouti,xeBenoyF) چبنوتې‎ (٠٤ ٤( 

عثرنا على اسم هذه القرية » فى إحدى أوراق البردى من مجموعة 
الأرشيدياكون ۸1٣۴6١‏ . ويوجد هذا الاسم مرتان مختلفتان ؛ وفى كل مرة 
مكتوب بنفس الشكل . 


(1) Whitehouse, divers memoires imprimés, d'après Amélineau, La Geographie, 
note. 3. p. 148. 


°۳ 


وهى موجودة بالفيوم »> كما لاحظه 11 من فیینا › ولکنھا لم ترد فی کتاب 
بلدان مصر » ولا فى كتاب التعداد العام المصرى ۰ 


r TT 
(Diqoua) دقوا‎ )٠٤٥( 


هذا الاسم الذى سيق أن ذكرته باسم أعاهعا0 » كان لقرية بالقرب من. 
سایس (5415) وورد ذكرها فى السنكسار ( ٠١‏ بشنس ) وكانت مشهورة بصنع 
الملابس المزخرفة » والمشهود لها قى كل العالم !! 

وقد اختفت تماما من الواقع › » قبل القرن ٤١م‏ › لأنه لم يشر إليها كتاب البلاد 
المصرية فى تلك الفترة . بينما يرى محمد رمزى أنها هى كفر الدجوية بمركز 
كر الزيات غربية ( المصدر السابق قسم۲ › ج۲ »ص۲۷١‏ ) . 

TFT TF FPF 


(Djebro Menesine) iia ژشڊر|‎ (1< ٦( 
(xefpo Mertecırte) 


ورد اسم هذه القرية محفوظاً فى مخطوطة عنوانها هكذا : " مستودع نذخائر 
القديسين الشهداء الذين نحتفل بهم ؛ الشيوخ التسعة والأربعون » مع القاضى 
وابنه القديس » والموجودة فى كنيسة أبينا القديس أنبا مقار ( الكجير )فى 
شيهيت » ( يوم ٥‏ من شهر مسرى ) تحت إشراف القمص القديس يوحنا » الذى 
من بلدة شبرا مذسينا (' " . 

وفی تاریخ البطاركة البلدة تسى ًى بر (Shoulra Mensinã) iin‏ ۾ 
دعیت أرراط Aru‏ . 2 

ولم أجد لها أثراً فى كتاب البلدان المصرية » ولا فى كتاب التعداد . ويي دو 
لى أنها كانت فى مصر السفلى ( الدلتا ) › لأن استبدال حرف ' ج '" () 


(1) Cod. Vat., LVI, fol, I1 R. 


بال "ش ٠"‏ يحدث عادة فى هذه المنطقة . ويوجد الكثير من القُرّى التشى 
تسمّی شبرا فى مصر (الوجه البحرى) » سنتحدث عنها » فيما يعد . 

ویری محمد رمزی انها هی شبرا أوسيم » مركز كوم حمادة بالبحيزرة 
( المصدر السابق قسم۲ › ج٣‏ »ص۴۳۸ ) ۔ 

fF TT TFT 
(Djebro Natîni) Jڌگ شبر|‎ )۱٤۷( 
(xeêpo naeHnı) 

اسم هذه القرية موجود فى سيرة البطريرك إسحق : ' وكانت بلدة صراف 
یدعی اسحق »› وکان محباً لله » وکان من قریة قط" ١٤ز‏ » وکانت له 
علاقة طيبة مع الأسقف القديس أنبا زكريا " . 

وكان الأسقف زكريا هذا أستفاً لسايس (كته8) وكان هذا الشخص يحبه 
ويترادد عليه . وبالتالى لم تكن هذه القرية بعيدة عن سايس . 

وھی القریة الموجودۃ باسم شبرا تٹی (Yإ٥٣-ةإاںuمطc؟)‏ و التی توجد قی 
منطقة ( مركز ) كفر الزيات بالغربية › والتى يقترب اإممها من القبطى 
eH‏ 60ع . وسكانها ٠٤١١١‏ نسمةء وبها مدرسة . وييدو من خريطة 
الوجه البحرى أنها تقع إلى الشمال قليلاً من سايس . وورد اسمها قى كتاب بلاد 
مصزر . 

وقد أشار إليها كاترمير وشمبليون › ولكن الأخير أخطا فى الإشارة إليها 
إلى بقوله إتها وردت فى سيرة الشهيد اسحق ٠‏ وليس فى سيرة البايا أفسحق. 
وهو الأصح . وتبعه بيرون )۴۵۲٥(‏ فی ذکر نقس الخطا . فی قاموسه (' . 

TFT TT FT 


(D Peron, Lexicon Copticum, p. 38. 
1۰0 


(Djelfa , ıxeA&a4ې)‎ ةفlڄ‎ (1٤۸( 

ورد اسم هذه القرية فى سيرة القديس إبيما (1”6م٤)‏ فى مخطوطة قبطية 
بالفاتیکان' » وتنکر أنه بعد اسٹشهادہ فی 0uاصھامہعامuم‏ ط٣‏ تقل عبید 
القديس يوليوس الأقفهصى جسده فى مركب صغيرة إلى أشمون Eschmoun‏ « 
أى بالقرب من الأشمونين (بالمنيا) . 

وبعدما نزلو! إلى الشاطئ بحثوا عن دابة ء وحملوا عليها جسد القديس › 
وقادهم ملاك الرب - فى الطريق - إلى أن وصلوا إلى كuاه‏ ة۴ » عند 
الظّهر » فى مكان بُسنمى جلبة (ا4ط[eزله۴)‏ ... * . 

ويستنتج إن هذه القرية كانت تقع شمال الأشمونين وبنكولارس 
(a05اه‏ )م٥‏ 8) وليس لدينا معلومات كاقية عنها . ويذكرها كتاب الدولة 
المصرية بنفس الاسم ء وتقع فى ناحية بنى مزا بالمنيا » ويذكرها بو صالح؛ 
فى كتاب الأديرة والكنائس المصرية . 

Tt TT FT 
(Djîmê, xHıe , 6oHıuı) چیعی‎ ()۱٤۹( 

كتبت هذه الكلمة فى المصادر القبطية باللهجة الصعيدية : X۴‏ + بينما 
سجلت فى اللهجة الممفيسية : ام6 . ومع هذا الخلاف» إلا آنها نفس المكان . 
وأقيل هذا الرآى . [ 

ولم ترد هذه المدينة سوى فى وثيقة واحدة » وهى مديحة للقدیس بستتاڙس 
(sهاارعء۴)‏ أسقق تفط . ووجدت بها ثلاث مرات » ومتها واحدة أشار إليها 
الکاتب وقال إن الٹدیس ذھب إلی جیل " چیمی ' › حیٹ عاش متوحدا › ثم ترکھا 
بعد الغزو الفارسى لمصر . 


(1) Cod. Copt. Vat. LXVI, fol, 192 V", 
1٣“ 


كما تشير السيرة إلى مومياء )"٠۳1۴(‏ من أرمنت . ومما يُبررّهن على أن 
چيمى لم تكن بعيدة عن هذه المدينة » وأنها كانت مكاناً لدفن الموتى. ويأتى نكر 
هذه المدينة كثيراً > فى العقود القبطية » التى نشرها ا۸11 والموجودة فى 
المتحف المصرى وفى اللوفر . وترد فى هذه العقود بثلاشة أشكال مشل: 
٤‏ والتی تتحدث عن " جبل چیمی " وعن قلعة جيمى Cas]um de‏ 
داز » وأعتقد أن الثلاثة لنفس المكان . ويبدو أن الجبل حمل اسم المدينة ء 
كما كانت هى العادة المصرية . وأنها كانت من نواحى أرمنت » حيث تكرر 
كثيراً معها . ويبدو أنها هى مدينة هابو (س0ا1) » وقد تم تش ييدها بجانب 
تمثال ممنون » أو التمثال الخاص بأمنوفيس الثالث › قرب طيبة. 

وقد تم بناؤها بالطوب » ولها شوارع كبيرة نوعاً . وقد شيدت بالقرب من 

معبد رمسيس الثالث القديم » والموجود حتى الآن ( القرن ۱١۹‏ ) . وأن جبل 
چيمى كان ضمن السلسلة الليبية التى تبدأ من مدينة هابو ويتجه نحو الشمال . 
وهناك نجد جبال حقيقية تسى الجُرنة - مورى » الشيخ عبد الجرنة 
والعصاصيف (اعهیك-81) ... إلخ . 

وکانت چيمى - فى الواقع - الجزء الغربى من طيبة ( الأقصر ) القديمة . 
والمدينة التى هى انقاض - فى الواقع - ثم صارت خرائبا فى الغزو الأول 
للفرس لمصر » ولم تعمّر سكأنياً إلا فى العصور المسيحية » بعد استخدام 
معابدها المهجورة لسكنى الرهبان. 

وأصبحت سلسلة الجيال مملوءة بالرهبان الأقاط » النين عاشوافى 
مقابرها » كما تبرهن عليه النقوش القبطية . ويسكنها الوم ( ۱۸۹۲م ) عدد 
كبير من الأسر الريفية ء حيث لم يجدوا سوى القبور للسُكنى فيها » وبالتالى 
اختفت زينتها ونقوشها بمرور الزمن . وهذا الأماكن تحمل اليوم أسماء مختلفة . 
وأعتقد انها هى منطقَة ھMemn0ni‏ . 


۹9¥ 


وتحوی چيمى على الأتل كنيستين » وإحداهمها كريئت للعذراء مريم 
والأخری دعيت كنيسة چيمى الجامعة. وأيضاً نعرف أسماء كثير من شوارعهاء 
ومن بینها اسم 161 » حیثٹ کان يقع منزل چرمانوس» الذى ورد نكره 
فى بردية (رقم٠‏ ) بمتحف اللوفر بباريس . 

tT TT fF 

Djoubouré, xo8oypڪ) شېڙً|‎ (1°) 

ورد اسم هذه القرية فى مخطوطة لسيرة الراهب إيراهيم : وقيل ' إن رجلا 
اسمه ایلیا من é٣ںهاں‌هز(‏ التابعة لناحية انتینوی ( بملوی ) › قد تى إلى دير 
اپراهیم '' » وبناء على النص الذی وثق به : زویجاہضع ur٤‏ طںەز۵ فسی 
ناحية من أنتينوى (إنصنا = الشيخ عبادة» مركز ملوى). 
وقد عارض كاترمير هذا الرأى » مدعياً إن هذا الاسم هو لقب متكرر فى 
المخطوطات القبطية. وأرى أن رأيه سليم » ون النص ليس فى موضعه › ولكن 
للكلمات التى ليه :" المنتمى لناحية أنتينوى ٠"‏ كانت دائماً تذكر على نها اسم 
قرية وليس اسم إنسان . 
واستتتج من ذلك إن كلمة 080۲١‏ تشير إلى قرية من ضواحصسى 
أنتينوى . ومن جهة أخرى » فإن هذه القرية قد اخثفت من مصر › قبل بدايية 
القرن ٤٠م‏ › لعدم وجودها قى كتاب التعداد وكتاب مدن مصر. 

TT TT FF 

(Doriênos, a0pı¬ıı0c) gتويرود‎ (°۱ ( 

جاء اسم هذه الترعة فى ورقة بردى يونانية بمتحف اللوقر ( رقم٦٠‏ ) وقد 
نشرھا ای٥۲ Brunet de‏ . وفی النسخة التی عملھا ۲۲٣٥ع[‏ عن هذه 
البردية ء ما يتعلق بتطهير الترع فى منطقَة ”1ة 16ا۴6 » ومن بينها اة 


(1) Zoëga, Cat. Cod. Copt. p. 547. 


دوريون " (0۲٥7‏ وهو كل ما أستطيع أن أقوله » ولا أعرف إن كانت هذه 
القناة كان لها تفس الاسم عند مجئ العرب لمصر !!. 
fF TT TF‏ 
)٠١۲(‏ دورَةَ سربان (Dourat-Sarb n)‏ 

يوجد اسم هذا المكان فى السنكسار بمناسبة عيد القديسين بانينا وبنت 
)Banînê et Banê;‏ : ° اللذان کانا من اهل دورlات‏ سربjlı Dourat-Sarbûn‏ 
وکان والدا بائينا مسيحيين » وأمه من مدينة أنتینوی » ودرس فى مدارس أنتينوى 
( أنصنا ) وأنه عبر النهر ( النيل ) من دورة سربان إلى أنتينوى . 

وأنه لما تشاجر مع أحد زملائه فى المدرسة » هرب منه ورجع - عبر 
النهر - إلى والديه . وكانت هذه القرية موجودة على الضفة الغربية من النهر › 
وسذرجع إليها فيما بعد . 

ویری محمد رمزی انها کانت تسمی " دیروط سرابان "' وحالیاً دی روط 
الشريف » وتنسب إلى دير الأسقف والشهيد القديس الأنبا صرابامون . وجسده لا 
يزال موجودا فيها حالياً (فى أواخر القرن ۹٠م).‏ 

fF TP TF 
(Ebot, eêw»T) |بوت‎ (1°) 

يوجد اسم هذه القرية فى مخطوطة تضم سيرة بائين وبانيو (بناو) 
(“(Panine, Paniou)‏ . وقد ترك هذا القديسان سادتهما » ومشيا إلى أن وصلا 
إلى جبل یُسمی 1ہی۴ ثم إلى جبل E001‏ » حيث وجدا قديساً تقيا يدعى 
أنبا يوحنا > وكان يعمل فى بناء كنيسة صغيرة » فساعداه فى البناء . ومضى 
iréصو‏ للبحث عن أسقف لرسامته ( راهباً ) . 


. بانينا وبناو من شهداء القرن الرابع الميلادى وموطنهما هو ديروط الشريف . أسيوط‎ )١( 
۱۰۹ 


وأما السنكسار الذى أورد هذا الخبر » فلم يذكر اسم الجبل . بينما لم يربط 
شمبليون بينه وبين مدينة أبيدوس على أساس إنه لم يشر إلى إن كان الجبل يقسع 
على الضفة الغربية (للنيل)» كما يجب أن يكون . بينما كان هذا الأمر داخل فعلا 
فى النص ؛ لأن الصديقين غادرا Derout Sarbn‏ » (دیروط سرابان) إلی 
Poi‏ ٹم إلى Ebo‏ . 

أما كاترمير » فلم يعتقد أنهما أبيدوس وإيوت. وعنده حق . فجبل موسسى › 
الذی سبق آن تکلم عنهء کان یقع علی سفح جبل ( آبیدوس ) ۸۴٥۵٥5‏ (' ء وآن 
e8۵7 = Eb‏ تنطق فی الواقع ٤۵d‏ . 

وليس ثمة شك فى أن الجبل الذى اتجه إليه القديسان كان هو جبل أبيدوس ء 
لأن حروف اسم هذه المدينة تتفق تماما مع إسمها الهيروغليفى ‏ . 

وهذه المدينة حالياً ( ۱۸۹١‏ ) مُدمَّرة » وعلى أنقاضها تمت إقامة الكثير من 
القرى » ولا تحمل إحداها إسمها " . 

TT 
(Edfou, a7&¬») ( اتفه ) أو إدفۇً|‎ )٠۰٤( 


اسم هذه المدينة المشهورة › لم يُذكر سوى فى ثلاث وثائق . وفى أولها فى 
السنكسار › فى سيرة القديسين بانيتا وباناو | )Banînê, Banaou)‏ › ويحكى 
كيف أن الملك مكسيميانوس الكافر ( زميل دقلديانوس ) قد وجدهما فى جبل 
أدريبة » ودعاها للمثول أمامه . فأشتد غضبه عليهما : 


" وأخذهما معه ونزل من الجبل حتى وصل إلى بحيرة أمام اتفه )Et۴٥٣(‏ . 
ثم توقف وأمر بقطع رأسيهما ( يوم سبعة كيهك ) . وفى إحدى القواميس القبطية 


(1) Mss. arab. de la Bibl. Nat. 138, fol. 81 R^. 
(2) Pierrel, Vocabulaire Hierogl. p.17. 
(3) Isambert, Guide en Orient, Egypt, pp. 584 — 590. 


11۰ 


- العربية نجد أن ص۸78 هى إبقو . وأيضاً فى قائمة الإيبارشيات المصرية 
نقر أ : 

( مدينة إدفو دەگه 784K‏ = صد ع0۸۸10 ) ويذکر السنكسار 
(يوم ۷ كيهك ) " إن ( الامبراطور ) مكسيميانوس ( شريك دقلديانوس فى 
الحم وفی تعذيب الأقباط ) " انحدر ( نزل'من ںه‌اطم آ۲۲ ؛ إلى أن وصل 
إلى بركة قبالة اتفة "(آ٤۴٤٤)‏ . 


ولم توجد برك فى كل الإقليم سوى البرك المقدسة للمعابد الفرعونية فى 
دندرة » ومدينة هابو » وفى أرمنت وإسنا . ويتبقی إدفو (« 8 7 ۸) أو أبولونوس 
(Apollonos Superioris) lll‏ وتتفق تماماً مع NOAAOIOC pon‏ 
١ح ٠‏ الذى ورد فى قائمة الأساقفة الأقباط . وهى المدينة التى تحتوى معبداً 
مصريا قديماً » لم ينقص منه حجر ( معبد إدفو الحالى ) وكانت مدينة ذات أهمية 
سياسية كبيرة. وإننی اندهش - على عکس شمبليون - إن استرابون لم يتح دٌث 
عنها . 

وانه فى العصر البطلمى صارت لها أهمية دينية فقط . وأيعدها الأب فائسليب 
من المدن الأسقفية » وأن إسمها القبطى : 05ا0 ولكنه لم ينكر المدينة 
الحالية ( إدفو ) . ويسجل كتاب التعداد العام أنها تقع فى مديرية إسنا (حالياً 
بمحافظة أسوان (- 

ویری محمد رمزی أن " اتفه ھی حالیا ادفا " بمركز سوهاج ( المصدر 
السابق قسم۲ » ج٤‏ » ص۱۲۳ ) !!. 


pM 


(1) Mss. copt. de la Bibl. Nat. No 53, fol. 172. 
(2) Vansleb, Hist. de L'Eglise d'Alex, p. 17. 


1۱۱1 


(Etkou, Too) gكت|‎ )٠٥°( 

يوجد هذا الاسم محفوظاً فى عدة مخطوطات قبطية . فقد جاء فى السنكسار 
فى نهاية سيرة شهيد يقول عنه : ” وأتوا أقوام من مدينة اتكوا » وأخذوا جسده 
٠٤ (  ...‏ بشنس ) من مدینة البکرو ج (عu٥k)۲ھ8-[8)‏ حیث تعذب واستشھد 
القديس إبيماخوس. ) 

وورد هذا الاسم هكذا ٣۸07١‏ وبالعربية " ادكوا " أو " اتكوّا " . وفى قائمة 
الأساقفة ورد الاسم هكذا : اتكوا = MeneAAITOT = 664ly07P‏ . 

وبذلك نری لها تسمیتین قبطیتین هما. اتکوا (۲۸۵0۲) › ٹباشور 
.)٠84 0 (‏ ويبدو لى أن الإسم ٣»‏ » أكثر استعمالاً. وفى العربية 
اتکو (u٥)اع)‏ ر ادکر (uەkلع)‏ . بینما أعتبر كأ Thebaschour‏ إبa\‏ 
لمدينة أخری غير تكو (ا٥)٤)‏ كانت تقع بالقرب منها » إن لم تكن هى إسماً 
آخراً لمدينة اتكو . 

وهو اسم لمدينة » دار حولها نقاش كبير . وتضعها قائمة الأسااففة بالقرب 
من الاسكندرية ( مدينة إدكو بجور رشيد ) . ونفس الاسم كان سبباً فى وجود 
أخطاء كبيرة . وقد أشار إليها شمبليون وكاترمير ‏ . 

وأولها الاعتقاد ( حتى الآن ) إن اسم مدينة ۲١)٥١‏ التى وردت فى مديحة 
القديس مكاريوس ( الإسكندرى ) هى نفس المدينة المسماة " إيكو " ( بالبحيرة 
حاليأً ) وذلك لخطا فى الترجمة ( للعربية ) . 

أما مدينة هت١۲‏ التى نحن بصددها فى هذه الفقرة» دعاها العرب "قارو 
الكبير " (اء)-[م-ںمةQ)‏ . وكانت فى الواقع مدينة أسقفية ويتبعمها رهبان 


(1) مازالت بعض كتب التاريخ القبطى - المنشورة حديثا - تشير خطا › إلى التديس 
مكاريوس أسقف ادكو ( بالبحيرة ) والأصح أنها ‏ إتكو " » فى الصعيد » كما ذكره أميلينو 
عاليه . 
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القديس أنبا شنودة ( رئيس المتوحدين ) » والذين كان ديرهم على مسافة ٠٠١‏ 
قرسخاً ( = الفرسخ مشى ساعة = ۳ أميال ) » وأنه قام بتدمير معبد وى بها . 

بینما ا کاترمیر خطاً عن قاموس Montpellier‏ أنها هى مدينة ادكو 
( على ساحل البحر المتوسط ) ء بينما الأصح إن مدينة قاو (uا0ة@)‏ كانت 
تسمى باليونانية (ا۲»8) » ولكننى لا أوافق على رأى هذين العالمين . 

ومدينة ادكو (بالبحيرة) تقع على البحيرة. التى تحمل اسمها (أما مدينة قاو 
فقد تم تدميرها) فى مديرية (محافظة) البحيرة › كما يذكرها كتاب التعداد العلى 
ويشير إليها فانسليب . ويشير إليها دى ساسى (إع8 )4٠‏ خطا باسم " الوا ٠‏ 
ولیس " ادكو ' . 

ویذکر محمد رمزی (القاموس الجغراقی › قسم۲ › ج٤‏ › ص٤۳)‏ نها هى 
" قاو " الخراب بالعثمانية » بمحافظة أسيوط » ومنها القديس أيبو مقروففة 
(مقروفيوس) صاحب دير السيدة العذراء بالجنادلة . 

TFT FF FT 
(Ehrit, ep pı7( إھریت‎ )٠٥۹( 

ورد هذا الاسم فی سیرة سائح مصری یسمی ' بنوفر '" (إ۴ )B e0‏ " 
وک ان یعیش - من قبل - فی دیر لارهبان فی شمون (”ا0٣1۳٥8)‏ بالصعید › 
خارج إهريت ° . 

وفى السنكسار نقراً أن " القديس إبشدار (اولةطاءءط1) كان من قرية من 
أعمال البهنسا » وأبيه من القيس (015) وأمه من إهريت " ( ۲١‏ طوبة ) . 

ويناء على الوثيقة الأخيرة › فإن " إهريت " كانت تقع فى أوكسرينكوس 
( البهنسا ) » بينمها فى المخطوطة الأولى نراهاتقع فى شمون 


(1) Amélineau, Voyage d'un moine Egyptien dans le desert, dans le Récueil de mon. rel. 
ã L'Arch. Egypt., 6o année, p. 175. 


۱۳ جغرافية مصر 


( الأشمونين  )‏ » ويضعها كتاب مديريات مصر فى ناحية البهنساء ويجب 
الاعتقاد أنها كانت تقع على حدود المدينتين. وقد حملت اسما آخر . 

وكانت فى الفيوم قرية بنفس الاسم " إهريت الغربية " بناحية ٣ة1طه1‏ . 
وينكر كتاب المدن المصرية أن إهريت فى الفيوم . بينما يذكر ياقوت 
( الحموى) ‏ قريتين بنفس الاسم : واحدة فى الفيوم » والأخضرى فى منطقة 


TT TF FF 
عیداب (اقل1غ)‎ )٠۷( 
ورد اسم هذه المدينة فى السنكسار مع موجز سيرة حياة أنبا ناإبسس‎ 
. ) تتيح الأب الأنبا نابس أسقف عيداب " ( ۲۲ كيهك‎ " : )Nط2s(‎ 
وكانت تقع على البحر الأحمر " على حدود البربر المعروفين باسم البجاة‎ 
وكان الآباء قد أقاموا هذه الإيبارشية فى البداية لوصول السفن إليها‎ . )8٠عهs(‎ 
" ) وبها بعض المؤمنين‎ ( 
وقد سكن فى تفط - بكنيسة صغرى » حيث كان يصلى مع الآباء الذين‎ 
كانوا قليلى العدد وكان يرسل كاهنا وشماسا إلى عيداب . وكانت هذه المدينة‎ 
. " ) يوما فى الصحراء ( من قفط‎ ١۳ على مسيرة‎ 
EES E RS LS a E 
" يحتاج إليه » والمؤن للكنيسة › وكان يدفع أجور جمالهم‎ 
هذا كل ماذكره السنكسار » عن هذه المدينة › التى كانت موجودة فى نهاية‎ 
. القرن ١٤١م » والتى ذكرها كتاب الدولة المصريةء بأنها كانت مدينة حدودية‎ 
E E SN N 
1 E برنیس:‎ 


#8 


(۱) ویری محمد رمزی أنها بلدة ا مزار بالمنيا ( المصدر السابق 
.قسم۱ ءج ۰ ص۱۳۴ ) . ۰ 

® Yakout, apud De Sacy, op. cit. p. 681. 
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(Eikosipentarourêön) E إیکوسیبنتا‎ )۱١۸( 


ROE SSD 
ورد هذا الاسم فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون إعمذه۸ فى فيينا‎ 


(بالنمسا) . ويبدو أن هذا الاسم كان محفوظاً مرة واحدة فقط › فى البرديات 
القبطيات » بينما نقابله كثيراً فى أوراق البردى اليونائية اللغة . 

ولم أجده إلا فى فقرة واحدة » ولذلك لم أعرف إلى أية ناحية ينتمى هذا 
الاسم إلیها » ولا فی أى جزء من مصر » وإن کان لى اعتقاد حقيقى إنه كان فى 
الفيوم . 

fF TT FP 
(Eitî, eِı7H) إِیتی‎ )°۹( 

يوجد اسم هذه القرية فى ورقة بردى ( رقم ۳ ) بمتحف اللوفر ونصه : " أنا 
باخوم ابن ... » من أهل ع » أكتب إلى أباكيرى )apa K16(‏ رئیس دیر 
إرميا " . 

ونقراً هذا الاسم كثيراً » وإن كان غير واضح فى البرديات . وأعتقد أنها 
موجودة فعلاً » باسم ( مركز ) إيتاى البارود › فى إقليم البحيرة بتاحية 
شبراخيت ( فى زمان الكاتب ) وكان عدد سكانها ۱۸١١‏ نسمة » ولها محطة 
سكة حديد على خط القاهرة الإسكندرية . ويذكرها كاب دولة مصر باسم 
E11‏ » وتابعتها منية إنَيّة .(M iniehEtiaih).‏ 


ei. 


e i To 
(Elépharitine, E18۷1 ( إليفاة نتین‎ ) 1۰ ۰( 
- ت ن واوق البردى اليونانئيلة‎ NT يظهر اسم‎ 


المصرية المنشورة . 


ويرد إسم هذه الجزيرة فى أوراق البردى بمتحف اللوفر » أربع مرات . وقد 
جاءت فی رسائل ۶٥ع۷ںء‌۸‏ إلی 2۸8٥ع‏ عن البردی الیونانی فی متحف 
ليدن (بألمانيا). وكذلك فى منشورات العَالم الأخير © . ۱ 

وتقع هذا الجزيرة بالقرب من مدينة أسوان حالياً » فى وسط النيل . وفى 
بداية هذا القرن ( ۹٠م‏ ) كان بها معبدان » وأشارت إليهما الحملة الفرنسية على 

مصر ؛ وأحدهما بناه فرعون أمنوفيس الثالث › وقد تقهقرت الجزيرة ( أثرياً ) . 
وتسمّى فى اللغة الهيروغليفية ”اه طا۸A“.‏ وخلال الاحتلال العريى تسمّت 
جزيرة الزهر » بسبب جمال نباتاتها ء وحالياً (فى ۱۸۹۲) تسمى جزيرة أسوان 
( قيلة ) » وفى كتاب التعداد العام تحسّب مع أسوان . 
fT TT fF‏ 
)۱1( lحېش (El-Habasch, nıeea wy)‏ 

اسم هذه البلدة ‏ أو هذا المكان - لا أعرف بالضبط - توجد فى قائمة 
الكنائس والأديرة المشهورة فى مصر . وفى آخرها يأتى تنكار " أبا بُقطر 
بالحڊٿش " : (Apa Victor chez les Ethiopiens = Aria 867¥ K70p‏ 
HiEeea YW)‏ . 

ولكن نفس مدينة الجيزة » كانت تسمى بالقبطية " الفارسية ' )۴٠۲46(‏ 
وهو اسم مستعار » والواقع إنه يظهر إننا هنا لسا أمام بلد إثيوبى ( حبشى ) ء 
ولكنها قرية مصرية » حملت هذا الاسم » لوجود عدد من الأحباش ( الأثيوبيين ) 
كانوا يقيمون بها » أو لأسباب أخرىء» وربما لأنهم كانوا يحرسونها . 

ونرى من قائمة الأساقفة أنها لم تتعدً الفيوم . وفى الواقع يتحدث أبو صالح 
الأرمنى عن قرية كانت موجودة (فى القرن ۲ ) علسی حدود القاههرة 
( الجنوبية ) » وليست بعيدة عن بركة الحبش » وقد اختفت حالياً ( ۱۸۹۲ ) . 

FT FF TF 


(1) Leemans, Papri Graeci, p. 271. 


(Elmi, eAږuı)‎ Jاملإ‎ (۱7 ۲( 

ورد هذا الاسم فى سيرة حياة القديس يوحنا المعمدان الأبوكريفا . وفى 
الخاتمة نقرأً ما يلى : " باسم الآب » والإبن » والروح القدس » الثالوث القدوس » 
الواحد فى الجوهر › وهو الله الذى نعبده » نحن المسيحيين » تم نسخ هذا الكتاب 
الصالح » بمعرفة آبائنا الأتقياء » وهم : أبى فيلوثاؤس » أبى زكريا»› وأبى 
تروتی » وأبى مكاريوس أخيه » تحت قيادة أنبا مقار الكبير ... إلخ *' . 

ليست هذه العبارة واضحة » ولكنها تدلنا - على أية حال - على أنه كان 
بمصر بلدة باسم ص1٤‏ . إن لم أخطئ يكون اسم هذه القرية الكبيرة هى إلماى 
(لإة1ع) بناحية سوك ()80) إربما سبك الأحد حالياً) بالمنوفية . 

وقد قام لإعة8 ع - نقلاً عن كتاب التعداد العام - بكتابة الاسم خطاأ : 
المية " (انه"11) » وبياناتها تدل على أنها كانت مدينة صغيرة . 

TFT TT TF 
(Epidî, eِıı2H) إبیدی‎ )۱۹۳( 

ورد هذا الاسم محفوظاً فى إحدى برديات الأرشيدياكون إ#رإهR‏ » وجاء 
فى نصها المنشور : " أنا شئودة ابن ... بناحية الفيوم › اكتب إلى ... الذى من 
المدينة المعروفة باسم إبيدى " (1لمع) . 

وهذه العبارة تدعو لمزيد من التساؤل . إذ انه مما يدعو للدهشة وجود اسم 
مدينة بهذا الشكل › وإن كانت تدل على حقيقةء ولا يوجد بها خطأء لو أشهالم 
تحمل مثلاً اسم "المدينة" )٠٠۸٠(‏ ولو لم يبدأ النص بالكلمة اليونائية " إبيدى ٠‏ 
(78151ع) المسبقوقة بكلمة مدينة )٠"۸ ۳10۸١ ٥(‏ القبطيةء والمعادلة لصفة 
'مدنى' » ولوجود تعبيرين متشابهين » أحدهما قبطى والآخر يونانى » وهى حالة 
دائمة الحدوث فى المخطوطات . 


(1) Zoëga, Cat. Cod. Copt. p. 107. 
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وفى الواقع › فإن كلمة مدينة (۷111) المُتصلة بكلمة EE‏ 
حيرة كبيرة » لأنه لا يوجد اسم مدينة هكذا !!. 

وان کانت توجد قریة باسم مقارب لأبیدی (ل1م) وهو " بیاد " (لة¡8) 
فى القرن ٤١م‏ »› ويوجد على الأقل ثلاثة قرى بهذا الاسم . وواحدة مذها تبدو فى 
الفيوم » وهى كفر البيادة (21لھ1-81ء-۲eگKa)‏ إحدى عزب سيلا (طSéla(‏ 
بناحية (مركز) سنورس ( فى كتابى التعداد العام ومدن مصر ) . 

وقرية أخرى باسم 8144 موجودة فى مديرية وناحية بنى سويف وتحمل 
إسماً آخر هو قرية النصاری . وهو لم یرد فی كتاب بلدان مصر فى اعتقادى › 
خیرت پاک عل اشن > فرب اد کوچ اد رسا لم پا ی کي 
التعداد المصرى العام . 

وأترك للقارئ تقرير الأمر بنفسه »› لو وجد الدليل الكافى عليه !!. 

TT TF 
(Epokana, €1IO0YK^ ^) il (17 4ئ‎ ( 


يوجد اسم هذه القرية فى نهاية توقيع عقد ( رقم ٩‏ ) بالمتحف المصرى 
ونصه " أنا éاه"اه۴‏ » ابن طيّب النكر إيراهيم › من إيوكانا › والشاهد (على 
هذا العقد) » وشاهد آخر اسمه يوحنا بن شتودة › من إپوکانا ". 

وهذا العقد يوضح هبة مقدمة لدیر فیيیامون ٥1٥2۳ 6٣(‏ ۴) فی چیمی 
(16ز0) » ويبدو أن الواهب والشاهدين ليسوا بعيداً عنها » وإن كان لا يوجد 
أى أثر لهذه القرية (فى زمان الكاتب). ) 


TTF fF 


1۸ 


(Erîbe, ep#&¢) رة‎ (11°) 

يوجد اسم هذا الجبل فى مخطوطة طيبية ( صعيدية ) تشير إلى دير مقام 
على اسم القديس ساويرس الانطاكى ( القرن 1م ( (Deir anba Severos)‏ : 
" مام جبل ۴۲۲6 فى وسط مدينة سیوط ( أُسیوط ) اه8 ". 

والقرية الموجودة هنا هى ۸١1‏ » وتوجد فى الواقع فى وسط أسيوط » 
وكان بها عدد من الأديرة . يذكرها أبو صالح والمقريزى. ويّشير كتاب التعسداد 
العام أنها كانت جزءأ من مديرية وناحية أسيوط » ويضمها كتاب دولة مصر إلى 
درنكة . 

TT FT 
(Ermont, epıort7) ٽiaرÎ‎ (1٦٦( 

هذه المدية المشهورة ورد مها فى كل نادن القطية الى ال تات 
وهى مذكورة فى سيرة حياة القديس بسنتاؤس ( أسقف قفط ) وقي السنكسار 
۲١ ۰۱۷۰۱۳۰۷ (‏ كيهك › ۲ طوبة ) . 

وفى يوم ٠۸‏ مسرى إشارة إلى كنيسة العذراء الجشوتَة (1۾†u‌Gîsch-E1(‏ 
( أى الكنيسة الحجرية ) : " المبنيّة فى ضواحى أرمنت " . 

ووردت قى القواميس القبطية - العربية هكذا: 

P010, EPHMONT, CPLHONT APHAONIKH)‏ =) . وفى قائمة 
الأساقفة نقرأها هكذا 'مدينة أرمنت' [puorteıî = †&^KI €P11€117]‏ . 

واعتبرها شمبليون وكاترمير هى مدينة كنط٤۲۳”0۸٥1‏ القديمة › ولكن 
شمبليون أخطأ فى تحديد مكانها » فقال إنها لا تبعد عن طيية (الأقصر) إلا 
فرسخين إثنين ٦(‏ ميل) فقط . 

وكانت هذه المدينة مزدهرة فى الأزمنة الأولى للمسيحية. وكانت عاصمة 
للمنطقة › كما تشير إليه العقود القبطية الموجودة بالمتحف المصرى . 


۱۱۹ 


كما كانت مشهورة فى العصور الفرعونية القديمة » إذ تشير إليها النلصوص 
الهيروغليفية دائماً. وتسمت " أون الوسطى ° M¡d¡(‏ ا 0) ولا علاهة له 
بالاسم القبطى . كما تسمّت أيضاً بالهيروغليفية " أون منتو " (uا (ön e 1e"‏ 
وأتى منها اسم أُرمنت › وكان الإله "ه۲٥"‏ هو الإله الرئيسى فى عباداتها . 
وقد بقيت ولكنها صارت أتل أهميةء عما كانت عليه قديماً . 

وتقع على الضفة الغربية النيل » فى ناحية السلامية مديرية إسنا ( حالياً. 
محافظة أسوان ) . وبها حالياً بقايا الكنيسة القبطية القديمة ) El|-Gîschoutah‏ 
= الحجرية ) . 

TT TT TF 
(Eschmounein, yor) jيiومشإ‎ (۱٦۷( 

جميع مصادرى تحتوى إسم هذه المدينة المشهورة » وخاصة سير الشهداء › 
والآباء »> وغيرها من كتابات الأدب القبطى. وتحدد موقعَها على النييل ء وكان 
لها مجلس إدارى لحكم الصعيد 

وفى الترجمات العربية نقراً إسمها : " إرموبوليس ' (ءناممهص.1۲ا) ويشير 
إليها السنكسار كثيراً . ويذكر أن العائلة المقدسة قد زارتها خلال زيارتها 
لمصر ‏ !1 

وتنكرها كل القواميس (٥ه1هء؟)‏ القبطية العربية قبل " أنتینو ی " 8٥"i)؟ A۸‏ 
( = حالياً الشيخ عبادة مركز ملوى » بالمنيا ) . واسمها فى قائمة الأساقفة : 
epo" e۵‏ = مدينة الأشمونين (01ددريا ١)ه6†)‏ › كما وقع أسقفها 
فی مجمع ضس المسکونی ( ١۳٤م‏ ) باسم : ' إيلارى الأشمونينى › ( = فى 
النص اليونانى ) أسقف هرموبوليس الكبرى ° . 


. بشنس‎ ۲٤ › كيهك » ۱۸ مسری‎ ٩ › راجع السنکسار القبطی أیام : ۲۸ توت‎ )۱( 
(2) Labbe, Sacrosancta Concilia, tom. Ill,«<3.1084. 
1Y. 


ويذكزها تاريخ يوحنا النقيوسى » بمناسبة الغغفزو الفارسى لمصر › 
وقال " واستولى قمبيز على مدينة أون (هليوبوليس) ومصر العليا حتى مدينة 
أشمون » فاحتمى سكان هذه المدينة » فى مدينة الأشمونين ". وهو خطأ بالطبع . ٠‏ 

ولكن يتضح لنا أن هناك مدينتين بنفس الإسم : إحداهما فى الدلتا وهى 
أشمون ( بالمنوفية ) رقم واحد (مفرد) ء ولكن الأشفونين كان بشكل مشى . 
ويعنى إثتان باسم أشمون › وهو ماجاء فى نفس القبطية "8 ٣۲١‏ 0 ودر" ء 
ولکنھا کتبت غالبا 01وره وبالتالى ما قصده الأسقف يوحنا النقيوسى هو 
أشمون المنوفية (رقم واحد) وليس أشمون الصعيدية (رقم ۲) . كماورد فى 
القواميس . 

والواقع إن مدينة شمون (الصعيدية) كان لها ميناء على النيل باسمها. وأن 
مدينة الأشمونين الحقيقية تقع إلى داخل منها وعلى مسافة مساعة سيراً على 
الأقدام 

وقد اختفت المدينة الأولى (الساحلية) › وتم إعطاء المدينة الثانيية 
(الداخلية) اسم المدينتين (فصارت الأشمونين) . 

وكذلك فى الوجه البحرى توجد مدينة أخرى هى أشمون طتاح . 

وقد تسمّت الإشمونين قديماً باسم هرموبولیس الکبرى' (Hermopolis‏ 
(2عM2‏ » بينما أشمون الثانية › فهى كليوبتريس القديمة (ءذ۲٤ةمه1!6٤)‏ التشى 
بنتها كليوباترا . وأعتقد أنها ليست هى أشمون » لأن اسمها الهيروغليفى ينطق 
esounno0u‏ التی یجب قر اءتھا ٥٣‏ عدری › أو (0۳107۲ءد) . 

وتتيجة لذلك» فإن مدينة أشمون (المنوفية) هى فعلاً فى المقاطعة الثامنة. 
وهذا الاسم على أية حال لا علاقة له بالمعبود خموم (ل«0يدوق) كما رآه 
شمبلیون . 


والأشمونين لا تزال تحمل الإسمين » وهى جزء من منطقة الروضة بمديرية 
أسيوط (حالياً بمحافظة المنيا) » وسكانها ۲١٠١‏ نسمة فى كتاب التعداد العام 
لمصر » ولكن لا يقاس عددهم بعظمتها القديمة › وقد أشار كتاب الدولة (فسى 
القرن ٤‏ ١م)‏ بأنها كانت عاصمة لمنطقة (مصر الوسطى). 

T TF FP 
(Eschmoun-Ermaہ)‎ jناًمرلا أشمون‎ )۱۸( 
1 (wyuoyn epiuar) 

توضح انا القواميس القبطية مدينة ثالثة باسم أشمون . وتطلق عليها اسم 
إرمان )٤٣٣4”(‏ مع الترجمة العريية : " أشمون الرُمَّاآن " . 

ويسجل السنكسار ( اليوم العاشر من شهر مسرى ) : " فى مثل هذا اليوم ء 
استشهد القديس يحنس » الذى من أشمون طناح". ولكن هل المدينة المسماة 
" أشمون طناح " هى التى وردت فى القواميس القبطية باسم أشمون إرمان ؟! . 

وقد اعتقد كاترمير أنه تفس الاسم وأنا أصتر على ذلك . ولكن شمبليون 
أخطأً فى الإشارة إلى أنها كانت مدينة sغل١N‏ » ولكننى ذكرت - فى مكان 
آخر - إن مدينة منديس كان معروفة باسم آخر . 

ومازالت مدينة أشمون الرمان موجودة ( فى أيام الكاتب ) » وتقع فى 
الدقهلية ( بمركز ) دكرنس . وقد أشار كتاب الدولة المصرية إلى أن أشمون 
طناح هئ أشمون الرمان. وكانت مدينة كبرى » وكانت فى أيامه عاصمة 
للدقهليةء ( وحالياً العاصمة المنصورة ) . 

fT TT: f 
)Es؟٥u”( إسفون‎ )۱۹۹( 

اسم هذا المكان وارد فى السنكسار فى عيد القديس متى المسكين › وقيل 

عنه : " إنه کان مواطناً من بشناى» وصار راهبأ فى كنيسة العذراء فى 


۲ 


M244‏ » وذهب إلى إسنا وإلى اصفون » حيث مارس جهاداً روحياً 
عظيماً" ( ۷ كيهك ) . 

وقد وضع شمبليون أُصفون على بعد ۳ فراسخ ( ٩‏ ميل ) من إسناء وقسال 
إن اليونانيين أسموها مدينة ( الربُة ) " أفروديت " (ءنامم ءانه مA)‏ ء 
ومدينة " فينوس " كس۷6 ( إلهة الجمالء والزأهرة ) » ولا أعرف لأى سبب 
أحطى اسم مدينة " أفروديت " لأصفون » لأن الإسم " كندرامءة " هر الأنسب 
(Esfoun) ll‏ . 

وهى مدمرة الآثار » ولكن بها معبد كبير » حيث رأى الرحالة سيكار 
)5i1041۵(‏ آثاره عند زیارته . 

وتحمل اسم أصفون المطاعنه فى كتاب التعداد العام » وهى جزء من منطققة 
السلامية بمديرية إسنا ( محافظة قنا حالياً ) وهى شمال إسنا وثقع على الضفة 
الغربية للنيل ء ولكنها تبتعد عنه مسافة للداخل . 

TF TT TF 
(Eskhetia, ecXeTla ) (سختيا‎ (۱۷۰) 

هذا الاسم ؤرد فى قائمة الأسقفيات › والتى ذكرت أنها اختفت من مصر › 
فى الوقت الذى تسجلت فيه هذه القائمة. وكانت هى الثالشة فى ترتيب هذه 
الأسماء. 

وکانت تقع بين " إنفستو " "pec‏ وبين ناقكرتىا aأ #A9A‏ . 

وهذا الإسم يُذكرنا بالإسم الذی ذکه سترابون : سخيديا 50ع ى () 
ولکننی لا أُحبّذ القول بأنھا ھی نفسھا اسختیا ؛ ورہما کانت ھی ”أيو الهيد'ء 
التى سبق التحدّث علها . 

FT TT FT 


(1) Strabon, XVIL,. 16. 
۱۲۳ 


(Esneh, cıH ) lim} (1۷1) 

كل مصادرى تذكر هذا الاسم . وكانت مدينة مشهورة جدا فى القطر 
المصرى . وأولها مخطوطات سير الرُهبان . ولن أذكر سوى العبارات » التسى 
تدلنا على موقعها › أو آثارها . 

وقد ولد بالقرب منها القديس باخوميوس . وعندما أخذوه للتجنيد وتم ركوبه 
السفينة إلى أنتينوى »› قضى ليلته - فى إسنا - ونزل فى سجتها " . 

وکان القدیس تادرس )۲٣٤٥٥۲۵(‏ تلمیذه من إسنا. وکان والداه من أشهر 
أغنيائها وأرفعهم مقاماً . وقد ترك المدرسة والتجأً إلى دير صغير بالقرب من 
هذه المدينة . 

وفى إحدى المخطوطات عن حياة باخوميوس تدعى إسنا : " المدينة الرئيسية 
القديمة للمملكة"» وتذعمها هكذا الترجمة العربية . 

ويرددها السنكسار كثيراً ؛ ذاكرا كصصاً عظيمة للشهداء بها . ومنها أن 
الوالى أريانوس » فى أثناء ذهابه إلى أسوان وجد أربعة فلاحين من الشباب فى 
إسناء وكانوا يحملون بطيخاً إلى إسنا › فقتلهم لاعترافهم بايمانهم أمامه » وقد تم 
إنشاء كنيسة باسمهم» بعد انتهاء الإضطهاد (فى عهد قسطنطين الكبير). وعند 
عودته قتل أربعة من الكتبة المسيحيين. ثم بُنيت على إسمهم كنيسة باسم 
* الأبطال الأربعة " . 

وفى رحلة ثالثة اعترف إثنان من إسنا بالمسيح › وقد قابلاه فى طريقهما إلى 
أرمنت » فأخذهما معه إلى إسنا » عن طريق البّر . وأنه لما علم سكانها قرب 
مجيئه » تركوا المدينة » واتجهوا إلى جبل «سهةK‏ ( أى جبل الخيّرات ) . 
ولما وصل الوالى إلى إسنا لم يجد فيها أحداً » فالتجأ إلى الميناء الذى يقع إلى 
الجنوب من المدينة » والمسمى ميناء اشكر Oschkour‏ (غالباً اسم عربی) لأن 
الأسقف كان يصلى» شكرا لله من أجل حفظ إيمان شعبه !! . 


1٤ 


وهناك وجد عجوزا لم تلحق بباقى المسيحيين » فأعلنت له أن المسيحيين 
احتموا بجبل ۳41 ةا ز× » فقطع أريانوس رأسها . 

ثم صعد إلى جيل جنوب إسنا » وذبح كل المسيحيين مع أسقفهم » وعند الباب 
الغربى للمدينة » تقابل مع ثلاثة من شباب من الفلاحين. فقطع رؤوسهم على 
حجر ( راجع یومی ۷ › ٠۳‏ كيهك ) . 

وتحتوى القواميس القبطية - العربية كلها هذا الاسم » وتذكرها بعضها 
مسبوقة بالتعبیر الیونانی القبطی الحروف ۸۸۲۵٣١‏ أو 1 . وبعضها لا 
يشمل سوی هذا الاسم . 

وورد فى قائمة الأسقفيات المصرية اسم " مدينة إسنا : = ۸A1‏ 
FAAKI ecHH)‏ " 

ویذکر تاریخ يوحنا النقيوسى هذه المدينة عدة مرات › ويصف المدينة مرة 
بأنها ريف )۸1١(‏ . وأننى أفترض أنه يقصد أن يقول إنها مدينة بالصعيد . 

ومدينة إسنا قديمة جداً » ووردت فى الهيروغليفية بما يدل على عدم تغيير 
إسمها منذ أقدم العصور › وقد كانت عاصمة المنطقة » ومرت بعصور مجيدة ثم 
خامدة . ويذكر كتاب التعداد العام أن سكانها 1٤١١‏ نسمة › ويها محطة نهرية 
لسغن » وفى عصر كتاب تاريخ مصر» كانت جزءا من منطقة قوص (وهسى 
حالياً تتبع محافظة قنا ) . 

fF fF FF 
(Êtathrété, e7ae pe 7e) )ترت‎ (۱۷۲) 


يوجد أسم هذه القرية فى ورقة بردى قبطية بالمتحف المصرى : قد تيل : 
a a i‏ فى الجنوب »فى بلدة 
Etathyrété‏ ... 


1Yo 


هذه هى الإشارة الوحيدة لهذه البلدة » ولكن هذا النص واضح تماما » لو تمت 
قراءته بدقة . وموضوع هذا العقد هو " تعهد "» تم توقیعه فی دير جبل جیمی . 
ومن المحتمل أن هذه القرية » من ضواحى مدينة قفط (06۴۲) › موطن 
المتعمّد . ویُرجَح أنها تشبه ٣٤۴۲۲۲0۴۳‏ › التى ريما كانت هى دندرة !! . 
TTF‏ 
(Etelke, e Take) ll (1۷)‏ 
اسم هذه القرية موجود فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون ۲ ¡ةR‏ » 
واسمها عع اھ0 وهو Dalgã İi‏ َ 
وهى قرية كبرى » كانت تابعة لمديرية أسيوط » بناحية الروضة ( حاليا 
بالمنيا ) وكان سكانها ۸۲٠۹‏ نسمة › وقد ورد اسمها فى كتاب الدولة المصرية 
" دلجة " (طeچاDa)‏ “ . 
CF 4 ¢‏ 
)+۱۷( فخaة (Fakh mah)‏ 
ورد اسم هذه القرية فى سيرة حياة القذيس باخوميوس » بمناسبة ذكر دير 
بناه أنبا تادرس ( تلمیذه ) : 
STG‏ 
وأن هذا الدير اة |حÎ Phebêou jz‏ " 
وهذه هی تقایل لود ی نعرقها عن تل اقرب وان نالرت 
منها أنها كانت قريبة من مدينة فاو ختفت تماما من مصر » قبل 
عام ۱۳۷۹م . e‏ 
tT. ٍ f‏ 


)١(‏ وهى القرية التى ود فيها القديس أنبا إبرام أسقف الفيوم والجيزة » وكان يسمى الزااهب 
بولس الدلجاوى » قبل رسامتد للاسقفية . 
۲١‏ 


)۴٣( الفر‎ )۱۷١( 
اسم هذا الدير ورد فى تاريخ يوحنا النقيوسى › حيث قيل : " فى هذه الفترة‎ 
تمت رسامة يوحنا كاهتأ راهباً . وكان من مدينة نیقیوس (ںه])ز۸) » وان‎ 
. "Far عالماً. وکان يُحب اله » وکان متتوعاً فی کتاباته › وأقام فی دير الغار‎ 
وقد جاء فى كتاب التعداد العام لمصر » فى مديرية ( محافظة ) الشرقية‎ 
نسمة » وهى بدون‎ ٠٠١ بناحية ( مركز ) بلبيس قرية باسم " الفار " ء وكان بها‎ 
. شك القرية التى أعطت إسمها لهذا الدير‎ 
fF TF TF 
فاران (مھہھ۴)‎ )۱۷١( 
اسم هذا المكان ورد فى السنكسار » يوم عيد القديس بجيمى (أص1ع8)‎ 
السائح . فقد قيل إن هذا القديس عاد لبلدته » بعدما عاش فى البرية الجوانية . ققد‎ 
حمله ملاك الرب » وأتى به (إلى) أرض فاران » لأن سكانها قد انحرفوا عن‎ 
. ) كيهك‎ ١ ( الايمان ( السليم ) > وردهم للإيمان › وعاد إلى مكانه‎ 
ويجب أن نعرف أولا » إن كان هذا الاسم مصرى ؟ وهل هو يدل على‎ 
مكان مصرى ؟ كما أنه لم تكن من عادة المتوحدين المصريين الذهاب لهداية‎ 
.!! العلمانيين فى أماكنهم» . بل كان من المفضل دائماً بقاءهم فى أماكنهم بالبرية‎ 
ST ۰ 
. ٠ رتبطة ( بمحافظة ) الشرقية‎  ءانيس‎ 
ولكن كلمة‎ ٤ (Qasr Qeroun) وذات مرة فكرّت إنها قصر قارون‎ 
› قصر " لم ترد بالسنكسار ؛ وأن مخطوط المكتبة الوطنية » يحمل اسم اران‎ ' 
e, . ولیس قارون‎ 
PF TF. TF 


(1) بريّة فاران تقع فى شرق سيناء بين خليج العقبة جنوبا وبرّية شور بشمال سيناء . 
¥ 


)۴4۲4qes( فراقس‎ )۱۷۷( 

اود ےھ افر تی شار مف ار اون ا مرچ 
وكانا من فراقس من البحيرة عند الإسكندرية " ٠٠(‏ أبيب) . 

وقد اختفت تماما من مصر» كما لم ترد فى كتاب الدولة المصرية فى القرن 
٤م‏ . وأن الإشارة : " إتها التى بالةرب من الإسكندرية ٠"‏ يدل على وجود 
رى أخرى بنفس الإسم . ) 

ويذكر محمد رمزى أنها هى قراقس الحالية بمركز دمنهور بالبحيرة 
( المصدر السابق قسم۲ › ج۲ » ص۲۸۹ ) . 

وفى الواقع › هناك اسم آخر لقرية فى الفيوم › بشكل : " فرقص ٠"‏ وقد 
ورد فى كتاب دولة مصر. وسجُل كتاب التعداد العام إن سكانها ۱١۸١‏ نسمة › 
وهى فى محيط مدينة سنورس (بمحافظة الفيوم). 

TT FP FPF 
(Fargout, &epص60077‎ ) فرشوط › فرچوط‎ )۱۷۸( 

ورد هذا الاسم فی قاموس قبطى › ومرتين فى السنكسار . وهو مكتوب قسى 
قاموس قبطی - عربی : فرچوط "8۴6007 . وفى السنكسار › بسيرة حياة 
إيليا من سمهوت (اuه‏ داص ه5) قرأ " مره ملاك الرب بالذهاب إلى 
جبل لن0ع۲ ه۴ " ( ١۳‏ كييك  )‏ " واتجھ إلى هو " (اه۲1) كما يُوجد ايضا 
فى سيرة حياة أنبا إفرايم : " وقد تنيّح فى جبل فرجود » المشهور باسم دير 
هادا" ( ۲١‏ طوية) . 

ویذکر کاترمیر إن المقریزی کتبها فرشوط فی موضع فرجوت (۴۵۲801۲) 
أو فرجوط . وأن هذه المدينة كانت فى مديرية قوص (كسںه) » وأن موقعها 
حدده سیکارد )8i٥۲۵(‏ › أنفیل (eا[ہ۸)‏ وقال الثانی آنھا تقع بعد ٥‏ فراسخ 
٠١(‏ ميلا ) إلى الشمال من مدينة uه!!‏ . أى أن مدينة فرش وط 


۸A 


)8٤P5600۳7(‏ والتى تقع بين الفيل والجبل الليبى» تبعد عن النيل 
بمسافة ۳ فراسخ ( ١‏ ميل ) !!. 

وفى كتاب التعداد المصرى العام نجد أنها أهم موقع فى منطقة ( محافظة ) 
قنا > وأن سكانها ۸4۸ نسمة . وقد تطورت المدينة » وأنشئ بها مصنع كبير 
للسكر › فى عهد الخديوى اسماعيل . 

TF TF TF 
(EI-Faragîn, 1|A۸^ 7 CIE) الفراجين‎ )۱۷۹( 

يوجد اسم هذه المدينة الصغيرة دائما مرتبطاً " بتیدة " (۵۸ ٣١‏ ) فى القو اميس 
القبطية الموجودة لدينا . فما هو اسمها القبطى ؟! ليس من السهل ذكره . 

ویری شمبلیرن نها کانت مدينة واحدة مع Tidah‏ ۰ وهی کان ی دة 
أو الفرجین («آع1-۴۵۲ع) ‏ » واستنادا لرأى فانسليب » الذى حسب تيدة بين 
الأسقفيات القبطية › ولکنه یروی أيضاً الفرجین بُکتب " فرحین " (۴۵۲۵11۲) » 
بسبب الخطأً فى النسخة العربية كنتيجة لحذف النقطة تحت حرف ( ح) . 

ومع أن كاترمير يذكر الاسم كأإ0عة۲آ۴ . فلا يطلق عليهجا 
اسم ١أعهإه۴-|ء‏ . بينما يرد الاسم فى قائمة أساقفة مصر هكذا : تيدة 
والفرجین (€۲16(001 6© )(P۸۲٣(۳۸1۱۳١‏ کما ترد فی کتاب دولة مصر : 
هد :" تيدة والفراجون" ‏ ويبدو بذلك أن هناك مدينتين وليستا واحدة . 

وربما کانت مدینة ٣18‏ 0عھ٣۴‏ تخت " .الفراجون " أو " الفرجين " . وفسى 
محاضر مجمع أفسس (١١٤م)‏ نجد توقيعا لأسقف باسم بولس البيلوزى اuاج۴)‏ 
(usi«6وا۴‏ عل وفى اليونانية فلاجونياس (5 00۷10 0۸) وفى النص 


(1) De Sacy, Relation de L’ Egypte, p. 703. 
1۲۹ 


جغرافية مصر 


اللاتينى' (Fragoneos in Aegypto)‏ « لسم اليوتانى الأصح 
PACTOVLAS‏ فى رأينا . وقد اختفت هذه القرية فى أيامنا › ولكن يشير 
كتاب دولة مصر إليها باسح تيدة (أةل|٣)‏ . 


TTF FPF 
)۴۵٣1( فوسی‎ )۱۸۰( 


ورد هذا الاسم فى تاريخ الكنيسة للرحالة الأوربى " روفيتوس " ء فى النشص 
التالی : " ایلیا وبولس من هام۸ » وبولس آخر من ت٥٥۴‏ * 7 . 
وماهو موقع هذا المکان ؟ لم يرد فى أى مصدر آخر › يسمح بتوضيحه . 
OTT‏ عة " أقوال آباء البرٌية " المصرية (Apophthegٍmata)‏ )" 
إن نفس هذا الراهب - فى المخطوطات القبطية - كان من شيهيت» وأن 
“۴٥”‏ كانت جز ءا من هذه الهضبة الصحراوية . 
TT FP FF ٍ‏ 
(۱۸۱) جبالون (Gabalên, C^&^^ ıı)‏ 
ورد هذا الاسم فى مجموعة أقوال البرية (المصرية) هكذا:" خرج أنبا 
Mathis‏ تا ما »و اتجه نحو 0u‏ طازه۲مH1‏ فى منطقة 62216١‏ " . ونفهم من 
استكمال العبارة أنه كان لها أسقف !! 
وقد ذکر بروجش - فی مؤتمر الشرقیات باستكهل - Heraithou el j|‏ 
هو جبل . وعلى ضوء هذا التفسير فإن ناحية aban‏ تنطبق على كل البيئة 
المحيطة . وأنه ليس إسماً من أصل مصرى » بل يونانى » وريما كان منطقة 
إلیم ٤11۳‏ ( فى سيناء ) . 
TT TP FPF‏ 


(1) Labbe, Concilia, tom. II. col. 1084. 
(2) Rufin, Hist. Eccles., tom. IH, chap. VIII., Patrologia Latina, XXI. col. 517. 
(3) Patr. Latina, LXXIIL, col. 995. 


۳۰ 


(Gemoumi, 62407241) أشمون‎ )۱۸۲( 

ورد هذا المكان فى مخطوطات قيطية . ففى نهاية سيرة الشهيد مقار 
الإنطاكى » قيل إن هذا الأسقف كان من أصسامصء6 » وأن جسده تم نقله إليها › 
وأن بعض أهلها وقفوا أمام حاكمها إلوجيوس ... " . 

ويشير السنكسار لهذا الشهييد » ويحسل محل الكلمة القبطية شمومى 
(ا م 0وو6) بالكلمة العربية " أشمون " ( ٤‏ برمهات ) . 

وكنت قد فكرت أولاً إن Gemoumi‏ یمکن أن تکون فی مکان 
ص صهطءS‏ » ثم ظهر أن ذلك لم يكن ذلك صحيحاأً » إذ أن كلمة اح 0ء6 
تتطق بلهجة الدلتا (البحيرية) يجب أن تبدأ بحرف (ش) . 

ويرى شمبليون وكاترمير أنها مدينة أشمون (بالمنوفية) وهو نفس ما جاء فى 
الستكسار . وهذه المدينة الصُغرّى تقع فى المنوفية » وعاصمة (مركز) لمنطقة 
تضم 1۷٤١‏ نسمة وفی کتاب مدن مصر تسمی أشمون جریس (2۸ء[٥6)‏ . 

TFT TT 
(Genemoulos, 6erıeı07۸0c) سlnرش‎ (1۸۴( 

هذه القرية كانت منطقة لإبنى العم " يوحنا وسمعان ". وقد ورد قى 
سیرتهما : " کان رجل یدعی موسی Genemoulos r E‏ 
بناحية بتاو ا0ھ مهم *( . 

"وكانت تقع بجوار النهر" والترجمة العربية لنفس هذه السيّر تطلق على اسم 
هذه القرية اسم Scharmolos‏ بمديرية (محافظة) الغربية ¢ ونجدها تحت اسم 
6s‏ فى كتاب دولة مصر» فى الغربية › ولا توجد حاليا (فى عهد 
الكاتب) تحت هذا الاسم فى تلك المنطقة . 


(1) Hyvemat, Actes des Martyrs de L Egypte, P. 174. 
1۳۲ 


ولا أعتقد إن قرية كبيرة تختفی بدون أی أثر › حيث كانت قد بيت بها 

كنيستان » تذكاراً للشهيدين المشار إليهما سابقا ‏ . 
TT‏ 
(۱۸4) ابو جرجا ) 6#م6e )GergÎ,‏ 

جاء هذا الاسم فى مخطوطة بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) تضم سيرة القديسس 
Pesn‏ » حیث قیل إن هذا القدیس : " کان ساحراً من اهل قریة آعإ٥ع٥۴‏ 
بناحية بمچی (عزل”ع۴) x€‏ ع" (البهنسا) . 

وأعتقد إنها القرية الفعلية أبو جرجا (8ع۸00-6) ( حالياً أبو جرح ) 
وكانت فى مديرية البهنسا. وإن العرب قد أسمّوها هكذا » لأنها تتشابه مع اسسم 
القديس مارجرجس (الرومانى) › وتتبع مديرية (محافظة) المنيا (مركز بنى 
مزار) كما ورد فى دليل' المدن المصرية . 

ولكنى أعتقد أن الاسم 6م٠6‏ هو الاسم القديم لمدينة جرجا عاصمة الإقليم» 
(وقدانتقلت العاصمة إلى سوهاج) » وتسمّى فى كتاب دولة مصر : جرجا 
(Dıgırê)‏ . 

TT TF FPF 
)6Gezire٤ []۲31( جزیرة إیرائی‎ )۱۸١( 

هذا المكان ورد فى تاريخ يوحنا النقيوسى (القرن ۷م ) › حيث قيل إن 
أنسطاسيوس الذى خلف الامبراطور زينون : " قد تم تفيه فى جزيرة القديسة 
إیرائی فى نهر منوف " » ولكن لا نعلم فى أى منوف ؟ لأن هناك شلاث مدن 
باسم منوف فى مصر » وليس المقصود هنا منوف عاصمة المنوفية (فى زمان 
الكاتب) وهو دليل ضعيف لحد ما ء لأنها مدينة تقع بعيدا عن النهر . 


(1) Hyvemat, Ibid., pp. 200 — 201. 
۳۲ 


ومنف على العكس » كانت تقع على شاطئ النيل وتسمى بالقبطية "منف* 
(۹٣#له)‏ . وقد ورد فى سيرة الشهيد أباتير (أبادير) وأخته أة٣]‏ هيكلا (كنيسة) 
بالقرب من ممفيس مكرس للقديسة إيرائى» ومن هناك تلقى القديس الأمر - 
للذهاب مع آخته - ولعله هو موقع جزيرة القديسة إيرائى المذكورة هنا . 

وأن اسم ممفيس قد اقترب من اسم منوف فى اللغة الإثيوبية . وعلى أية 
حال » فإنه من الواضح أن هذا الاسم لسيدة وليس لرجل (مذكر) كما فهمه 
مترجم تاريخ النقيوسى إلى اللغة الأمهرية › وأنا أؤكد بدورى هنا أنه تفس 
المكان » وأن هذه الجزيرة لم توجد بمنوف . وأن الامبراطور انسطاسيوس لم 
يكن جاحداً (ناكراً للجميل) فقد شيد ضاحية كبرى بها كنيسة باسم إيرائى » كسا 
قال الأسقف يوحنا النقيوسى . 

TFT TF FT 
(Lac de Fayoum, aT 1H FH Te ¢ |4) بحيرة الفيوم‎ )۱۸١( 
وقد ورد ذكرها فى سيرة التسعة وأربعين شهيداً شيوخ شيهيت » حيث‎ 
تتحدث عن زوار من الفيوم مضوا إلى شيهيت لأخذ بركة أجساد هؤلاء الشهداء‎ 
ومعهم قاض ١-يزنطى وابنه (اللذين استشهدا خلال هجوم البربر أثناء زيارت هما‎ 
لوادى النطرون) › وأراد أهل الفيوم نقل أحدهما » ووقع اختيارهم على جسد‎ 
... الاين 105ل1[۲1» فوضعوه فى زكيبة » ووصلوا به إلى شاطئ بحيرة الفيوم‎ 
وکانت هذه بكر تقرف باسح " بحيرة موريس " (ئاM0۴) . ولکن‎ 
الاشارة إلى مسيرة هؤلاء اللصوص الأتقياء » يفترض - على العكس - أنها‎ 
بحيرة أخرى كانت توجد بين الفيوم وشيهيت › والتىدعيت فى أيامنا باسم‎ 
بركة قارون " وهى فى شمال غرب الفيوم » بينما بحيرة موريس › فكانت‎ 
. توجد فی جنوب الفيوم‎ 


FT fF 


۳ 


(El-Gharbyeh) ةڊرغdا‎ (۱۸۷) 

يوجد اسم هذه المحافظة فى السنكسار مرتين › وفى الأولى إشارة قائلة : 
" إنى كنت أعرف رجلا » قَيّم (ناظر) فى بيعة على اسم السيدة ( العذراء ) بقرية 
من أعمال الغربية " ( ١‏ هاتور ) . 

والفقرة الثانية أكثر توضيحاً » وتتحدث عن دخول المسيح مصر أثناء هروب 
العائلة المقدسة إليها وتصها : " من هناك ( من أجاةطءة ) أتوا إلى منية 
سمنود وعدُوا اليحر ( عبروا قرع دمياط ) وغربوا ( اتجهوا ) إلى الغربية ( إلى 
سخا يكفر الشيخ حالياً ) فجعل السيد ( المسيح الطفل ) كعبه فى حجر » دلالة يمل 
يكون من المكان ( وجوده هناك ) وسُّى ذلك المكان ۸€ ا2ا" ' ( ی 
كعب يسوع ) » ومن هناك أتوا إلى بحر الغرب (فرع رشيد) ونظروا 
جبال (وادى) النطرون " . 

TFT TT 
(Gigouir, SISAHp) ججوير‎ )۱۸۸( 

كانت هذه القرية مشهورة › لأنها كانت موطن القديس مقار ( الكجير ) › 
حيث قيل إن والديه : " قرا أن يُعَيرا قريتهماء ووصلا إلى X188۴٥‏ 
وسكنا هتاك " . 

والعيارة التى ورد فيها تقل جسد ابن القاضى ( البيزنطى ) والسابق الإشارة 
إليها » تعطينا بعض التفاصيل عن موقع هذا المكان . فقد كيل إن قادة الجمال قد 
غادروا شيهيت ليلا > وساروا طول هذه الليلة ء ووصاوا فى الصياح إلى قرية 
Pedjidjbîr‏ لعیور للتھر ” ۔ 

ويشير الستكسار إن قرية اقuمعزB‏ كانت موطن القديس أيى مقار 
(مكاريوس المصرى الكبير ) وكانت فى ( محافظة ) المتوقية : " كان من أهل 


ججویر من اعمال متوف " ( ۲۷ يرمهات ) ۔ 


۳£ 


وتفس المصدر یستخدم ششویر ( أوشبشیر ) بدلا من ججویر ؛ لیس فى هذه 
الفقرة ققط » ولكن قى غيرها أيضاً ( ستکسار ۱۹ مسرى ) . 

واعتقد كاترمير أنها شيشير (۲أآءءاهآء؟) قى الغريية » وكانت بعيدة عن 
( فرع ) النيل ؛ بينما ترد إن قرية 12816۴۸۲۳ تقع على فرع رشيد . بينما ينقل 
شميليون ( عن ء[اا۷مة ) لن إغءاز1وآ۴ تقع على الضفة الشرقية للففرع . 
الكانوبى ( رشيد ) وهو فى الواقع موقع هع والمذكورة قى الغربية قى 
كتاب الدولة المصرية . 

وقى الحقيقة ء قإن شمبليون وقع فى خطاء لعدم التحفّق من المكان الحقيقى 
لشبشير › والمسماء سابقاً urا0ع!6‏ أو ۲قطزوiزو:۴‏ ؛ وهو أقل من خطأ کاترمیر 
الذى ينفى وضع ۲سu‏ ع61 فى الغربية › ويعتمد هذا الكاتب على الستنكسار 
القبطى الذى يضعها فى المنوفية . 

ولكن الواقع أنه كان هناك قريتان إحداهما قديمة والأخرى أحدث عهداً . 
وتحملان إمبماً يقترب من 11886۳0 . الأولى على شط النهر بالمنوقية › 
والثانية تقع على خط سكة حديد طنطا - محلة روح (بالغريية). 

والأولى هى المدينة الواردة قى التص (إقسهعذ6) واسمها شبشير › وسكاتها 
٠‏ نسمة وهی جزء من منطقة منوف ( كما ورد فى تعداد مصر ) . 
والأولی اشير إلیها فى كتاب دولة مصر ياسم شنش ور (urهعئهءآهS)‏ وأن 
هناك خطأً فى النقطة : شنشور بدلا من شيشور › كما توجد حصة شيشير قى 
الغريية » وسكاتها ٠٠٠٠١‏ نسمة » ولم ترذ فى كتاب الدولة المصرية . 

TF TT FT 
(Ginmahout, 6151142077) ڃتماھوت‎ )۱۸۹( 

لم يمكن التأكد تماما من موقع هذه القريةء لوجود فراغ تيل هذا الاسم . 

وتوجد قى برديات من مجموعة الأرشيدياكون إ٥«ذهR‏ » وتيداً يالعيارة الآتية : 


- 


'أنايوسف بن كير ... جنماهوت مهن ناحية بمجى 
(#زصء۴) ... iامعم'م  "‏ . وهى المرة الوحيدة › التى نقابل فيها هذا الإسم › 
ونرى أن هذا الاسم فى بناحية البهنسا. ولا يوجد له أثر فى كتاب الدولة › ولا 
فی کتاب تعداد القرن ٤۱م‏ . 
TT TF‏ 
(۱۹۰( جرماححت (Girmãhahat)‏ 
ورد هذا الاسع فى السنكسار فى عيد شهداء إسنا » إذ عندما وصل الوالى 
أريانوس إلى إسنا » وعرف إن أهل المدينة تركوها » سعى وراءهم : " إلى 
نقبالاء ثم لموضع يُسّی جرماححت )Girmahaha(‏ وقطع رؤوسهم ")۳ 
کيهك ) . 
وهذه الناحية » التى وقعت فيها المذبحة » فى جنوب إسناء وتقع بيسن 
N21‏ وجبل 01اه › كما قلت من قبل . ولا يمكن تحديد مكانها بدقة 
لأن العبارة المذكورة عنها مختصرةرمل كل يقال إنها اختفت قبل سنة ١۳۷١م‏ . 
TTF FP‏ 
)۱۹41( الجيشوڌA (EI-Gîschoutah)‏ 
تاحية هذه الكئيسة » المذكورة فى السنكسار ( 1۸ مسرى ) سبق ذكرها 
مع " أرمنت ° 
TTF FPF‏ 
(14۲( lلجıزة‏ ) (El-Gîzeh, fıepcFc‏ 


هذه المدينة شهيرة جداً »> حيث توجد بها الأهرام الكبرى داخل حدودها»ء 
فھی بالتالی مدينة فرعونية قدي قديمة . 


(1) Mitthelungen aus der Samnılung, 20 année, p. 59. 
۳ 


وقد ورد اسمها فى قائمة الأساقفة المصريين باسم " برسيس " ( الجيزة 
 ( tnepcnmc =‏ . 

ويذكر السنكسار هذا الاسم فى تذكار البابا خائيل › البطريرك الإسكندرى . 
وكان راهبا بدير القديس " أبو مقار " الكبير › عندما تم الذهاب إليه»ء لاختياره 
لملء الكرسى المرقسى الشاغر . وأخذوا رسالة من حاكم القاهرة ( الوالسى 
العربى ) لإخراجه من ديره : ” ولما توجهوا إلى الجيزة وجدوه قد جاء فى 
الطريق إليها » فوضعوا عليه الأيادى ... " ( ٠١‏ برمهات ) . 

وفى وقت إعداد كتاب الدولة المصريةء كانت الجيزة عاصمة للمديرية التسى 
تخل اها :وجا فى كناب آلقكاة الام انه كان ما 176 تة وا 
محطة على النيل ( القرن ٤١م‏ ) » وكانت جزءا من منطقة البدرشين (منف 
القديمة) . 

PF TF FP 
(Hage, ga6e) glk (141) 

اسم هذا الجبل » (والقرية التى تقع أسفله) » ورد ذكره فى سيرة بولس الذى 
من أنتینوی d'۸ ٦٤1 ۸٥8(‏ اuه۴)‏ » [ وهو على ما يبدو أنبا بولا أول السواح ] . 
والتى تروى أنه بعد الاجتماع الذى تم فى إحدى الأديرة » - والذى لم يذكر 
اسمه - وبعد إنتهاء الإخوة ( الرهبان ) من الأكل » صاح واحد منهم متسائلا : 
من هو الذى أعطى أجنحة ليطير بها ؟! " ( يسرع فى الذهاب ) . 

وفى الحال طار ( سار ) أبا بائيس (عءثه۴ )4p4‏ ووصل إلى جبل 
6" . بينما واحد من الإخوة إتجه إلى الجبل الذى يقع شمال أنتينوى › 
وآخر إلى جبل أسيوط . 


(1) Mss. Copt. de la Bibl. Nal. n® 50. fol. 110 V" & Lord Crawlford. fol. 229 . ®. 
(2) Zoëga, Cat. Cod. Copt., Pp. 360. 


¥ 


ويقول شمبليون عن هذا الموضوع : " فى ضواحى المدينة الأخيرة 
Parva(‏ isاApo11inopo)‏ الجبل العربی ( الشرقی ) » الذى كان مشهوراً باسم 
gaGe , (Hashé)‏ " . 
بينما رأى كاترمير أن هذا الجبل لم يكن بعيداً عن مكان إقامة بولسس » أو 
عن الدير الذى اجتمع فيه الإخوة *' . 
ولا يوجد سيب لوضع هذه القرية هنا أفضل من هناك › ولكن تفكير كاترمير 
TT TT TFT‏ 

(Halouãn) jù حو‎ )۱۹٤( 
ورد هذا الموضع فى السنكسار › يمتاسبة عيد شهداء إستا » وقد ورد فى‎ 
» موجز هذه الشهادة قوله : " رحل أريانوس ( الوالى ) إلى مديتة أرمنت‎ 
كيك ) التشى‎ ٠١ ( " ووصل إلى قرية تدعى حلوان » إلى الغرب من مديتة إسنا‎ 
بمحاقفظة فنا !؟!‎ 
- ويذلك تم تحديد موقعهاء ولكتها اختفت مع الزمن ( وهى غير مدينة حلوان‎ 
. ) العربية الحالية - الواقعة جتوب القاهرة‎ 

TF TT 

)14°( qlندة (E-Hanãdeh)‏ 
ورد اسح هذا المكان فى الستكسار » قى ملخص حياة القديس يوحنا 
الأسيوطى (ءنامممء11 ٥ل‏ مهع[) حيث قيل : " وصعد الرهيان الذين قى دير 
الهتادة ء ويتوا له هناك حص ( قلاية ) داخل حيس (مغلق ) وسكت فيه ٠‏ 
pe)‏ 


‘D Quatremêre, Observations sur quelques points ..., pp. 11-12. 
A 


ونفس الرهبان ورد اسمهم فى موضوع زيارة القديس أنبا شنودة ( رئيسس 
المتوحدين ) للقديس يوحنا الأسيوطى › والإشارة إلى ديرهم هكذا : " ولما علم 
كبار رجال مدينة أسيوط اتجهوا إلى هذا الدير » وبنوا كنيسة كهدية تذكارية لهذه 
الزيارة » وأنها بقيت إلى أيامنا هذه ؛ وكانت مكرسة باسح رئيس الملاتكة 
میخائیل ” ( السنکسار » ۲۰ هاتور ) . 

وقد أعلمنا أبو صالح الأرمنى ‏ أنه كان فى نفس الناحية دير 
للراهبات " ء وهل كان هناك دير بسيط أم قرية ؟! ء وأنا أميسل أكثر إلى 
الاقتراض الأخير » لأنه كان يوجد بالتأكيد دير » فى وادى النيل › لأن الرهبان 
كانوا يصعدون منه ( إلى قلاية القديس يوحنا الأسيوطى المتوحد ) » وأرى أنه 
کان يقع شمال أسيوط › ولم يوجد له أثر › لا قى كتاب مدن مصر ›ولافى 
كتاب التعداد العام (القرن ٤‏ ١ج).‏ 

fF TF FT 
(Héracleus, 2# HP^KAc7c) ھير اٽس‎ )۱۹١( 

وجدتا هذا الاسم فى المخطوطات القبطية التى تشرها زويجا (4ع206) عن 
أعمال مجمع " نيقية " المسكونى الأول (١٠م)‏ ومن بين أسماء الأساقفة 
المصريين ( فى السطر الخامس ) › نقرأً اسم : ” بوتامون الهرقلى °" . 

واسم هذه المدينة يجعلنا نقكر حالاً فى " مديتة ھرقل " (Héraclêopolis)‏ . 
وبالبحث فى قأئمة الأساقفة المصريين › وجدت : " مدينة إهناس = 
Neon = †ÊAK egmec‏ »ص » ولكن للأسف وجدت أن من الذين وقَكُوا 


)١(‏ والأصح أنه هو المؤرخ القبطى ” أبو المكارم سعد الله * وهو صاحب كتاب تاريخ 
الأديرة ... » المتسوب خطأ * لأيو صالح الأرمنى " ( فى طبعة أكسفورد ) . 
(2)Abou Selah, Hist. des Monas. ms. arabe, fol. 89 R°.‏ 
Zoëga, Cat. Cod. Copt. p. 264.‏ )3( 
۳4 


على أعمال مجمع نيقية يوجد : حنس وبطرس (۴16۲۲۵ ,ءغ«1) » ولذلك يجب 
التفكير فى مدينة أخرى . ۰ 

ويذكر شمبليون فى جدول مؤلفه مدينة " هرقل ڊlرIh‏ " : (Héracléopolis‏ 
(۷2٣ه۴‏ » ولكنه يرجعها إلى 861۲٥١‏ » ولكن فى الجزء الذى يتكلم فيه عسسن 
مدينة " سثرّون " لم يذكر ايمة كلمة عن مدينة هرقل بارفا (الظمى). 

أما کاترمیر > فقد تقل عن بطلیموس أنھا 5٥1۱۲٥١‏ أو ٥2۲ء۴‏ » ویذکر 
- بهذه المناسبة - اسم الأسقف ۲۸٤٥۸‏ الذی ساهم فی أعمال مجم أفسس 
المسکونی (۳۱٤م)‏ . وأعلن أنه كان أسقف مدiıة‏ : Hêracléopolis Parva‏ « 
ولكن أعمال مجمع فس تعطى اسم أسقف S6٤1۲٥١١‏ بهذا الشكل: 
“cacepoITHc”‏ . 

بينما تعطينا قائمة أساقفة مصر الاسم = Tyeeop = C€©0P0I7OY‏ 
سرمن (خطا) وهو الاسم العربى للمدينة » وأحيل القارى إلى مادة : " سارمون " 
(Sarmoun)‏ فیما بعدا' . 

TT TT TF 
)F]6١66مەاiء( هیروبولیس‎ )۱۹۷( 

هذه المدينة مشهورة جد » لارتباطها بأحداث دينية بالكتاب المقدس ( أرض 
جاسان وسکنی بنی إسرائیل فیها ) › والدلیل السیاحی الرومانی (ع ١6۲41٣‏ 1)]) › 
كما تكلم عنها المؤلفون اليونان . وقد لاحظت أن الطريق الذى يمر بوادى 
الطميلات » يتبع بدون شك قناة تراجان القديمة › التى كانت تمر بهيرويوليس» 


(1) ویری محمد رمزی آنا مدينة هیراظلیس (ءناهمه 16ء ه6۲١۴)‏ وأنها إندثرت › ومكانها تل 
السهريج شرقى سنهور » بناحية قصاصين الشرق بمركز فاقوس شرقية . 


12٠ 


كما ذكره كاترمير » وكما لاحظه بطليموس الجغرافى . ورأيه مناسب » فى 
وضع هذه المدينة خارج (شرق) الدلتا ء وبعد بابيلون ‏ . 

ولم يكن سترابون على عكس هذا الرأى » ولكن التفاصيل التى أعطاها انا 
عن هذا الموضوع غامضة ‏ . ويعتقد شمبليون ارتباط أواريس ز۸۷2۲ 
( عاصمة الهكسوس ) بهيروبوليس. ويضعها فى ناحية أبوکشید -0uا۸)‏ 
(e4اءsرKe‏ - وأنا لا أوافقه فى النقطة الأولى . ۰ 

فالنقوش ( الفرعونية ) من عهد الأسرة 1١‏ » يبدو منها أنها كانت فى إحدى 

الدالات (ك)أل) التى ذكرها بطليموس ( فروع وقنوات النيل فى الدلتا) »› 
حيث وجدت قنوات للرى والنقل ‏ ؛ وأنه يمكن الوصول إليها عن طريق 
الإبحار فى المياه . 

ولم يكن هذا هو موضع هيروبوليس › إذا لم يكن هناك سوى قتاة 
تراجان ( التى ربطت بين البحر الأحمر والنيل ) والتى حفرها هذا 
الامبراطور الرومانى › ولكن كانت فى منتهى نشاطها قبل عصر الملك سيتى 
الأول (فى رأى ماسبيرو ) 0 . 

ورأی كاترمير أنه يجب وضع هذه المدينة فى وادى الطميّلات (غرب 
الإسماعيلية ) وفى ed‏ آءءرمK-س‏ 0طا۸ . ولكن دون أن يريط بينها وبين 
اواريس ( ۲۶ عاصمة الهكسوس فى شرق الدلتا) وعند“حق . 

وقد وصل دانقيل (!ا4”۸) إلى نفس نتيجة العالمين » مع أنه سبقهما فى 
الزمن (° ٠‏ وتسمى ed‏ آءورم۸-0uطA‏ اليوم (۱۸۹۲) تل المسخوطة ( غرب 
مدينة الإسماعيلية ) . 


(1) Plolémée, IV, p. 105. 

(2) Sirabon. XVI, 26. 

(3) De Rougé, Inscription d'’Ahmès. 

(4) Maspcro, Hist. Anc. des peuples d’Oricnt p. 228. 
(5) D’Anville, Mémoires sur L’Egyple. PP. 121-122. 


1٤1 


وظل هذا الموقع مجهولأحتى عام 1۸۸۳م» حين قام ااج بعمل 
حفريات فى تلك المنطقة » والتى كان قد سمًاها المهندسون الفرنسيون لقناة 
السويس "رعمسيس' (8غ۴15) بعد مجئ علماء الحملة الفرنسية على مصر. 

وقد أثبتت الحفريات التى تمت بعد ٥ا[ااه‏ أثبتت ثبتت أنها ليست رعمسيس 
(قنتیر مركز فاقوس) ولکن " فيڻوم 0ط ( الواردة فى ميفر التكوين 
بالتوراة) . 

ويجب أن أقول إننى اختلف تماما - فى وجهة نظرى - حول هذه النقطة مع 
هذا العالم الأثرى الكبير › ولكن ليس هنا مجال هذا الجدل . ققد تم العثور علسى 
نقشین رومانیین » وفیهما اسم ”116۲0“ بکل حروفه ') » وهو ما یؤک د تماما 
موقع هیروبولیس القديمة » التى نتحدث عنها الآن ‏ . 

وكنتيجة لذلك » فإنه كان فى وقتٍ ما يصل البحر الأحمر إلى تل 
المسخوطة » الذى أعطى اسمه لهيروبوليس » حيث كان يمتد الخليج البحرى 
( السويس ) إلى تلك المنطقة . ومن حق أنفيل وأعضاء ( علماء ) الحملة 
الفرنسية على مصر › وكاترمير » وشمبليون أن يضعوا هيروبوليس محل 
Abou-Keysched‏ . 

وما ذكره الدليل الرومانى من ربط البحر الأحمر بالنيل بقناة ( نفس مسار 
E‏ . وصحة وضع محطة 0uط T1‏ 
أو mn‏ ں٥۲‏ قبل ھیروبولیس یڈ يُثبت نظرية ١1اه‏ عن موقع فيشوم التوراتية. 


وأن رعمسيس هى مدينة ار . وكلهاً صارت خرائباً . 


Naville, The Store City of Pithom, p. 4.‏ )1( 
(۲) ویذكر محمد رمزی إن هيروبوليس من البلاد المندرسة. وكانت بناحية عزبة أبو خشبة › 
بمركز الزقازيق بالشرةية . 


14۲ 


(Hezèna) iê (14۸) 

ورد هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى » عند الحديث عن نفى الامبراطور 
انسطاسیوس ( البیزنطی ) فی جزيرة إیرائی . وقال إنها كانت تقع فى ضواحسى 
الإسكندرية » ولكن فى الواقع لم توجد مدينة فى القطر المصرى بهذا الاسم › 
ولن أرضى أن أقول إن أى من حروف الهجاء المصرية يمكن تسخه (استبداله) 
بالحرف )z(‏ . 

وأن فى ترجمة كتاب النقيوسى إلى اللغة الأثيويية ( الأمهرية ) أخطاء 
جسيمة فى نقل الحروف القبطية » أو أن المترجم لم يقرأ هذا المخطوط جيداً . 

وبالتالى فإننا نرى أنه لم توجد أية مدينة بهذا الاسم » فى القرن الخامس 
الميلادى » أو فى العصر العربى ( القرن ۷م ) . 

FT FF TF 
)E1-۸784( الھیفا‎ )۱۹۹( 

عرفنا هذه الناحية من إشارة فى السنكسار » إذ قيل : " إنه عندما كان الوالى 
أريانوس يُعذب القديس "٠4z0«ة1ء؟‏ فى الأقصر » وقف أمام الحاكم عسكرى 
يُسمًى صفرونيوس من عسكر الهيفا (11۴8) وكان ساكنأً فى ناحية الأقصرين » 
المعروفة باسم أغرارا (38٣آعA)‏ ... " ( ٠١‏ هاتور ) . 

وموقع هذه الناحية غير معروف تماماً > ولكن الإشارة إلى كلمة " عسكرى " 
يدفعنا إلى الاقتراض بأن هذه التاحية كانت توجد على جانب الجبل ( صحراء 
ليبيا ) حيث كانت توجد الحاميات المسئولة عن مراقبة ومقاومة هجمات البربر . 

‘TF TF FT 
(Hnîs, ¢ ı Hc) إھناس‎ (°) 

ورد اسم هذه المدينة فى مصادر قبطية كثيرة رجعنا إليها. وتشير سيير 

القديسين أنها مدينة من مصر الوسطى» وتقع على شاطئ النيلء وكان لها حاكم . 


4۳ 


ويذكر السنكسار - ثلاث مرات - مدينة إهناس (كة[۸) . والمرة الأولى 
بمناسبة بناء كنيسة باسم الشهيد إيليا الخصى . ( هلياس ) وكل القواميس القبطية 
- العربية » تعتبرها من أكثر المدن المصرية أهمية وتذكر اسمها هكذا , 2۲٠۲١6‏ 
ععع وفى العربية إهناس ( حاليا إهناسيا ) . وتضعها مباشرة بعد الفيوم › أو 
العطفیة ([6[؟۸) › ماعدا بعضھا التی تضعھا بعد بمجی (6ز,!٥۴)‏ واسمھا فی 
قائمة أساقفة مصر : مدينة اهناس : = €2١٤(‏ ۸۸1ح6ج۳) = هرقليون 
(۸۸0۳هP)‏ . وأما المخطوطة ( رقم ٤١‏ ) الموجودة بالمكتبة الوطنية 
(بباریس) فتذکرھا ھکذا : هناس ۸حےمے › اھناس ور۸۸ ۰ إهناسی ^ 
APKAACALON‏ . 

أما المخطوطة ( رتم ٤٤‏ ) فتسميها 20۸8۸۸0۸ 21۸٤٥,‏ = إهنساس. 
وهذا الشكل الأخير واضح أنه يأتى من اسم الحاكم كuمهناآء)هR‏ » ولكننا 
نرجح الاسم الأول . وليس هو الاسم المعدل من كام ه٤اة۴]6۲‏ كمايراه 
الأثرى كاترمير . 

وكان أسقف هذه المدينة موجودا فى مجمج نيقية (١٠"م)‏ . والمدينة الحديشة 
بمنطقة ( محافظة ) بنى سويف باسم " اهناسيا المدينة " هى ظل المدينة القديمة › 
ولكن ليست فى عظمتها السابقة » وسكانها ۲٤۸١٤‏ ولها نزلة 1ءNaz1‏ 
باسم " إهناسيا الخضرا " » كضاحية لها. وسكانها ۳١۷‏ نسمة › وتسمى أيضا 
" إهناسيا الصغرى ٠"‏ وفوق هاتين القريتين › كانت تقع مدينة هناس (۴۸۸۶) 
القديمة . 

TFT TT FF 
(Hou, goy . 2») هو‎ )۰۱( 

ورد اسم هذه المدينة المشهورة فى مصادر قبطية كثيرة ويذكر السنكسار 

أيضا اسم جبل هو (101) ء ولیس بعيدا عن فرشوط ١۴(‏ كيهك) . كما ورد 


اسم المدينة فى القواميس القبطية - العربية » وفى قائمة الأساقفة الأقباط نقراً 
اسم : مدينة هو = ٣ے ۸10٥۸10۸1٥‏ = اع 8۸۸1 › ویرد اسم دیوسبولس 
(isاممsهi()‏ مرات عديدة فى سيرة أنبا باخوميوس . ولذا فليس من الممكسن 
اإتكار إن مدينة 20٣۳‏ هى : Para‏ isاDiospo‏ القديمة »› والتشى تسمّت 
دیوسبولیس العلیا › كما ذکره كاترمير وشمبليون » تقلا عن الأشرى أنفيل 
(Anville)‏ . 

وتقع مدينة هُو حاليأ على الضفة الغربية للنيل › ليس بعيدأ عن فرشوط › 
وهى جزء من ( مركز ) دشنا بمنطقة ( محافظة ) قنا . وقد وقع ر5 08 فى 
الخطاً - نقلا عن ۲۲× » الذى اعتقد أن اسمها القبطى (خوبى) 0۲7۴ › 
ويعلل شمبليون ذلك بان حرفى (۴") قد يضافان إلى الكلمة » فى ظروف 
مُعيّنّة . ویری محمد رمزى " إن هو من البلاد القديمة بمركز نجع حمادى " 
(المصدر السابق قسم۲ » ج٤‏ » ص۱۹۹ ) . 

TF TT TF 
(Houêr, goY“p) ھور‎ (۰۲) 

ورد هذا الاسم فى مجموعة " أقوال آباء البرية " (44"عء1٤[0pمA)‏ . 
ونشر نصها القبطی زویجا (ھعة20) : " یُروی عن مصری کان اسمه 826 » 
کان يُقیم بجبل هور *( . 

ویذکر کاترمیر أولا - نقلاً عن شمبليون - بأن هور » هى القرية التی تدعی 
هور " والتى تقع فى منطقة البهنسا » وعن بيكار )۴1٥2۲4(‏ وفانسليب نرف 
أن بها دير أبو فانة (۸ع٣ج۴‏ ا0ط۸) المتوحد . 

والرأى الثانى لكاترمير أن هو › هى نفس مدينة " هسوارة " فى الفيومء 
ولكننى أفضتّل الرأى الأول » لأن اسم هورء ليس فى حاجة إلى حرف صوتى 


(1) Zoêga, Cat. Cod. Copt. p. 348. 


جغرافية مصر 


آخر بعد الحرف () لأنه ,صوتی تماما . ویری محمد رمزی إن " هور ' هی 
من البلاد القديمة بمركز ملوى " ( قسم۲ › ج٤‏ » ص٦٦‏ ) . 

ومن ناحية أخرى » فإن اسم القرية المسماة * هور " لاد أنه مستمد فن 
rp‏ 0ع › مع ضرورة مراعاة الاسم حورس (ءنه11) › وكذلك وجود دير أبو 
فانا بالقرب من القرية › وهذا الاسم (ط٥"ه۴)‏ منقول تماما من القبطية 6+۲1٤‏ ء 
وهى أدلة لها قيمتها . 

۾ ج 
(Hourîn) jı (1 +)‏ 

اسم هذه المكان محفوظ فى السنكسار » بمناسبة ذكر سيرة قديس يدعسى 
إسحق » کان جسده يصنع معجزات › وقد تم اتخاذ قرار بنقله : " فأخذوه بإكرام 
وحملوه على جمل › ولم يزل يسير إلى أن أتى بين هورين ونشرت 
Nash:‏ وترك الجمل هنا ولم يقم " ( ۲۲ برمودة) . 

وموقع هذه القرية معروف » فهى توجد فى الغربية »› بناحية الجعفرية » 
جنوب هذه المدينة قليلاً وإلى الشمال قليلاً من ترعة 13541 » وينسب إليها 
كتاب التعداد العام ٤١۹۷‏ نسمة من السكان. ۰ 

وفى كتابة الدولة المصرية يوجد إسمان " لهورين " هما : هورين بهورمس 
(Bohormos)‏ > وهورین تيطيّة (٥رها!آ)‏ . بینما یری محمد رمزی أن 
هورين من البلاد القديمة بمركز السنطة غربية ( قسم۲ › ج۲ » ص١١‏ ) . 

TT TT 
(Hraithou, gP^ıض07) ھیرايٿو‎ )۲۰٤( 


يوجد هذا الإسم ضمن كتاب أقوال آبار البرية (المصرية). فققد قيل : " إن 
کاخضنا یُدعی متیاس N11‏ مضی نحو 0u‏ طH]ra1t‏ فی ضواحی Gabalûu‏ . 
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وقد تكلمت من قبل عن هذه الجبال › وقلت إنها منطقة فى سيناء. وأما العالم 
الأثرى ع8 - فتد تكلم عن هذه المدينة - فى مؤتمر استوكهلم ( بالسويد ) 
- ذاكرأ اسم مدينة لا أعرفها ( ولم يرد على رسالتى عند السؤال عن هذا 
الموضوع ) . 

وفى مجموعة سير الآباء ( ”ں٣٤٣ )۷1٤2٥‏ نتقرأً مایلی : ' حكی أخ 
( راهب ) متوحد إلى الإخوة الذين كانوا يزورون 0uطاره۸‏ » حيث كانت 
توجد ۷٠‏ نخلة. وقد عسكر موسى ( النبى ) هناك › بعد الخروج من مصر " 
ويتضح من هذا النص أنها فى منطقة سيناء . 

وأما السنكسار اليونانى » فقد أضاف بأنه " فى هذه المنطقة › استشهد ٤١‏ 
رجلا . وأنه كان هتاك العيون الاثنتى عشرة » والسبعين نخلة " ( ٠١‏ يناير ) . 
وهى المحطة التى توقف عندها بنو إسرائيل - فى سيناء - وتسمى فى التوراة 
إیلیم (1۳ا) » كما فصلّه سيفر الخروج . 

TFT TT 
(Ibin, Magdo!) Jودجمو إبيون‎ (۲٠١( 
(IÊION KA! SAACAOAoN) 

ورد إسم هذه القرية فى عقد مكتوب على لوحة من مجموعة الأرشيدياكون 
Rainer‏ » ومقدمة العقد ھی : " Apa jq! « Aurelios Phoibamên¬ jn‏ 
» المولود فى بلدة أبيون ومجدلون » التابعة لمدينة ثيؤدوسيوس 
Aurélis Anoup gl! (Théodosiopolis)‏ ابن i0osھیومM‏ من مدينة 
اُرسینوی " . 

وهى المرة الأولى التى أقابل فيها هذا الاسم . وهذه القرية تابعة لمدينة 
ثيؤدوسيوس › أى 6طuە‏ ا « أو طحا - (Taha-el-Medineh) inl‏ . 
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ويمكن الاعتقاد بأن هذه البلدة التى يدعوها المرشد السياحى الرومانى 
”اط1“ » ويضعها على مسافة ٠١‏ ميلا من البهنسا » ۲۳ ميلا من الأشمونين › 
على الضفة الغربية للنيل © . 

وعلى ذلك يجب الاعتقاد أن هذه المدينة كانت توجد جنوب البهنسا › 
بضواحى طحا 114 » وليست بعيدة عن المنيا » ولكننى لم استطع ذكر اسمها 
الحالى ء لأنها قد اختفت . 

TT TP FP 
ابسیدیا (114ط!)‎ )۲۰٦( 

يوجد إسم هذه القرية فى السنكبار فى عيد الشهيد بقطر (0۲اء۷1) 
الأسيوطى . وكان من قصر ( قلعة ) شاو (اهدآ5) » وكان عمره ١١‏ سة › 
وقد ثار على منشور دقلدیانوس . 

وقد تم نقله إلى حاكم أسيوط » الذى ١‏ نصحه بترك المسيحية فلم يقبل منه : 
" حينئذ أمر بشده من شعره » وإصعاده إلى قرية تدعى ةالآوط! " ( ٥‏ كيهك ) . 

" وطلب منه السجود للأصنام . ولما رفض أمر بالقائه فى فرن الحماممات › 
فى قرية تسى ا اءوںه"N‏ » إلى الشرق من قرية ابسيديا " . 

وعلى ذلك » ينبغى أن توجد هذه القرية إلى الجنوب من أسيوط . ونظرا 
للإشارة إلى موشا - القرية التى لا تزال موجودة - فإن هذا الإسم يخدمنا فى 
معرفة موقع ابسيديا › التى لم تعد موجودة . 

فهى تقع إلى الغرب من موشا على الضفة الغربية للنيل . ويتحدث أبو صالح 
اأ نكر هة الا ق فن را 8ا رن كر اام 
الآخر . 
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(1) Ilincrarium Romanum, éd. Parthcy ct Pinder. 
EA 


(۲.۰۷) ابشیشیا (114ءةطء‌ءط!) 

يوجد اسم هذه القرية فى السنكسار بمناسبة عيد القدیس أنبا بشاى 4ا۸۸) 
(1ءیe‌B‏ :" وکان من بلاد تسمی ابشیشیا من اعمال مصر " ( ۸ أبیب ( 

ولا يوجد هذا الاسم فى كتاب دولة مصر» ولا فى كتاب التعداد الام 
لمصر. وتظراً لأنه لس لديتا سوئ هذه المغلومات الهزيلة فلا اكد على 
موکعها. 

وأعتقد أن منطقة مصر › يقصد بها منطقة ممفيس التشى تسمى بالقبطية 
(ا K٩‏ , عإ) أو يُعنى بها على الأقل مدينة بابيلون أو القلعة المجاورة. 
وعلى هذا الأساس» يمكن أن نضع هذه القرية فى منطققة الجيزة › ولكن لا 
نستطيع أن نحدد مكانها تماما. 

FT TF % 
)1ebاiا, إیبلیل (8۸1۸؛‎ )۲۰۸( 

قد ورد هذا الاسم فى سيرة ديديموس الترشيبى » حيث قيل إن الوالسى 
أریانوس » کان جالسا على عرشه. واحضروا له أربعة مسيحيين من بينهم 
برشنوفى القارئ من إيبليل ". 

ولم يحدد كاترمير ولا شمبليون مكان هذه القرية » لقلة المعلومات . وتظراً 
لأن الأحداث حدثت فى أتريب (ءط1)) › فإنه يجب أن توجد هذه القرية فى 
ضواحى هذه المدينة » ولكن هذه القرية كانت غير معروفة تماما » منسة 
القرن ؟ ام . إذن لا يمكتنى تحديد موقعها بالضبط . 

PF PF FP 
(Ischouhob) إشهوب‎ )۲٠۹( 

يوجد اسم هذا الجبل فى السنكسار » فى عيد القديس لاتصون (١0ءأ4ا)‏ . 
وكان هذا القديس أصلا من البهنساء دخل يوما ما فى إحدى الكنائس » وآمن 
بعدما سمع قراءة فصل من الإنجيل . 
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" ومن ثم » مضى إلى جبل ا0طه 1ءء[ » وممارس عبادات متنوعة . 

وبعدما أخذ السرائر مضى إلى جبل اشهوب" ( ۱١‏ بؤونة ) . 

ونظراً لأنه لم يرد اسم هذا الجبل » ويالتالى اسم القريةء لا فى كاب دولة 
مصر » ولا فى كتاب التعداد العام لمصر . ونظراً لذكر البهنسا . كما كان 
موأطناً للقديس لاتصون. وهو يبين لنا بطريق كاف دأ أن هذا المكان › 
بخان کون مر این با عن تت شن 

ولكن الجبل يجب - بدون شك - أن يوجد غرب البهنسا » فى المنطقة التشى 
يبدا فيها الطريق إلى الواحة الصغيرة . 

ویری محمد رمزې أن " إشهوب " تسمى حالياً اشروبة» بمركز بنى مزار 
بالمتيا ( المصدر السابق قسم۲ › ج۳ » ص٠٠۲‏ ) . 


TF PF 
(Iskhîm) اسخيم‎ (۲۱۰( 


يذكر لنا السنكسار» فى مناسبة تذكار عيد القديس إيليا الكبير › الذى كان مسن 
جبل بشواو (0u‌قں‌ه1ءء8i)‏ أن أبوی هذا القدیس كانا من قرية تسمى اسخيم › 
شرق النيل ( 1١‏ كيهك ) . 

ولا توجد لدینا معلومات أخرى » سوى أن القديس » عندما كبر طرحت فى . 
ذهنه فكرة جيدة » أن يعبر النيل ويذهب إلى الغرب نحو جبل شاما (قة!ء8). 

ولا توجد اليوم (۱۸۹۲) قرية اسخيم › ولكن الجبل وقرية 143ء5 باقيسان 
حتى الآن» فى ضواحى طما بمنطقة (محافظة) سوهاج › وكنتيجة لذلك لا أخطئ 
إذ أؤكد أن قرية اسخيم موجودة فى منطقة شاما » على الضفة الشرقية للنيل . 

ویری محمد رمزى إتها حالياً بقايا كوم سخين» بالحراجية مركز قوص 
بقنا ( المصدر السابق قسم٦‏ » جا › ص۱۹) . 


TFT TFT FF 


0° 


(Iphestou, Hpec7oY) gaud}.(11) 

هذا الاسم هو لإحدى إيبارشيات مصر . ولم يستطع أن يعترّف علييه 
المؤلف » ولكنه ورد فى أول قائمة الأسقفيات المندثرة الإحدى عشرة . 

وهو إسم أحد آلهة اليونان المعبود («ندهاں۷) . وكنتيجة لذلك قد نفكر أولا 
فی ممفيس أو بتاح (اها»۴) » ويمكن إطلاق هذا الاسم على مدن أخرى لا 
أعرفها بالتدقيق. 

TFT TF FF 
(Kãbour) ڊور‎ (۲۱۲) 

ورد اسم هذا الدير فى سيرة القديس باخوميوس» فى الجزء المخصص 
لتلمیذه تادرس (ع۵۰۲٥٤۲۸)‏ وقيل فيه إن تادرس مضى ليزور الإخوة فى دير 
يقع بالأرب من مدينة إشمون » وهناك قابل الحاكم العام لمصر (عنال) » ومن 
هناك » توٌجه إلى طابنسی (دندرة) ,ط۵ . 

وقد أضاف النص " لما وصل تادرس بالقرب من الدير الرئيسى › المعروف 
باسم كابور » رأى مرة أخرى الوالى مسافراً فى النيل " . 

ولو كان هذا الاسم حقيقيا » فإننا نقابله لأول مرة . ويبدو أن النص مغلوط › 
لأنه کان يوجد دیران لا يبعدان عن إشمون › أحدهما يسمى 0۲اااهK‏ والآخشر 
N0‏ » وأنه يستحيل أن يكون الاسم الأول قد نتل ھکذا : Kur‏ بتغییر 
الحروف بيد الناسخ !!. 

وأما اسم دير اه1 فقد نقله الناسخ إلى العربية هكذا : أورسيسيوس . 
ومن جهة أخرى » فإن فى النص اليونانى» لسيرة القديس باخوميوس »› مايبدو أنه 
يتكلم عن دير آخرء غير أديرة الأشمونين › والذى يُسمَيه الدير الرئيسى كهته. 
وقد ذكرته ترجمة عربية للنص القبطى لهذه السيرة. 
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وطبقا لهذا النص نقرأها " كابور " ولكن النصوص اليونانية للأسماء غير 
دقيقة أبدا . ولا نستطيع أن نعتمد عليها فى تصحيح الاسم . 

والنتيجة النهائية » فإن الأسباب التى تدعو للتوازن ضد أو مع الآراء 
السابقة » نستتتج أنه يقصد بأنه دير أحدث . ولا أتجاسر أن أوكد أن الشذرات 
‰صFra8€m‏ (بقایا المخطوطات) التی قد نجدھا مجددا - عن حیاۃ باخومیوس ¬ 
قد تلغی رأينا . 

ویری محمد رمزی إن دير كابور › كان بالاشمونين (المصدر السابق قسم٠ء‏ 
جا »ص٣٣۳‏ ) . 

TT TT FF 
(Kabsen) کابسن‎ )۲۱۳( 

يوجد اسم هذه المدينة فى تاريخ يوحنا النقيوسى. فقد ذكر أنه أشاء الثورة 
المصرية ضد فوكا (هءه۴1) » انتظر القائد هرقل بوناكس خصمه كه†éه‏ قى 
الخمس المدن الغربية (شرق ليبيا) #اممة)”ء۴ . " وقد وصلته أخبار مؤكدة عن 
القائد ٠٥۸٥ء1‏ فى مريوط (ءناه٤إجM)‏ » بينما اتجه (كواغءال[) نحو النوبة» 
ووقف أمام حامية كابسن العسكرية ... الخ " . 

"وقد حث سكان المدينة لزيادة إشعال الثورة » فى منطقة تر ع 0١‏ )ه۲۴1 - 
أى التتين - التى كانت توجد بالقرب من الإسكندرية ". 

ورغم الأخطاء فى هذه الفقرة والتى يبدو فيها بعض التناقض › فى 
الترجمة » فالظاهر أن هذه القرية .كانت تقع على الحافة الغربية لمصر ( الدلتا ) 
بالقرب من بحيرة مريوط › وقد اختفت اليوم (۱۸۹۲) › ولا أعتقد ها كانت 
موجودة أصلا » لأنه لیس لها تركیب حرفى مصرى . 


TFT TF FP 


1o 


(Kalbî, (KAA 6H) Aıgدعll‎ (114) 

ورد اسم هذه القرية فى قائمة الكنائس والأديرة الشهيرة بمصر › حيث 
كان - فى هذا المكان - كنيسة مكرسة باسم العذراء " والدة الإله “( . 
وجاء فى مخطوطة اللورد كراقورد ( ورقة ٠۳١‏ ظ ) اسم ۸4۸48۴۸ » 
ولم يذكر الترجمة العربية لهذه الكلمة . 

ويبدو أنها هى المرة الوحيدة › التى ترد فيها » فى المصادر القبطية 
وترجمتها العربية : " كنيسة العذراء بالعدوية › قايمة على النيل " (بالمعادى) . 

ولم توجد هذه القرية حاليا . أو أنها مشهورة باسم آخر " . وكانت تحمل 
هذا الاسم (العدوية) فى القرن ٤‏ !م . أما كتاب الدولة المصرية فيدعوها : 
"وف ا1 » فى ضاحية (جنوب) القاهرة " . 

كما كانت هذه الناحية موجودة أيضا فى الققرن ۷١م‏ » لأن الأب فانسليب 
یذکرها فی كتابه عن مصرا » وأنها استمرت حتى بداية القرن (1۹م) حيث 
تذكرها الحملة الفرنسية. وقد اختفت فى امتداد مدينة القاهرة (حتى المعادى 
وحلوان حالياً) . 

fF TT FF 
(Kaminoi, K^11O1 ) کمن‎ (°( 

هذا الاسم موجود فى أوراق البردى الخاصة بالأرشيدياكون مزه . 
واثنتان تؤکدان على وجود قري 0i”«صھ×‏ . 

كما يذكر العالم ١اه‏ : "إن هذا الاسم موجود أيضاً فى ورقة بردى يونانيةء 
والظاهر إن هیرودت تحدث عنها ( فی تاریخه) فی عبار" /. ولكن كلامه لا 

(1) fecoaokoc uapia FKAaABH Agel Manuscrits Coptes de la Bibl. Nat. N“ 


53, fol. 173 V". 
. والواقع أنها فى منطقة المعادى جنوب القاهرة حاليا‎ )۲( 


(3) Vansleb, Nouvelle Relation de L’ Egypte, p. 267. 
(4) Hérodote, IH. 179. 
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يوضح أية معلومات عنها ؛.وسواء كانت لا توجد مذينة بهذا الام » أو تحت 
اسم آخر » فإنتا نرى أنها ريما كانت تقع فى الفيوم . 
TOY‏ 
)۱7( كناش (Kanasch, KA aly)‏ 

هذا الاسم موجود فى سيرة القدیس إبيما البنکلاوی )Ê pi٤ e‏ 
(usع‌اه‌)مه۴‏ فى إحدى مخطوطات مكتبة الفاتيكان . 

وسيرته توضح أن إبيما : " علم أن الحاكم كان جالسأً فى المحكمة بالقرب 
من القاضى» يستمع إلى (شهادات) المسيحيين » الذين كانت أسماؤ هم : الشماس 
Pihop‏ من بلدة ایم › وأنبا هور من ز۲ › بناحية بمچ *'. 

تلك هى كل ما عندى من معلومات عن هذه القرية . وإن كان شمبليرن 
وكاترمير يضعانها فى بمجى › أى منطقة البهنسا . 

وقد كانت لذى فكرة » إن هذه الكلمة » فى شكل مختلف عن كلمة تاكيناش 
(سه١٣٠۸۸٣)‏ التى كانت قرية أخرى بناحية بمچى (البهنسا) . ولذلك يجب فصل 
الكلمة کالآتی : اے ١ + 7٥۸2۲!‏ . وبذلك تقترب هكذامن "دناس ' 
(5٩ه() ٠‏ التی تكلمت عنها › ولکن ليس هذا سوى مجرد إفتراض . 

TT TT 
(Kahior, Kagıop) ڙوgيklک‎ (۱۷) 

هذا الاسم محفوظ فى السيرة القبطية للقديس تادرس تلميذ القديس 
باخوميوس » ققد قيل " إن القديس أثناسيوس ( الرسولى ) قد أمر بحضور 
تادرس » فاتجه إليه » ووجده فى شمال اشمون › فحيّاه واصطحبه إلى مدينة 
اشمون (الأشمونين)» ثم عاد مع إخوته ( الرهبان ) إلى أديرتهم " . 


. الشهيد إبيما كان شيخ (عمدة أو كبير) بلدة بنكلاوس وهى قرية كانت تابعة للبهنسا‎ )١( 
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. " ثم قام (البابا) أثتاسيوس وذهب - مع مرافقيه - إلى أديرة Nui‏ » 
Kahior‏ » لمعرفة أحوال الک ة " (الرهبان) . 

ويذكر كاترمير › إن هذا الاسم يعنى " أرض حورس "» وهو أمر مممكن › 
ولکن یجب کتابته هکذا : ۳٥ع‏ ۵۸21. كما يرى شمبليون إنه قرية هور 
(1«1) (بملوى) » وأن الحروف الأولى من الكلمة غير موجودة . 

ويبدو إن هذين الديرين كانا بجوار مدينة اشمون . ولو أخذنا بهذا االرأى › 
فإن قرية هور » هى جزء من (محافظة) أسيوط بمنطقة الروضة (فى زمان 
الكاتب) وكان عدد سكانها ۲۹١۷‏ نسمة » وورد اسمها فى كتاب دولة مصر. 
وأنها لم تكن بعيدة عن هده » وهو ما يميل كفة ميزانه نحو هذا التوصيف 
المقترح . (وحاليا تتبع محافظة المنيا). 

TT FP 
(Kallibiou, KA۸۸18107) يبيو‎ (۱۸) 

ورد اسم هذه القرية » فى ورقة بردى يونانية ( رقم ٠١‏ ) بمتحف اللوقر »› 
نشرها sیPresle Brunet de‏ › ویدور موضوعھا حول ترمیمات لجسور وتقرع 
فى طيبة ( الصعيد الأعلى ) . 

ومما شغلنى ذكر هذه العبارة " للذين كانوا فى منطَة u«ه1ط:1إهK‏ " . وهذه 
القرية يجب أن قد تسمت نقلا عن اسم يونانى ( فى صيغة مضاف إليه ) وأنها 
كانت تقع بالقرب من طيبة 65طة۲۸ ( الأقصر ) . وهو مايوافق عليه محمد 
رمزى ( المصدر السابق قسم۱ » جا » ص٥٥٠"‏ ) . 

TT TF 
(Kallis, KA۸ ۸1C) (۱۹؟) کالليس‎ 
فى ( متحف ) تورينسو‎ ) ٠١ يوجد إسم هذه القرية فى بردية يونانية ( رقم‎ 
بإيطاليا . ونشرها ١۲ر۴ . ويرد الاسم مرتين » فى هذه الوثيقة . وهى‎ 
. بخصوص منزل بهذه البلدة » وحدوده الجغرافية‎ 
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كما وردت أسماء معابد البلدة »> هكذا : " يوجد جنوب المنزل معبد أنوبيس 

(نطدصA)‏ وفى الشمال بركة الإله » أى بركة المعبد المقدسة » وإلى الغرب 
مواقع باسم بنفرو (۲6إم٠٣٠۴)‏ المملوكة لأبنائه › وإلى الشرق أملاك 
Apelitos‏ › وبیت Erieus‏ ابن کردون (۸٥۵إ٥٥)‏ التی کان یمتلکھا أولادہ 
شرعياً ” . وهو نص وحيد لهذه البلدة . ولذلك فمن الصعب تحديد بدقة أيسن 
كانت هذه القرية » ولكن طبقاً لما جاء فى باقى البرديات التشى سبقت والشى 
سيشار إليهاء من منشورات العَالم بيرون » فإنه من المُرجُّح أنها فى 
Memnoneia‏ » أى أنها كانت - فى الواقع - بالقرب من طيبة ( الأقصر ) . 

ویری محمد رمزى أنها من البلاد المندرسة › وكانت من قرى الفيوم 
[ المصدر السابق قسم٠‏ »> جا » ص٥٥۳‏ ) . 

TF TF 
(Kanope, KAO) OC) پوgilک‎ (°) 

ليس إسما أشهر - فى الرسوم الهيروغليفية - من هذا الاسم . ومع ذلك فمن 
المؤلم أنه لم يوجد سوى مرة واحدة فى الوثائق القبطية . فقد قيل » فى مديح 
للقدیس مکاریوس أسقف تکاو (u٥ة)۲)‏ » إن القدیس بغفنوتی (1ا۴aph۸01)‏ 
أرشمندريت ( رئيس دير ) طابنسى ( دندرة ) : " ذهب إلى الشمال ( الدلتا ) 
وأقام فى كانوب سنة كاملة " . 

وفيما بعد › أخذت نفس الشخصية معھا ۸٥ذاںه‏ م۴ - شماس القديس 
مكاريوس ( الإسكندرى ) » واصطحبه إلى دير كانوب ' . 

وقد جاء ذكر هذا الدير › عند الحديث عن دمار معابد هذه المدينة 
( الوثنية ) › والتى أمر بها البابا يؤفيلس الإسكندرى › " ليحل محل كهنة 


الأوثان » رهبان أتقياء » من أديرة باخوميوس * . 


(1) Peyron, Papri graeci regii Taurinensis musaei, Egyptii, tom. IH, pp. 63-64. 
(2) Eustathe, Hist. lib. IV, 25. 
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وكانت هذه المدينة مشهورة بشدة قديما ب»عابدها » ولهو وعبث سكانها 
الفاسدين ( الوثئيين ) . وكان أحد فروع النيل ( الكانوبى ) يصب فى البحر 
بجوارها . والمدينة الحديثة التى حلت محلها هى ضاحية " أبو قير "( شرق 
الإسكندرية ) . 

fF TFT FTF 
(Karanis, Kapa Ic) كارن‎ )!۲1( 

ورد هذا الإسم على لوحة من مجموعة الأرشيدياكون i"6۲ه۸‏ . وكلمة 
کرانیس تعرض کإسم مکان میلاد شخص مُعیّن واسمه ماه وأبره اوتههطم . 

ونظراً لان هذا الطلب (عرضحال) » المكتوب على اللوحة والوجه رسمي 
إلى الكاتب الملكى» بناحية أرسيتوى »› لاعتبار جزء من مدينة هرقل 
(isاHéraclé0po)‏ هو من ار سينوى » فمن السهل أن تفهم أن هذه القرية » كانت 
تقع فى ضواحى إهناس . وهى لم ترد فى كتاب الدولة المصرية › ولا فى كتاب 
التعداد المصرى العام . 

fT TT TF 
(Karbêne, Ka "80»#e) ai قرذو‎ )۲۲( 

اسم هذه القرية موجود فى مخطوطات قبطية صعيدية › بالمكتبة الوطنية 
( بباريس ) . ونقراً فى نهاية إحدى هذه المخطوطات : " أنا خائيل (اثهط) » 
من كنيسة العذراء » فى ماه مع أخضى جرجس (s#عإهم6)‏ » وجاو 
(سمت) الشماس ... ” هذا كل ماأعرفه عن هذا المكان » نظراً لأن قائمة الكنائس 
والأديرة المصرية › لا تشمل إسماً مشابهاً . 

وأعتقد أن هذا المكان هو نزلة بناحية 1-۲۵٣8‏ فى منطقة أبتوب بأسيوط »› 
ونسخ الاسم يوحى بأنه إسم قبطى » لأن استبدال )K(‏ بال (ق) ليس جديداً ء وأنه 


() ذكر محمد رمزى أنها من القرى القديمة القى انشئت فى إقليم الفيوم فى أيام البطالمة » 
وقد اندثرت » وحل محلها قرية كوم أوشيم بمركز سنورس بالفيوم ( المصدر 
السايق قسم٠‏ ۰ جا › س۹٣٥۲‏ ( 
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قد حدثت تغييرات كثيرة للقرى بناء على كثرة الثورات فی مصر › والتى كانت 
تبرر التغيير فى الأسماء . 

وإن كان المقريزى وأبو صالح الأرمنى يتحدثان عن وجود دير فى ريفا 
)R۴81(‏ يسمى قرفونة (1ءس#0ءه@) » كان مكرسأً باسم العذراء . وربما كان 
هو المشار إليه بعاليه سابقا. 

TT TT FPF 
(Kasi0s, K^ C10٥( كاسيوس‎ )۲۲۲( 

اسم هذه المدينة جاء ضمن أسماء الأساقفة الذين ساهموا فى مجمع أفسس 
)۳4۱م( . وبعد الأسقف كه۲طاعS‏ » وقبل المدعو أسقف كمءغطkة‏ » نجد إسم 
Kasios فãwİ Lampedios‏ . 

وقد وردت هذه المدينة أيضاً فى الدليل السياحى الرومانى › ولا يفصلها عن 
الفرما eیں‏ ای۴ (شرق بورسعید) سوی مدينة بنتاشینو (1۸0٥یه٤۸٥۴)‏ » وتقع 
على مسافة ۲٦‏ أو ۲۹+ یù «Ostrakinî‏ ۰ ا من  Pentascino‏ . 

وأغلب الظن أنه جبل كاسيوس» الذى تحدث عنه هيرودت "ء والذى يقع 
بين بحيرة نه اإهS‏ وسوريا ( الشام)» بالقرب من البحر (المتوسط)» وهناك 
يمكن أن تقع مدينة كاسيوس» التی ساهم أسقفها فى مجمع أفسس المسکونیى 
الثالت. ۰ 

TT TT FP 
(Kêtoun) jوتlک‎ (۲4) 

يرد هذا الاسم فى السنكسار »عند ذكر مذبحة الوالسى أريانوس القاسى 

للمسيحيين بإسنا » وقيل " إنه عندما وصل إلى هذه المدينة جمع الأسقف شعبه › 


(D Itinérairc Romain, cd. Parthcy ct Pinder. 
(2) Hérodotc, I1, 6, 158; HL, 5, 
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وصعد إلى جبل يُسمّى كاتون › أى جبل الخيرات » وقام بالاحتفال بالعيد " ( ٠١‏ 
كيه ) . 

هذا هو كل ما نتأكد منه عن هذا المكان . وربما كان يقع فى سلمئة الجبال 
التى تمتد من غرب إسنا إلى الجنوب » ولكن من ناحية الاشتقاق اللغفوى لهذا 
الاسم » فإننا نجد أن اللغة القبطية › لا يوجد بها اسم مُشابه » ولكن بالبحث 
الدقيق فى اللغة الهيروغليفية › يمكن - فى اعتقادى - وجود إشارة لهذا الاسم . 

PF TT FT 
(Kebrias d’Aۆbadya)‎ اıدابأ كبرياس‎ (۲۲*( 

ورد هذا الاسم فى تاريخ النقيوسى» عند حديثه عن الغزو الاسلامى لمصو »› 
إذ أنه بعد استيلاء الجيش العربى على الفسطاط ( مصر القديمة ) قال المؤرخ : 
وذهب عمر وجيشه بالخيل إلى مدينة ط۸" هنعم » بينما هرب القائد 
omenti2sط‏ إلى الإسكندرية " . 

وأنه من تفس الرواية › نفترض إن هذه المدينة كانت على النيل بين القاهرة 
والإسكندرية › حيث قيل إن " القائد (البيزنطى) دومنتيانوس ركب سفينة ". 

ويرى زوتتبرج (مترجم النص الأثيوبى للفرنسية) أن موقع هذه المدينة 
بالقرب من نقيوس » ولا أعرف ما استند عليه » علارة على الأخطاء التشى 
وردت فى النص الأمهرى (الأثيوبى) › وبالتالى › فإننى أشك - بدورى -فى 
وجود مدينة بمصر (بالدلتا) بهذا الاسم » فإن الكلمة مُشوهة بشدة › إذ لم تقابل 
كلمة مشابهة لها (فى القبطية) ٠‏ . 

TFT TT FT 
(Keft, KEYT) قفط‎ )۲ ۲١( 

وجدت هذا الاسم فى كل المراجع » التى استختمتها فى إعداد هذا الكتاب . 

وقد ورد فى سير الشهداءء إنه كان فى مدينة قفط حاكم » أرسل له 
دقلدیانوس الشهید یوساب (عbڅیںع)‏ . 
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وقد ورد الاسم مرات عديدة فى سيرة القديس بسنتاؤس أسقف قفط . 
كما يذكرها السنكسار مرات كثيرة ؛ وبالأخص فى سيرة القديس "إمصا 
و1 (تمساح) الذى من أهل قفط . فقد قيل إن الأمير ( الوالى ) أريانوس :" 
لما وصل بالقرب من قفط » مضى إليه كهنة الأوثان وقالواله : " ياسيدنا - 
فلتحيًا إلى الأبد E GS SS GS E‏ 
هدايا عظيمة » وقدّم الذبائح للأوثان " 


"وکان بالمدينة شاب مسیحی » يدعی مھ»! » وکانت له أخت عذراء تسمّی 
طا » وکانا يسكنان شمال قفط › فى حديقة تحمل اسم " بستان النساء " 

"وقام الشاب متحمسا واتجه إلى قاو (س0ة) حيث وجد الحاكم أريانوس 
فاعترف بالمسيحية . فعذبه ثم ألقاه إلى تمساح » وبعد انتهاء الاضطهاد تم بناء 
كنيسة باسمه ( سنکسار ۱۳ هاتور › ٠١‏ كيهك »› ۲۳ أمشير ) . 

وتذكر القواميس القبطية - العربية الإسم کالآتى : »٠۳7٠۵(‏ = مدينة قفط = 

› )€۸7( د بكلمة ففت‎ EINE ول أعر‎ = BAKI KEYT, YenT 

وربما على الأقل كانت هى الاسم القديم لهذه المدينة . 

كما أن أسقفا لقفط ووقع باسمه على أعمال مجمع أفسس (١۳٤م)‏ . وهذه 
المدينة واحدة من أشهر مدن مصر القديمة وكل المؤلفين اليونان قد ذكروها . 

وتشير المخطوطات إلى أنها كانت مزدهرة فى القرن ١٤م‏ وكان لها معبد»ء 
مع العديد من الكهنة . وكانت تفط مدينة كبرى › وقد ثارت ضد دقلديانوس فسى 
نهاية القرن ۳م. واستولى عليها الفرزس » نحو عام ١٠۷م‏ أثاء احتلالهم لمصد . 
وخلال هذه الفترة كانت مركز التجارة مع بلاد المرب › عن طريق ميناء 
برنیس)› (یںu‏ ۹٣۲٥۸ء0‏ را) علی البحر الأحمر. 


ص 
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وقل عدد سكانها تدريجياً خلال الحكم الإسلامى ».وقد ثارت وعوقبت تحت 
حكم صلاح الدين ( الأيويى ) ».الذى أخذ ٠٠٠١‏ من سكانها ( عبيدا ) . وقشى 
عهد المقريزى ( القرن ٠١‏ ) رأى معبدها . وقد حلت مدينة قوص (كuهQ)‏ 
محلها . 
وخلال حكم الأسرة ( الفرعوتية ) الحادية عشرة › كانت فقط من أكثر المدن 
الفرعونية ازدهاراً . ولم تسبقها سوى طيية ( الأقصر ) . 
وما يدل على خرابها أن عدد سكانها قد قل إلى ٠٠٤٤‏ نسمة فى كتاب 
التعداد العام » كما ورد اسمها فى كتاب الأمة المصرية . 
fF TF F‏ 
(۲۷ ل( قلمة (Kélémah, KaAeına)‏ 
يوجد اسم هذه القرية » فى قائمة كنائس مصر › وكانت بها كنيسة مكرسة 
على اسم القدیس فیلوثاؤس (ع٤طاغها¡۲1)‏ . ۰ 
وتحمل اسم كلما (ه1ع) قرية فى احية قليوب ( بمحافظة ) القليوبية › 
وسکانها ۱۹۳۸ نسمة › وورد اسمها فى كتاب دولة مصر . ڪڪ 
p fF‏ 
(Kell, K€^ 0)۸) Jalal (۲۲۸)‏ 
وردت ضمن مخطوط به سيرة القديس نيلوس (وں1١)‏ المحفوظ فى المكتبة 
الوطنية ( باريس ) . ويتحدث عن ديس يُدعى سرابيون («هامةإ56) " من أهل 
ا16 بالفيوم » ولكن ليس هناك تفاصيل أخرى . 
وهذه القرية مذكورة فى كتاب دولة مصر باسم :"الول" (اسهاه0)؛ ولم یرد 
لها ذكر فى كتاب التعداد (فى القرن ١‏ ١م)‏ مما يعنى اختفائهاء منذ ذلك العهد. 
ویذکر محمد رمزی فی قاموسه ( قسم۲ › ج۳ ۰ ص۸۲ ) . نها هسی 
الاسم القديم لبلدة الجعافرة » بمركز إطسا بالفيوم . 
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(Kemîn, Ke 1411) قمن العروس‎ )۲۹( 

ورد هذا الاسم فى سيرة الشهيد إپيما (6,مع). وقد افيد أولا إلى 
الإسكندرية. وظل فى يد الدوق سبستيان لإرساله إلى الصعيد. فنزل بالقرب 
من قرية تدعی Phouoheuniamîou‏ (أى سكن الرُعاة) على الضفة الغربية 
للنيل . 

وقد اضطروا للبقاء بها ثلاثة أيام > بسيب قلة الرياح (لسير المركب 
الشراعية ) . ثم قيل للعساكر وللحاكم " يوجد معبد فى غرب المدينة " . 

'فاتی الحاکم بالضحایا إلی مکان یُسسّی ٣۲)"‏ .ز٥۴‏ (أی بستان قمن 
én‏ ) وتوكفوا فى محكمة هناك . وكان من المسيحيين أنبا سرابامون كاهن 
(Pedjêmentekemin) jal (Oriên) ûùgıر « (Phouohenniamiou)‏ « 
وأبیون (16۸ط۸) الذی کان رئیساً لمدینة ۲٥۸۲۳7۲‏ » إدمون ۵۸ء نع » الذى 
کان من tاقںuهط۴‏ وبتسیری ام۴ الذی من تالوج زلہ !ا . 

وأعتقد أن اسم هذه القرية » هى نفسها قمن العروس» فى بنى سويف › 
بناحية الزاوية (مركز الواسطى حالياً) وسكانها ٠٠٠۸‏ نسمة . وأن الوصف 
السابق ينطبق عليها . ويطلق اسم كنيستها عليها كتذكار لتقليد محلى . 

ویرد هذا الاسم فی كتاب دولة مصر باسم Q]"2۸-ع1ا83‏ وهی قمنن 
العرو س (یAr0u”-e1 (Qiman‏ أو رما ڊستjl‏ ڌنj (Pedjêmentekemin)‏ . 
ومن المعروف أنها موطن القديس أنبا أنطونيوس أبو الرهبان. وكانت بها 
الأراضى التى ورثها ٠١(‏ فدان) ووزعها على الفقراء» قبل رهبنته . 

TT TT 
(Kerîoun, XeP€T) jgيرکٹ‎ (۲۳۰( 

ورد اسم هذه ؛ القرية فى سيرة حياة القديس أنبا شتودة رئيس المتوحدين › 

باسم K1‏ » فى الطريق إلى الإسكندرية © . 


(1) Amélineau, Mem., tom. f, p. 28. 
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. كما وردت فى تاريخ الكنيسة للأسقف يوحنا النقيوسىء بمناسبة حفر ترعة 
من س۲0 إلى الإسكندرية > وعند الثورة ضد فوكاس (البيزنطى) › وعند 
الغزو العربى لمصر . 

وفی قاموسی قبطی - عربی یُسمّی المدینة ' الکریون ' (ہuەا×-۴1).‏ ولم 
تكن هذه القرية - كما قال تاريخ النقيوسى - ضاحية للإسكندرية » بل كانت تقع 
بعيداً عنها » أى بين الإسكندرية وهرموبوليس( » أى على مسافة ۲١‏ ميلا من 
الأولى » ٠١‏ ميلا من الثانية . 

وفى سيرة الأنبا أنطونيوس » التى كتبها البابا القديس أثناسيوس ( الرسولى ) 
باليونانية » بأن خيريو (ده:م») كانت أول محطة يستريح فيها المساقرون › 
بعد مغادرة الإسكندرية ‏ ويذكر القديس غريغوريوس النزينزى أنها كانت على 
مسافة مشى لمدة يوم من الإسكندرية ‏ . 

ولم نجد فی کلام استرابون عن (قرية) ۵۸× ا٥ام8‏ .۹ سوی أنھا تقع 
على الضفة اليْمنى للنهر» فى طريق الصعود من شديا (aثلعطء؟)‏ إلى ممفيس. 

وكانت هذه القرية موجودة بالبحيرة » فى زمن كتاب الدولة المصرية . ومنذ 
ذلك الوقت » فقدت أهميتها » ولم يكن بها سوى ۲۰۹ نسمة » وصارت جزءا من 
( مركز ) أبو حمص » أى صارت مجرد قرية صغيرة » ذكرها ابن حوقلء ولم 
يحدد مكانها بدقة . 

fF TT 
(Kerkeîsi, KepصK€HCI)‎ Jصيقرق‎ )۲۳۱( 

کان هذا الاسم على شاهد قبر شخص » نشر نصه الیونانی العالم 814۲ ما 
( برقم ٥٦‏ ) وھو : " بتروتیس (ءن٥٣ا۴)‏ الذی من وام ' : هذا کل 
ما نعرفه عن هذا الاسم . 

(1) Patrologia Graeca, tom. XXVI, col. 964. 


(2) Grégoire de Nazianze, or., XXXI. 
(3) Le Blant, Tables Égyptiennes è inscriptions greaques. 
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.ومن المرجح أنها قرية كانت موجودة فى صءيد مصر › وأسمها مُكوّن من 
کلمتین ٥م٤٤ #٥١‏ ۰ وأعتقد إن حروف »٤p۸٤‏ هی 6٤56۸‏ . وھو اسم 
لا أثر له فى كتاب الدولة ولا فى التعداد العاء المصرى . 

PF TP 
` (Kerkî, KePKH) کر کی‎ ("۲) 

يوجد هذا الاسم مرات عديدة فى لوحات من مجموعة الأرشيدياكون 
Rainer‏ ويذکر دائماً على أنه ميناء على النيل . ومرة قيل إنه جزء من مكان 
تابع لمنف (ءاأم”"ء") ومع كل هذه المعلومات › إلا أنه لم يمكن العثور على 
هذا الاسم فى كتاب إحصاء المدن والقرى المصرية › سواء فى القرن ٤٠م‏ » أو 
فى الوقت المعاصر (للكاتب). 

وأعتقد أن الكلمة تتكرن فى جزئها الأول من الاسم السايق › وأنه يلزم 
کتابتھا هکذا : شرشی (5۸-5€) . 
TT TT PP ۰‏ : 

(۲۳۳) خلاخس (ئ¡4khاKhs)‏ 

يوجد اسم هذه القرية فى السنكسار »› فى عيد أباديوس الجندى . وكان يرغب 
أن يصير شهيداً . فظهر له ملاك الرب وقال له : " عندما تقوم فى الغد › اذهب 
إلى شاطئ النهر ( النيل ) وستجد سفينة. واذكر ما تريده لمن فيها ء» وهم 
يحملونك إلى قبلى ( جنوياً ) إلى قرية تعرف بخلاخس " . 

ولم تعد هذه القرية موجودة › وإن كانت إحدى المواقع العسكرية فى الصعيد 
لحماية المنطقة » ولكننى لم أستطع أن أحدد موقع هذء القرية بالتحديد الدقيق . 

ویری محمد رمزى أنها قرية قلانش مركز ديروط بأسيوط (المصدر 
السابق سم ۱ . ج۱ › ص۲۳۹ ) . 


TFT TF FT 
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(EI-Kha mo») ùومخأا‎ (۳ ( 

ورد هذا الاسم فى السنكسار فى عيد القديس ورشنوقا » الذى هرب لكى لا 
تقم رسامته أسقفا : " ولما وصل إلى الخمون » أقام بجوار أختين محبتين له “ 
( ۲۷ أبيب ) . "تم ذهب معهما للقاء حاكم ستهور " . 

ولا يوجد هذا الاسم فى مصدر آخر › وأعتقد أن ثمة خطأً فيه. فيجب أن 
يكون قرية الطمون › وليس الخمون › ملما جاء فى يوم ٠١‏ يؤونة حيث كان 
مكان إقامة القديسين بستامون وديامون . 

fF TT 
(EF-Khandaq „, ıJ 7c) الخندق‎ )۲۳١( 

اسح هذه القرية ورد فى الستكسار يمقاسية استشهاد القديس أيالى (:1هم۸) 
ابن يسطس (ءاءس[) وريٹ الإمبراطورية الرومانية » الذى اغتصسب عرشه 
دقلديانوس » طيقا للرواية المصرية . 

واستشهد هذا القديس فى بسطة ( بالزكازيق ) » وذكر الستكسار : " إن جسده 
موجود يدير الختدق » بظاهر ( خارج ) القاهرة " ( أول مسرى ) [ حاليا بكتيسة 
الأنبا رويس بالعباسية = الدار البطريركية بالقاهرة ] . 

ويرد هذا الاسم فى قائمة الكتائس المصرية » حيث نقرأ اسم = ٣‏ حر 
64 ( الخندق ) . كما ورد فى كتاب دولة مصر ( القرن ٤٠م‏ ) يبضواحسى 
القاهرة › كما کان موجودا فى القرن ۱۷م › حيث ذكره قانسليب خلال زياركه 
من ٠١۷۳۴ - 1١١١‏ كضاحية للقاهرة » ويقع شمالها . وأشار أيضا لوجود مقابر 
وكنيستين » وهى مرسومة على خريطة للقاهرة (۱۸۹۲) [وحاليا يوجد بها مبنى 
كاتدرائية مارمرقس » وكنيسة الأنيا رويس» والمقر البايوئ] 


TFT TF FT 


(Kharbetã, apêae) جربا‎ (۳۹( 

هذا الاسم موجود فى تاريخ يوحنا النتيوسى» بمناسبة الإشارة إلى ثورة 
حدثت فی عهد ٥٥45‏ ط» وفيها تم تخريب خمس مدن» ومنها 
.'Kharbetê‏ 

وهذه المدينة مذكورة أيضاً - باسمها القبطى - فى مخطوطة بالفاتيككان › 
تضم سيرة القديسين مكسيموس ودوماديوس التى ورد فيها اسم رجل من 
"Arbat"‏ " . 

وتشمل القواميس القبطية - العربية أيضاً اسم ۸۲0٤‏ والمنسوخ بالعريية : 
' خربتا " . ويرد الاسم فى قائمة الأساقفة المصريين هكذا : خربتا = ا»حك† 
ANAPON = ePBAT‏ . 

كما كانت هناك مدينة جديدة باسح يونانى معروف › ذكرها كاترمير 
وشمبليون. ولم يعرفا سوى الاسم العربى (خريتا). 

وتقع هذه المدينة اليوم )۱۸۹١(‏ فى منطقة (محافظة) البحيرة »› ويضعها 
الدلیل السیاحی الرومانی على مسافة ۲۱ ميلا من هرموبوليس » ۳١‏ ميلا من 
نقيوس . 

ويذكر محمد رمزى أن " خربتا " من المدن القديمة › وذكرها جوتييه 
)Gautier(‏ فی کاموسه باسم توماخرت (اh¡r‏ )"0 1) . هى خالقِاً بنفس 
الاسم (خريتا) فى مركز كوم حمادة بالبحيرة . 

TT TT PF 
(KmounOu, X1071107) gia (۷) 

هذا الاسم نجده - فى السطر قبل الأخير - من قائمة الأساقفة المصريين › 

ولا نعرف عنه شيئاً > لا فى الموقع ولا الاسم القبطى أو العربى . 


(1) Chronique de Jean de Nikiou. p. 540. 
(2) Codex Copt., Vatican, LXII, fol. 59. 
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ونظرا لأثنى أعتبره إسماً يونانياً » لأنه يوجد له مثال ) » فلييس لى ما 
أقوله » سوى أن هذه المدينة قد اختفت منذ وقتٍ طويل . 

fF TT FT 
(El-Khousous) الخصوص‎ (۴۸( 

هذا الاسم محفوظ لنا فى السنكسار » فى عيد الشهيد بائيسى (أكثة۲) » 
وأخته تكلا (هآء16) . بعدما سرد كيفية وصولهما إلى الإسكندرية يضيف 
السنكسار : " ثم أرسلهما الحاكم إلى والى الخصوص » ليقودهما إلى الصعيد " . 

ونجد اسم هذا المكان فى كتاب دولة مصر وفى كتاب ياقوت الحموى - 
ثلاث مرات - ومرة واحدة ققط » فى كتاب التعداد العام لمصر ٠.‏ 

ويُشير فانسليب إلى إحدى هذه القرى » باعتبارها كرسياً لأحد الأساقفة › 
ولكننى لم أجدها فى مخطوطة قائمة الأسقفيات المصرية . 

وأول هذه القرى » التى وردت قى كتاب التعداد العام لمصر » تسى 
خصوص عين شمس » بناحية شبرا ( المرج حالياً ) بالقليويية ( بالقاهرة حالياً ) 
وسكانها ٠١٤١‏ تسمة . 

والقرية الثانية يضعها كتاب دولة مصر › فى مديرية (محافظة) الشرقية 
اا " السعادة "° (Sa'adeh)‏ . 

وأما الثالثة الباقية » فكانت تقع فى مديرية ( محافظة ) أسيوط. وجملة مبلغ 
وضرائبها تدل على أنها كانت قرية هامة جداً . 

وأعتقد أنها هى "الخصوص“ المعنية فى نص السنكسار (بشمال القاهرة) . 

TFT TT TFT 


(i) * Miss. Cop1l. de la Bibl. Nat. N® 53, fol. 172 r”. 
* Mss. de Lord Crawford, fol. 331 r. 
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)۲*۹( کارlڌg‏ )707 (Kiaratou, KIap^‏ 
يوجد اسم هذا الموضع قن ورقة بردى يونانية الكتابة › يمتحف اللوافر 
( بباریس ) تشرها رامو من قفیینا ۔ 
وهذه هى العيارة التى فيها هذه الكلمة ( الاسم ) : " مهن Aurelius‏ 
Arsin0ê ةقطنiaږ - Kiaratou : Ali yı — Paphnouti jı Léontius‏ › 
إلى Aurelius "hé 0d ore‏ الکاتب بمدینة اُرسیتوی  *‏ (بالفیوم). 


وهى إحدى العزب العديدة (870۱»10۷) التشى كانت حول أرسينوى 


(بالفيوم) هذا كل ما أمكتنى أن أقوله عتها ۔ 
FT TT‏ 
( <<( مصر (Kîmêé, KHE)‏ 


هذه الكلمة مقصود بها شمال القطر المصرى ( الداتا ) فى مقابل مصر العليا 
( الصعید ) » وعادة ما تی ریس (٥۸م)‏ وأُحیاتاً ماریس )M۸P11٥(‏ . 

وأحياناً المقصود بها اسم المدينة - مثل كلمة العربية " مصر " » لتدل على 
كل القطر المصرى » أو مدينة القاهرة . 

وكلمة مصرًّايم ("a1إء)‏ [ العبرية " بالمثنى " والموجودة فى سفر 
التكوين] لا تدل على مدينتين» ولكنها تشير إلى مصر السقلى والعلّيا (الوجهين معأ). 

وقد حلت على الاعتقاد بان المدینة التی کانت تَسسّی " کیمسی " (عبدا») 
والتى وردت فى عدة عبارات فى مؤلفات قبطية ليست سوى مدينة ممقيس 
(Memphis)‏ . 

وهذه العبارات توجد على وجه الخصوص قى تصوص العقود المصرية 
التى نشرُها ااه !اه۸ » ولكنها لسوء الحظ غير كاملة » ويالتالى لايمكن أن 
نشكل قاعدة للمتاقشة الجثية (السليمة علميا). 


‘) Revue Ëgyptologique, 4° année, p. 178. 
۱3A 


ولكن الستكسار يتكلم أحيانا عن مدينة يدعوها " مصر القديمة " » وتفسها 
مدينة مصر (45۲) التى لا يمكن أن تكون القاهرة › التى تم بناؤها بعد زمن 
طویل › بعد اضطهاد دقلدیانوس ( ۲۸٤‏ - ١٠۳م‏ ) »إويتاها جوهر الصقلى قى 
القرن ١٠م).‏ 

وكذلك فى سيرة أبادير وإيرائى نجد أن حصن بابيلون » يترجم فى العريية ٠‏ 
مصر " ( سنکسار ۲۸ توت ) . 

ونفس الشئ قى سيرة الشهيد تيموثاوس» الذى كان من " مصر القديمة ٠"‏ 
والذى رفض إطاعة قرار دقلدياتوس » مع أنه كان جتديا ( ۲٤‏ بؤونة) . 


والمقصود بها هنا حصن بابيلون . 
ولكن فى القواميس التى تحتوى على أسماء المدينة » لانجد فيها وصقا 
جديداً » لهذه الكلمة كالآتى: 


أولا : المخطوطة ( رقم ٤١‏ ) بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) تعطين ا الاسم 
التلاٹى الآتى : منف مصر القديمة ( )M ٤۲١8٤‏ بابلون مصر = ۸٧1١70١1‏ 
ene‏ « مص = KHZ!‏ . 

ثانيا : قى المخطوطتين ( رقمى ۰ ٥‏ ) تنجد - من جدی د - الاسم : 
" منقف» وهی مصر القدیمة = Me‏ " . 

وثالثاً : مخطوطات أخرى» تحمل لنا توضيحات أخرى لهذه التظرية. ققى 
قائمة الأسقفيات المصرية : مصر الكرسى » مصر والقسطاط » باباون الفسطاط 
القبطيa‏ : )61 (KeNT¬O baBTAWN )}0C7A^7‏ . 

وعلى ضوء ذلك » نرى أن إسم مصر : "٣ئھ"‏ يتطيق على مصر 
القديمةء وعلى الفسطاط بيتما هذه المدينة الأخيرة لم تكن قد تأسست بعد (بناهها 
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وأعتقد أنه قى هذه المخطوطة خلطت كائمة الأسقفيات" الأمور بدون حصو. 
فلم تستخدم كلمة كيمى (مصر) #عا١۸‏ فى محلها . وهذا الاختلاط يمكن فهمه 
بسهولةء بسبب تتابع التغيّرات التاريخية والحكام عبر القرون الإسلامية. 

ونرى أن والفسطاط » بابيلون › ممفيس › لم تمتد الواحدة نحو الأخرى. 
فالمدينتان الأوليتان لم تتلامسا. والثالثة تبتعد نحو فرسخين ( 1 أميال ) عن 
بابيلون . 

ولكن نظرا لأهمية منف فى مصر السفلى ( مثل طيبة فى الصعيد ) » ققد 
حدث نفس الشئ ( إذ كانت طيبة كانت تطلق على كل الصعيد الأعلى ) . 

لذلك فلا نندهش إذا تم إطلاق اسم " ممفيس " على مدينة مصر القديمة . 
وهو أمر لا خطأً فيه. وأن الذين عاشوا تحت تحت الحكم (العربى) الجديد › لهم الحق 
فی إطلاقه عليهاء 

وإن إسم كيمى (1١د١۸۴)‏ ينطبق على ثلاث مدن مختلفةء فى القطر 
المصرىء» على مر الزمن : أولا على ممفيس » ثم على بابيلون » بعد الغزو 
الفارسى » وأثناء كل الاحتلال الإغريقى. وأخيرا على الفسطاط والقاهرة › لأنها 
كانت العواصم الثلاثة المتتالية لهذا الجزء من القطر المصرى» خلال تلك 
العصور . 
مصر القيمة حتى فم الخليج ). 

وکانت طاق "ممفيس ممفیس" قدیماًء علی کل مصرء کما کان یطاق اسم "باریس" 
على فرنسا كلها . ر 

وتظرا لأننى أتكلم عن كلمة > فلا يجب أن أنسى إن المسيحيين المصريين 
(الأقباط) يعرفون جيداً الاشتقاق اللفظى لاسح بلدهم. ففى جزء من مخطوطة 
بالمكتبة الوطنية › يقال تعبیریاً أنها دعيت * كيمسى " (الأرض السوداء) ولسست 
أعرف معنى الكلمة الأخيرة ‏ . 


)١(‏ سمّى الأفباط بلدهم مصر : 'كيمى' أى الإرض السوداء ؛ تسية إلى الغرين (الطمسى) 
الخصب ء الذى كان يجلبه الفيضان سنوياً » من منابع النيل الأثيوبية بالذات . 


1Y 


(Kitamah) nla (41) ۰ 

ورد اسم هذا الجبل فى الستكسار » وكذلك اسم القرية التى أعطى للجبل 
اسمها » ولكنها لا توجد حالياً . 

وقد حدثت فيه مذبحة رومانية مثل تلك التى حدثت فى جبل إسنا . وقد حمل 
اسم هذا الجبل عدة قرى » إثنتان تحملان هذا الاسم اليوم (1۸۹۲) » وإحداهمها 
فى ناحية (مركز) شربين بمديرية (بمحافظة) الغربية (حالياً بالدقهلية) » 
وتسمى "كتامة الغابة" . "وكتامة الشرقية"» بمحلة منوف بالمتوفية . 

TF TT 
(Kleopafris, K€» 1^7 pIc) كليوباتريس‎ )۲٤ ۲( 

ورد اسم هذه المدينة فى بردية طيبية (صعيدية) بالمتحف الوطنى 
(بباريس) تضم سيرة القديسين تيموثاوس وابنته مارتيريا (هارM3)‏ (شهيدة). 

وقد کانا من إهناسیا » واتخذا قراراً بالذهاب إلى الحاکم أریانوس فى أنتينوى 
(إنصنا) » وركباً مركباً وأبحزاً نحو الجنوب. وعندما وصَلاً إلى ميناء 
605ا فى الساعة الثالثة من النهار (۹ص) نظرا من بعيد وشاهداً جمعسا 
کبیرا ٩"‏ . 

كما ورد اسم هذه المدينة فى مخطوطة عن نبوة دانيال الأبوكريفا نتشرها 
مل » ومن عباراتها : " إن الإثيوييين (الأحباش) أغاروا على بلاد 
بمصر الوسطى » ونهبوا كل القرى المصرية › إلى أن وصلوا إلى المدينة التسى 
بنتها کلیوباترا فی مصر » أى أشمون " . 

ويقول مؤرخ تاريخ البطاركة (ساويرس ابن المقفع) " إن جيوش العباسيين 
وصلت إلى جبل آبة (1اا4) الواقع إلى الغرب من (ميناء) كليوبترة » الذى 
بناه الإسكندر المقدونى " !!. 


{1) Mss. Copt. de la Bibl. Nat. fragment Théb. N® 129. 
(2) Woide, Appendice ad Nov. Test., p. 144. 
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ولو كانت هذه المدينة هى أشمون » كما ذكره المؤلفون السابقون » وكا 
أعتقد » فهى إذن أشمون الأولى » وليست الأشمونين » التى كان قد أعاد بناءها 
الإسكندر !! كما توجد مديتة أخرى - بتفس الاسم - باليوتانية » وقد سجأتها 
باسم قیطی . 

tT TT fF ّ 

(Klysma, KATcCnaA) القلزم (السويس)‎ )۲٤٠۴۳( 

هذه البلدة » التى هى حالياً مدينة السويس › كانت لا تقع بعيداً عن المدينة 
الحالية وهى موجودة فى كتاب قبطى › وفى الستكسار » وفى كتابات المؤلفين 
الإغريق واللاتين › الذين ترجموا حياة الآباء الأقباط . 

وفى الموّلف القبطى الخاص يسيرة حياة القديس يوحنا " القصير " 
(05اهاه) » ققد قل إنه لما رأى إن البربر قد هاجموا شيهيت » قرر أن 
يذهب ليعيش فى بلدة أكثر هدوءاً . " وقاده الرب إلى جيل القديس أنطونيوس 
الكبير الداخلى بالقلزم (3”ءر[) بعد مشى يوم كامل. وسكن على صخرة 
أسفل نهرء فى كهف بناه بالحجارة مل القلاية التی عاش فیها فی شيهيت *' . 

وقد كانت قرية كليزما لا تزال وثنية » لذلك اتجه القديس يوحنا القصير إلى 
الجبل . ويسميها السنكسار القبطى العربى "كلزوم" ۲١(‏ بابة) . 

ويشير الآباء الإغريق واللاتين إلى وجود آباء رهبان كثيرين حولها . وأشهر 
القطع ترجمت للعربية كلمة كلمة (من القبطية) ومنها : " ذهبتا مع سبعة إخوة 
من المتوحدين نحو أنبا شيشوى › الذى كان يُقيم بجزيرة القلزم " . 

ويعتبر المؤلفون القدماء هذا الموضع مكان حراسة (للحدود) › ولكن كاترمير 
عمل بحثا شاملا » أثبت فيه أته لم توجد سوى كليزما واحدة فقط . وعنده حق . 

وأننى أرضّى بملاحظة المؤلفين الإغريق واللاتين › الذين تكلموا عن جبل 
القلزم » الذى أام به القديس أنطونيوس . وعندهم حق » فى اعتبار كل ناحية 

(1) Codices Coptici Vaticani, LXXVII, fol. 94 rf. 
۱۷۲ 


اليحر الأحمر » مكانا مهجورا ٠‏ وأنه كانت من عادة المصريين إطلاق على 
الجبل اسم القرية الأكشر قربا منه . 

ولذلك » كان من الطبيعى أن يُطلق على الجبل الذى أقام به القديس 
أنطونيوس اسم جبل قلزما » ولكن هذا الجبل كان طويل الإمتداد » بحيث وصل 
يوحنا القصيرء إلى إحدى المنخفضات الطبيعية التى كانت بها المياه كواحة 
صغيرة بها نخيل. وقد وصل إليها القديس يوحنا بعد مشى لمدة يوم عن القلزم» 
بينما كان مقر القديس أنطونيوس على مسافة مسيرة ثلاثة أيام» فى طرق صعبة 
التسأق (وعرة) وموحشة . 

أما بالنسبة لجزيرة القلزم › فأنا أعتقد عتقد بأنها امتداد علی شکل راس صغقرى 
(لسان) فى البحر . وأما مدينة السويس فهى الآن (۱۸۹۲م) حسب أحدث 
معلوماتى تشمل عدد ٠٠,٠١۹‏ نسمة › وبها كل وسائل الحضارة الحديثة . 

TF TF FP 


(Komenti0S, K0O11€710°) كومنتيوس‎ (٤٤( 


ورد اسم هذه القرية » فى سيرة حياة القديس أنبا شنودة (رئيس المتوحدين) 
فى العبارة التالية : "' حدت يوماً أن وصل رجل إلى الدير . وكان من بلد 
أجنبى » وجاء إلى أبينا (شنودة) وأقام فى قرية تسى و0نا6 0 » *. 

وفى الترجمة العربية لهذه السيرة عن اسم هذه القرية » وصفت بأنها: 
قرية بعيدة " . ولا يمكن - على ضوء هذه المعلومات - معرفة تلك القرية » 
وإن كانت فى الشمال أو الجنوب ؟!. ۰ 

كما أن هذا الاسم لیس بشکل قبطی › كما لاحظه کاترمیر. وریما کان مكرتا 
من كلمتين : 05ا + اااس» . ومع ذلك. فأنا لا أعتقد بصحة هذا الاشتقاق 
اللغوى . 


3A8 


(Kom Escl-Schaqaf) كوم لقف‎ )۲٤٤٥( 

ورد هذا الاسم فى الترجمة العربية لسيرة الأبا شنودة (رئيس المتوحدين) 
فی موضوع موت (الهرطوقی) نسطور (کںiاهtوهN)‏ : " عاد (آباء مجمع 
أفسس ) إلى بلادهم » وتم نفى نسطور إلى كوم الشقف". ثم يقول كاتب هذه 
السيرة " وكان فى مرض الموت» وأرسل فى طلب (أنبا) شنودة ليصلى من 
أجله". 

ودعیت کوم الشقف بأنها 1٥۳۸8٤۸٤۸‏ وهى التى وردت فى مديحة 
القديس مكاريوس أسقف تكاو » بمناسبة موت (الهرطوقى) نسطور . ولكن كوم 
اشقاف وردت هكذا فى كتاب دولة مصرء.كانت إلى جانب إسم زرنيخ 
(Zarnikh)‏ . 

ولم ترد فى كتاب التعداد العام سوى قرية زرنيخ فى منطقة إسنا » وبتحديد 
موقعهاء يمكن معرفة جارتها كوم اشقاف التى تم نفى الشقى نسطور إليها . 

TF 
(Koprît, KOnNnpHT) قبریط‎ (ئ4٦(‎ 

ورد هذا الاسم فى سيرة الشهيد دیدیموس الترشبی )٦۵۲٤٥1eb1(‏ . وقد ذکر 
شمبليون أنها بلدة قبريط (0611) بناحية 16١60‏ وأنها قريية من بوطو 
(Bouto)‏ . 

وأعتقد أنها هى تفسهاً بلدة ۸1× p٥5‏ التی ذکرھها البیزنطی 

)م۳٤١( وقد تأیّد رأیه من التوقیعات فی مجمع أفسس المسکونی‎ » Etienne 
حیث نقرا ”) . اسم " سلوانس من كوبريس " (كزامهK «نه۷[ر58) وفى اليوتانية‎ 
۰ . KOTPLOLSos 


(۱) حالیا مازال يوجد تل تسطور بأخميم» حيث يقال إن هذا التلء هو المكان الذى نفى اليه 
نسطور وعاش به. : 
Labbe, Concilia, tom. III, col. 1084.‏ )2( 
:2 


. ویری شمبليون أن «nTeHeT®‏ قد حت محلهاء وأن الاسم ١ة‏ أو 
Pté6nْ0‏ مع مدینة ٥٤ں80.‏ وکنتیجة لذلك قإن بلدۃ ام٥‏ تتفق اتا مع 
البلدة المسماة بالعربية "قبريط" التى تقع بالقرب من فوّة إلى الجنوب قليلاً من 
فرع رشيدء ضمن منطقة دسوق بالغربية (حالياً بشمال كر الشيخ)»ء وسكانها 
٨‏ نسمة حسب التعداد العام (القديم) كما وردت أيضافى كتاب الدولة 
ار ) 

PF PF TF 
)Kuerdis( كرديس‎ )۲٤۷( 

لم يرد هذا الاسم سوى فى تاريخ يوحنا النقيوسى» فى العبارة التالية: 
" أرسل (عمر بن العاص) إلى جورج الحاكمء يأمره ببناء كويرى على ترعة 
قليوب» لإستكمال غزو كل مدن مصر (وجه بحرى)ء وكذلك مدینتی اتریسب 
وکردیس". 

ويذكر المترجم (زوتنبرج) فى حواشيه بأنه لم يعرف مكان هذه المدينة''» 
لحدوث أخطاء فى أسماء المدن ( فى الترجمة الإثيوبية ) . 

ویبدو لی أن هذه المدينة كانت على الضفة الشرقية للنهر (فرع دمياط) 
وليست بعيدة عن أتريب ( قرب بنها ) . 

p4 
(EI-Lahoun) jg (4۸) 

هو اسم إحدى المدن القديمة جدأً فى مصر . وقد ورد فى تاريخ يوحنا 
النقيوسى » عند حديثه عن الغزو العربى للفيوم » حيث يقول إن القائد الروممى 
(اليونانى) يوحنا وضع حامية عند " مبنى اللآهون " » ويذكره الأهالى هناك اليوم 
(۱۸۹۲) بأنه كوبرى اللاهون » أو ربما كان يقصد المؤرخ الهرم الذى هذاك 


(1) Zotenberg, Chronique de Jean de Nikiou, p. 559. 
1Yo 


ويقع شمال المدينة » ولكن تفاصيل وصفه تدل على أنه كوبرى . ويقع على بحر 
يوسف» الممتد إلى الفيوم . وقد أشار إليه أبو صالح الأرمنى . 

والمعتقد إنه بقايا ( مبتنى القصر الفرعونسى الكبير ) " اللابرنت " 
)Labyrinthe(‏ . ولا تزال هذه المدينة موجودة ( فى زمان الكاتب ) › ويضعها 
كتاب دولة مصر » فى منطقة البهتسا » ويذكر كتاب التعداد العام أنه كان بها 
١‏ نسمة . 

TT % TT 
(Lakan, XAKan) il (4۹) 

يرد هذا الاسم فى قاموس بالمكتبة الوطنية (بياريس) مع الاسم العربسى › 
وهو المصدر الوحيد المعروف لدى . وتوجد هذه المدينة بين دمياط وأتريب . 

ويذكر شمبليون أنها هى مدينة " القام " (mةو-[۸)‏ والتى تقع على الشاطئ 
الغربى للفرع الكانوبى (رشيد) وعلى مساقة ثلاثة فراسخ ٩(‏ أميال) من ترنوتسى 
(Térénouti)‏ - 

ولست أعلم ما هى ميررات شمبليون فى ذكر هذا الوصف الجغرافى . وقد 
أخطأ » فكلمة القام تكب مع حرف العين * علقام * (كما قال رعةS )4e‏ » 
وبالتالى ليست من الكلمة المصرية (القبطية) "لقان" (4۸)ة1) . 

وقرية لقانة موجودة اليوم (۱۸۹۲) فى منطقة (محافظة) البحيرة › بناحية 
العطف )'۸٤f(‏ وسكانها ٠٠١۷١‏ نسمة » ولم ترد فى كتاب الدولة المصرية . 


TT TP 
لوقيون («ةرهةا)‎ )۰( 


وقد وردت فى رواية المؤرخ الأسقف يوحنا النقيوسى عن الغزو 
الإسلامى (العربى) لمصرء بآن :" القوات البيزنطية اتجبهت نحور ١ثرع‏ ة1 
التى كانست جزيرة " !! . 

واسم هذه المدينة غير معروف. ولم يرد فى مصدر آخر » وأعثقد أنه اسم 
مسجل فى كتابته خطأ » فى تاريخ النقيوسى كما جرت العادة فى الترجمة 
الحيشية . 


1¥ 


)L0u¶s0۲, 1۸71 €( الأقصرین‎ )۲٠۹( 

يُطلق اسم هذه المدينة على جزء من طيبة القديمة . والوارد هكذافى 
السنكسار »› والوثائق القبطية . ويحدثا السنكسار عن استشهاد صفرونيوس 
السابق الإشارة إليه بقوله : 

" كان فى الأقصرين » رجل يُسمى شنازوم » الذى كان مسئولاأ عسن تسلية 
الوالى أريانوس » ورأى الدخان يصعد من المعابد » من حرق الذبائح !! (يوم 
۰ هاتور ) . 

وتشمل الوثائق القبطية اسم ٥٣ے"‏ » أو ۴٣ح"‏ › وتسمى الأقصرين (فى 
العربية)› ولكن أيهما لا يتفق مع الاسم اركب من كلمتين' : »ocC BIp&ıp‏ 
إنن هذا الاسم خطأ. 

ومدينة الأقصر (0۲ئ0u4ا)‏ مشهورة جداً »> وهی ( فى زمان الكاتب ) 
مجرد قرية . وحلت محل طيبة (5ءطاةط1) ذات المائة باب. ولها ذكريات 
تاريخية وأثرية وسياسية عظيمة » طوال العصر الفرعونى . 

وتسمَّى فى القبطية : ٣ه" ٠۸٠٨,‏ وهما مشتقان مباشرة من الهيروغليفية. 
وتشمل معبد الكرنك ومعبد الأقصر. وهى مدينة عظيمة بمعابدها رغم تخريبهاء 
ويمکن أن تكون حقاً مدينة الآلهة أو الأرباب [ءناممءها] » ومدينة آمون 
)A0۳(‏ كما سماها المؤلفون الإغريق. وقد دمّر قمبيز الفارسى أكبر جزء 
منها » ودمرت الزلازل الجزء الباقى » ومع ذلك بقيت أجزاء كبيرة منها » رغم 
عوامل الزمن › والثورات القديمة والأحداث التاريخية فى العصر العربى. 

ومدينة الأقصرين ( الأقصر ') ورد ذكرها فى كتاب التعداد العام. وسجل 

عدد سكانها,القرى المحيطة بها ٠٠١٠١‏ نسمة » وهى تابعة ( لمحافظة ) قنا 
بناحية قوص ( وهى حالياً مدينة مستقلة إداريا عن محافظة قنا) . 


)١(‏ والواقع إن طيبة (5٥طغط۲)‏ هو الاسم اليونانى ' للأقصر ' ؛ وهو الاسم العربى » الذى 
أطلقه الغزاة العرب عليها » بسبب كثرة مبانيها الضخمة. وبالتالى وردت فى الكتقب 
العربية - والقبطية المترجمة للعربية - باسم : ' الأقصرين ' . 

YY 


جغرافية مصر 


(۲۲) مَبقَلة (a1اaچاMa)‏ 
ورد هذا الاسم فى السنكسار > ضمن سيرة شهداء إسناء حيث وردت إشارة 
إلى ذهاب أريانوس الوالى إلى الجبل : " واتجه إلى ناحية قريبة تسمى 
Mapa‏ » ووجد بها عدد كبير من المسيحيين » فقطع رؤوسهمم " 
( ۱۳ كيهك ) . 
ولم يوجد هذا الاسم فى مصادر أخرىء» ولكن كانت مجرد عزية تقع غرب 
إسنا. وبالقرب منهاء كما يقول السنكسار. ويذكر التقليد أنها كانت هى موقع تلك 
المذبحة للشهداء الأقباط . 
TT PF‏ 
)+°( الئځَمځa (E-Maheh)‏ 
وقد ورد ذكر هذا المكان » فى السنكسار أيضاأً » خلال تسجيل عودة العائلة 
المقدسة من مصر إلى الناصرة . وتوجد تلك الرواية فى مكانين : 
المرة الأولى : فى يوم ۲١‏ بشنس حيث قيل ببساطة : " ومن هناك مضوا 
إلى المحّمة " . والمرة الثانية : يوم ۸ بؤونة : " فى هذا اليوم تذنكار كنيسة 
سيدتتا والدة الإله المعروفة باسم "المحَمة"» فى طريق العودة من أرض مصر" . 
ثم بعد ذلك يقول السنكسار a E‏ 
المحرق » إلى مصر › ومن المطرية:[:اتجهت ) نحو المَحمة .. '. وتقع حالياً 
فى شمال شرق ( القاهرة ) بين الفرما ومجدول القديمة !! © 
TT TP FP‏ 


(1) والمحمة هى حاليأ كنيسة العذراء بمسطرد (بالقليوبية) وبها بئر تم استحمام الطفل يسسوع 
من مائه (راجع كتابنا ' المسيح فى مصر ') . 
1۷۸ 


(EL-Makhour El-Aoual) Jأl! القتخور‎ (°4) 

اسم هذه القرية محفوظ فى المخطوطات العربية بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) 
ی و ی و کے 
وصل معه نحو قرية تسمَّى الماخور الأول. وفيها خيرات كثيرة من الكروم 
والتين والزيتون والخرنوب *(^ ا 

وتقع هذه القرية فى ضواحى الإسكندرية » طيقاً للأبحاث التى تمت . وكان 
أهلها يذهيون إليها لشراء منتجاتها الزراعية. وهذا كل معلوماتتا عنها › لأنها 
اختفت من خريطة مصر الحديثة › ولم توجد منذ القرن ٤١م»‏ وحتى الآن . 

fF TF TF 
(Mã moûn3) İنومام‎ )٥( 

ورد هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى › خلال ذكر اجتماع عام » ولم 
يشر إليه آخرون . وقيل فيه :" فى عهد القائد ثيؤدوسيوس › كان هناك نقاش › 
حول مساألة بلدة تسى ةصث0 ٠ة[‏ » بخصوص المبالغ المطلوية لشراء 
الأراضىء التى يَعستكر فيها الجنود . وأن التاجر (ءغلهاإ٣)‏ بدأ يتكلم 
وقال ... ". 

وقد اختفى اسم هذه البلدة من قوائم المدن والقرى الموجودة فى كتاب دولة 
مصر » ولم نعرف منطتتهاء التى ربما كانت منطقة حدودية › للحماية العسكرية. 

TF TT TT 
` (Manfalout, ManBaAoT) منفلو ط‎ )۲۹( 

المخطوط القبطى ( رقم ٤٠١‏ ) بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) هو الوحيد الذى 

يحتفظ بهذا الإسم . ويضع هذه المدينة بين أسيوط فى الجنوب › وقسقام فى 


(1) * Mss. arab., 103, fol. 26, L. 6. 
* Supplément 97, 8 Vo, et arabe 155, fol. 17 ro. 
۱۷۹ 


الشمال . ويذكر ما يلى : " منفلوط محطة الفرا (بيع الحمير الوحشية) . هذا كل 
۰ ا ا ا 
عليها الرهبان ‏ . ) 

وكالت متظلوط ( بلد:الرومان ) عاصمة إقليم » قحست حكم السلاط ين 
المماليك » وهى حالياً تتبع مديرية ( محافظة ) أسيوط › وهى إلى الشمال منها 
على الضفة الغربية للنيل » ومعظم سكانها من الأقباط ( فى عهد الكاتب ) . 
وهى مدينة مصرية قديمة جداً » كما يشير إليها معبدها › الذى تحسدث جنه 
یولیوس الإفریقی فی تاریخه المسیحی ( فى أواخرالقرن ٣م‏ ) . 

fT PF FF 
)M 4۸g 0uع( منجو ج‎ )۲٣۷( 


اسم هذه القرية الصغيرة » ورد فى السنکسار » فی عید استشهاد قدیس يُسمّى 
يعقوب : " وكان من البلدة الصغيرة » التى يقال لها منجوج » من أعمال 
أبسو" . وقد تعلْم هذا القديس الطب فى بلدة اموا۸» وكان أبوه 
يصنع يصنع الخير » ويعطى صدقات . ولما حدث الإضطهاد » تبع القديس راعيا 
للأغنام - عند أبيه - وكان يريد أن يصير شهيداً. فذهبا ووجذا الوالسى فى 
الصعيد '( ۱۷ مسری) . ا 


ونفهم من هذا الموجزء أن تلك القرية الضغيرة (عMang0u)‏ کانت فی 

مصر الستفلى (وجه بحرى) ء ولك لم توجد هناك » بل كانت فى الصعيد. 

وکانت تابعة لبلدة Psoi‏ أو بطولیمایس (Ptolémais)‏ ¢ وتسمّی اليوح e)‏ 
1l‏ نشية) . 


Zoëga, Catalogus Codicum Copticorum, p. 352.‏ )1( 
(۲) یحسب محمد رمزی متجوج حالياً أنها نجع منجوج بمركز جرجاء بمحافظة سوهاج» وأن 
بسو أو أبصوی» وهی المنشأة حاليا ۰ 
A‏ 


. وذكر كتاب التعداد العام اسمها بشكل نجع بناحية أولاد سلامة بجرجا » 

. باسم منطقة الجزيرة ( محافظة ) سوهاج‎ )۱۸۹١( واليوم‎ 
PF TP FP 
(Mankabãd, Ma Ka ı07) دبaia‎ (°۸) 

ورد هذا الاسم فى تفس المخطوطة السابقة » وتضعها بين la0uاMan‏ )0 
فى الوسط » وشمون فى الشمال . وهو خطأً أصلا » أو أن الناسخ للمخطوطة لم 
يرغب على الإطلاق مراعاة الترتيب الجغرافى من الجنوب للشمال . 

كما فير أيضاً : إسم منقبلد بأنها مكان الهريات الزجاجية : " منقياض 
موضع الكاسات " . وحدد شمبليون موضعها - بدقة تامة - على الضفة اليُمنسى 
للنيل » إلى الشمال قليلاً من أسيوط . وهذه القرية تشكل - فى الواقع - جزءاً 
من حى ومديرية (محافظة) أسيوط وسكانها ۹ نسمة . وقد ورد ذكرّها فى 
كتاب الدولة المصرية كإحدى عزب منفلوط !!. 


TFT FP 


(Manlaou, gAanAaT) é ملو‎ )٥۹( 

جاء اسمها فى نفس المخطوطة التى جاء بها اسم القريتين السابقتين » ولكن 
لسوء الحظ » لم يذكر سوى الترجمة العربية : " موضع الأشیاء " = ۸۲۸۸ مه 
وتقع بين منقباد وديروط » ويحل محل منقباد ديروط فى الجنوب» والأشمونين 
فى الشمال . 

ونحن نؤكد إن الناسخ أخطأ » إذ أحّل مكاناً محل آخر › حيث ذكر أن 
ene AH‏ الواقعة على الفرع الکانوبی هى ١۸۸۳‏ ههو » ناقلاً مديتة من 
الصعيد إلى وجه بحرى . 


)١(‏ منلاو هى الاسم القبطى لمدينة "ملوى” الحاليةء (كما فى بند التالى) 
۱۸۱ 


بينما لم يقع شمبليون فى هذا الخطأً الجغرافى ؛ فوضع ملوى شمال منفلوط 
أى فى الموقع السليم . ونحن نحدد موقعها بدقة › لأنها لازالت تحمل اسم "ملوى" 
(Mellaouy)‏ . وهى بندر (مركز) تابع لمديرية أسيوط (حالياً بمحافظة المنيا) 
وعدد سكانها أكثر من عشرة آلاف نسمة . 
TT FF‏ 
(Manschoudalh) ةدgiم (٦۰)‏ 
اسم هذه القرية جاء فى السيرة الكاملة - المترجمة للعربية - للقديس أغاثون 
ورفاقه فى مخطوطة بالمكتبة الوطنية» فى مجرى الحديث عن قس مُعيّن» يدعسى 
اه6 طم » " الذى كان من منشودة " » وهو كل ما نعلمه عن تلك القرية . 
ونظراً لأن الشهداء لم يتركوا قوص للذهاب للإسكندرية » ققد اضطرزرت 
على وضع هذا المكان › بالقرب من مدينة قوص - فى الصعيد - . 
وقد اختفت تماماً من قائمة مدن وقرى القطر المصرى › بعدما كانت 
موجودة فى نهاية القرن ٤‏ ١م‏ » لكن محمد رمزى يذكر أنها هى قرية المشاودة 
بمرکز جرجا بسوهاج ( المصدر السابق قسم۲ » ج٤‏ » ص١١١‏ ) . 
fF $ FP‏ 
)۲٣١(‏ المقببات (EI-Maqbaba44(‏ 
إسم هذه الكنيسة موجود بالسنكسارء يوم عيد القديس متى المسكين حيث قيل: 
" وكان من أصل ( أهل ) بشناى » وصار كاهناً فى كنيسة السيدة العذراء ء 
المعروفة باسم : " المكبّات " ثم تسجّل المخطوطة مايلى : 
" ثم اتجه بعد ذلك إلى إسنا ثم إلى أصفون › حيث بدأ ممارساته الروحية ". 
ومن المحتمل أن تكون كنيسة مسماة بهذا الاسم هى إحدى كنائس بشنتاى › 
وليست إسماً لدير . وهذا ما لا أظنه . وهو كل ما يمكن أن أقوله »فى هذا 
المجال للآن. 
FP FP‏ 


A۲ 


(Marîout, ı^pصı0‎ 7 HC) مړيوط‎ )۲۱۲( 


هذا الاسم مشهور بسبب شهرة بحيرة مريوط (8نا13۲60) وقد ورد فى 
السنكسار › والقواميس القبطية - العربية » وتاريخ يوحنا النقيوسى . 

واسم مريوط مذكور أربع مرات - فى السنكسار - بدون تفاصيل كثيرة 
۱١ (‏ توت » ٠١‏ بابة » ۲١‏ بشنس › ٠١‏ بؤونة ) . وقد قيل بمناسبة عيد تكريس 
كنيسة " أبو مينا " إن إبنة ملك القسطنطنية ( إيلارية إينة زينون ) قامت ببناء 
الكنيسة بعد شفائها من البرص ( الجُذأم ) [ ٠١‏ بؤونة ] . 


وضمت القواميس القبطية - وعددها ٤‏ - اسم مريوط . ويذكر يوحنا 
النقيوسى هذا الاسم - فى عدة مناسبات - ويّشير إلى أن هذه المدينة كانت تقشع 
على شواطئ بحيرة مریوط . 

كما تشير المصادر اليوتانية كثيراً إلى مارويا (4٥0ءة)‏ أو ماريا 
)M218(‏ وهو اسم مشابه لآخر مصرى › يعنى بحيرة › وقد وجد B rugs‏ 
الاسم المسجل بالهيروغليفية "22۲60٤1٠"‏ » ومعناه المدينة البحيرية © . 

وقد أخطأً شمبليون بإرجاع أصلها إلى الكلمة القبطية : ٣حاحإد"‏ › وإن 
كانت إحدى المخطوطات تسجل - فى الواقع - الاسم هكذا : "مريوط داحم" » 
وكذلك وردت فى قاموسين آخرّين › ولكن ليس المقصود بها المدينة › وإتما 
منطقة مريوط » التى هى جزء من الصحراء الليبية » يُسّى اث۴ فى اللفة 
القبطية . 


وكانت مدينة مريوط قد بقيت بعد وصول الععرب لمصر وكانت ميتاء 
مزدهرا فى أيام الخليفة (الأموى) معاوية › وقد ولى عليها مسيحى 
ملكانى (السنكسار » ٠١‏ بابة) . 


(1) Brugsch, Revue Êgyptologique, 1® année, pp. 37-38. 
AY 


وقد تهدمت مدينة أبو مينا وكنيستها الفخمة فى مريوط › وبها بعض بقاباها 
على شواطئ البحيرة التى تحمل إسمها اليوم » فى غرب الإسكندرية» على حدود 
الصحراء الليبية ›» وكان خرايها سنة ١1۳۷م‏ . 
TFT TT‏ 
)۲٦۲(‏ ماروس )Mars(‏ 
ورد هذا الاسم فى إشارة إلى معركة حربية » بصفتها موطتأ لقائد يُسمى 
يوحنا › وتم قتله . 
ولا يوجد دليل على وجود هذه المدينة فى أى مصدر. 
TT TF FP‏ 
)۲٦٤(‏ مليج أو مصJı (Melîg, Masîl, ııe ^ ex)‏ 
كان هذا الاسم مجالاً لمتاقشات عديدة » ولذلك يجب للرجوع إلى مختلف 
المصادر » للتى تتحدث عن هذه المدينة . 
ورد فى السنكسار ( ۸ توت ) فى تذكار عدة شهداء أن " الرب أرسله ملاكه 
إلى رجل غنى من أهل ة١اةإ13‏ بالبحيرة » من كرسى ( إبارشية ) مصيل 
وطلب منه الإعتتاء بأجساد الشهداء ". 
كما نعلم بأن أسقفا من مدينة مصيل يُسمى 0۲4ء۴ نال إكليل الشهادة 
وفى اليوم الثامن من شهر كيهك » بمناسبة عيد القديس صموئيل القلمونى › 
قيل إنه كان من إيبارشية مصيل. كما وجد اسم هذه المدينة فى مخطوطة قبطية 
فی متحف نابلى وتضم سيرته وتقول : " كان هذا القديس من بلدة بالشمال» على 


A 


حدود مدينة pااآم٣‏ › من قرية تدعى 6رآ › كما أشير إليها أيضاأً فى 
موضع آخر من السنكسار ( ١١‏ كيهك ) . 

والمخطوطات القبطية التى تشمل أسماء المدن المصرية تذكر اسم ميجيل 
)M1۳۸۸(‏ أو مليج )M:۸٠«(‏ ( فى المكتبة الوطنية ) والمترجمة مصيل 
تعتبرها فوة . ا 

فنقرأً فى قوائم الأستفيات المصرية ما يلى : 

" مصيل وهى كرسى فوة "° MeTeAoc = aki MAXI‏ وقى 
التوقيعات فى مجمع أفسس (١۳٤م)‏ نجد اسم مكاريوس أسقف ازعمN‏ › وفى 
اليونانية sىع2¶†ءM‏ ( . 

ویری شمبلیون إن ملیج )M۸٤2(‏ أو ملاج )M6۸۸±(‏ هى تفسها قوة › 
ولكن ليست هى اا6 التى عند الإغريق › لأن بطليمموس يضع مدينة 
‰6 بين فرعى النيل الكانوبى والبلبتينى » وهو موقع لا يتفق مع موقع 
فوة» ويختلف عن مصيل . 

وأما بالنسبة لاسم قوة ( حاليا بكفر الشيخ ) الموجود فى القبطية باسح 
ه860 - فى مخطوط بالمكتبة الوطنية - ومما لا شك فيه أن طول المسافة 
بينهما يجعلهما متطقتين مختلفتين › ونقترح أن تكون مليج ( بالمنوفية حالياً ) هى 
بلدة محلة ملك » التى ترد فى كتابنا هذا . 

وأنا أرى إن مجيل اإعMN‏ ,ازل ١‏ والاسم اليونانى وا66 كلهم لنفس 
المدينة › كما تدل عليه قائمة الأسقفيات المصرية . 

كما أعتقد أن مصيل اوه وفوة مختلفتان › وفی الواقع لیس شئ ثابت فسى 
القطر المصرى . وكما هو موجود فى تائمة الأستفيات › فإنه يمكن توحيد 
مدينتين - فيما بعد - لعمل إيبارشية واحدة ٠‏ لها أسقف واحد . 


(1) Labbe, Sacrosancta Conıcilia, HI, col. 1084. 
Ao 


وهكذا » فليس شى غير عادى › كما هى الحال بالنسبة لمصيل ولفوة 
(اهسه۴) . فقد كانتا قريبتين › الواحدة للأخرى . ونتيجة للثورات السياسية › 
المتتالية فى مصر » فإن مدينة نا66 قد قلت أهميتها › قألحقت بأسقفية فو . 


وكما كانت حالة ءائ)M6‏ » فإن مليج قد هبطت أهميتها › لأن الغزو العربى 
قد أثر على الإيبارشيات القبطية » وقلل من عدد الأساقفة . ` 


وقد كانت ءإإMété Mélig, Meladj, Meledj,‏ می اختلاقفات فی 
الهجاء » ولكنها لنفس الاسم »> وهی أمثلة, ليست للحصر ٠‏ 


ولم يعتقد شمبليون إن مليج هى مصيل ‏ › ولكن الواقع إنه حدث التغيير 
فى الحروف والمقاطع . وهى ظاهرة ليست نادرة فى اللغفة المصرية › مما 
يجعلنى أقتنع بذلك » بوجود أمثلة معروفة. ولم يكن شمبليون يجهلها » مثشل 
زف1" ,اهزف1آ » وكان يتم تغيير الحرف القبطى (#) » بال (ص) العربية. 
مما ییرهن على وجود نطق محلی . ومما یجعل حدوث تغییرات فی ترتیب 
حروف الاسم. وقد أعطيت أمثلة أخرى › لهذه التغيُرات المختافة » فى موضسع 
ار : ) 
ولذلك » فإن ءز6!6× هى فعلاً نفس مدينة مليج زا6 » كما أعتقد أنها 
هی أيضا سور المليسيان (ésie"sاMi des‏ إuص)‏ الوارد فی كتاب 
سترابون" . 
TFT TF TF‏ 
(۱) یحددها محمد رمزی بأنها حالیاً خرائب تتیع بسنقوای بمرکز أو حسص 
بالبحيرة (المصدر السابق قسم١‏ » ص١١‏ ) . 


(2) Une Lettre ã Maspero, etc., dans le Recueil, XIF année, pp. 41-42. 
(3) Strabon, XVII, 18. 


( ويعتقد المْعرأب الآن إن مصيل فى البحيرة ء ومليج فى المنوفية › وفوة فى كفر الشيخ ) . 
1۸٦‏ 


)M 4)4 المطرية (ط‎ )۲٠١( 

اسم هذه القرية الصغيرة ( فى عهد الكاتب ) محفوظ فى السنكسار. ووردت 
سيرتها خلال الحديث عن العائلة المقدسة فى مصر : " وحينئذ › مروا بالمطرية 
وأقاموا بها » وصار مصدر مائها صالحاً حتى تلك الساعة » ويخرج من شجرتها 
بلسم عاطر » يُستخدم فى العمادء وتدشين الكنائس » ويُه ى الملوك " 
5 

ونتيجة لهذه الرواية › فإن هذه القرية الصغيرة ( مدينة المطرية ) صارت 
من أشهر الأماكن فى مصر › كمكان للزيارة المقدسة ( للسياح) . 

وقد بُنيّت قرية المطرية فى مكان خرائب هليوبوليس ( عين شمس ) أو ١ق‏ 
القديمة (sناممهاا16])‏ » وهى جزء من حى شبرا ء فى مديرية القليوبيية 
( وهى بمحافظة القاهرة حالياً ) . 

وتوجد مدينة أخرى فى مديرية دمياط ( حالياأ بمحافظة الدقهلية ). وتحمل 
إسم " المطرية (بالدقهلية) " ووردت فى كتاب دولة مصر . 

TFT TF FT 
(Memphis, Me qı) فiم‎ (11) 

كل الوثائق التى تحت يدى تتحدث عن هذه المدينة » الشى كانت عاصمة . 
مصر القديمة . والاسم " ممفيس ' ( منف باليونانية ) يوجد فى مؤلفين إلتينن 
فقط » فى كل المصادر القبطية إلمعروفة لنا » وأولهما فى سيرة القديس أبادير 
واخته إیرائی : 

" وقد مضى الشابان من أنطاكية إلى الإسكندرية » ثم توّجَها إلى الترنوط 
٣6۲6 041(‏ ) ثم إلى بابيلون. ثم وصلا إلى طموه التابعة لممفيس ... " . 

كما نجد هذا الاسم أيضا فى النسخة القبطية » من سفر النبى حزقيال (حز 

٠١-۱۳ : ۰‏ ) . كما يُوجد فى سيرة القديس البابا أنبا يوساب بطريرك 


AY 


الإسكندرية › فقد قيل إن هذا القديس ابن شخصية عظيمة بمنوف (ufاMén0)‏ 
ولما مات والداه ورث عنهما ثروات كثيرة › ووزعها على الفقراء » وعاش فوق 
جبل مصر" ( ۲۳ بابة ) . 

وتحمل القواميس أيضاً اسم "٠۳١8#‏ وتترجم " منف مصر القديمة " أو 
بشکل : اع( أر ۸۸11 وتترجم " منف ". أو مصر = kimé = KY117OI‏ 
Menke‏ . 

وأطلق الاغريق إسم "منف" على كل القطر › لان ممفیس مميت -4)-14 
Ptah‏ ومنھا اتی خطاً 0۸ K۲‏ ومنھا الترجمa‏ : «(Egypte) Masr‏ 

وفی تاریخ يوحنا النقيوسى » ذكرآت هذه المدينة مرات عديدة» بسبب 
الأهرام» ووحى (عاعه0۲) ممفيس › وغزو الفرس لمصر › والباإببا 
ٹاوفیلس ( وکان من منف ) . 

وفى القرن الخامس» كانت مدينة ممفيس محطمةء ولكن لم تكن خرْية . ققد 
ورد اسمها عند ذكر دير أنبا إرميا مُرتبطا بمدينة متوف ا0١6‏ › حيث قي 
إنه كان بالقرب من جزيرة القديسة إيرائى بنهر منوف (نيل منف) !! 
والمقصود بمنوف هنا " منف " (أى البدرشين» وليس منوف بالمنوفية). 

وقد احتوت قائمة الأسقفيات المصرية ثلاثة مدن تحمل اسم گا0مN6‏ . وقد 
درستها » ورأیت هذا الشکل : منف = اپ = [٣|٥۵١‏ وبذلك صحح 
العربى خطأ الكلمة القبطية (منوف). 

كما يشير زويجا لاسم أسقف (مصرى) من ممفيس › شارك فى مجمع نيقيية 
)۳۲۰م( (, 

ولا تزال هذه المدينة تحمل الاسم للذى أطلقته عليها الأسرات الفرعونية 
الأولى ( من عهد الملك مينا ) وسميت بالهيروغليفية  Mennofrit‏ . 


(1) Zoëga. Cat. Cod. Copt.. p. 244. 
(2) Picrrct, Vocab. Hiérog., p. 211. 


3A۸ 


کما وردت فی العقود : MenrBe‏ أو : MEN qI‏ ¢ وکتبت يشا : 
Meuqye „, Menêı‏ . 
وقد بقيت آثار ميت رهينة والبدرشين إلى عهد الغزو العربى » إلى أن تهدم 
معظمهاء لعدم نظر العرب إلى الآثار كأشياء ذات قيمة » ولكن ظلت إلى بدايية 
القرن ۱۸م بعض آثار ومنها بقايا لليوم هناك. 
TF TT PF‏ 
(۲۹۷) منف ( منوف ( إالسفلı (Menouf Es-Sofla)‏ 


(nanoyY dHT) ': 

يوجد هذا الاسم فى القواميس » وفى مخطوطة قائمة أستفيات مصر القبطية . 

وتضعها القواميس القبطية - العربية كلها قبل واگuممه۴‏ وبعد دمنهور أو 
ةاوه . أما قائمة الأسقفيات القبطية » فتذكر الآتى : 

منف السقلی = 1۸۸04۱7 = (۵ ۴۵۸7 «حب ۳۹۵( وهی مدينة 
n0uphs‏ السُفلی » وهی نفسها اه۴ . ولو كانت هذه المدينة ا - فی 
الواقع - منوف» فهو خطأ فى القرابة . 

وقد عرف شمیلیون الإسمین : ۲۴a, 01u ۴)1٤‏ > 005 ولم یذکر موقع 
المدبنة الأخيرة ؛ ويضع الأولى مع sدامصء"‏ 0 » إلى الغرب من دمنهور 
بنحو ۷ فراسخ ( ١‏ ميلا ) . ولا أشاركه رأيه » رغم أن مرجعيته هو 
Ane‏ » تقلا عن أ٣ههS1‏ . ولا أعتقد أن مدينة بمثل هذه الأهمية 
اختفت تماما . ومع إتنى أحترم علم دانفيل لكنفى لا أظن أنه كانت هتاك مدينة 
باسم منوف . 


(1) D'anville, Mem. sur L'Egypte, p. 73. 
۱۸۹ 


وأنا بدورى » أذكز إن بانوف خيت هى التى تدعى اليوم محلة منوف › لأن 
قائمة الأساقفة تضعها إلى الجنوب من سايس (ءته8) » وهی توجد - فى 
الواقع - جنوب شرق تلك المدينة . 
أما بالنسبة للموقع الحقيقى لها » فلا أشك أبداً إنه هو نفس المدينة » فهو 
الموقع الرئيسى » كضاحية من بندر مديرية ( محافظة ) الغزبية ( طنطا ) وهو 
کرسی أسقفی . ورد ذكره فى كتاب دولة مصر › وجدد سكانه "٠٤١‏ نسمة . 
TFT PF FP‏ 
(۲1۸( منوف (Menouf E1-'Alîa) (ıarıoلq pc) all‏ 
ورد هذا الاسم فى القواميس القبطية - العربية وفى قائمة الأساقفيات 
المصرية وفى تاريخ النقيوسى . ويضم السنكسار أيضاً هذا الاسم » ولكن بدون 
أية تفاصيل تمكننى من معرفة موقع هذه المدينة » سواء كانت ممفيس أو بانوف 
ویرد اسم منوف العُليا - فى القواميس القبطية العربية - بالنسبة لمدينة 
Sakha Ig « Sarsina gİ Psarsiné jıڊ lqعضت yg nanoyY pHc‏ 
(كفر الشيخ حاليا) . 
وتضع قائمة الأسقفيات المصرية - المكتوبة بعناية - خلال فترة أربع 
إيبارشيات بين ن de ةھبlîll Touah «< Panouf de Talanau‏ 
(Peschoti) yg « Pesarsiri né‏ ثم تسجل : سور ومنوف العلیا ا٩٥0‏ 
NHC = NOYYE AN WJ:‏ > وأترك الآن المدينة المسماه " سور " . 
ولم يشر تاریخ يوحنا النقيوسى إلا إلى منوف العُليا فى ثلاث عبارات 
أخرى › وأعتقد أنها هى نفس المدينة . 


ویذکر شمبلیون إن اسم "منوف" هو خطأً بسیط للإسم 1۸۱۲10٩‏ وعنده 
ى ويعتقد أنها هى المديتة التى سمَاها الإغريق أنوفيس الَا ءإup Ono‏ 
eاeu Super‏ .وقد برّهنت عليها ( أكدتها ) قائمة الأسقفيات القبطية . 

وشارك أسقف قبطی فی مجمع أفسس (۳۱٤م)‏ واسمه کناماe‌Ad‏ 
unouphé‏ 0 . وفى اليونانية : 80S‏ <3 0۷010 وتوجد هذه المدينة 
(منوف) فى مديرية (محافظة) المنوفية. ولها كرسى أسقفى (وحالياً تتبع شبين 
الكوم)» وعدد سكانها ٠٠,۲۹۳‏ نسمة » وهى مسجلة فى كتاب المدن المصرية . 


fF FTF TF 
(Memnonîeia, ME V0۷V810) igi (14) 

إسم من الأسماء التى وردت بالتفصيل › فى البردى المكتوب باليونائية » 
وهو منشور فى المطبوعات الخاصة بالبرديات الموجودة بمتحف اللوقر »› 
ومتحف تورينو (بإيطاليا) ء ومتحف ليدن ( بألمانيا ) ...... إلخ . 

ولن أذكر نصوصاً » لأنها كثيرة جداً. وكل ما أود أن أذكره أنها استمدت 
اسمها » من تمثال ممنون (١۸0"ء)‏ » الموجود فى غرب طيية ( الأقصر ) 
فى منطقة يظهر أنها كانت تحمل اسم ۴a)‏ . 

وأنا أعتقد أن هذه القرية هى نفسها جيمى (1۳6ز0) » ولكن لا أصتّر على 
هذا الرأى . وبالنسبة لمکان چيمى فهو أرمنت . 

ويلاحظ أن المصريين - فى تلك الحقبة - كانت لهم عاذة تسمية الأماكن 
باسم العاصمة . بينما سمّى الاغريق الأماكن بالموقع الجغرافى» مع نهايات ممن 
حروف لغتهم » أو بأحداث قريبة » أو بحدوث التغيير فى الإدارة . 

fF TT F 


14۱ 


)۷۰( مير 3| (Merada)‏ 
يوجد اسم هذا الموضع فى تاریخ النقيوسى » من خلال تسجيل حدوث ثنورة 
فى إحدى المناطق بمصر» خلال حكم Phocas‏ (الامبراطور البيزنطى فوكاس). 
ويقول المؤلف ( الأسقف يوحنا ) " كان هناك رجل يُذعى يؤفيلس من مدينة 
4 فى مصر » كان قائداً لخمسة مدن تحت حكم فوكاس ". وأعلن 

المترجم الفرنسى ( زوتنبرج ) عدم معرفته بالاسم الأصلى لهذه المدينة . 

وأضاف بأنه ربما كان يقصد المترجم الاثيوبى مدينة مزيوط . وعلى أية 
حال إمتلاً تاريخ يوحنا النقيوسى ( الترجمة الاثيوبية ) بأخطاء جغرافية كثيرة . 

TT TF FPF 
(Meroeit, Mep0oe 1) مرويٽ‎ (۲۷۱( 

نجد اسم هذا الجبل فى سيرة القديس بولس من أرسيتوى »› حيث قيل إنه 
بعدما ترك رفیقه › الذی کان يقم بالجبل المسسّی 016معع وم۴ : " سار نحو 
الجنوب إلى أن وصل إلى جبل مرويت" . 3 

وقال شمبليون عن هذا الموضوع : " هذا الجبل يقع فى نهاية طيية 
(٠‏ الصعيد ) بالّرب من سين ٠١غر؟‏ خلف مدينة فى مصر الوسطى » حملت 
Méroeit pul‏ " . 

ولست أدرى كيف استطاع شمبليون أن يُخدد موقع هذا الجبل هكذا ء لأئنسى 
لم أجد شيا أقوله عنه » فى أية قطعة من البردى. ولا أن استنتج شيا من 

التص . فالسير دائماً نحو الجتوب يؤدى إلى أسيوط !!. 
فلم أستطع معرفة موقع هذا الجبل › ولا اسم القرية التى تقع بالقرب منه › 

لأنها اختفت من سجل المدن والقرى المصريةء منذ القرن ١١م‏ . 
TT TT FF‏ 


14۲ 


(Meschtêl, Me1J 7 u۸) Jgتشم‎ )۲۷۲( 


يوجد هذا الاسم فى الإصحاح ٠١‏ : ۲ من سفر الخزوج »فى موضوع 
خروج العبرانيين ( اليهود ) من مصر . وهو مذكور فى الأثار المصرية القديمة 
جدا » كبوابة على السور الشهير » انذى بناه الفراعنة » لصد غارات البدو ؛ 
وبالتالى كانت مدينة مصرية (شرق الدلتا)» كما لاحظه شمبليون تماما . 

ولكن هل كانت هذه هى الوحيدة المسماد هكذا ؟! إن كاب التعداد العام 
لمصر مسئول عن الرد » لأن كلمة ۸٠٠٣لا‏ » يترجم دائماً " مشتل " » وهو 
اسم لثلاث قر . 

والأولى تسى مشتول السوق فى الشرقية بناحية بلبييس (حاليأ مركز 
مشتول ) وقد وردت فى كتاب الدولة المصرية باسم : مشتول الطواحين . ويكفى 
إلقاء نظرة على خريطة مصر › لإدراك إن مشتول - الواردة فى التوراة - لا 
يمكن أن تكون فى هذه الناحية . 

والقرية الثانية هى مشتول القاضى وتقع فى ناحية ( مركز ) القنايات 
بالشرقية » ووردت فى كتاب دولة مصر. وبفحص خريطة مصرء نجد أنها 
ليست هذه القرية . 

وأما القرية الثالثة - المسماة مشتول الهنداوى - وتقع فى ناحية بلاد 
النصارى فى ( محافظة ) بنى سويف › ومن الواضح أنها ليست مشتول الواردة 
فى التوراة . 

ويقع هذا المكان على مسافة ٠١‏ ميلا غرب بلوزيوم ( الفرما ) القديمة ٠»‏ 
حسب رأى المرشد السياحى الرومانى » فى الطريق الو صل من سنيرابيوم 
(جنوب الإسماعيلية) إلى الفرما (شرق بورسعيد) ء وكانت هناك حاميات 
رومانية مسئولة عن مراقبة الصحراء» كما كانت تفعله الحاميات المصرية قديما. 

TF TT TF 


AF‏ جغرافية مصر 


(Miamyris, Mia 7p1c°) ياميس‎ (Y۳) 


ورد اسم هذه المدينة فى ورقة بردى بمتحف تورينو › نشرها Rossi‏ . 
وقد ورد - لأول مرة - فی عنوان كتاب قبطى يقول : " هذا تذكار لما حدث › 
فی میامریس › للقديس إبيماخوس " . 

وفيما بعد » ارتبطت بمدينة نوتراتيس (ء)ةإ٥سة١)‏ : " واقتيد بالإيمان إلسى 
مكان يُدعى نوقراتيس . وأقام بجوار النهر » ووجد رجلا من راقودة ۸)0٤‏ 
(الإسكندرية) وساله : " أين هى ميامريس ؟! " ولكن للأسف يوجد فراغ أضاع 
الإجابة !!. 

وفى مرة ثالثة ورد اسمها . وقيل عن قناتها إنها كانت جافة : " فوق النهر 
الناشف ءاره N‏ » وهو مكان لتقديم ذبائح للأمم ...". ومن هذا اللشص 
نستتتج إن هذه المدينة كان يقيم بها الإغريق › وأيضاً الوثنيون ٠.‏ 

وجل السنکسار تذکار القدیس ابیماخوس (۵ں٩1۵م٤)‏ ولکن لا یذکر 
مدينة ميامريس . كنا نعرف منه أن هذه المدينة لم تكن بعيدة عن نوقراتييس 
(Naucratis)‏ . 

FT f FT 
(Mînã-Emîr) الأمير‎ (ia) مين‎ (۲۷+) 
ٍ (rı Monn Mrnatuepe) 

اسم هذه القرية موجود فى قائمة كنائس مصر . ويوجد فعلا بها كنيسة باسم 
البطل مارجرجس : 

" مارجرجس (الرومانی) بمینا الأمیر: ۲1140۳110 ٣e0 ٣10°C‏ 
MNP‏ (حالياً مُا الأمير » شرق الحوامدية بالجيزة. وتعرف باسم : " 


دير الأمير تادرس" ( ۰ 


(1) Rossi, 1 Martirii di Gîöêre, p. 51. 
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وتوجد هذه القرية فى كتاب دولة مصر » وهى تابعة ( لمركز ) البدرشين 
(وحالياً مدينة الحوامدية › المستقلة عن البدرشين) وعدد سكانها ۲۹۳١‏ نسمة . 

ومن الواضح › من أول نظرة » أن الجزء الأخير من الاسم ليس من أصل 
مصرى » ولكنه عربى »› ومنه كلمة " أمير " » وأنها تسمّت هكذا نسبة إلى أمير 

TT FT 
(El-Minîeh, Tım) ( lıinأl‎ ) aينملا‎ (۷°) 

ورد اسم هذه المدينة فى اثنين من القواميس القبطية - العربية المكتوية 
باللهجة الطيبية ( الصعيدية ) . 

والأول يعطى الاسحم بالحروف التالية 0(1۸ م۵٠‏ والآخر يدعوها : 
ع0on" ٠‏ وكلاهما يتفقان مع الاسم العربى : " المنية " ( المنيا ) . 

وموقعها الوارد فى المخطوطتين » بعد طحا المدينة وقبل البهنسا › وهو نفس 
الموقع الحالى للمدينة. وتسمى المنية › أو منية بنى خصيب . وهى عاصمة 
المديرية (المحافظة). وهى من أكثر المدن القديمة فى مصر . وتسمى فى 
الهيروغليفية : "مرضتّعة خوفو' » أو "ميناء خوفو" » وهو معنى الكلمة القبطية 
MONH‏ . 

وعدد سکانها ٠٣٠‏ نسمة › ويعمل ۱ فی مصنع سکر الخدیوی ( فسى 
زمان الكاتب ) . واسم " المنية " اسم شائع فى مصر . ويحتاج لاسم أخر › 
لتفريقه عن غیره ؛ إذ يوجد أكثر من ٠‏ قرية » تحمل نفس الاسم : ( منيية ) › 
وذكرها كلها كتاب التعداد العام لمصر . 

TT FP 


146e 


(Minieh 'Aqoubeh) مني )میت( غب‎ (۲۷٦( 
(fFuonNH Hakone) 

ورد اسم هذا الموضع فى قائمة كنائس مصر » وهذه القرية كان فيها قلا 
كتيمنة مشهورة مكرسة جاسم العذراء ريم + 

"والدة الإله بمنية eتبn": “(<Feeoaokoc. FA ONH FIAKOI€)‏ 
وتقع فى منطقة أوسيم ( إمبابة بمحافظة ) الجيزة » وورد هذا الإسم فى 
كتابى التعداد » والمدن المصرية . 

ونلاحظ أن الاسم القبطى الحالىء منسوخ من العربى بدون (ع) والواقع إن 
اسم " عقبة " يعنى " تل " . وأن الجزء الأول من الاسم من أصل مصرى قديم . 

TF FP FP 
(Minîeh-Samannoud) دوiمس منية‎ (۲۷۷( 

جاء اسم هذه المدينة بمناسية مجيء العائلة المقدسة إلى مصر :" ومن هناك 
ذهبوا نحو منية سمنود » وعبروا النهر ( فرع دمياط ) واتجهوا نحو الغربيية 
( محافظة كفر الشيخ حالياً ءحيث وصلوا إلى سخا ) . 

وهی مدينة مشهورة حاليا 2 . وتقع بالقرب من سمنود نحو الشرق 
قليلاً » على الضفة الزمنى للنهر » وتسمّى منية سمنود. أو ميت سمنود وكلمة 
اميت" هى اختصار لكلمة " منية ". وهی کرسی أسقفی » وبندر به ٤٠۷١۹‏ نسمةء 
وهى مقر مديرية الدقهليةء حسب كتاب التعداد العام (حالياً مدينة المنصورة هى 
عاصمة محافظة الدقهلية ) . 

ولم ترد فى كتاب الدولة المصرية - بدون شك - بسبب موقعها القريب من 
سمنود . : 


TFT TF TF 


(1) Mss. Copt. de la Bibi. Nat. No 53, fol. 174 ro. 
Mss. de Lord Crawford, fol. 334 ro. 
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(Minîeh Tãnıeh) Ailط¦ط مني‎ (۲۷۸) 
(Fıuone HTAn) ۰ 

اسم هذه القرية محفوظ فى قواميس قبطية - عربيةء وفى قائمة أسقفيات 
مصر. ونحو ستة قواميس تضعها كلها بين أشمون الرومان»ء وبوصيرس أو 
أبوصير. 
ومخطوط وحيد - فى المكتبة الوطنية - يضعها بين بوصير وأتريب . وكل 
المصادر القبطية لا تختلف فی تعريب الاسم : مني طlنة Mo#fH Tarıec‏ 
Mune HTH =‏ = . 

ونسى القاموس حرفا » إذ يجب أن نقرأها : ۲۸۳1 » ولا يجب خلطها 
بمدينة تانيس ( صان الحجر بشرق الدلتا ) . 

ومكان قرية طانة أو تانى (1۵01) فى قائمة المدنء يشير إلى أنه يجب أن 
توجد فى الغربية » بين سمنود وبونيمو (1۳01ع۴0) . ولم توجد هذه القرية 
منذ القرن ٤٠م‏ . 

PF TT 
(Miphãmê nis) ميفامونس‎ (۲۷۹( 

ويوجد هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى فى العبارة التالية :" وأممر 
( القائد 80۸058 ) بولس السمنودى بدخول قناة الإسكندرية بالأسطول العمامل 
معه » ولكن بولس لم ينجح › فى الاقتراب من المدينة › لإلقاء الحجارة عليه › 
فتقهقرت السفن " . 

" فأتی 30058 مع قواتھ وأقام معسكراً فی میفامونس (Miphãınonis)‏ 
التى هى شبرا الجديدة » شم مضیى مع كل جيشه إلى دمكارونى 
0û 7(‏ rة¶em()»‏ وتوقف عن الهجوم يوم الأحد". ومن الواضح من هذه العبارة 
إن شبرا تلك كانت بالقرب من الإسكندرية. ويجب أن تكون ك0«iصةامMi»‏ 
بنهاية حروفها اليونانية» هى الاسم القديم لشبرا (شبراخيت ؟!) . 

FT TT 


4۷ 


)Mî)04601( مترودورون‎ )۲۸۰( 
(MHTpoampon) 

يوجد اسم هذه البلدة فى ورقة بردى إغريقية اللغة بمتحف اللوفر › نشرها 
واوو (من فيينا) وفيما يلى النص الذى نقراً فيه هذا الاسم : 

" أوريليوس يوحنا » ابن أنوب »› من بلدة 11۲0۵۲0١‏ بناحية أرسينوى " . 
وهى المرة الوحيدة » التى نجد فيها اسم هذه القرية فى وثيقة يونانية - مصرية . 

وكما لاحظ ويسلى » فإنه من المحتمل إن اسم هذه البلدة لعزبة مؤجرة 
للمدعو 0۲ل 16:0 مهما كان . وهى الوضع الموجود اليوم (۱۸۹۲م) ولا يمكن 
القول أن هذه القرية قد اختفت »› لأنها نفس القرية النسماه : ۸00341" 
ye0 ena )pı0"‏ أى قرية ابن مه8 » التى أقيمت بعد السابقة" . 

TF FPF F 
(Mît Sorad, F†ıuonHi cC0¥P°^7) میت سر3‎ )۲۸۱( 

ورد هذا الاسم فى قائمة الكنائس الشهيرة بمصر . وكان بهذه القرية كنيسة 
مَقأمة على اسم العذراء مريم » وهو كل ما أعرفه عنها . 

ولم يوجد أى أثر لهذه القرية فى كتاب دولة مصر › أو فى كتاب التعسداد 
العام » أو على الأقل تحت هذا الإسم »> ولكن لا يجب أن ننسى أنه غالبا ما تكون 
(ع) القبطية » وخصوصا قبل (0) مسجلة فى العربية (ص) . 

وأنه إن لم نجد " سرد " يمكن أن نجد : " صرد " » ولذلك اعتبرناها هى نفس 
الكلمة الأخيرة » وخصوصا عندما تكون الوثائق قديمة › فتكون غالبا غير دقيققة 
( الهجاء) . 

ومع كل بحثى لم أجد قرية تسمى منية سرد » ولكن توجد قرية تسمى 
4 » وهى الترجمة الدقيقة للكلمة القبطية ۸7م »٥‏ › ولذا لا أخطئ كثيرا 
لو اعتبرت إن هناك قريتين متفصلتين . ويجب أن توضعا الواحدة بجوار 
الأخرى . مثل سمنود وميت سمنود . 


(1) Wessely, Revue Êgyptologique, 4° annéo. pp. 63-65. 
1۹۸ 


وقرية سورد الحقيقية موجودة فى كفر الشيخ › وعدد سكانها ۲۲۳۹ نسمة . 

كما سجلها كتاب دولة مصر باسم قرية المنديات. ورغم تشابه الأسماء لا 
أعتقد أنها هى نفس القريةء لأن كتاب الدولة المذكورء يضم قرية أخرى فى 
ضواحى القاهرة تسمى ميت سورد»ء ويقترب من اسم منية سورد» ولكنها لا توجد 
حاليا. 

TT TP FT 
(El-Mohalleh, fuaıpı ) lal (۸۲) 

يوجد اسم هذه المدينة فى القواميس القبطية - العربية » وفى تاريخ يوحنا 
النقيوسى (القرن ۷م). 

وتضعها القواميس بين سخا وبنها . ويذكر النقيوسى أنها محل ميلاد القديس 
كيرلس الكبير (عمود الدين) » وحيث تحدث عن رعاية البابا أثناسيوس للقديس 
ثاؤفيلس - البطريرك فى المستقبل - والاهتمام بأخته قال : 

' وقد أرسلها إلى دير للعذارى » إلى أن تكبر وتتزوج › ثم تزوجت من أحد 
سكان المحلة - وهى مدينة فى شمال مصر » وكانت تسمى ۋرعءuا0ل؟D‏ › 
وفيها كانت ولادة القدیس كيرلس " . 

وكانت كل الأسماء التى تبدأ بمحلة ... كانت فى مصر السفلى ( الدلتا = 
وجه بحری ) . 

وكان اسم المحلة فى القبطية ١ماحاإم‏ › كما ذكره شمبليون › وكيرشر »> 
وفانسليب . وتسمى اليوم المحلة الكبيرة › وبالاختصار المحلہ الكبرى. وكانت 
عاصمة الغربيةء ولكن اليوم ( ١۱۸۹م)‏ ترتبط بسمنود (وحاليا تاإبعمة للغربيية 
وعاصمتها طنطا ) . ۰ 

ويوجد على الأقل ٠۹‏ مكان فى مصرء يحمل اسم " محلة '» وهى موجودة 
کلھا فی کتاب تعداد مصر . 

مع ملاحظة › إننى لا أستطيع القول بأن كلمة : " محلة "'» هى ترجمة 
للكلمة القبطية : تيشايرى (p1؛حنا؟)‏ . 

TF TP FP 


۱۹4 


(۲۸۲) شعت شمت » محلة يدر › > (بيت التلاة) 
(Mohalleh Sedr, nHı Mini ۴F)‏ 

ورد اسم هذه المدينة فى القواميس القبطية - العربية » وتسميها " منزل 
الثلاثة " » ماعدا مخطوطة بالمتحف البریطاتی مکتوب بها : "H1 1 ٣"‏ 
وترجمتها العربية أمامها " ثلاثة بيوت " 

وتضعها القواميس بعد دميرة » ولا يفصلها عنها إلا سنهور . وتضع قائمة 
الأسققيات المصرية - هذا الاسم - فى ارتباط مع دميرة فى الشمال › باعتبارها 
كرسياً أستفياً متحدا مع أسقفيتين سابقتين › ونقرأً يها : 

سمت ودميرة بالبحرية (pacaıonHcı = Tim FHNI F = ‡†^1114I1p1)‏ 
والكلمة الأولى سمت هن شمت وهى الكلمة القيطية التى تعنى تة ٣رد‏ 0ن 
.(F)‏ 

وقد حل محل هذا الاسم محله سدرا'. ويبقى لتا أن نعرق إن كانت الكلمة 
اليونانية الأصل : ١4٠۸ء‏ هم تنطيق على المدينة الأولى با للعنادة 
المطبقة فى القائمة نفسها . وعلى أية حال فهى كلمة جديدة بمعنى جديد . 

ولا هذا أو الآخر ‏ من الاسمين › يوجدان فى مصر المعاصرة › ولكنتا نجد 
محلة سدر » فى كتاب دولة مصر. وقد تدهوّرت» ولا نندهش لأنها اختفت !!. 

TF TT FT 
(EI-Moharraq) ائفحرق‎ (۸4) 

ورد اسح هذا الدير ثلاث مرات فى الستكسار ل کا 
الاحتفال به : 

كات المخاض مع تلاميذه إلى قسقام » وهو المُحرق . .. ' ( ٩‏ هاتور ) . 

و ألمرة الثانية قال السنكسار " فى هذا اليوم » إستش هد الأب الأسقف أنبا 
ايلياس » أسقف المحرق » دير سيدتنا ... ومدينة القوصية " ( ٠١‏ كيهك ) . 


() قول محمد رمزی ( قسم ا : جا :ص1٠‏ > ) إن محلة سدر من البلدان المنبرسة . 
ووضعها صاحب کتاب التحفة السنية ` لابن جيعان ٠٥(‏ ٤م)‏ ضمن أعمال ( محافظة ) 
الغربية . 


Yon 


تم الإشارة إلى زيارة العائلة المقدسة لهذا الدير › الذى لم يكن قد تأسس بعد 
(حيث أنشئ بيد الأنبا باخوميوس بمساعدة القديسة هيلانة ) ( ۲۶ بشنس ) . 

ونلاحظ إن أسقفية المُحرّق لم توجد أبدا ( إلا فى العصر الحديث ) وإنما كان 
هذا لقب شرف يستحقه هذا الدير » وأن الكرسى الأسقفى ( التابع له الدير ) كان 
فى مدينة القوصية . 

وقد رأيت أن قسقام ليس هو المُحرق › مع أن المدينة والدير متقاربان . وقد 
زرت الدير أربع مرات » وصار رهبانه من أصدقائى . 

وطبقا للاحصاء العام لمصر کان يقيم به ٠‏ تسمة » وله مدرسة تتبسع 
ناحية ( مركز ) منفلوط بمديرية ( محافظة ) أسيوط . وسكانه ليسوا كلهم من 
الرهبان » بل يشملون الفلاحين › ويعتمدون على الدير فى الزراعة للأراضى 
( التايعة للدير ) والبدو الذين يحرسونه . 

TFT TT FP 
(Mouei, Moe) “ga (°) 

ورد هذا الاسم فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون ۸116١‏ النمساوى 
( من فييتا ) . ويرد الإسم عرضنا باختصار (») للكلمة (P01۳ه))‏ » والتشى 
تعنى بالقبطية " جزيرة " » وعلى الأقل ربما تكون هص ( = أسد) . 

وليس لها أثر فى الفيوم الحديثة » حيث يجب أن نضعها بدون شك. ولم 
توجد منذ القرن ٤١م‏ › وليس لدى معلومات أخرى عنها . 

fF TT FP 
(Mouhîb) مويب‎ (۸٦) 

ورد هذا الاسم فى تاريخ الأسقف يوحنا النقيوسى » من خلال روايتنه عن 
الغزو الفارسى لمصر» على يد قمبيز (أوائل القرن ۷م) وقال : 

قى هذه الفترة كان يحكم مصر الملك إيريز (كغأام۸) فى مدينة طيبة 
( الأقصر ) وممفيس ومدن أخرى « ونعرزف Mouhib, Soufiroû li‏ ". 


Y4 


هذه كل المعلومات التى نعرفها فقط عن هذه المدينة . ولم أستطع تحديد 
موقعها » لأنها المرة الأرلى التى أقابل فيها هذه الكلمة . 
وهل هى مشوهة ( فى الترجمة الأثيوبية لكتاب النقيوسى) أو هل هى 
مصرية ( قبطية اللغة ) ؟ لا أعرف تماما !!. 
TF TP fF‏ 
)۸۷( موځنومڈی (Moukhennömthou)‏ 
(Moyxennwueoy)‏ 
اسم هذه القرية مكتوب على لوحة خشبية » من مجموعة الأرشددياكون 
1۳۲ » وورد بها مرتين › كما جاء بنفس الحروف فى قطعة باليونانية . 
وهو اسم مصرى قديم مكتوب بحروف يونانية » ويعادل فى القبطية Y‏ 10×) 
(007 د٣‏ عع وأترکها للقادر على تفسيرها ( تحديد معناها ) > وعلى 
أية حال لا يمكن الاستدلال على موقع تلك القرية حاليا . 
TT GE‏ 
(۲۸۸) موشة )موش( )Mouscheh)‏ 
ورد اسم هذه القرية فى السنكسار » فى عيد الشهيد بقطر (هاء۷) : " أخذه 
الوالى معه إلى 4ل ثءط! » ثم قرر الخكم عليه بالموت » فألقاه فى مستوقد 
حمَام » فى قرية تسى موشة » إلى الشرق من قرية إيسيديا " (ه كيهك) . 
وتم تتفيذ الأمر» وشيّدت على جسده كنيسة جميلةء لا تزال موجودة فى قرية 
ر 
وهى قرية مشهورة » وتقع على الضفة الغربية للنيل » فى ناحية بأسيوط 
العاصمة » إلى الجنوب منها » وتشمل ۷۸۲١‏ نسمة » مما يدل على كبر حجمها. 
TTP‏ 


() وحسب ترجمتتا لهذه العبارة : 


(Nabahadeb) نبدب‎ (۸4) 

ورد اسم هذه القرية فى السنكسار » فى عيد القديس إيليا المتوحد › وترهب 
فی فاو )۴۵٥1(‏ فى دير تابع للقديس باخوميوس . ولما تعب من حياة الشركة › 
أراد أن يعيش حياة الوحدة (كسائح). 

وكنتيجة لذلك : " صعد إلى جبل شمة (طه”٠ةطءS؟)‏ › ثم ذهب إلى جبل 
Nabahadeb‏ » ثم نزل ووصل إلی جبل 1٥u‏ " ( ۱۳ کیھك ) . 

وهذه الجبال توضح - فى نفس الوقت - القرية القريبة منهم » كما هى العادة 
فی مصر . وهذا القديس » بعدما ترك ۴۵٥1‏ » صعد إلى شمة › أى مضى إلى 
الجنوب » ثم ذهب إلى جبل نبهدب . وأا أحثد موقع هذا الجبل والقرية جنوب 
شمة. ونزل نحو 10u‏ أى اتجه نحو الشمال . 

ونظرأً لأن هذه القرية لم ترد فى كتاب الدولة المصرية » أو فى كتاب 
التعداد العام » فلا يمكن تحديد موقعها بالضبط . 

TT FF 
)N4عطآع( نجبیچ‎ )۲۹۰( 

ورد هذا الاسم فى مناسبة تذكار القمص يونان (ك2٣٠[)‏ والقديس إيرام 
(”mءطمE)‏ » اللذان عاشا لحظة الغزو الفارسى لمصر ستة ١٠1م‏ . 

وقيل بالنسبة للأول : " ومسكنه باق إلى اليوم » بالقلاية المعروفة بنجييج " 
٠١ (‏ كيهك ) » كما يرد اسم المكان فى موضعين آخرين › والأخير منهما أشار 
إلى مجئ السيد المسيح إلى نفس القلاية لزيارة القديسين إبرام ورفيقه جوارجسى 
( ۲ طوبة » ۱۸ بشنس ) . 

وعلى ذلك فهذه القلاية كانت تقع فى برية شيهيت › ولست أعرف إن كانت 
فى الشمال أو فى الجنوب من وادى النطرون. 

TFT TT FT 


(Nakourhabeg) gڊlkرgکli‎ (۲۹۱) 
(nakoYyP2a8e6) 

ورد اسم هذه القرية فى ورقة بردى » من مجموعة الأرشددياكون ١٤:¡هR‏ 
ومكتوب فيها : " أنا شنودة ابن قزمان › وأنا بفنوتى ابن قزمان › وأنا نيلامون 
ابن قزمان »› وأنا بکینی (k«6ء۴)‏ وكلنا من قرية ع٤ا‏ (u1ه)ه‏ بإقليم الفيوم › 
نکتب إلى تادرس ابن يوسف » الذى من Pekalankeh‏ " . 

وهى المرة الوحيدة التى نعرف فيها هذه القرية » ولا نجد المزيد عنها؛› 
سوى أنها فى الفيوم » وأن اسمها يبدو أنه مصرى بحت . 

TT 
)(Nomisias) تومسياس‎ )۹۲( 

هذه الكلمة وجدتها فى الوثائق اللاتينية واليونانية التى درستها . وإن كان 
شكلها يونانياً » لكن مؤكد تماما أنها مصرية › فقد قيل فيها : " يُحكى عن الأب 
دیوسقورس » الذى من نومسياس » أنه كان لا يأكل سوى خبز الشعير › 
ST‏ 

وهذه كل ما جاء من تفاصيل عن هذه القرية › وهى قليلة بحيث لا تمكن من 
تحديد المكان التى كانت نشغله . 

TTF 
(Naschart) نشرت‎ (۲۹۳( 

هذا الاسم موجود فى السنكسار › فى تذكار عيد القديس بواز الشباسسى 
Bouaz Schabãs‏ : 

" عندما حمل الجمل جسده نحو قريته » قيل بخصوص ذلك. أنه لم يزل 

يسير إلى أن أتى بين هورين ونشرت "( ۲١‏ برمودة ) . 

وهذه القرية لا تزال موجودة فى كفر الشيخ » وعدد سكانها ۲ جز نسمة . 

وتقع على مفرق الطريق من قلين إلى كفر الشيخ . 
TT TT‏ 


(1) Patrologia Latina, LXXITII. col. R66. 


٤ 


)۸ast0u( نصتون‎ )۲۹ ٤ ( 

هذا الاسم لقرية كانت توجد بين دير الأنبا شنودة ( رئيس المتوحدين ) 
ومدينة أسيوط . ومع الأسف فإن المخطوطات التى حفظت لنا سيرة القديس 
( الأنيا شنودة ) باللغة العربية غير متفقة جميعها على هذا الاسم وهجائه . 

وإحداها " تذكر ابصون " والأخرى " تصون " والثالثة " نصتون " . وأفضَل 
"unتاsة".‏ وغير متأكد من ذلك . فلا توجد قرية تذكرّنا بإحدى هذه الأسماء 
فى مصر المعاصرة › ولم ترد حتى القرن ١١م‏ ( فى كتاب التعداد ) . 

وقال محمد رمزی ( قسم۲ » ج٤‏ › ص٤٤۱‏ ) : " ان نصتون هسى من 
القرى القديمة. واسمها القبطى نصون ثم حرف فى عهد العرب إلى نزة » وهو 
اسمها الحالى وكانت نزة تابعة لمركز المراغة ثم انضمت ( لمركز ) طهطا سنة 
1مم . 

fF TT FT 
(Nathê, ıaڃ») نتى‎ )۹( 

اسم هذه المدينة موجود فى القواميس القبطية - العربيةء وقائمة الإيبارشيات 
المصرية . 

وتعطى كل القواميس نفس الحروف لاإسم القبطى › ويردونه بالعربية للاسم 
المساوى لهء وهو صهرّجت = هه = امعهإهS‏ ما عدا اموس المتحف 
البريطانى الذى يعطى الإملاء هكذا : " صهرشت " . 

ویری شمبليون وجود خطاء لأن اسم صهرشت يوجد بالقبطية بشكل 
cae P7‏ › ورای أن سهه" - فى المقطع الأخير ¬ من "٣٤۸٤7۲‏ » 
واسم العاصمة ٥ااه8‏ » وهذا خطأ كبير. كما ذكر هذه الملاحظة كاترمير . 
ولكنه لم يوافق - بدوره - على أن هناك مدينة واحدة لها اسمان مختلفان › 
وبهذه الصفة نجد أنه يوجد صهرجت الصغرى وصهرجت الكبرى » فى الشرقية 
( حالياً بالدقهلية ) . 


ولكن قائمة الإيبارشيات الرسمية تذكر ثلاثة أسماء هى : بنى وصهرجت 
AENNTIOY, AAIONTON = TBAKI Hae) .‏ 

ویعطی مخطوط لورد كراوفورد اسما عريياً مختلفا قليلاً : " بنا 
وصهرجت " » ولكن الاسم المخالف لذلك › توضحه قائمة الإيبارشيات › حيسث 
یوجد بها اسمان : Nath‏ » وتسمى باليونانية 16016۸ أى مدينة الأسود 
(Leontopolis)‏ . 

وأما بالنسبة لصهرجت (أو صهرشت) › فهى قد ضمت فيما بعد إلسى 
إيبارشيات سابقة ثم زالت مع الزمن . وهو أمر يحدث بكثرة فى مصر. 

ولكن ما هذا الاسم الذى يُكتب " بنى " » أو " بنبا " فهو مكان لا يوجد فسى 
مصر › ولکن توجد أماکن تسمی " بنبة " والتی لا يتوافق موقعھا مع (۵ ١۱۸6۵‏ 
التى يجب أن تقع بالقرب من صهرجت. . وبالمثل كلمة " بنی " التی لا توجد إلا 
فى جمع (ابن) . ويجب أن نوافق على وجود خطاء لعدم وضع النقاط على 
الحروف» فى موضعها الصحيح . وأعتقد أنها قرأ " نتى 

ولا يوجد مثال - علاوة على ذلك - فى كتاب التعدادء E‏ 
المصرية. فلا يجب أن نفاجا من هذا كله» بسبب إن كاتب قائمة الإيبارشيات قد 
اضطر إلى إضافة اسم آخر › والنساخ الذين جاءوا بعد ذلك قد نسوه حتى كتبوه 


fT T 
(Natmouschi) ıآشومتان‎ (۹ 1( 
(NaATuoOY WI) 
» ورد اسم هذه القرية فى مجموعة البردى الخاصة بالأرشيدياكون "ة۸‎ 


ولم يُذكر إلا فى بردية ناقصة»ء فى النص الآتى : 
" نا بکینی (16)ه۴) من قرية أNatmousch‏ بالفيوم »› وهى المرة الوحيدة 
التى ذكرت فيها . ولا يوجد لها أى أثر فى كتاب الدولة ولا فى كتاب التعداد 
العام لمصر . 
PT TF FP‏ 


۰ 


(Naoui, ay1) Aيوانلا‎ )۹۷( 

وردت هذه الكلمة فى سيرة أنبا ديديموس الترشبى (ااأء#٠٣)‏ » والتى قيال 
فيها إن حاكم أتريب (وط٤۸)‏ المدعو أريانوس › الذى لما استلم قرار 
الاضطهاد ( من دتلديانوس ) " أمر باقتياد المسيحيين › القارئ N‏ اناا[ "a"a,‏ 
Heraclides, Nenhati j Berschenoufi‏ الجندى › الذی کان مقيداً فج 
الوسط› وكان مj Schebenti ja Pabîl, (Henis) i> ةı>iڊ Naoui‏ " . 

وهذا النص الوحيد يكفى لمعرفة موقع قرية ادمه . ويعتبرها كاترمير هى 
قرية الناوية › التى يضعها كتاب دولة مصر فى منطقَة البهنسا › بينمها يضعها 
شمبليون خطأ فى الأشمونين . 

ولم تعد هذه القرية موجودة › ولكن توجد قرية أخرى فى الغربية › بناحية 
طلخا ( حاليا بالدقهلية ) . وأخرى باسم الناوية فى منطقة سسمنود فسى ناحية 
ئ » ولكن القرية التابعة لطلخا لم تعد موجودة . 

TT TT FP 
(Naukrafis, ıa 7KP^7Ic) نقراطيس‎ )۹۸( 

ورد هذا الاسم مرتين فى بردية بمتحف تورينو › نشرها أكوهR‏ . وقد 
جاءت فى قائمة أستقفيات مصر - بدون شك - بشكل أتكراتييا 
(aHaYKPaTeia)‏ . 

وهذه المدينة مشهورة - وقد تحدث عنها هيرودت - كا وجنت ضمن 
منطقة دسوق ( بکفر الشیخ ) › کما ذکره الأثری بتری (عزع)۲))' . 

ویری محمد رمزى أنها حاليا بلدة : "النقراس" بمركز إيتاى البارود بالبحيرة 
( المصدر السابق قسم۲ ›» ج۲ » ص٦٠۲‏ ) . ۰ 

TFT TP FP 


(1) Flinders Peiric, Naukratis, vol. | et 11. 
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(Nehîseh, ıarıcı) Ai (14) 

ورد اسم هذا المكان فى سيرة أبانوب » وفى السنكسار. وتروى أعمال 
أبانوب أنه كان من واه فى تاحية ا0 آعءه» i‏ . وفى مجرى الأحداث › 
يذهب القدیس إلى جيمنوتى (نااه١٠#ز0)‏ أى سمنود» من وسط نهيسة . 

وفى نهاية السيرة يقو الشهيد ليوليوس الإقفهصى : " إنه من سكان الشمالء 
بناحية نا0طءءعصالN‏ من قرية صغيرة تسمى اوه شمال النهر" (فرع دمياط) . 

ويقول السنكسار . الذى ترجم ولخص هذه السيرة : " إن القديس أبانوب 
الذى كان من نهيسة من أعمال أسفل الأرض (وجه بحرى) " ۲٤(‏ أبيب) . 

ویذکر کاترمیر وشمبلیون انها هی مدينة " إزیدیس " ( ممه الئ!) التى 
ذكرها بلينى. وكان اسمها المصرى القديم (بالهيرو غليفية) بهبيت (ا1ط81) . 

وتقع هذه القرية على النهر (فرع دمياط) شمال سمنود › وتحمل اسم بسهبيت 
الحجارة. وتوجد فى الغربية (حاليا بالدقهلية) بناحية (مركز) طلخا . 

وتوجد فى جرزة بالجيزة قرية أخری تسمی بهبيت » ورد ذكرها فى كتساب 
دولة مصر . 

e 
(Neklêne, nekAwne) û النقلو‎ (r ۰۰( 

يوجد اسم هذه القرية › فى سيرة القديس أنبا صموئيل القلمونى : وقيل عندما 
کان یبنی دیره : " إن الإخوة الساكنين فى جبل النقلون › علموا أن القديس قد 
اتی » وأنه کان يقيم بجبل القلمون . 

وقد ذکرت فی کتابی : O a E‏ 

رهبان هذا الجبل قد بنوا كنيسة بالدير باسم رئيس الملائكة غبريال " (ويْسمى 
حالياً دير أبو. خشبة) ويتحدث عنه أبو صالح الأرمنى والمقريزى . ويذكر 
فانسليب أنه يمكن الوصول إليه بعد سير لمدة ساعتين » فى طريق جنوبسى 
غربى › من مدينة الفيوم . 


() Amélincau, Contes ct Romans de L'Epypte Chréticnnc. vol. I. pp. 108-149. 
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وهذه القرية مشهورة لوجود هذا الدير بها » وهو ليس بعيدا عن منطققة 
" الغرق " (Gharaq)‏ « وکل الترى بهذه المنطقة قد غطتها الرمال . 
PF TT TF‏ 
)¥۰1( iطJl (Nenhati, ıergaf)‏ 
توجد هذه القرية فى سيرة ديديموس الطرشبى › فى " الفقرة التى تتحدت عن 
قيادة أريانوس للمسيحيين الذين كان سيقتلهم * . 
ورأى شمبليون إن هذا الاسم يوجد فى سيرة القديس تادرس تلميذ القديس 
باخوميوس ٠‏ استنادا إلى وجود اسم اناداءل الذى قال إنه من أتثريب » ولكنه 
أخطأء إذ نسب المؤلف اسمه لمكان آخر . 
وأنا أعتقد إن اسم القرية رةا٠ا‏ يتفق مع الاسم امم » وأن الترجمة : 
" نهطاى " هى لقرية +۸ع١٠٠‏ . وهذه القرية كانت ضمن ناحية ( مركز ) زفتى 
بالغربية » كما جاءت فى كتاب التعداد العام وكتاب الدولة المصرية. وسكانها 
١‏ نسمة > مما يدل على أنها كانت قرية كبيرة الحجم. 
fF TT FP‏ 
)۳۰۲( نناشن (Nenmas, Hendac)‏ 
هذه المديتة موجود بين الأسقفيات التى دونها الكاتب فى القائمة » ولم يدد 
مكانها » بل ذكر مجرد اسمها » وترتيبها التاسعة بين صفوف الأسققيات › ولييس 
لها اسم مشابه » لأساقفة وقعوا على محاضر مجمع أفسس (١١؟ءم).‏ 
fF fF FF‏ 
)°۳( نLستراو‏ 5 (Nesterûoueh, ııyımııoy)‏ 
يوجد اسم هذه المدينة فى القواميس القبطية - العربية بأشكال هكذا : 
nye, MIHO, YINE‏ و هده الأسماء التلاتة مترجمة كلها 


بالعربية " نستراوة 


(L) Hyvernat. Actes des Murlyrs. p. 287. 


۹ جغرافيه مصر 


وقد ورد اسمها فى قائمة الأساكفة . نسترlوة‏ = nyınIHOY = Arıoy‏ 
وليس ثمة شك فى أن هذه المدينة التى تسمى باليونانية اه١‏ ع ۸ تدعى بالقبطية 
Pischiniîou‏ ودعاها العرب wiترgة (Nesterêoueh)‏ . 

وكانت مدينة جديدة وأضنيقت إلى المدن القديمة ؛ لأنها لم تكن معروفة قديما. 
ويقول الجغرافى العربى أبوا الفدا (فى كتابه : وصف مصر) : 

" عندما يسافر المرء من دمياط » بحزاء شاطئ البحر › متجهاً غرباً » يقابل 
البرلس › ثم نستروة » ثم رشيد * . 

ولا توجد نستروة اليوم » ولكنها كانت موجودة حتى القرن ٤م‏ › حيتٹ 
غمرتها مياه بحيرة البرلس › ولم يوجد لها أثر . مع أن كتابى التغداد ودولة 
مصر يذكران أنها كانت عاصمة منطقة صغيرة بين شاطئ البحر (المتوسط) 
والبحيرة . ويذكر الجغرافى العربى ابن حوقل موقعها › وأهميتها التجارية ‏ . 

ویذکر محمد رمزى أن موقعها حاليا " كوم مستروة " بمركز دسوق بكفر 
الشيخ [(المصدر السابق قسم ١‏ > جا ۰ ص۹٥٤)‏ 

TTF TF 
(Nikafar, rıı«aډap) الکفقور‎ (١ <( 

يوجد اسم هذه القرية فى قواميس قبطية عربية مُعيْنَةَ > خاصة تلك التشى 
تسجل الترجمة العربية » ولكن لا توجد فى الوثائق القبطية أو اليونانية . 

وقد ذكر شمبليون اسح قرية بنى محمد الكفور › ولكن لا يوجد اسمها فى 
كتاب الإحصاء العام » ولكن نجد اسم قریة : E1-K four eا-Saم u1 e‏ (الکفور 
السولية) وهى جزء من قلوصنا بالمنياء وسكانها ۸ ئسمة.۔ 

وقد دعاها الإغريق 4١0طمة)ا‏ » وقد ترجمها الععرب بكلمة مساوية : 
" كفر " وجعلوها فى صيغة الجمع . 

(1) Aboulféda, Description de L'Egypte. p. 228 et 230 du textc araoc. 


(۲) وتوجد إشارة - فى المصادر القبطية - إلى وجود أسقف قبطى لمدينة تستروة . 
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کما نجد مکانین بتفس الاسم فی مصر (وجه بحری)» والأولی کفور بلشای» 
فى كفر الزيات بالغربيةء وسكانها ۲۲۸١‏ نسمة. وكفور تاجين بالإبراهيمية 
شرقية ›» وسكانها ۳۲۷٤١‏ نسمة . 

بینما یری محمد رمزی أنها حالياً كفور الصولية بمطاى بالمنيا ( قسم۲ » 
ج٤‏ ص۹۹٤‏ ) . 

PT fF F 
(Niokî, ıı») نینکی‎ )۳۰ ( 
ورد هذا الاسم فى برُدية من المجموعة القبطية الموجودة عند الأرشيدياكون‎ 
النمساوى ١۴١اه۸ . ولا توجد لها تفاصيل » تدل على مكاها . ولكنها ربسا‎ 
كانت موجودة فى الفيوم » كبقية أسماء القرى الموجودة فى هذه البرديات‎ 
المملوكة للمذكور . إلا أئه يجوز تغيير الاسم اليونانى » وجعلها ضمن منطققة‎ 
البهنساء وليس الفيوم » ولكننى لا أستطيع تقرير ذلك بدقة‎ 
PF TT FTF 
(Nikîous, ııy^†) نگيو‎ (r ۰ ( 

هذه المدينة مذكورة بكثرة فى المخطوطات القبطية » ولكن يصب حالياً 
تحديد موقعها الفعلى . وتحتوى سير القديسين دائماً اسم 'بشاتی" . 

وجاءت أولا بسيرة القديس مكاريوس الإنطاكى › حيث اقتيد هذا القديس إلى 
حاكم هذه المدينةء المسمى أوطاخيوس . كما وردت فى سيرة القديس آثشری 
الشطانوفى » كعاصمة لإسم القرية . 

وتكرر الاسم فى مديحة للقديس 10١‏ » أسقف بشاتى . وفيها E‏ 
قدیس یدعی سرابامون . 

کما یوجد اسمها فی سيرة اسحق الدفراوی' » وفى أعمال أنبا "۲71" وفى 
سيرة البابا إسحق الإسكندرى . 


(1) Budge, The Maryrdom of Isaac from Typhre (London 1887) p. 9. 
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ویحل السنکسار اسم بشاتی › بدلا من نقیوس › فی کل الفقرات التى ترد بها 
هذه الكلمة » فى عيد الشهيد صرابامون (۸ هاتور) وسيرة مقروة أى مقروب . 

ویرد اسم تقیوس = ٠٠۸٥ = "٠۲۳۰‏ » فى بعض القواميس القبطية» أو 
الاسم ابشادی حرم › ونقیوس ۲۸٥۰‏ . وقیل أیضا "إیشادی وھی نقیوس' أو 
نقیوس » ور غدا ۸1072 . والأخيرة سأعود اليها فيما بعدء لأنی أعتقد أنها 
كانت مدينة مختلفة عنها . 

وترد فى قائمة الأسقفیات حلب = 00 = e۳0‏ › ولم یرد اسسم 
أسقف قبطى لهاء فى أعمال المجامع المسكونية (الثلاثة الأولى). 

وفى تاريخ يوحنا النقيوسى» ترد هذه المدينة كثيرا بالطبع › لأن مؤلفه كان 
أسقفها . كما قیل : " کان أسقفا من نقيوس أو أبصاى (رهءا۸) فى مصسر " . 
وهنا خطأ » إذ تم وضع إيصاى بدلا من إيصادى › وكذلك خطأ كلمة " مصر " › 
وصحتها وجه بحری . 

وقد قيل " إن النهر الذى يجرى بالقرب منها » غير مجراه من الشرق إلسى 
للغرب منها. وأما تغيير إبشادى ونقيوس فقد قيل عنه : " صار عمرو ( ابن 
العاص) مسیطرا على إیشادی أو نقیوس « بعد هرب !قاد (Domentianus)‏ 
ورحل فی النهر مع جیشه (البيزنطی) . 

" وقد وقعت مذبحة کبری فی ابشادی» وفی كل ضواحيها وجزیرتها ". شم 
قيل عن ملك یدعی ءاص۵٤ه۴۲‏ كان يحكم مدينة نقيوس » ثم قيل : " إن النهر فى 
مصر » الذى سماه الإغريق ءا٣۲مور‏ ط٤‏ » وفى الكتاب - الذى أوحى به الله 
(سفر التكوين) - كان اسمه جيحون › كان يصب شرق المدينة › ثم غير مجراه 
وصب ( وسار ) نحو الشرق › وأصبحت المدينة كجزيرة وسط النههر »› مشل 
بستان من الأشجار المسماه ءل ۸)۲ الذى هو الريحان . 

وكان لهذه المدينة دور كبير » فى الثورة ضد فوكاس (البيزنطى). ويناء 
على معلومات يوحنا النقيوسى» فقد حدثت مذبحة كبرى للإغريق الذين تحصنوا 
بها - أثناء الغزو العربى - بيد العرب . 


(1) Chronique de Jcan de Nikiou . p, 577. 
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وأمام هذا العدد من الشهادات» سواء المقنعة أو غير ذلك » فلا تدهش عندما 
نعلم أن کاترمیر قد قام بعمل بحث عن بشاتی (ن131٥۴»5)‏ لتحدید موقع هذه 
المدينة » ولاحظ أن هناك مدينتين - فى الواقع - وأنهما كانتا تشكلان مدينة 
واحدة. وهى نفس المدينة» تحت إسمين مختلفين. وكانت هى عاصمة منطقة 
Prosopite‏ فی کتابات الإغریق. وهو کما جاء قی تاریخ یوحنا النقیو سی أيضاً. 

وفعل شمبليون نفس الشئ › ولكنه أخطأً عندما اعتبر بش-اتى أنها إيشادة 
مء (بمحافظة) الغربية. ولا أستطيع الإعتراف برأى كاترمير »› لأنه لم 
يستند على النصوص !! لكنه اعتمد على السنكسار» الذى يذكر أن مدينة شمومى 
(احهمد6) شمال بشاتی» لا تفيد ولا كلمة فيما أراد المؤلف أن يقوله › لأنه قيلي 
إن de Kee‏ esاںل‏ (يوليوس الأقفهصی) أرسل جسد شهيد إلى نقيوس . 

وليس معنى ذلك أنه يازم أن تكون نيقيوس هى نهاية الرحلة » ققد كانت 
العادة - فى مثل هذه الحالة - إرسال أجساد الشهداء إلى موطن ميلادهم . وهو 
هنا أشمون جرس (Eshmoun Goreisên)‏ . 

ويذكر النص : " حينئذ » أرسله إلى نقيوس › وفضتل نقله - فى سفينة - إلسى 
قرب مدخل أشمون » وعندما أراد إبحار السفينة لم يتمكن " ( ۲ برمهات ) » ولم 

تذكر السيرة الأقدم» شیئا انيا 

فالنص القبطى يذكر » أنه فى الحقيقة تم حمله فى مركب » واتجهوا نحو 
الجنوب » إلى قريته " جيمومى " e‏ . وهذا النص لم يتحدث عن 
نقيوس » وهو مايدعم تماما ما ذكركه » عن عادة نقل أجساد الشهداء إلى محل 
میلادهم . 

وعلى ذلك › فإن كاترمير مخطئ فى رأيه فى هذا النص » لأن الناشخ كتب 
نقيوس مكان أشمون . 

ویضع کاترمیر بشاتی إلى الجنوب أكثر من اللازم - قى خريطة الوجه 
البحرى - وقريبة جدا من شطانوف (اكاه ”ه٠‏ إ5) [ بالمنوفية ] ء وقد أخطا 


Y1 


شمبليون فى وضع نقيوس فى (محافظة) الغربية » وسبب ذلك كلام اأزام۸' 
عن ربط آندرون (6۵۸إ۸۸) مع شابور (إuمطهإء؟)‏ وأندرون هى أرباط 
(۸۲8) وهو ماسيت. ر - فيما بعد - حسب قائمة الأسقفيات. 

وبناء على ذلك فإن المناقشة التى اعتمد فيها شمبليون على المرشد السياحى 
الرومانى » ليس لها قيمة !!» ولأئه مصدر غير دقيق .,لإنه يذكر أن المسافة بين 
نقيوس وأوسيم ۳١‏ ميلا (نحو ٠١‏ كيلومتراً) » وهى فى الواقع قريبة منها › ولا 
تزید عن ٩-۸‏ أميال فقط !! . 

وكانت نقيورس محطة متوسطة بين DLetous, Andro‏ . والأولى هى خريتة 
والثانية امم ه1 وهى أوسيم . والمعلومات التى قدمها الجغرافيون الإغريق 
ذات قيمة کبيرة . إذ یضع استرابون مه٥۴۲‏ إلى جانب أتريب ‏ . 

وكان بطليموس أكثر دقة › إذ يضع هذا الاسم بين النهر الكبير (الفرع 
الكانوبى = رشيد) والفرع الفرموتياكى (دمياط) وفى وسط ناحية ءتة5 » ويذكر 
أن عاصمة منطقَة #ازمموهإ۴ كانت مدينة نقيوس (11ء١)‏ »› على الضفة الشرقية 
الفرع الكانوبى ‏ وهو حالياً فرع رشيد . 

وكانت تمتد حدودها حتى شطانوف. وتلمس ضاحية أتريب . ولم تقع علسى 
شاطئ النيل » وذكر الرحالة اليونانى القديس بلاديوس (فى كتابه الذى ترجمناه 
بعنوان "بستان القديسين') أنه قد مضى إليها ليستريح بها (فى أوائل القرن 
الخاس) . 

كما يقول يوحنا التقيوسى إن النهر (فرع رشيد) كان يمر إلى غرب تلك 
المدينة » وكانت فى وسط النهر مثل باقة من الريحان»ء والمسافة التشى يذكرها 
الدليل السیاحی الرومانی هى ٤٠١‏ ميلا بين بشاتى ودمنهور » وه أقل فسى 
الواقع. ووضعها فى منطقة إبيار (بالغربية) خطأ » لأنها فى المنوفية . 


(1) Itincrarium Romanum, cd. Parthcly c1 Pinder. 
(2) Strabou, XVII, 90, 
(3) Ptoléméc. IV. Chap. 5. 
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والنتيجة » إتنى أضع مدينة بشاتى القديمة أو وامةءهء۴ أو نقيوس فى مكان 
البلدة الحالية إبشادىء شمال أيو كلاس ءهاة)uهطاه‏ إلى الشرق من الزاوية › 
وتبتعد عن الن . إ ء نحو ؟ کیلومترات» وتتبع متوف . وسکانها قلائل ٠٠١۹(‏ 
ققط) » ولا يرجع ذلك إلى عدم خصوبتها › بل إلى كثرة أطلالها الأثرية فى 
زمان الکاتب (۱۸۹۲م) . 

وهناك قرى أخرى تحمل تفس الاسم » وذلك راجع إلى اسم الشهيد بسوتى 
)۴٠506(‏ وترجمتها العربية إبسادة (بسادة) أو إبشادة» وهو سبب هذا التشابه 
فى الاسم !!. 

ویری محمد رمزی أن نقیوس هی زاوية رزین (مرکز منوف) وجات فئ 
كتاب "الخطط التوفيقية" (لعلى باشا مبارك) بأنها كلمة قبطية تعنى حقول وسهول. 

TFT TT FT 
(Nimanthêout) توڈنlمین‎ ("۰ ۷) 
(nıuarte Qoy T) 

وهذا الاسم موجود فى التوقيع النهائى » على كتاب " رحلة راهب فى 
البرية" حيث يقول " ياسيدى الرب » أنقذ عبدك الحقير › الشماس غبريال » ابسن 
میناب (۸4pع×)‏ » الذی من بلدة ouثhî†مھےNin‏ › فى إيبارشية : Themoui,‏ 
 " et rekheli‏ ومعناە نواحى توت (ئ16؟) ‏ . 

ویضعها شمبلیون فی منطقة تمَی (سم"٥٣٣)‏ » ولكنه يذكر أنه ليس هو 
المكان الدقيق ؛ لأنه كد اختفى هذا الاسم من القطر المصرى (حالياً يووجد إسم 
مركز تمى الأمديد دقهلية). 

ويذكر محمد رمزى أنها من البلاد المندرسةء التى كانت على فرع دمياط 
(المصدر السابق › قسم٠‏ ص١١٤).‏ 

TT FTF 


(1) Amélincau, Voyage d'un Moinc Egyptien dans lc Déscnl, p. 25. 
1o 


(۴۰۸) نیوېر شنوذآJ (Niouber Schenoufi,‏ 
(nıoysep wenoyTyı)‏ 
ورد هذا الاسم فى سيرة البطريرك اسحق الإسكندري › باعتباره كرسيا 


أسقفياً ماكانيا ( رومياً ) . وريما كانت هذه المدينة ضمن الأستفيات التى 
اختفت من القطر المصرى . 


إلا إنى أعتقد أن هذا المكان كان أسقفية » دون أن ترتبط بإدارة يعقوبيية 
(سريائية) أو أرثونكسية (قبطية) . ) 
ولم يذكرها کاترمير » ولا شمبليون . وهى قرية اختفت اليوم (1۸۹۲م) 
وكانت موجودة حتى القرن ٤ام.‏ 
TT FP‏ 
(Nipolî, ıyno^eı) Ai (۳۰۹(‏ 
ورد هذا الاسم فى كثير من القواميس القبطية - العربية . ويتفق مع الاسم 
العربى " نيلاية ". أو " ذد ية " » وهو الاسم الأصح › كما أعتقد . 
وتضعه القو امیس مباشرة › بعد الُرلْس أو تتیس (یذ٢)‏ وقیل ۲٣۵٣١‏ التی 
تسبق سمنود . 
وأعتقد أنه يجب وضعه فى شمال الوجه البحرى » فى ضواحى بحسيرة 
البرلس » حيث يترجم :" غزو مياه البحيرة " . 
ولم تعد توجد هذه المدينة › منذ القرن ١١م‏ . ولم يشر إليها لا كاترمير › ولا 
شمبليون . ٠‏ 
وفى قاموس محمد رمزى : نبلية أو نبلاية أو نيبولى . وأتها قد إندشرت 
ویقی اسمها على حوض زراعى ( نبيلية رقم ۳ ) بناحية الشبول بمركز المنزالة 
( بالدقهلية حاليا ) . 
fT TT TF‏ 


)Nixi( دنوسا‎ )۳۱۰( 

فح هة النذية مفو قى قافة الا تات ك تة رتا 
G@EOXOQCIOT 7 MIZIC‏ . 

ويبدو لى أن هذه القائمة قد غيّرت فى اسم هذه الناحية . وريما كان يجب 
إلحاقه باسم حاء»8 » لأن هذه الكلمة موجودة اليوم ( فى أيام الكاتب ) باسم: 
دنوسة وبسة " » كما ورد شا ھكذا : دنوسا ويسة = eeoAACIOYTIZIC‏ 

.„. ReCia ` 

وواضح أنه اسم یونانی (sز××-uه‌iوم‏ ل0٥ )٣1‏ . ویبدو لی أن كلم Nii‏ 
من أصل يونانى » وليس مصرياً . وأنا أعتقد أنه كان هناك مدينت ان تسمیان: 
Becla , HIZIC‏ . 

والترجمة العربية لكلمة إ٠‏ تبدو لى أنها هى نفسها ءاجر القبطية 
والمترجمة دنوسا » ولم تعد هذه المدينة موجودة فى مصر » ولكن يوجد أيضاا 
قريتنان باسم نوّسا (ةء»ه). ويبدو لى أنهما لا تتفقان فى موقعيّهما مع مدينة 
×[ . کما کانتا تو جدان بین 0uصعnںه۴‏ ودمیرة hھrةس 0a‏ ( بالدقهلية ) . 

FT TF 
(Nombiıa, ıoı46ııa) Îiڀپaون‎ (۳1۱) 

اسم هذا المكان موجود فى بردية باللغة اليونانية » فى متحف اللوقر » نش ها 
yاWessel‏ بفیینا » ونصها : 

" وصلنى إيصال الإيجار » عن أرضك بناحية ١a‏ اده" فى منطقة 
أرسينوى والمزروعة بالكروم ولها سياج وحوائط " . وهذه الناحية تحتوى أيضا 
على تخيل حول الأشجار المثمرة . 

وقد اختفى هذا الاسم » كمعظم العزب التى تحمل أسماء يونانية بالفيوم . 

FTF TP FP 


EN 


(Nomy) نمآ‎ (۳1۲) 

ورد هذا الاسم فى الستكسار » فى تذكار القديس مينا أسقف مدينة ر٣0١‏ 
(۷ هاتور) . وكان متزوجاً › وأقنع زوجته بالحياة البتولية » ثم ترّهب فى دير 
القديس أنطونيوس . 

ثم تصادق مع ا۸11 » الذى تمت رسامته - فيما بعد - بطريركا 
للإسكندرية . ثم صحب صدیقه إلى دیر أبی مقار . وظل به حتی اتی نه خسائیلء 
ورسمه أسقفاً على مدينة تسى . وفى موضع آخر من السنكسار تسمت ١0٣4‏ 
٠١(‏ كيهك) وبنفس اسم الأسقف (مينا) . 

ولم أجد اسم هذه المدينة فى قائمة أسقفيات مصر . وأنا مقتيع إن "نمى ' 
يجب أن تكون تمن“ وهو اسم مدينة ناه ۲1٠۳‏ (تمَى الأمديد حالياً بالدقهلية) ء 
فارجع إلى مادتها › فيما بعد . 

TT FF FPF 
(Nouoi, noToı) ١و‎ (۳1۳) 

ورد هذا الاسم فى سيرة حياة القدیس تادرس تلميذ القديس باخوميوس › ققد 
تیل فیها إن البابا اثتاسیوس مضی لزیارة دیری Ka i0۲, Nou‏ . 

ومن نص هذه السيرة نجد أن هنا الدير كان يقع فى ناحية شمون . واسم هذه 
القرية مازال حتى اليوم باسم " نواى " » كما يتشابه فى حروفه مع الكلمة القبطية 
)٥۳١(‏ . وهى موجودة بمنطقة الروضة (بمحافظة) أسيوط (المنيا حاليا) » 
وجاء ذكرها فى كتاب دولة مصر › وكان بها ۲۱۸٤‏ نسمة . 

TT FP 
)0 كوم امبو (80ءد» ,هط"‎ )۳۱ ٤( 

جاء اسم هذه المدينة بين أستفيات مصر › فى آخر القائمة . وقد أخطأ كاتبلن 
فى ذكرها فقالا : مدينة ادفو سد »ح8 = 40#يون » وعلى الأقل لم يقولا 
إن کرسی کوم اميو (0"505) اتحد مع ادفو . 
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ومدينة كوم امبو مازالت موجودة » ويزور معيدها السياح . وتقع على 

الضفة اليمنى للنيل ( مركز كوم امبو بمحافظة أسوان حالياً) . 
TT TF FT‏ 
(ه ۱"( عين شمس ) أُون ( (Ön, Of, rerTþpH)‏ 

ورد اسمها فى سفر الخروج » وفى سفر حزقيال ' وسُميت مدينة الشمس 
باليونانية (sناهمهiا116)‏ . وقد ورد ذكرها فى مخطوطة قبطية عن سيرة القديس 
أبادير باسم مدينة " أون " (١ءه)‏ هكذا : " وقد كان فى معسكر بابيلون › إلى 
الجنوب من مدينة أون " . 

ويذكر السنكسار أيضأً مدينة عين شمس ( ٠۹‏ بؤونة ). وقد تكرّر ذكرها فى 
تاريخ يوحنا النقيوسى › حيث قيل إن قمبيز الفارسى قد نهبها › ثم استولى عليها 
عمرو ابن العاص . 

وتربط القواميس القبطية - العربية بينها وبين بابيلون مثل : " مصر - عين 
شمس "۰ " ومصر هی عین شمس "› وهو خطأ کبیر . 

وفى قائمة الأسقفيات : عین شمس = MıoTBAcTA0N = ne7 p۸4‏ ووردت 
فى مخطوطة اللورد كراوفقورد عهM M07,‏ » ولا أعرف ماذا تعنى هذه الكلمة. 

وقد وقع أسقف يمجمع أفسس )٤١١(‏ باسم هاه همه وياليونانية 
HAIONOAITOV‏ . 

وقد عرفها كل من شمبليون وكاترمير باسم : مدينة هليوبوليس القديمة . 
وعندهما حق . ولا أستطيع أن أضيف جديداً ٠‏ وقد تم تدميرها وتم زرعها › ولا 
تزال توجد بها مسلة واحدةء تحمل إسم الأسرة الفرعونية الثائية عشرة ( حالياً 
بأطراف المطرية الشمالية الشرقية بالقاهرة ) . 

TT FT 


(1) Exodus, XLI. 43, Ezéchicl, XXX, 17. 
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(Ostrakinî) (ocTpakınn) اوستراکینی‎ (r ۱ 1( 

اسم هذه المدينة جاء فى قائمة الأساقفة الذين ساهموا فى مجمع أفسس 
(۳۱٤م)‏ وسميت 414۳ا ' فى كتاب المرشد السياحى الرومانى › الذى 
يجعلها أول محطة بعد العریش ura(‏ 000۲0" ۸) بمسافة ۲٤‏ ميلا » أو ۲۲-٠١‏ 
ميلا من كاسيوس (ءاوه)) ‏ . وقد اختفت هذه المدينة . 

وربما كانت هى الموجود باسم "5)۲4" وهى قرية تقع قيل العريش › فى 
الطريق من سوريا إلى مصر › على شاطئ البحر ( المتوسط ) . 

FT TF f 
(Ouah, oyag) الواحة (ألواح)‎ (۳۱۷( 

هو اسم " الواحة " (sزئة0)‏ بصفة عامة . ويوجد فى القواميس القبطية - 
العربية › بين دندرة وفاو (0uة۴‏ ,uمةاءط۴)‏ وقد ورد اسم واحة بالصعید. وهی 
الواحة الكبرى » وتسمى واحة البهنسا » وطبقاً لكلام سسترابون » كانت توجد 
ثلاث واحات : الواحة الصغرى » والواحة الكبرى » وواحة آمون ( سيوة ) " ء 
التى زارها الاسكندر الأكبر. وكانت رحلات القوافل تقطع المسافة من 
الإسكندرية إلى سيوة فى ٠١‏ يوماً . كما أن هناك واحة الفراقرة الصغيرة . 

وتستغرق الرحلة ثلاثة أيام من الواحة الداخلة ( إلى الخارجة ) وبها عشرة 
نواح . وجملة سکانها ٠١,۲۹۳‏ نسمة . 

pF FF چ‎ 

) الواحة البحرية ( واحة البهنسا‎ )۳٠۸( 
(Ouah Pemdje, oyag ncuxc) 
يوجد اسم هذه الواحة فى قائمة الأسقفيات المصرية هكذا : واحة البهنسا‎ 
جنوپ واحة الفيو م » ولها فاحية البلود یطی»‎ .= 8a2 NEKE = OCACM KATO 
والقصر (عاصمة الواحات البحرية). وكانت بها سكانا وأراض زز اة تدر‎ 


(I) afpagan rmocTpatınH . Bibl. Nat. mss. Copt. Frag, Théb.. No 129. fol. 23. 
(2) Iincrarium Romanum. p. 69, 
(3) Sirabon, XVIL 30. 
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نسبة كبيرة من الدخل (الضرائب) للدولة. كما أشار إليه كتاب التعداد العا فى 
القرن ؟ ١م‏ . 
fF TF FT‏ 
(۳۱۹( واحة الخارجة (Ouah Psoi, orag yo!)‏ 
ورد هذا الاسم فى قائمة الأسقفيات المصرية واسمها خطأ : 'واح البهنسا 
الدأخلة" Ano OCAIKA = ag qo!‏ . 
وبدون شك » فقد حذف الناسخ الواحة الداخلة » حيث ظن أنه من المستحيل 
- حسب اعتقاده - وجود مسيحيين فى تلك الفترة هتاك . 
وهذه الواحة (01ء۴) هى أكبر وأقدم الواحات » وتبعد ٣‏ أيام عن فرشوط فى 
الاتجاه الجنوبى الغربى ( قى صحراء ليبيا ) » وكانت متصلة بواحة سيوة› 
وتتكون من أربع نواح » وجملة سكانها ٦١١١‏ نسمة. و عنها شمبليرن 
ذاکرا اسمها القدیم ٤ط‏ › كما أشار إليه ٢۲‏ 0اااہم۸ » بتاء على ماجاء 
بالبرديات المصرية بالمتحفين المصرى واللوفرء وكتاب الأخبار الرومائية 
(Notitia Imperii)‏ . 
FT TF FPF‏ 
(۰"( باتمروس (ء٥ (P44... ner‏ 
(Naa... Tıurcpoc)‏ 
كانت هذه البلدة جزء! من ضواحى ممفيس » كما نفهمه من بردية نشرها 
ا » عن أحد شهود عقد » وقع هكذا : " أنا إيلياس اين طيب الذكر مينا 
من ۲۱۱۵۲۵۶ ۴44 بناحية ممفیس » أشهد على ... " وهو كل مانعرفه عنها . 
وهی على كل حال فى الجيزة » فى مكان كان يوجد به بعض اليونان » وغير 
معروف الآن فى الجيزة . 
fF TF FF‏ 
(۱) يابو (Pabês. na8wc)‏ 
هذا المكان موجود بين التوقيعات فى إحدى برديات المتحف المصرى التشى 
نشر ھİ (Revillout)‏ + " کامی من بابوس » الشاهد ( على العقد ) ... " . وهى 


۲۱ 


الإشارة الوحيدة عن هذه القرية › وربما يوجد إسم آخر › بناحية القوصية › لنجع 
فى دهميت (1ه041) بمنطقة الكنوز (بمحافظة) أسوان. ولكننى لست أصتر 
على ذلك الرأی › وغیر مقتتع به. بینما یذکر محمد رمزی فی قاموسه (قسسم۱ › 
جاء» ص١٤ )١‏ أنها كانت تابعة لدهميت بأسوان؛ ثم اندثرت . 
PF PF FP‏ 
)۲ 1"( ڊlبنس (Pabebunis, ı۸ &e7ııc)‏ 
اسم هذه القناة موجود فى بردية باليونانية (رقم )1١‏ بمتحف اللوفر 
(بباریس) نشر Letronne خwi je Brunet de Presle la‏ . 
وهى فى منطقة ۴٤-1٤1١‏ بالصعيد . وهو كل ما نعرفه عنها . وفى 
وقت كتابة هذه البردية » كانت لا تزل توجد إدارة رومانية المنطقة . 
TTR‏ 
(YY)‏ بادلاص (Padalas, naAAAac)‏ 
ورد هذا الاسم فى مخطوطتين بمكتبة الفاتيكان . وقد قیل " إن مقار » کان 
ذاهباً - ذات يوم - من شيهيت إلى جبل البرنوج » وقابل يونانيا . وکان کاهنً 
لبدالاص | 
وإحدى المخطوطتين تسجّل الاسم هكذا : ۸24۸۸٥‏ والأخرى تذكره 
هكذا: عه۸۸هجهم؛ ولا أعلم موقع هذا المكان. ونظرا لأن هذا الأب قد مضى 
إلى جبل البرنوج» لأخذ قطع من الخشب» فإن الكلمة قد توحى بأنها 'دلاص"“ 
مع أنهمافى (محافظة) بنى سويف» وتبدو لى أنها على مسافة بعيدة جداً !!. 
FT PP FP‏ 
(Paîm, naıı.) p| (Y ٤(‏ 
اسم هذه البلدة الصغيرة ورد فى سيرة القديس يعقوب المقطع . ومع أنه قد 
استشهد فی فارس » لکن قصته کانت تقراً فی مصر › فکانوا یتحدٹون عنها فی 
بلدة mته۴‏ » التى تققع فى غرب البهنسا› > على مسافة ٠‏ فرامسخ 
٠١(‏ کیلومترا). وقد ذکرها کاترمیر باسم بلدة 83 ولا ری سببا لرفض رأى 


YY 


كاترميرء لان هذا الاسم موجود فى كتاب دولة مصر بالبهنسا (بنى سويف)» وقد 
اختفت اليوم (1۸۹۲م) أو صار لها إسم آخر . 
ویذکر محمد رمزی فى قاموسه أنها " بان العلم " مركز مغاغة بالمنييا 
(قسم۲ › ج" › ص٥٤۲)‏ . 
PF TT TF‏ 
)۲°( بخ (Pakhmé, nax ue)‏ 
يوجد اسم هذا الجبل › والقرية التى أعطته إسمها › فى إحدى العقود القبطية 
الموجودة فى المتحف المصرى . ونقرأً فيه : " أنا الراهب الحقير إسحق » بدير 
القديس العظيم أنبا شنودة » بجبل éصط)ه"‏ " . 
هذه هى المرة الوحيدة › التى ورد فيها إسم هذا الجبل » حيث كان يوجد ديو 
صغير باسم القديس شنودة (رئيس المتوحدين) ويجب أن يكون موجودا - بدون 
شك - ليس بعيدا عن جيمى (6"آزط) » وهذا هو كل ما أمكن أن أقوله . وقد 
اختفى تماما » منذ القرن ٠‏ ١م‏ ؛ وهو يضاف إلى الأديرة التى ذكرها كاترمير . 
fF TT FT‏ 
٦(‏ ۲( باکنوبیس تو ڊgرgıa (Paknoupis Tou Portiou)‏ 
(naknoyniıc NOY TOTPIOTY)‏ 
هو أسم لقناة بنأحية ط)۴ ؛ محفوظ فى ورقة بردى باليونانية » بمتحف 
اللوقر (بباريس) . وهذه المنطقة نجد لها إسماً آخر هو ١أهط6طt-Péi‏ 
(بالصعید). 
والراجح أن إسم هذه القناة هو نفس اسح هذه القرية . 
TT FT‏ 
)۳¥( ب|خgر| (Pakhêra, naxmpa)‏ 
اسم هذا الموضع - المصرى الشكل - موجود فى مجموعة نقوش يونانية 
)Corpus inscriptionum graecarum)‏ [رقم ]1۱۲١‏ بالمتحف المصری . وقد 
ورد فی إحدی سطورها إسم مکان : ۴۸16۲4 . وأنه کان له کرسی أسقفى . 


YY 


وهو أمر ممكن › ولكنه أكثر احتمالا . فلم يرد فى قوائم الأسقفيات 
المصريةء وأعتقد أن هذه المدينة ليست سوى خيال فى ذهن مكتشفها ^ 
.«(Revillout =)‏ [ 
TFT TF FP‏ 
(۸"( باخيك |إ۾م ڊıڍJli (Pakîk-enı-Pisinai)‏ 
(NAKHK Mntcınas)‏ 
يوجد اسم هذه القرية فى ورقة بردى بالمتحف المصرى (رقم١٠)‏ . وقد وقع 
الشاهد على العقد باسم " يو حنا ابن طيب lلiک—ر Papa de Pakîk-Pisinai‏ " . 
وهى المرة الوحيدة التى نصادف فيها هذا الاسم . 
وأعتقد أنه خطا ؛ إذ ا بک إحدى التوقيعات التالية : ا٤‏ نا يدم" 
anecena‏ › و أقرأ أيضاً A KHK MANCHA‏ » ونلاحظ إن كلمة اهماو" هی 
الشكل اليونانى لكلمة ١ح٣"‏ القبطيةء كما سنراه قيما بعد › فلنرجع إذن إليها . 
فقرية بشینای )Psch141(‏ وفی العربية : بشنای لھ اءBis‏ »تشمل عزبة - أو 
مركز - توطن سكانى بهذا الإسم. ولا يوجد لها أى أشء منذ القرن ٤١م‏ . 
TF TT FTF‏ 
(۲۹) بوللوس أنیتیو (8ہ¡): "۸ 105ا0) 
(NOAAOC atttino)‏ 
اسم هذا المكان محفوظ فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون إ٥”اه۸‏ » وبها 
سطر قول : " آنا إسحق بن سرجیوس من بلدة A۸1۸۵‏ sهاآاهم۴‏ " . 
ولا أظن أننى أخطأت عندما أقول إنه - من أول نظرة - أن هذا خطا › لان 
نهايات هذا الاسم تعنى أنها مكتوبة خطأ » بدلا من ۸٠٣٠۲١007‏ » والمقصود بها 
آنتینو ی ٤٠٥8‏ ۸)» إلى أن نجد قري باسم 8s‏ ءتتفق تماما مع هذا الإسسم. 
وهى على أية حال فى ناحية (مركز) منفلوط. 


YY . Tua ) Revie Egyptologique année 4 {¢}‏ از Revillout‏ الل ص 
!لآتى: ' هب نياحا لروح عبدك ۲٥۸6۲‏ أسقف بأخورا : واعط ( يارب ) نعمسة لسسيحيى 
باخورا '؟ حسب تر جم K۲ 0٤۴‏ . والتی ری ٤ںآ‏ ا[آہمR‏ آنھا لا تتطابق تماما مع بساقی 
النص القبحلى » المو جود بالويقة . 

YE 


كما نجد نفس الاسم فى الغربية › إذ نقرأً عن قريتين باسم اه8 وتقتربان 
مj NOAAOC‏ . 
وهذه القرية لم تكن موجودة. وكانت مجرد عزبة بسيطةء تتم أنصينوى 
(أنصتنا قرب ملوی) » وهو افتراض جيد . 
FF TF FP‏ 
(۰) بامبانيە (Pampa né6(‏ 
(nasname)‏ 
يرد اسم هذه المدينة الصغيرة » فى إحدى البرديات القبطية فى المتحف 
المصرى › وتقول " أنا ئ ابن طيتب الذکر بشوتی (عاهطاء‌یء") من 
îmam‏ بناحية ار منت ... من منطقة ٤١دم"ه۴‏ " . وأعتبر الكلمات الأخيرة 
التی تسبق ۸٤‏ 4م٣۴4۳‏ » والتی نشرها اه‌اازامR‏ »غير مفهومة تماما !! . 
ويحتوى - فى الواقع - النص المنشورء على ما ترجمته الآتى : " ولكن 
الیوم » تحت أسوار ۲ہی۸ من منطتَةَ a۸6مp‏ ٥ھ‏ " . 
وقد حدد بطليموس الجغرافى مدينة تسمى ء1١۴4۳‏ فى جنوب دندرة 
وهى تفس المدينة التى نتحدث عنها . وكما لاحظه شمبليون بأن الاسم 
مصری تماما ٠‏ وكتبها ٣٣وره‏ وليس ١ةم‏ ».ه۴ والذى اتفق بالمندفة مع 
مكان يسمى بمبان لدى العرب بالقرب من 0"0 ولا يقصد بها هذه القرية. 
وقد اختفت هذه المدينة منذ القرن ٤١م‏ . 
بینما يرى محمد رمزى أنها حاليا "تجع البناتية" جنوب دندرة وشمال بلدة 
البلاص » مركز قنا (المصدر السابق قسم ۲ » ج۳ » ص۴٤)‏ . 
PF TT TF‏ 
)1"( ڊla (Pamho, nauago)‏ 
اسم هذا الجبل والقرية المجاورة ورد فى سيرة البطريرك اسحق 
الاسكندرى » الذى هرب إلى شيهيت . ولما كان أهله يبحثون عنه لإرجاعه 
لبيته » أرسله أبوه الروحى نحو الجبل المسمى 0٠اة۴4۳‏ . وبدون ذكر أية 


i1) Piolémce. Hib. IV. 


.(( 


Yo‏ جغرافية مصر 


معلومات أخرى » ومن الوهلة الأولى قد يدخل فى ذهننا خطأً كلمة ٥ع۸ا۸۲"‏ 
الذى هو الإسم القبطى لبنها . 

ولكن هذه القرية تبعد جداً عن الجبال لتسمية إحدى الجبال باسمها . إذن 
يجب أن تبحث عن مکان آخر . 

ويعطينا كتاب التعداد العام لمصر › اسم نجع يُدعَى : ق1" 84 » أو 
aطص8iء‏ حيث سجل الاسم عدعدهه » والذى بموقعه يتناسب تماما مع ما 
يتطابه النص » بأنه يوجد فى ناحية جرزة حيث تقترب سلاسل الجبل أكثر » 
من النهر » وتحوى ٠٦۲۷‏ نسمة » وقد ذكرت فى كتاب دولة مصر . 

وهى القرية الموجودة حالياً بمركز العياط بالجيزة . 

TT FP 
(Panaho, narıago) lqiڊ‎ ("1) 

اسم هذه المدينة محفوظ فى القواميس القبطية - العربية » والتى تضعها بين 
ااهل » وبين ۲٥٣٨م‏ » أى بين المحلة وبنوان . وليس هناك أية معلومات 
أخرى عن هذه المدينة . ودعاها كل من شمبليون وكاترمير " بنها " (86۸8) . 

وقال محمد رمزی (قسم۲ » جا) إن إسمها المصری القدیم ۴۲۳٣٥۲۸‏ ای 
بيت الجميز . 

وهى تقع فى منطقة طوخ بمديرية القليوبية (حالياً هى عاصمة محافظة 
القليوبية) وعدد سكانها ۸,۲١٤‏ نسمة . 

وتقع بالقرب من مدينة أتريب القديمة » على الضفة الشرقية للنهر . ويضعها 
كتاب دولة مصر فى مديرية (محافظة) الشرقيةء باسم بنها العسل . 

PF PP FP 
(Pandarai, ۸1۸124۸ Pa1( بندر ای‎ (YY) 

هذا الاسم مسجل على ألواح خشبية » نشر نصهها اليونانى لوبلان #ا) 
Blant)‏ )0 »> وهی رسائل تضم أسماء جثث موتى» مرسلة إلى ءناهمئه51 E‏ 
طيبة ( الأقصر ) من بتدراى(أبو بندارون) ۷»م:ة8»۷5 0> . 


(I) Leblamı, Tables Êgyplicnncs Inscriplions Grcecqucs. 
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وهذه الكلمة تدعونا للتفكيز فى أنها " البندرة " (بمحافظة) الغربية. ولا أعتقد 
أن هذه القرية - التى تقع فى وسط الدلتا - والبعيدة عن نهر النيل » يمكن أن يتم 
منها شحن جثث من طيبة » ولكن يمكن التفكير فى مدينة أخرى › ولكن أين ؟ 
فمن الصعب أن نجدها !!. 
TFT TPF FP‏ 
(r ۳٤ )‏ جزيرة السواقى (بنهیو) (Panehîou, nanegHoY)‏ 
يوجد إسم هذه المدينة فى سيَرة حياة القديس أنبا شنودة (رئيس المتوحدين) 
فى الفقرة التالية : " كانت توجد جزيرة غرب النيل › وكانت بها حدائق › 
وتسمّت جزيرة بانيهيو » وكانت تقع أمام مديتة شمين " («أ"1ء؟) . 
والترجمة العربية لهذه الفقرة قيل : " تسمّت جزيرة الرياح › وكانت بها 
بساتين للكروم » يزرعها أناس من أخميم " » كما قيل أيضا إنها جزيرة 
الأرباح " . وهو التعريف الأفضل» والمتفق تماما مع الاسم القبطى . 
وقد ذكر شمبليون وكاترمير أنها جزيرة الثيران › وأرى أنهما مخطئان › فإن 
ترجمة الثيران هس ع٠#١٣‏ هم باللهجة القبطية البحريةء ولا تنسى أننا فى الصعيد 
. وأن الترجمة " جزيرة الأرباح " تعادل بدقَة كلمة : ع٨۸"‏ . 
وقد كانت جزيرة فى وسط النيل. وقد اختفت منذ القرن الرابع» نتيجة لطغيان 
الفيضان عليها . 
وذكر محمد رمزى ( قسم۲ › ج" ) أنها من القرى القديمة » وهى تتبع 
(مركز) طهطا (بمحافظة) بسوهاج . 
TF TP FT‏ 
)۳١ (‏ بنیوتی (Paneiêtî, nıaıeıw7H)‏ 
اسم هذه القناة (الترعة) موجود فى بردية باليونانية بمتحف اللوفر . وقد 
فهمنا منها أنها كانت موجودة فى بداية الاحتلال الرومانى لمصر . 
ولا يمكن تحديد مكانها بدقة › ولكنها بدون شك كانت ضمن نظام قنوات 
الرى القريبة من طيبة (الأقصر). 
TFT TT TF‏ 


YY 


)Panephousen) jıسgفنlڊ‎ ("1) 
(naneporcert , naneyycon) 

اسم هذه المدينة موجود فى قائمة أسقفيات مصر . وهى آخر مدينة غير 
معروفة » أى :نها من المدن الأسقفية القبطية التى اختفت 

وقد ورد فی کتاب " آباء AS‏ هما : 
ئiئPanephy Panepho,‏ » ولكن بدراسة فقرات منه › نرى أنهما نفس المدينة. 

وعلى ذلك › فإن مدن : Panephyson : gİ « Panephousen‏ › إن لم تکن 
هى كاورامéهP‏ أو لم تكن هناك مدينة بهذا الإسم › فيحتاج الأمر. على هذا 
الأساس» لمزيد من الفحص › كما نراه فى المادة التالية . 

TT TT FP 
)Pané6pارsiءs( بانیفیسوس‎ )۳۳۷( 
RE) 

يوجد اسم هذه المدينة فى قائمة الأساقفة المصريين › الذين شاركوافى 
أعمال مجمع سس (۳۱٤م)‏ › ومن بینهم الأسقف أمونیوس عل ۳0710۶ ۸) 
(s05ںheuمpعPane‏ والمکتوب إسم مدينته باليونانية هكذا : "a^ ee c07Y‏ . 

كما تتضمن قائمة الأسقفيات المصرية أيضاً إسمین آخرین متشابهین : 
nanepycon , Qarpecoy‏ 0 

وهذه المدينة هى - بكل تأكيد - زرطم 6ه » التى تحدث عنها المهؤرخ 
القديس يوحنا كاسيان ‏ بالتفصيل وقال : 

کانت تقع sاكرطمéمج۴‏ فى منطقة شديدة الخصوية (زراعيا) وکانت تعتمد 
عليها كل المحافظة (المقاطعة) > ولكن زلزالاً أدى إلى طغيان البحسر 
(المتوسط) على الأراضى المجاورة » وقضى على عدة بلدان »ورك بعض 
القری مثل جزر فی وسط المیاه › ولم يعد بها سوئ بحعض اساك » الذين مضوا 


(1) Labbe, Concilia, tom. If. col. 1084. 
(2) Cassicn. Collationcs, VII, 26. et XI. 
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إليها رغبة فى التوخد. وكانت كلما هبت رياح الشمال تجعل مياه البحيرة تفيسض 
على شواطئ هذه المناطق " . 

ولم أستطع تحديد موقع تلك المدينةء التى لم تعد موجودة منذ عهد كاسيان 

(أواخر القرن الرابع)» ويبدو لى أن البحيرة المشار إليها هى بحيرة "المنزلة"“ 
PF TT FF‏ 
)۸"( بنكامى (Panka mî, narı«aıı4)‏ 

يوجد اسم هذه القرية فى البردية الحادية عشرة بمتحف بولاق (المصرى) 
وتبداً كلماتها بالآتى : " أنا فيلوثاؤس » ابن طيب الذكر ... ق۳٠‏ من قرية : 
صهمه۴ بناحية مدينة أرمنت» أكتب ٠"...‏ وهى الإشارة الوحيدة عن تلك 
القرية. 

ونظرأً لأن الهبة التى تحتويها هذه البردية قد كيت لالح دير القديس 
nصPhoibamû‏ › على جبل éصز2‏ » قإته من المؤکد أن هذه القرية لم تكن بعيہة ت 
جداأ » و أنها كانت فى منطقة أرمنت . 

وکا یوجد - فی نفس القریة - طریق کان یُسمی : ۴١۲۲۵‏ (أى الطريق 
الملكى) ولكن نظرا لأن السطور التى تحتوى الاسم - فى البردية - يصعب 
قراءتها ترداءتها › فلا يمكن التكهن بموقعها بدقة » خاصة وأنها اختفت منذ 
القرن ؟ ١م‏ . 

PF TT TF 
)Pé6)é6 6p بتنفوتیس (ء1ة1‎ )۳۳۹( 
(neTene PuOTHC) 

ورد اسم هذه القرية فى بردية باللغة اليونانيةء فى متحف ليدن (بألمانيا) : 

. "topos de Biînkhis de Péténéphûtîs" 


(1) تذكر المصادر التاريخية القديمة أنه حدث زلزال كبير امتد من سواحل الشام ومصر 
وليبيا سنة ١٠٣م‏ وغرقت فيه مدن كثرة فى شمال الدلتا المصرية . 
\AEÎ‏ 


وهذه الوثيقة مسجلة فى مدينة neصéرS‏ ( أسوان ) › مما یؤکد انها كانت فى 
الواقع فى ضواحيها » كما أنها تحتوى على ملكية بنفس المنطقة » ولكن هذا 
الاسم لم يعد ا : 
TT % %‏ 
)٣ ٤ ۰ (‏ ٻانتيتوكس (Pantitoux, ı4ı 7ı”o7z)‏ 


اسم هذه القرية موجود فى بردية بالمتحف المصرى . ومن بين الشهود 
الموقعين على العقد نقرأ : ' أنا مرقوريوس (أبو سيفين) الجندى من 
Pantitoux‏ (أو قع) شاهداً" . 

وهو مثال وحيد لاسم نجده فى الوثائق التى من أصل قبطى . ويبدو لى أن 
هذه الكلمة تتكون من أداة التعريف (ه) وكلمتين › أولهما اليونائية : ۸17١‏ 
(ضد) كما ورد فى المرشد السياحى الرومانى › والجزء الأخير منها يتكوّن مسن 
٣0‏ » وهى من أصل كلمة ٠٥۸٥‏ المصرية ؛ التى اشنقت شنقت منها كلمة : 
هه اليونانية . 

إذن » هذه الكلمة من أصل مصرى » ولكن يمكن أيضاً أن تكون من أصل 
أجنبی (یونانی) . ويبدو من توقيع الجندى على هذه الوثيقة أنه كانت هناك إحدى 
المواقع العسكرية » المنتشرة على طول الجبل » ولكننى لا أستطيع معرفة 
مکانه » ویبدو أنه لم یکن بعيداً عن طیبة (الأقصر) ۲۸٤۵٥5‏ . ولیس له أى اثر 
فى كتب حصر أسماء المدن المصرية القديمة . 

fT TF FP 
(Paouon Ennoub) باؤون }نيوپ‎ (۳<1) 
, (Nnaron ıroT8) 

يوجد هذا الاسم فى مخطوطة كبيرة تحتوى أقوال آباء البرية 

. Zoëga la شر‎ (Apophthegmata) 


YT. 


وقيل فيها : " إن الراهب (القديس) بيصاريون » أراد أن يُعْيّر مقر إقامته - 
ذات يوم - فعير النهر الذى کان Paouon ennoub Peherman yJ‏ " . 

وفی النص الیونانی : " عبر نهر : 8٣0۲۲ورط٤‏ " . وتسّبه شميليون إلى 
انيل » ولكنه لم يعتمد تفسير زويجا › الذى أراد تصحيح النص هكذا : 

" همدع (فى منطقة) » «حعرمءع" " (أرمنت ) وله الحق فى ذلك › لأنه 
لو فکرنا قلیلاء نری. أن القدیس بيصاريون کان يعيش فى شيهيت » وأنه كان 
يذهب أحياناً إلى الإسكندرية . 

وأنه كان يُقيم - فى ذلك الوقت - فى برية شيهيت (وادى النطرون) › ولذلك 
فإن نهر : ٥۵5‏ 0۲ر۳ لم یکن سوی الفرع الکانوبی (رشيد) نفسه. 

ولا أوافق شمبليون فى افتراض أنها قناة (ترعة) لأن المصريين لم يطلقوا 
اسم (نهر) "هم٠"‏ على القنوات. وأن عنوان هذا الموضوع معناه "النهر 
الكبيرء بلون ذهبى"» وهما إسمان يطلقان على النهر(النيل) » بسبب لون مياهه 
الحمراء (فى الفيضان). 

TT FPF 
(Papor, narop) پاپور‎ ("6 ۲( 

يوجد اسم هذا المكان فى البردية الثانية عشرة بالمتحف المصرى. وقد وقع 
أحد الشهود على هذا العقد كما يلى: 

"أا جرجس ابن طیب الذکر 50701 » من 0۲م۴a‏ (أوقع بصفقى) 
شاهدا*. 

وهى المرة الوحيدة التى يرد فيها اسم تلك القرية . والواضح أنها يجب أن 
توجد فی ضواحی بلدة »ز0 » وقد اختفت . 

tT TFT % 


(1) Vilac Patrunt. col. 1000. ap. Pat. Lat., lom. LXXIH. 
(2) Revillout. Acles des Conitrats des musécs Egyplicns de Boulaq. ctl du Louvre, p. 79. 
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(۳ < ۳( بڑقوڙ )opۋؤıa (Paphor,‏ 
جاء إسم هذا المكان فى مديحة للقديس العظيم الشهيد شيؤدوروس قائد 


الجند (الأمير تادرس الشطبى) › بأن والده : " كان من بافور التابعة لطب" 
(بأسیوط). 


وكان الناس هناك لا يحبون الخدمة العسكرية › الى أَجبَّر عليها والد 
(القديس) تادرس . وقد نجح فى عمله (العسكرى) » وخطب ابن الملك 
(الرومانى) وتزوجها هناك (فى إنطاكية ولم تقبل المسيحية) . 

فانفصل عنهاء وعاد إلى موطن ميلاده» فى مدينة شطب (مءة1ء5): وقيما 
بعد جاء ابنه (الأمير تادرس)» إلى مصرء ليبحث عن أبيه » فوجد - بالقرب من 
أنتيتوى - سفينةء وسافر إلى شطب» حيث بادة أهله » فى شرق التيل . 

تم قال له ربان السفينة " ياسيدى » هذه هى البلدة التى تبحت عنهاء وتريد أن 
تعرف میناء بافور"° : "ere euOnH AnA|op 7e"‏ . 

وقال شمبليون إنها تقع فى محافظة )1٥۳6(‏ شطب . وهو رأى غير سليم » 
لأن شطب لم تكن أبدا عاصمة . بينما أشار كاترمير إلى أن بافور هى قرية 
"0" حسب رواية الرحالة الأب فانسليب ‏ » (القرن ١١م)‏ والذى قال إنه 
کان بھا کئيسة باسم القدیس تادرس (0۲e٥ع!٣)‏ . 

ولكن ليس هذا سبباً كافياً لتبرير سبب الاختلاف فى الأسماء» علاوة على أن 
اسم "بورصة" لم يوجد فى مصر. وكان يوجد هناك قریۂ بُشږی (1ءإة1ءء0 8)» 
ولكنها لم تكن فى مديرية (محافظة) أسيوط كما كان يجب أن تكون . 

ولم یغد اسم باقور موجودا فی مصر › وربما کان هو میناء شطب > الذى 
یدعی حاليا باسم ساحJ‏ ژط (Sahel de Schatab)‏ . 

TT % 


(1) Vanslcb, Relation de L'Êgyplc. p. 301. 
TY 


(٤<ئ"(‏ ېاأقور | )opaضna (Paphora,‏ 
نقلنا هذا الاسم من بردية رقم ٩‏ بالمتحف المصرى. ومن بين أسماء شهود 
هذا العقد llئaدعg‏ : "Koumité de Paphora"‏ . 


ويبدو أنه كان من نفس المدينة المذكورة فى المادة السابقة . وهو اسم تفس 
القرية باليونانية » ولكن لا يمكن تقرير ذلك بدقةء لقلة المعلومات عنها ء وأتشرك 
مسالتها للتفكير فيها بأسانيد جديدة. 

TFT TT FT 
(Papêrti, nanwp†) }بسار‎ ("٤ ٥) 

يوجد هذا الاسم محفوظأً فى قائمة الكنائس والأديرة المشهورة فى مصر . 
وكان يوجد فى هذا المكان كنيسة مكرسة باسح القديس " مارمينا". وقفى 
مخطوطة المكتبة الوطنية بباريس مكتوب " أبا مينا بابسار = حإايء ح۸ 

(مس«ه" بينما يرد الاسم فى مخطوطة اللورد كراوفورد " بابيار " » وأعتقد 
أن هذا الاسم خطا » لأنه توجد مدينة أخرى باسم إييار (إةثطا۸) . وأن هذه 
المدينة كانت تسمّى بالقبطية : إو عحع . وأن الاسم لم يعد يوجد بعد القرن 
٤‏ ام » وأحتفظ باستتتاجى هذا إلى أن تكتشف مخطوطة أكثر صواباً . 
TFT TP FTF‏ 
٤ ١(‏ ۳) البرنبل )۶۸۲e٣b0[7(‏ 


(nape SoAH) 
اسم هذه القرية موجود فى بردية باليونانية بمتحف اللوفر . ونشرها‎ 
: فى فيينا . وفيما يلى الفقرة التى نتقابل فيها مع هذا الاسم وهى‎ Wوءعار‎ 
من قرية اةطااء۴ . وکیامول (اuمصه) من قرية‎ Naara0u ابن‎ Phib " 
قى العاصمة (مدينة) أفروديت (ءناممه؛اله٣امA) » وحاليا يقيم‎ هenb0ا‎ 
. بنفس كرية وثطاةاء" " . وهى الإشارة الوحيدة عنها‎ 


SR 


وأعتقد انها هى 01 ط80 (السابقة ۸80۸۸دeمهم)‏ » وکانت جز امن 
العطفية (1ء؟ا۸) أو مدينة أفر وديت بمديرية (محافظة) الجيزة» حسب كتاب 
الأمة المصرية » وعدد سكانها ۲۹0۸ نسمة . وذكر محمد رمزى أنها حالياً 
بمركز الصق بالجيزة . كما يبدو أنه كان هناك قرية أخرى - بنفس الاسم - 
فى الفيوم » ولكن لم يعد لها أثر » وبدون شك كانت تحمل نفس الاسم بالعربية . 

TT FP 
(Pathanon, naeanon) (۷ئ"( البتانون‎ 

ورد ذكر هذا البلدة فى قصة نقل أجساد رهبان شيهيت › الذين استشهدوا 
على ید البربر حیث قیل : " وکانت توجد بلدة مشهورة تسمًی 0۸ہوط٤هم‏ *۳'. 
ولم يرد شيئا آخر يدل على موقعهاء ولكن كان أهل هذه القرية يعبرون النهر - 
إلى شیهیت - فى طريقهم إلى Djidjouir, Scheschouir = xıx6ıp‏ . 

وذكر كاترمير أنها تقع إلى غرب فرع النيل الذى يصب قرب رشيد فى 
(محافظة) البحيرة › بينما يضعها شمبليون فى المنوفية › ويعتبرها هى القرية 
الواردة فى كتاب دولة مصر باسم : " البتانون " » وهى فى ناحية مليج › 
بالمنوفية » وسكانها ۸٠٠١‏ نسمة وبها كنيسة باسم القديس أبا نفر السائح. فى 
البرية المصرية . 

وذكر محمد رمزى أنها حالياً تبع مركز شبين الكوم» ومنها المعلم (المرتل 
الشهير) ميخائيل البتانونى (فى بداية القرن العشرين). 

TT TT % 
(Pathêni, nae» ıı) باون‎ (۳ ٤ ۸( 

ورد إسم هذه المدينة فی قاموس بیرون. (0۸ ۲ر۴ e e‏ ز×عا) نقلاً عن 

: وقد أخطأ هذا المؤلف بکتابت ها هكذا : ١١ههد ؛ وصحتها‎ . Kircher 


(1) Cod. Vatican. Copt. LVI, fol. 4 R®. 
A: 


ممص" ؛ بمقارنة القاموس (القبطى) الذى نشر المخطوطات التشى ذكرتها. 
ولذلك يجب أن نعتمد هذا الاسم ( ولم يذكر أميلينو مكاتها ) . 
TT TT FT‏ 
)۳٤۹(‏ بجو ج (0±»×±" ,زلةزdء؟)‏ 
ورد إسم هذه القرية » فى سيرة الأنبا باخوميوس › فى العبارة التالية : " كان 
یوجد رجل يُدعی ءهنn‏ ه۴6 وکان من زلقزلء۴ بناحية 10u‏ " . (مُو بنجع 
حمادی حالياً) 
وأضافت الترجمة العربية عبارة : " وكان من أصل شريف '" . 
ولم يحدد كاترمير ولا شمبليون مكانهاء للخطأً فى المخطوط . وأنا أوافق 
غلى تحفظهها + وغذا الانح(اخان اما من مشر : 
TT TF‏ 
(۰*) بيچوم کlمjı (Pedjên Ete Kemîı)‏ 
(nXxon nftKEetHn)‏ 
هو إسم لموقع حربى (معسكر جنود) ورد مرتين فى وثيقة (مخطوطة) 
بالفاتيكان» ونصها : "کان يوجد موقع للعساكر يَسىَy ."Pedjêm ente Kemîn‏ 
وربما کان - بهذا المکان - کاهن راهب يسمی أوریون 01۵١‏ . ولا يجب 
البحث عن هذا المكان بعيدا عن قمن العروس (مركز الواسطى ببنى سويف 
حاليا) فهو يسمى " حديقة قمن " . وربما كان هذا المكان شرق النيل لحمايية 
المدخل من الصحراء العربية (الشرقية) أو الطريق الموصل إلى الققلزم 
(السويس) على البحر الأحمر › ولكن هذا التفسير لا يتفق مع النص الذى يذكر 
أن هذه القرية كانت تقع على الضفة الغربية . 
TT FP‏ 
(Pegimentîti, n6ıuerrıı†) 5li (°1)‏ 
يوجد اسم هذه المدينة فى سيرة القدیسین بیروه وأتوم )mصثAth‏ & (Pîrèou‏ 
عندما اتجها - لثالث مرة - للشهادةء وبحثا عن الحاكم . 
Yo‏ 


وجاء فى النص : " إنهما وجداه جالساً فى المحكمة » وكان يُحاكم شهيدا 
مسیحیاً یدعی ابا ایسی ja (Apa si)‏ دة Psamaou de Pegimentîti‏ ° 

وهذا النص وحيد » ولا يوضح معلومات »› ولكن الترجمة العربية لهذه 
القصة تذكر : " إن الشهيد › المدعو أبا إيسى › من أهل سمايول اuهثة" S4‏ من 
كرسى (أستفية) مندادة ° (e1لةMend)‏ )° . 

والاسم القبطى والعربى مندادة = †۲٣٠#ور6"‏ أو منديدى أو مندادة › 
واليونانى Mendêès‏ . 

ويرد الإسم ءغل"ءN‏ المشهور فى مصر »› فى عدة مصادر قبطية . وكان 
كرسيا أسقفيا » ومع ذلك لم تذكره قائمة الأسقفيات › بينما يشير إليه فانسليب . 

ويرى شمبليون إن مندس هى قرية أشمون الرمان . وفى الهيروغليفية 
تسمت المدينة اة وهى تتطابق تماما مع ٣١+‏ » والاسم القبطى للمدينة 
یعنی : مُتع تیتی › ( أو رغبات 014 ) . 

ولا توجد هذه المدينة اليوم فى مصر . واختفت منذ القرن ١٤٠م‏ . وفى الواقع 
إن مدينة منديس صارت عبارة عن خرائب > وحلت محلھاقریى Mat-e[]-‏ 
Eroîa, Daouai‏ وهما تقعان وسط خرائب المدينة القديمة . 

TT PF FP 
(Peginilah, ı6ıııAa 2) ںيiج‎ (r ° ۲( 

هذا الإسم محفوظ فى سيرة الشهيدين ابادیر وإیرائی › وقيیل أولا إن هذه 
القرية تقع فى Mi‏ ( مصر الوسطى ) بالقرب من مدينة أشمون » وأنه بعد 
استراحة قى ممفيس » قاما بالسير نحو الجنوب < وبعد رحلة لمدة ثمانية أيام > 
وصلا الى Peginilah‏ . 

وقابلاً رجلا کان عائداً من أنتینوی » فقال له القدیس أبادير : "ما هى هذه 

القرية ياصديقى العزيز ؟! " ققال له الرجل : " إنها بجنيلا (۸واز«اعء۴) " 


(1) Bibl. Nat. ms. arabe, 89. fol. 31 R®, 
۳ 


والواقع › إن هذه المدينة تقع شمال أنتينوى. وفى المخطوطات الموجودة لدى 
بلدوين بأكسفورد » جاء فى فقرتها الأولى ماترجمته : " وستصل إلى قرية على 
طريق النهر (شاطى النيل) » تسى فازهة6 » وتفسيرها أمشوك (kهطءءصA)‏ 
والتابعة للأشمونين " . 

وقال الرجل مرة ثانية : " هذه هى ukمطءیص-ةاİمو‏ " . وقد اعتبر ها 
كاترمير مدينة aاه١زء۴‏ القديمة » التى لا تزال تحمل اسم أمشول» ولس 
أمشوك» فى الترجمة العربية . 

وجاء ذكرها فى كتاى الدولة المصرية والتعدادء باستعمال الاسم العربى . 
وکانت جز ءا من منطقة الأشمونين » ثم ضمت لديروط (بمحافظة) أسيوط › وتقع 
بالقرب من أنتينوى والأشمونين » وهو ما يتفق تماما مع موقع أمشول الحالية . 

FF 
(Pehnoum, negıoTı) pgiخب‎ (°F) 

ورد هذا الإسم فى سيرة حياة أنبا باخوميوس : " قام وأخذ بعض الإخوة › 
وسار نحو الجنوب › نحو جبل إسنا » لمكان يُدعى صuں0”‏ طم " . 

وهذا الاسم يوجد أيضاً فى مخطوطة طيبية (صعيدية) عن حياة (تلميذه) 
القديس تادرس (Théo 0۲ e(‏ نژ Mingarelli Î‏ , 

وتذكر الترجمة العربية هذا الدير ثلاث مرات . مرتان بام Ebnoum‏ « 
والمرة الثالثة بالاسم الأكثر صوابأ mس0”‏ ة8 . وقد ذكرها شمبلييون 
وكاترميرء ولكنهما لم يعتبراها مدينة بخنوميس ءiصںهه‏ ط)۴ (كما ظنه البعض). 

ولكن النص اليونانى لحياة أنبا باخوميوس يذكر - فى الحقيقة - اسم 
Pikhnoum‏ )( > وقد دعتها النصوص العربية ٥u٣‏ ,ط8 بترك (×) وتكتبها 
المصادر القبطية (ع) . ويمكن القول بأن الكلمة القبطية سليمة » تقلا عن 
الهيروغليفية. والقرية والدير إختفيا فى أيامنا (1۸۹۲م) . 

fF TP TF 


= چ ت‎ 
(1) Mingarelli. AEgypt. Cod. reliq.. p. CCXIH. 
(2) Acta Sanctorum, 14 mat, p. 38. 


TTY 


)٤(‏ بھووی إنجامول (¡ه۶1) 
(ngor H6auoYA)‏ 

اسم هذه القرية محفوظ فى مخطوطة لسيرة حياة الراهب إبراهيم › التشى 
تمتجل : " إن عاملاً كان يسكن عزبة مجاورة دخل حديقة الدير » وأخذ كمية من 
اليمون » وأخفاها . وفى الليسل حملها على حماره » ليتجه إلى 
ئemousch0٣»‏ ولكنه ضل طريقه . إذ عتدما أضاء النور - فى الفجر - وجد 
نفسه ذۈy Pehoi-en-Gamoul‏ ° . 

وقد ترجمها شمبليون " سور الجمال " نقلاً عن عبارة ديودور الصقلسى 
XN res‏ › وقال انه لا یمکن تخمین موقع المكانين . وإن كان المرء 
یری ان هذہ القریة کانت قریبة من ۸۶٥۸ءcیsں‏ ه۳۲٠۲‏ . وھو رأی صحیح Lale‏ 
بأن الترجمة السليمة " مزرعة الجمال " » أو ربما " ترعة الجمال " . 

ونظراً لأننا تعرف مکان سنکنی إبراهیم › فی جبل فرشوط › وأن اسم ديره : 
"Deir-Hadah"‏ ( السنكسار ۲٤‏ طوبة ). ولهذا » فإننا نفهم من النلص أن 
اللص » وجد نفسه فى صبيحة اليوم التالى » فى الجائب الآخر من المكان الذى 
کان یرید الذهاب إلیه. وبالتالی یمکن القول بأن 0”۶طعیں ٣٥٣٥‏ كانت قريبة من 
فرشوط › و أن اGamou-en-0iاPe‏ كانت موجودة شمال فرشوط › عند الاتجاه 
نحو الجبل الغربى. وقد اختفت هذه القرية منذ القرن ٤١م‏ . 

TTF 
(Pekah en Berre) رڊنlكıڊ‎ (°°) 

إسم هذه القرية موجود فى نفس المخطوطة السايقة . وكانت مجمرد عزبة 
موجودة جنوب الدير › وكانت تقع بالقرب من قرية Jl las « Temouschons‏ 
کاترمیر . 

وقد اختفت كل معالم هذه المزرعة ( المترجمة بالأرض الجديدة) . 

TTF FF 


YA 


(Pelhip, ne gı) ليپ‎ (°1) 

ورد إسح هذه المدينة فى مخطوطة سيرة القديس أنبا صموئيل القلمونى . وقد 
كيل فيها : " أما بالنسبة لموطن القديس أنبا صمونيل › فقد كان من بلدةشمالية - 
بجوار مدینة pاط‏ ام۴ - تسمی فااںu٣‏ " ( = دکلو ) . 

وينقل كاترمير عن المقريزى أن القديس كان من مدينة بلهيب › وقد قال هذا 
المؤرخ فى تاريخه عن الأقباط : " ثار الأقباط على حكم موسى بن على سنة 
٦ه‏ »۰ فی بلهیب › فتم إرسال جیش قام بتدمیرها " . 

وقد ورد فى السنكسار ( ١‏ كيهك ) إن القديس صموئيل القلمونى كان من 
إيبارشية مصيل » وهى فوة . بينما ينقل كاترمير عن الجغرافى العربى ابن 
حوقل › إن هذه المدينة على شاطئ النيل › إلى الشمال من سنديون › عند التقاء 
النيل بفرعه شمال سندوب › وبالقرب من مدينة شابور . 

وقال محمد رمزى ( قسم۲ » ج۲ ) أنها حالياً فزارة مركز المحمودية 
بالبحيرة . 

PF PP TF 
بلیسیس (ءزوة1)1ء۲)‎ )۷( 
(neArencıc) 

جاء اسم هذه القرية فى بردية باليوتائية بمتحف اللوفر » نشرها رامو ۷ 
بفيينا . وهذه هى العبارة التى ننقلها عنها : " ا1ط ابن uموآوه.‏ من قرية 
بلٹیسیس وکیامول ... ویسکن حالیا فی زیط‌ټام" ". ` 

وتكرر هذا الإسح فى نفس العقد. وهو يشبه العقود التى حررها كتبة العققود 
فى مدينة أرسینوى . 

ومن المرجح أن هذه القرية كانت بالفيوم» وقد اختفت. ولا أعرف لها مكاناً . 

fF TT FP 


۳4 


(Penhêr, nengap) بنهور‎ )۳١۸( 
ورد هذا الإسم ضمن توقيعات الأساقفة المصريين الذين شاركوا فى مجمع‎ 
,( ) Hov اتاou أفسس (۳۱٤م) : " يوحنا من ۲ مم۴ " ( وفى اليونانية‎ 
وهذا الاسم موجود على رأس قائمة الأسقفيات المصرية › التى لم يعرف المؤلف‎ 

مکانها 7 
ولا نعرف موقع هذه المدينة ٠‏ لأنها اختفت تماما. ولم تعطنا الوثائق اليونانية 
أية تفاصيل عن المدينة المسماه : 0uائنه‏ ام46 . 
ومن ناحية أخرى » فإننى أستطيع أن أفترض أن هتاك خطاً من الناسسخ › 
الذى وضع بنهور (مسع١٠ء")‏ محل نسنهور (صمع١ءعء»۲)‏ والكلمة الأخيرة ربما 
كان المقصود بها سنهور » التى كانت ضمن أسقفية منضمة إلى شباس (بكفر 
الشيخ حاليا) . 
TF‏ 
( °۹"( ېiآJ (Pennî, nerııı)‏ 
نجد إسم هذه القرية محغوظا فى بردية باللغة اليونانية بمتحف اللوفر › نشرها 
راعءءءW‏ » وتكرر فيها هذا الاسم مرتين . وفى كل مرة اسح الناحية التابععة 
لها » وفى الأول تبعيتها لمدينة ثيؤدوسيوس (ءiاممهإومله116)‏ وفى الثانيية 
تبعیتھا لمکان یدعی : si0۸مصآ0٥‏ . 
ومدينة ٹيؤدوسيوس هذه »> هى ٠٠٠‏ › وفى العربية " طه المديئة " › التشى 
كانت جزءا من أشمون ( الأشمونين ) وهى مدينة " المنيا " الحالية . 
ولكن للأسف » لم نجد أى أثر لقرية ۴٠٠۸١7‏ » فى كتب المدن المصرية أو 
بالقوائم الأسقفية المصرية › لذا فلا يمكن تحديد مكانها بدقة. 
TT FF FP‏ 


(U) Labbe, Sacrosancia Cuncilia, lom. IH. col. i084, 
(2) Mss. Copl. de la Bibl. Nat, No 53, fol. i72 ro. 


٠ 


(Pepleu, nene) gںإڊ‎ (7۰) 

ورد هذا الإسم فى مخطوطة سابقةء عن الشهيد يوحنا من اأثزل1٢‏ ةط" » 
وتتحدث عن حاكم كان يُحسين إلى المسيحيين المرتدين ؛ بالرجوع إلى إيمانهم 
الأول( . 

وهذة القرية توجد فى الجنوب » وأشار كاترمير وشمبليون أنها تقع فى 
منطقة ديروظ ( محافظة ) أسيوط. وذكرها كتاب التعدادء وكتاب دولة مصر . 
وأنه كان يقيم بها عدد كبير من المسيحيين . وفى غربها كنيسة باسم 
مارجرجس . 

ويضعها المقریزى جنوب صنبو » وقد زرتها فى طريقى للدير الُحرق › 
ونقابلها عند الكلام عن ديروط وقبل الوصول إلى صنبو ( ومازالت موجودة 
بنفس الإسم» بمركز ديروط بأسيوط) . 

TF TF FP 
(Peremon) İaرفلا‎ (۴11) 
(nepexoTn) 

وهو إسم موجود فى عدة مخطوطات » ويتردد كثيرا فى سير القديسين. وقيل 
إنه يتم السفر من الإسكندرية إلى برمون )۴6٣6٠١0٠١(‏ فى سبعة أيام . 

وترد فی السنکسار القبطی باسم " الفرما " ( ۱۸ ۰ ۲۱ برمهات » ٠۳‏ بشنس 
foe‏ أبيب ) . كما تذكرها القواميس بنفس الاسم العربى ( الفرمها ) أو 
بشكل : »مه6 » وفى إحدى القواميس يُسّبق اسمها بالكلمة اليونانية : 
7 صم التی هی " بیلوزیوم " ( بالوظة = شرق بورسعید ) عوں[Pe‏ . 
وجاءت فى قائمة الإيبارشيات القبطية هكذا : الفرما = (e۸0٣ c0٣‏ 


. nepcuoym) 


(D) Amélincau, Un docuuenl Copte du XIU" siccic, Journal Asialiquc (1887) p. 35. 


é1‏ جغراقية مصر 


ومن أساقفتها يي مجمع أفسس (۳۱٤م)‏ اوسابیوس (عطاغءںع) 
" البيريمونى " . وفى اليونانية هه٠۸0"‏ ( لابيه اط1 المجامع المقدسة › 
ج » مجموعة ۱۰۸٤‏ ) ( . 

وعلى ذلك فإن الفرما › بريمون ٠‏ بيلوزيوم» هى نفس المدينة (وجارى فيها 
حرفيات واكتشافات قطبية هامة. وهى فى طريق ترعة شمال سيناء حالياً) . 

ويذكرها المؤرخ يوحنا النقیوسى (القرن ۷م) ربع مرات باسم ۲۳4ء۴ . 
ونفس الشئ فى المرشد السياحى الرومانى . ويخطئ شمبليون باعتبار مدينة 
البرمون ۴1-84٣0”‏ هی بریمون "٥1۸‏ ع۲٥۴‏ » وهو ما توضح اختلافه 
القواميس القبطية - العربية. فتسميّها مدينة برامونى (۲a”0۸1۾۴)‏ . 

وهى من أقدم المدن الحصينة فى مصر . وقد اختفت تماما الوم (۱۸۹۲) » 
وهى فى الطريق إلى سوريا » وكانت موجودة فى أيام المقريزى ( أوائل الققرن 
٥م‏ ) » ولكن لم ترد فى كتابى التعداد » ودولة مصر !! (وتست مى حالياً 
"بالوظة"» وتقع شرق بورسعید). 

FT FP 
(Pergousch, 60ص1‎ Y1y) برجوش‎ )۲( 

ورد هذا الاسم فى بردية عن حياة المَتوحد القديس بولس الذى من أنتينوى . 
وقد سافر إلى جبل 6طممءعطعوء۴ » فقابل سائحا » وطلب أن يعرف اسمه » 
قأجابھ ' انا اسمی طط۴ وأنا من برجوش (طcیںuہعإ٥۴)‏ بتاحية قuhە٣‏ . 
(توهو» هى الاسم القبطى لطحا الأعمدة بمركز بسمالوط حاليا). 

ويذكر شمبليون إن مؤلف تاريخ البطاركة (الأسقف ساويرس ابن المقفع ) 
یذکر مکانا یسمی برجوس (5ھں0ع8۲) » حیث کان یوجد به دیر للقدیس 
باخوميوس » هدمه العرب . وهو أمر حقيقى . وقد اختفی من مصر المصرى. 

FT TFT FP 


(1) Labbe. Sac. Concilia, lon. IH. coi. 1084. 
YEY 


(Pernoudj, neprıoT>) ¢ giرڊ‎ ("1) 

اسم هذا الجبل والمدينة التى كانت قريية مته »> همها من إحدى الأماكن 
الشهيرة بمصر » حيث كان يمر عليهما الرهبان الذاهبين إلى شيهيت أو الإسقيط 
أو منطقة سکیٹیا (۸٥اع۲‏ اطا ر8) لدی الكتاب اللاتين . 

وتذكر فى سير القديس مكاريوس الكبير ( أبو مقار ) » وكثيرأ ما حدث 
خلط بین البرنوج وشیهیت › کما سنری» فیمایلی " 

فقد جاء فى إحدى الأعمال المنسوبة للقديس مكاريوس المصرى ( الكجير ) 
أنه صعد (اسرہ» )»»٣۲ ٥۲‏ ذات مرة » من شيهيت إلى جبل البرتوج 
(زف٥٣٣ة۴)‏ وهو ما يرهن أولاً على إن شيهيت لم تكن مرتفعة مثل البرتوج . 

وفى مخطوطة أخرى » عن نفس القديس» تيل إن الشيوخ النين كانوا 
يسكنون بالبرنوج بعثوا - مرة - يبحثون عن القديس مكاريوس الإسكندرى › 
الذی کان یقیم فی شیهیت » أثناء زیارته للإخوة  "‏ وأنه کان للقدیںس مکاریوس 
الاسكندرى قلاية فى هذا الجبل. وعاش به أيضاً القديس أنبا بموا (۲4۳) » 
وأن الإخوة (الرهبان) الذين كانوا يعيشون هناك › كانت لبهم عادة سنوية »› 
بتوزيع الحبوب على الفقراء فى تلك المنطقة. 

وأما مؤلف سيرة حياة القديسين مكسيموس ودوماديوس » فيُعرفنا أله فى 
اللحظة التى كان يكتب فيها أن البدو ( البربر ) نهبوا الكثير » من جبل برنوج › 
وعدة أديرة أخرى فى مصر (فى وادى النطرون › على وجه الخصوص). 

ولم يرد اسم البرتوج فى المخطوطات الصعيدية. وإنما حل محله ' وادى 
النطرون " › فنقراً أنه عندما توجه القديس مكاريوس لإقامة قداس » للقديس بموا 

فإن النلص المنفيسى (البحيرى) يذكر إسم "برنوج "› 

والنص الصعيدى يستخدم اسم " جبل الثطرون " › حيث كان يقيم أنبا بموا. وكل 


(1) Cod. Val. Copt.. LXIV. fol. 122. 
Er 


المؤلفين الاغريق أشارو! إلى جبل نترياء بدلا من إسم برنوج » مثل مؤلف كتاب 
أقوال الآياء. وبلاديوس فى التاريخ اللويزياكى ا وغيرهم ؛ وذلك بترجمتهم 
التعبیر القبطی یرعoc‏ رو1 ٣٣٥07‏ إلى " جبل نتريı\‏ " .(Nitriiae mons.)‏ 
وذكر روفينوس ( فى تاريخ الرهبان ) إن جبل نتريا يقع على بُعد نحو أربعين 
ميلا من الإسكندرية . 

وبعدما عبر بلاديوس بحيرة مريوط (sزا0عM20) Ma‏ سافر ا تفا 
ليصل إلى جبل نتريا . 

ولم يكن اسم البرنوج معروفاً لدى المؤلفين العرب . وقال مؤلف تاريخ 
البطاركة (ابن المقفع) إن البابا بنيامين اتجه يوماً ما إلى جبل برنوج» شم توّجه 
إلى برية القديس مكاريوس (الكبير)ء بينما قال العرب عنه أنه جبل النطرون. 

وقد رأينا إن الشخص القبطى يستخدم تعبير : " الصعود إلى جبل 
البرنوج " . وكان يسمع عبارة "الصعود لمصر" . مما نسننتج معه إن جبل 
برتوج کان یوجد فی وسط شیهیت» بین الوادی والفیوم . 

ولكن قيل إن البابا بنيامين إتجه أولا من الإسكندرية إلى جبل برنوج »ثم 
زار شيهيت ؟! فإن التعبير القبطى المستخدم » يعنى ببساطة إن جبل البرنوج › 
كان أكثر إرتفاعاً من الوادى » وأقترض أنه لن يدهش أحدا هذا القول. 

ویری آخرون إن تعبیر ( صعد ) اسریہ» ۳٣٥۲ء‏ لیس هو الذی یستعمله 
القبطى ٠‏ ليعنى أنه ذهب إلى الجنوب (وادى النطرون). 

ولا أخطئ كثيراً بالقول بأن هذا الجبل كان يوجد بين شيهيت وبحيرة 
مريوط » وأكثر قربا من شيهيت نحو الشمال › أو ريما يتجه قليلاً نحو الشمال 
الشرقى › وقد أخذ إسمه من قرية قريبة. 

وهل هناك فرقا بين جبلئ النطلرون وبرنو ج ؟! 


)١(‏ راجع ترجمتنا له » باسم " بستان القديسين ' › طبعة المحبة. 
Yé‏ 


رغم اتفاق التعريف الصعيدى القبطى والیونانی » فإننى مضطر للإعتقاد بأن 
الجبلين ليسا هما تماما واحداً » وأنه كان يوجد جبل البرنو ج » وجبل النطرون . 

وفى الواقع › فإن كاتب سيرة القديس مكاريوس يتحدت بتعبير مُحدد 
( صريح ) عن جبل النطرون ؛ وعن أناس كانوا يسكنون بالقرب مهن مناجم 
(ملح) مكئشفة ( . 

وإن هذا المؤلف لا يتحذث عن جبل برنوج › ولكن المكتوب عن القديس 
مكاريوس هو من نوع أقوال الآباء (a؛ة۳ع٠!٣إممم)‏ التشى تحدثت عنه 
باللهجة الممفية ( البحيرية ) . 

ولذلك أعتقد أنه - فى البداية - كان الإسمان مختلفين » مما يوحى بوجود 
موقعين مختلفين . ولكن بمرور الزمن اختلطا معا . فانتشرت التعريفات القدية 
فى الفترة الأولى . ثم من القرية القريبةء فى فترة أخرى » التى عاش قيهها أنبا 
مقار أولا > ثم اضطر لتركها بسبب إزعاج الناس له (بكثرة الزيارات). 

وتفهم من ذكر استغلال مناجم النطرون (الملح) أنه كان هناك جماعات من 
السكان الكثيرين » فى ناحية البرنوج . 

ونظراً لأن استغلال النطرون» دام فترة طويلة. فلا تندهش لأن كتاب دولة 
مصر يذكر بلدة البرنوج » وأنه كان بها ٠١۸‏ فداناً » وتدفع ضرائباً مقدارها 
٠١‏ دينار. ثم اختفت هذه القريةء فى الوقت الذى قل فيه استغلال مناجم الملسح 
(النطرون). 

وذکر محمد رمزی (ق۲ ج۲) أنها حاليا دة البرنوجى» مركز دمنهور 
بمحافظة البحيرة . 


(1) Cod. Vat. Copl. LXIHH, fol. IB. 
fo 


(Perpé, npre) İڊربلl‎ ("٦ ٤( 
يوجد أسم هذه القرية فى مخطوط سيرة حياة القديس أنبا منسى. وقد قال له‎ 
ملاك الرب فى حلم "بعد ذلك غير مكانك» حسب إرادة اء واسكن فى الجبل‎ 
الغربىء أمام القرية الُسماه "بربا'ء وهى القرية التى أحرقها قمييز‎ 
(الفارسى) [وكلمة بربا القبطية جمعها برابى» وهى معابد قدماء المصرين].‎ 
وقد اعتبرها كاترمير أبيدوس (ءهلرطا۸)» وعنده حق. فإن كتاب التعداد‎ 
۲٠٠۲ العام يشمل قرية "البربا" فى جرجا (بمحافظة) سوهاج» وعدد سکانها‎ 
نسمة.‎ 
كما توجد قريتان أخرتين بنفس الاسم » واحدة فى ناحية الدوير (بمحافظة)‎ 
نسمة فى (محافظة) المنياء وتحمل‎ ۷١۷ نسمة › والثانية بها‎ ۳٠١١ أسيوط وبها‎ 
إسم البريا الكبرىء وورد ذكرها فى كتاب الدولة المصرية.‎ 
3 ۰ 
)Perpenout†e( بربنوتی‎ )۳٦٥( 
(nepnımnoyTe) 
ورد اسم هذه القرية فى ملحوظة فى نهاية فى مخطوطة مقدمة هدية لديسر‎ 
. بالفيوم‎ ٠٠٤۵۸ الأنبا شنودة (رئیس المتوحدین) وتمت کتابتھا فی‎ 
ونقراً فيها قول الكاتب : "الرب يبارك أخانا بولس ابن بقطر البشوتىء الذى‎ 
من ع†uا0معماء۴ بتاحية الفيوم".‎ 
هذا كل ما لدينا من تفاصيل عن هذه القرية » ولكن لم يتم العثور على اسمها‎ 
» ضمن سجل قرى الفيوم » سواء المنسوخه بالقبطية › أو المترجمة بالعربية‎ 
أو توطون (۸ثut٥٣) ۔‎ )٣٣٥un( وعلی الأقل کانت بالقرب من تاطون‎ 
TT TT TF 
(Peschgepohé) Jآھ بشجبو‎ (۳٦ ٦( 
(ny6enoge) 
. Antinoë اسح هذا الجبل موجود فى سيرة حياة القديس بولس الذى من‎ 
ر اهبا‎ Ter) - Asch0٬s وتحکی أن هذا الشخص » بعدما قابل جار ب من‎ 
3 


كان. يعيش وسط قطيع من الجاموس ( الوحشى ) سار حتى وصل إلى جبل 
PeschgepohÉé‏ » حيث وجد مغارة فى الغرب ' . 

وقد حدد شمبليون مكان هذا الجبل بين مدينة بgلذg Apollinopolis Parva‏ 
وأرمنت ‏ » وهو خطأً جسیم» كفا قال کاترمیر» ولکنه لم يحدد لنا مكانه !!. 


ومن الواضح أنه بعد مغادرة ۸5هط۲ی۲۵۲-۸٠۳‏ أو ديروط › وقبل التوّجه 
تحو أسيوط » أو صخرة أسيوط (انهذ؟ مل ۲ه )R‏ » كان عليه أن يعبر جبل 
بشجبوهى. ومن ثم» فإن هذه القرية كانت موجودة بين ديروط وأسيوط على 
الضفة الغربية للنيل كما قيل .و لم توجد اليوم (۱۸۹۲م) . 
fF TF %‏ 


(۳٦۷ (‏ بشوت (Peschêt, ııy»7)‏ 
اسم هذه القرية کان خطا من الناسخ الذی کتب مرم بدلا من بطب 
(صوي) " . وأنا أرى ضرورة الرجوع إلى مادة pعاةطعءم۲‏ . 
TF TT FT‏ 
)۳٦ ۸)‏ بسیرب (طءةیە۲) 
(necmpn , necepn)‏ 
لم ترد هذه المدينة سوى فى عدد من القواميس القيطية - العربية › واسمها 
فى العربية » يعنى حرفيا كرسى فى الحوف » مُحطم وخرب . 
وقد أشار شمبليرن انها قرية فى الشرقية » وفى الجزء من المحافظة الذى 
سمّاه العرب " الحوف " (فى الشرق) » ولست راضيا بهذا الكلام . ولايمكن 
العثور على موقع هذه القرية الخربة . 
TFT TT FT‏ 


(1) Zoêga, Cat. Cod. Copt. p. 307. 
(2) Champollion, L'Egyptc sous Ics Pharaos, tom. I, p. 148. 
(3) Zoêga, op. cit. pp. 59-61. 


YEY 


(Petihot, ı†pعpo7) هيت‎ (۳٦ ٩) 

ورد هذا الإسم فى مديحة للقديس مكروب (عطهrءM3)‏ أسقف ابشاتی › وقیل 
فيها : " إنه كان من اأصںه"ء6 وهى قرية من ۲٥ا۴‏ التابعة لإيبارشية 
ایشاتی Un‏ 

وذكر شمبليون أنها مع" » وأنها تابعة لابشاتى. ولم يخطئ فى ذلك. 
ويبدو أنها كانت جزيرة كونها الفرع الكانوبى ( رشيد ) والبيلوزى ( الشرقى ) 
المدعو ترعة منوف › ولكن يبدو أنها فى ترعة الفرعونية )۴۵۲۵۵٣۸۸۸(‏ » حيث 
تتبقی جزیرة کبّری . 

واننى مضطر للإعتراف إن ٣7هع+"‏ كانت منطقة تابعة لابشاتى. وكانت 
عاصمة الإيبارشية » وأثارها لا توجد فى جزيرة قوط )0٤1(‏ كما ظنه شمبليون 
٠‏ لأن هى الكلمة لا علاهة لها بكلمة 7هع+" › ولكنها فى قرية لا تزال موجودة 
باسم ٤‏ » وهو حذف للجزء الأخير من كلمة هوت (7هع) › ولعل هذه الكلمة 
- فى الواقع - مُكونة من الإداة («) + 07ع » والمركبة هى نفسها » من فعل 
() والاسم (07ع) [ مقياس الخياط ] ولكن هذا الاشتقاق غير سليم » وأقضيل أن 
أقول إننى لا أعرف شيئا عن معنى هذه الكلمة . 

وعلى أية حال » فإن العرب لم يحتفظوا سوى بالجزء الأخير المنسوخ 
" هيت " . وقرية 31۲ تتبع ابشاتی › وتقع قريبا من ترعة الفرعونيةء قرب 
فرعَى دمياط ورشيد » وهى جزء من منطقة سبك ()طه؟5) بالمنوفية , وسكانها 
١‏ نسمة. وجاءت فى كتاب الدولة المصرية . 

TT TT 
(Petra en Siout) aطgيwألا بترا‎ ("۷۰( 
(neTpa ricıooTT) 

جاعت هذه الناحية فی سیر القدیس بولس الذی من ۸۸٤1٥8‏ ؛ قبعدما اسثقر 
هذا القدیس ذy‏ جJlı‏ : Mêroeit, Peschgepohé, Teröt-Aschons‏ › مضى 
مع تلميذه إلى موضع يْسمَّى صخرة أسيوط »› حيث اختار مقر إقامته هناك. 


(1) Hyvernat. Martyrs de L'Egyptc, pp. 226-227. 
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ولم يتحدث شمبليون عن هذه الصخرة › وذكرها كاترمير » بدون أهمية 
كبرى . ولكتنى أعتقد أنه يجب أن يكون هناك إختلافا بين جبل أسيوط › 
والصخرة المسماه بهذا الاسم . 

وهی فی رأینا » كانت فى البر الغربى للنيل » حيث كانت توجد مقابر 
محفورة أقام بها بولس » ثم صنع بها المعجزات الواردة فى سيرته » فصار 
المكان معروفاء ومشهورا للزيارة . 

? TT 
(Petpeh, neneg) أطفيح‎ (۳۷۱) 

ورد إسم هذه المدينة فى القواميس . وتذكرها قائمة (كتالوج) الأستفيات 
المصرية هكذا : 

دلاص أطفيح = n0 P02 = 0% neg‏ كانت أطفيح 
كرسيا أستفيا » على الأقل قبل أن تتضم إلى دالاص وکان اسم المدین ةع۸۸۲+ 
وهو إسح قديم العهد ويتفق مع الاسم العربى الحالى. 

وأشار كل من شمبليون وكاترمير إلى أنها كانت مديتة أفردويت 
(isاەpەAphr0dit)‏ القديمة » كما سماها اليونان . ولا تزال تحمل إسم أطفيسح »› 
وهى مقر كرسى الجيزة (فى زمن الكاتب) إوحاليا تبع كرسى مطرانية الجيزة] . 

ويذكر كتاب الدولة المصرية أنها كانت عاصمة للمنطقة التى تحمل اسمها › 
وتقع على الضفة الشرقية للئيل (جنوب حلوان) على أطراف الصحراء العربيية 
(الشرقية) . 

+4 + # 
(Phainippou, Qa my) gیینیاف‎ (۳۷ ۲( 

هذا الاسم فى أوراق البردى » ضمن مجموعة الأرشيدياكون 6۲أه۸ » 
وجاءت مختصرة (×) للكلمة خوريون (١٥٠مس»)»‏ ولا نعرف أية منطقة تتبعها. 
٠‏ ولا يوجد أى أثر لهذه القرية › التى اختفت. ومن الذى أعطاها هذا الإسم 
الیرنانی ؟!. 

TT TT 
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(Phané, ¢anıe) فان‎ (YY) 

اسم هذا الجبل » أو هذا الدير » موجود فى نقش تشره العالم usإوم‏ م1 ( . 
وأشار إليه ٠هاازا۸‏ فى مجلة الآثار المصرية ‏ . ولا يدلنا على مكاننه:وإن 
کان جبلا » أو ديرا ؟!. 

ویری اما أنه قد تم نقشه فی وادی غزال !! 

TF 
(Phanidjêit, ¢a ıo7) jوتیزلا‎ (۳۷¥ ٤ ( 

اسح هذه القرية ورد فى سيرة الشهيد يوحنا من بلدة 11ةزل1”ه ۴۸ . وهو من 
القرن ١٠م‏ . وورد به إن الشهيد يوحنا هذا كان من هذه البلدة » فى منطقة 
بوشين (١11ءاه۴)‏ »› كما يوجد نفس اسم هذه القرية فى نهاية السيرة . 

وقد أشار كاترمير وشمبليون كلاهما إلى هذه القرية » وأنها باسم الزيتون › 
طيقا للاسم القبطى المترجم . ولست مقتقاً بهذا الرأى . 

ويذكر العالم : Rochemonteix‏ أن هذه القرية بالقرب من أوسيم وتدعى 
"الزيدية" » وهى فى رأيه صفه مترجمة : " ناحية بلدة الزيد "( = الزيتون ) 
ااه des‏ اعا كما ورد فى مخطوط . أو أسماء مشتقة مثل : أبو زيد› 
زيدانء زيد . وهو لم يفهم الاسم جيداأ . كما أن هذه القرية ليست قريبية من 
وسيم كما يذعى. 

أما أن هذه القرية فى موقعها فى مصر الوسطى » فهو أمر غير مشكوك 
فيه» حيث أن النص يُطلق على يوحتا أنه كان من مصر الوسطى (٥۸م۸ء)‏ 
ولكن تعتبر - بصفة عامة - من الصعيد . 

كما كانت أسقفية دالاص والعطفية ( الأطفيحية.) يدعوها الأقباط بداية مصر 
العليا » كانت أوسيم شمال ممفيس والقاهرة. وكانت جزءا من مصر السفلى 
(الدلتا) وقد قال الملك الكامل إلى يوحنا : " إنى أقسم برأس أبى ( الملك ) 

(1) Lepsius, Denkmalcr. V.XV.No 49. 


(2) Revuc Egyptologiquc. 4 anncc. p. 33. 
(3) Anıélincau, Un document Copte au XH" siccle. Journal Asintiquc. nai 1887. p. 21. 
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العادل: لو أتك تحولت إلى عقيدتنا » سأعطيك ردائى وحصانى وهدية الزيتون › 
وسأجعلك فارسا بمرتب ألف دينار سنوياً » وأجعلك حاكماً لأية ناحية تريدها › 
فى مصر الوسطى » أو فى الشمال " (الدلتا). 

وكذلك ترد كلمة " الزيتون " (۲۳٥٣!ء۴z٠۸)‏ فى كل الرسائل القبطية. 
وبالإضافة إلى أن الحاكم يذكر هذه القريةء وبدون تخمينء فإنها موطن يوحنا !! 

وعلى ذلك فإن قرية اةزف”۴1 تسمى بالعريية : الزيتون» وهى تتكون من 
أداة الملكية : (حم) والأداة : )٠(‏ » والاسم (7١ص)‏ التى تعنى شجرة زيتون . 

وأما بلدة الزيتون فتوجد فى أيامنا (١1۸۹م)‏ فى ( محافظة ) بنى سويف › 
وهى موجودة فى كتاب دولة مصر . وقد اشتق اسمها من أشجار الزيتون › 
الموجودة بالمنطقة بكثرة . 

$ % ¢ 
(Pharbait, ¢Qa8&aı7) فرط‎ (۳۷°) 

إسم هذه المدينة محفوظ لنا فى القواميس القبطية - العربية » وفى قائمة 
الأسقفيات المصرية . 

وتصفها بعض القواميس بأنها فى شرق الداتا ( بالشرقية ) وكانت تسمى 
بالهيروغليفية " حورس الشرق " ٠‏ أو هى مدينة بلقا › التى ذكرهايوحنا 
النقيوسى (القرن ۷م). 

وقد وردت فى مخطوطة بالمكتبة الوطنية ( بباريس ) : بلدة فرواط ٣١ه4۸6‏ 
BAKI paPpÊaIıT )‏ = 

ويبدو أن هناك مدينة بهذا الاسم قرب بحيرة البرلس » تابعة لإيبارشية 
6 وكانت عاصمة 0٥)10‏ اإهط۲ . والأخرى فى شرق الدلتشاء وكانت 
عاصمة لتاحية أخرى › وقد خلطهما فانسليب معا . 

وهذه المدينة كانت قريبة من بحيرة البرلس » أو هى جزء من عدة مدن 
اختفت (بسبب زازال) وكانت جزءأ من (محافظة) الغربية (حالياً محافظة كفر 
الشيخ) وليس في الشرقية. 
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والمدينة الأخرىء» توجد حاليا ( فى أيام الكاتب ) تحت اسم " كفر هربيط " 
فى ناحية الإبراهيمية بالشرقية » وعدد سكانها ٠۲١‏ نسمة ( فى القرن ١١م‏ ) . 
po‏ 
)۳۷١(‏ قاو › باغو | (Phebêou, ¢8¬oy)‏ 

مدينة مشهورة فى تاريخ مصر المسيحية › لان هناك أقام القدیس باخوميوس 
دیراً کبیراً » وکان مرکزاً له . وقد جاء فی سیرة حیاته کیف شیّده هکذا : 

" لما وصل إلى الأخوة » وجد أن عددهم قد تزايد » فى طابتسى (دندرة ) 
فصلى إلى الله عن موضوعهم › قأجابه فى رؤيا : " قم واتجه نحو الشمال إلى 
القرية التى فى شمال ديرك › والمسماه 60۵ط1 . وشيّد فى هذه الناحية 
ديرأء لأنه سيكون مقراً للك » واسماً أيدياً مجيدا ” . 

" فقام حالاً » وأخذ معه بعض الإخوة ( الرهبان ) وسار للشمال » نحو هذه 
القرية » وقضى مع الأخوة عدة أيام ليبنى سور الدير . ثم بنى مكاناً صغيراً 
للإحتفال بالعيد » بناء على رأى أسقف ءاامموه1 ( الأقصر ) ثم بنى القلالى › 
وطبق نفس قواعد ( قوانين ) الدير الأول . وكان يزوره يوما بليلة » كراع 
صالح ". 

ولم تذكر الترجمة العربية الفقرة أية تفاصيل أخرى » ماعدا إن الدير كان 
بجوار اقمع ط13 ( نخل إيزيس = دندرة ) لأنه كان يعود قى نفس اليوم إلى 
ا 

وبعض القواميس القبطية - العربية تدعوها باسم ادفو » أو ادفوا ء وهو خلط 
خطأاً بین uهةاء۲۸‏ وبین uهلE‏ » ویذکرھا السنکسار باسم ' اتفوا' ( ٠١‏ 
بشنس). ولو أخذنا النسخ المختلفة لحياة باخوميوس نجد أن بها ثلاثة أسماء : 
فاو» ادفو » بافوا » وقد سماها اليونانيون واللاتين باسم : 4 , uة8'‏ . 

ومدينة فاو تقع فى الواقع فى (محافظة) قنا » بناحية دشنا » ولكنها انقتمت 
إلى قريتين » الأولى : فاو بحرى » والأخرى فاو قبلى » كماورد فى كتاب 
الدولة المصزية . 

(1) Acta Sanctorunı, 14 mai, p. 34. 
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وتوجد مدينة أخرى باسم فاو » وتحمل اسم الجاولى (8ااة6) وتقع فى 
طهطا ( بمحافظة ) سوهاج . 

وقد أخطأ الجغرافى العربى ياقوت ( الحموى ) عندما قال » إن القريتين 
(Fãou-Ga'al) Jaج¬ gl‏ » فاو بعس : sھ'8a2-Fãaou‏ کانتا تابعتین لمر ج بنى 
حمیم (؟٤-1مءط)‏ وكانتا بعيدتين عن بعضهما ‏ » على الأقل بأربعين 
فرسخاً ( 1۲۰ کیلومتراً ( - 

+ + 4ج 
)۷۷( نبس (Plhelbès, ¢e^&ec)‏ 

ورد اسم هذه المدينة فى سيرة يوحنا الشهيد الفنجوتىء فی آخرها : " والآن 
يأشهيد » ياقذيس مُطوب يوحنا » إنك سعيد بالرب » اشفق على بؤسى 
ومسکنتی . خادمك مرقس « تلمیذ أنبا میخlئيJ‏ aف "Pouasti et Phlabes"‏ 
أی تل بسطة وبلبيس (وكانا ضمن أسقفية واحدة) . 

وتذكر القواميس القبطية - العربية الإسم هكذا : بلبيس = #۸4٠١‏ وأحياناً : 
بلبیس = 00۸ » أو : یلہیں = 7ے8مهم » بینما آخرون يعتبرون انھطعهط۴ 
جز زا من بلقا (ق۹اھ8). ویر ی d'An vi]‏ ن ط881 لیست ٤1ا4۴‏ طا۲. وتذکر 

ائمة الأسقفيات المصرية بلبيس هكذا : بسطة و الخندق Royact TQeAsHc‏ 

BOTÊACTO N -‏ = و ل أعتقد إن بابس ترجع إلى هذا الاسم ( الختدق ). كما أنها 
تختلف عن : بلقا وعن : Pha 0u)‏ . 

ولها اسم ان › هو بوسوك )٠٥۰0۸(‏ » واعتقد بروجش إنه هیروغلیفی › 
ولکننی لا أوافقه › لأن الكلمة الهيروغليفية هى الاسم : +0سوء . 

ومدينة بلبيس حالياً بالشرقية على طرف الدلتا الشرقى الصحسراوى. ويها 
٣١‏ نسمة . وكانت هى عاصمة الشرقية ة ( وأما عاصمة الشرقية قية الحالية فهى 
الزقازیق › التی شیّدت فی عهد محمد على ) . 

TFT TF FF 


(1) Yakout, cité par de Sacy, p. 70!. 


(Phélébîsê, ¢e^e&ıcw) بيس„‎ (۷ ۸) 

هذا الاسم موجود فى قائمة الأستفيات الغير محددة المكان. ويحتل الصف 
السابع » وهو يشبه بشدة اسم المدينة السابقة (= بلبيس) » ولكننى لا أعتقد أنها 
هى نفس المدينة السابقة » لأن بلبيس موجودة. ولا يمكن تحديد مكانه › للتأكد من 
وجود إسم آخر غیره. . 

tT TT 
(Phermî, ¢epı«ı) Jad (۳V ۹) 

ر کا یں یکر رجن یں اد اا قفا ا ) 
حیث قیل : " یوجد جبل فی مصر › يوصل إلى شيهيت › والذى سى 
"۸۲ . وفى هذا الجبل يسكن نحو خمسمائة رجل ( راهب ) يتعبذون فى 
الإسقيط " » بينما قال المؤرخ سيزومين › بأقل دقة من بلاديوس " إن ¡٣he؟۴‏ ` 
كان جبلاً فى الإسقيط *(" . 

ونا بدوری اعتقد إن جبل ۲٣٣۳6‏ › کان إحدی الجبال التی تحیط بوادی 
هبيب » أو وادى النطرون »› على جانب مصر ( الدلتا ) » وليس من غير الممكن 
E E RPS E SEE‏ 

وقد رفض کاترمیر رأى 4'4١‏ الذى اقترح أن يكون هو فى المكان 
المسمى براموس » والموجود فى شيهيت » ويه دير ( البراموس الحالى ) . 

TT TT 
(Philadelphia) lla ("^ ° ) 
(QAa2aeA ıa) 
وزد اسم هذه القرية فى الكثير من آوراق البردى › التسى تشكل مجموعة‎ 
الأرشیدياكرن ١٥١1ه۸ .(وتعنى باليونانية : محبة الإخوة).‎ 


(1) Histoire Lausiaque, chap. XXI 
) راجع ترجمته فى كتابنا " بستان القديسين ' طبع مكتبة المحبة‎ ( 
(2) Sozomène, Eccles. History, lib. VI, C.XXIX, Patr. graeca, tom. LXVIII, col. 1377. 
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وجاء ذكرها - لأول مرة - كما يلى : " تنيّح إرميا » من بلدة فيلادلفيا من 
ناحية أرسينوى ( بالفيوم ) » وتم نقله إلى ميتاء آ)إK‏ بناحية منف * 
( البدرشين ) » وذكر اسم هذا القرية خمس مرات بنفس البرديات . 

وقد أطئ إسم هذه القرية لها » بعدما قدم لها بطليموس فيلادلففوس هدية 
( ۲۸۰ قم ) . وريما كان لها إسماً قبطياً آخر. أو لم يحذث ذلك › وريما حدث 
ذلك حديثا » بعد عهد هذا الملك . وقد اختفت هذه القرية ء قبل القرن ٤١م‏ . 

f TT 
(Philênos, ۋ0^¬»ı0c) فيلونوس‎ (۸1 ( 

ورد إسم هذه القناة فى بردية بمتحف اللوقر ( يباريس ) › وكانت توجد فى 
منطقة "6٣ا۴6‏ » وكانت موجودة أيضاً فى السنوات الأرلى للإستعمار 
الرومانى › كما تدل عليه كتابة البردية . 

وقد أخذت اسمها من شخص مُعيّن يُدعى ۸٥1زط‏ » الذى كان مهندساً » وقد 
حفرها › أو کائت شاطئًاً مملوکاً له !! 

ج + ج 
(Phim, ıı) مgيفلl (^Y)‏ 

اسح هذه المدينة موجود فى كل مصادر المعلومات › التى استخدمتًها فى 
إعداد هذا الكتاب . فالوثائق القبطية » وسير حياة الشهداء والقديسين ؛ تذكر ها 
مرت عديدة » دون إعطاء التفاصيل . 

كما وردت الفيوم فى السنكسار كثيرا ( ۱۹ بابة » ۷ هساتور » ٠١‏ كيهك › 
٤‏ طوبة » ۲۳ بؤونة ) . كما يرد نفس الاسم فى القواميس . ويذكرها بض 
الإغريق باسم 0#"اوءA‏ » كما ورد فى قائمة الأساقفة هكذا : مدينة الفيوم 
apeeHoYTOY = FBaKkı Piou‏ . 

وفى تاريخ يوحنا النقيوسى يسجل استيلاء العرب على مديرية (محافظة) 
ومدينة الفيوم . وتکرٌر اسمها كثیراً فی تاريخه . 

وقد اهتم الاغريق بارسينوى ( الفيوم ) وقد وردت فى العقود اليونانية اللغفة 
أسماء شوار ع كثيرة بتلك المدينة » وعن إحاطتها بالحدائق والبساتين. وكان بها 
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مسرح » كما ذكرو! الآداب والفنون . وأنها كانت عامرة بالسكان فى العسهدين 
الإغريقى زالقبطى ,العربى . 

وينطيق اسم " الفيوم " (ص٥نط)‏ على المحافظة وعلى المدينة وتعتبر واحة 
(sزئة0)‏ صحراوية › وبُّدئ إصلاح أراضيها منذ عهد قديم . فققد حفر فيها 
فرعون المدعو أمنمحات الثانى من الأسرة ١١‏ › بحيرة كبيرة (كخزان لمياه 
فيضان النيل) وهى بحيرة موريس (كإهه) وليس بركة قارون . واشتق اسم 
المنطقة من كلمة " البحر " (عءه )4‏ والواقع أنها تعنى أيضاً " النهر " 

وظن sلfonە!!‏ ء8 inant de‏ إن بركة قارون هى بحيرة موريس 
القديمة. بينما اعتقد عو هعاط إن مكان البحيرة هو منخفض وادى الريان 
الحالى بالقرب من الغرق (4ة63۲) » وهو أمر غير مشكوك فيه . 

وقد ذكر شمبليون إن أرسينوى القديمة حملت اسم مدينة التمساح باليونانيية 
(isاەمەا0c0diاC)‏ . ومدينة الفيوم تضم ۹ !؟ نسمة »› حسب التعداد العام ' 
القديم (القرن ٤١م)‏ ويها عدد كبير من اليونانيين يلى الإسكندرية والقاهرة ( فى 
زمان الكاتب ) › وأقيمت المدينة الحديثة على خرائب المدينة القديمة . 

وكانت المنطقة - فى القرن ٤٠ح‏ - تضم ۱۱۸ قرية › ولكن نقل كاترمير 
عن الكاتب العربى " ابن الكندى " أن الفيوم كانت تضم ٠١‏ بلدة » ولكسن هذا 
الرقم غير ممكن» لحد كبير . 

$ 3} 
×ه!:۴۸)‎ e1٥۶ فیلوکسینوس‎ (۸) 
(QıAozenoc) 

ورد إسم هذه القرية فى بردية بمتحف اللوفر » نشرّها إاعءءوء ۷ ونصها : 

" إلى الشيخ كلى القداسة (؟!) كاتب ومُسجل مدينة أرسينوى ( الفيوم ) › 
وأوريليوس بن کیم › ودميان بن ابراهيم > ومينا بن نيلوس » وأبوللون ابن إرميا 
من بلدة فيلوكسينوس بناحية أرسينوى » نهدي التحية " 

ولا يوجد ذكر لهذه البلدة فى العصر اليونانى (البطامی). وقد اختفت تماماً. 


(1) Maspero, Hist. des Peuples FOrian, pp. 110-112. 
o 


(Phkhît, ۋxıı7) فخیت‎ ("^ ٤( 

يوجد إسم هذا المككان فى بردية بمتحف ليدن (بألمانيا) نشرها 
.Leemans‏ وهو اسم لبحيرة كانت تقع بالقرب من ممفيس (البدرشين). والعقد 
يتحذّث عن بيع ملكية بهذه المنطقةء وحدودها كالآتى : 

" يحدها من الجنوب تادرس .بن أشلبيوس » ومن الشمال معبد Esculape‏ 
والطريق الموصل للوسط » ومن الغرب الجبل › ومن الشرق بحيرة فخيت " . 

ويتحدث عقد آخر عن قناة ( ترعة ) بهذا الاسم» بين ممتلكات المدعو زويّد 
Zoide‏ ° . 

والولضح أن البردية تشير إلى قناة وإلى بحيرة » قريبة جداً من ممفيس › 
وكلاهما إختفيا . 

م ۳ و 
( °^( فنبy (Phnebi, ¢e&ı)‏ 

اسم هذه القرية موجود فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون إممنهR‏ » 
والاسم مكتوب ببساطة وباختصار. بدون ذكر الناحية . وفى الواقع كانت فى 
الفيوم !!. 

EE 
(Phouoh Enniamîou) gيمlıi‎ o فوو‎ )۳۸١( 
(Qoyog nHniatHoy) 

يوجد إسم هذه القرية فى مخطوطة بالفاتيكان لسيرة “Êpimé de‏ 
مه۴ . وقد أرسله أرمانيوس - والى الإسكندرية - إلى الجنوب › إلى 
165 ه>همR‏ والى اهناسيا » وإلى الدوق سبستيان لقتله (بسبب إيمانه) . 


(1) Leemans, Papiri gracci, publi. Batavi, i, 15-50. 
(2) Peyron, Papri graeci regii Taurnensis Athenaei. d'après Amélineau, note 4, p. 340. 


)١(‏ الشهيد ابيما "بنكلاؤس ' وهى بلدة بجوار البهنسا. وهو فى شهداء القرن الرابع الميلادى. 


YoY‏ جخرافية مصر 


- وركب الحاكم روكليانوس مع الدوق فى مركب مع فرقة من الجند » وأبحرا 
نحو الجنوب » حيث توجد مدينة اهناسيا . ولا وصلا إلى قرية تسى 
ouقسەنممع‌ماەuهطا۴‏ إلى غرب النيل . وقد عطلت الريح سير المركب › فنزلا 
إلى الشاطئ . 

ولم يذكر كاترمير ولا شمبليون مكانها » لقلة المعلومات عنها › وذلك لأنها 
اختفت قبل القرن الرابع عشر الميلادى . وكل ما أستطيع آن آقوله أنها كانت 
بعيدة عن دالاص ٠‏ وأنها كانت بالتأكيد على الشاطئ الغربى للنيل . 

والإسم المصرى لتلك القرية لا يعنى سكن الرُعَاة . كما ظنه كاترمير 
وشمبليون نقلاً عن جورجی ( » ولكن مسكن الجاموس » كما هو صحيح 
تماما » فی رأی بیرون ° ۔ 

TTF fF 
(Piamoun, nıaııoy) ùgم|يڊ‎ (۳^۷) 

إسم هذه القرية محفوظ لنا فى مخطوطة بالفاتيكان تحتوى موضوع نققل 
أجساد أل ٤۹‏ شهيداً » شيوخ شيهيت : " بعدما كرمهم الآباء الحاضرون › 
وضعوهم فى مغارة طاهرة قرب القلاية المسماه باسم بيامون " 

ولم تكن هذه القلاية فى برية شيهيت » لأنهم طلبوا الدواب لنقلهم إلى كنيسة 
بها مقر للشهداء ( ارا ٠ه")‏ وكانت تقع فى البرية › كما تدل عليه عبارة 
أخرى » ولكن السنكسار ( ۲١‏ طوبة ) لم يذكر موقع هذه الأماكن . 

وينقل شمبليون عن كاترمير - عن مخطوطة أخرى - بأن : " بيامون كاتت 
موجودة فى الجزء الشرقى من برية شيهيت » بجوار ترنوط (ناامé6٣6٣)‏ . 

ويرى كاترمير إن هذا الموقع كان فى الصحراء . وينقل عن كتاب : 
" ملاحظات عن الإمبراطورية " إنه كان يُسمى "uصهء۴‏ * . وكان مقرا 
لمجموعة من القديسين» تتكون من إحدى عشر راهباً . 


(1) Georgi, De Miraculis Sancti Colluthi, P. CXXIL 
(2) Peyron, Lexion Copticum, p. 268. 


YoA 


ويتضح من هذا کله › أن 11ص 8ها۴ لم تكن بعيدة عن دير القديس مكاريرس 
(الكبير) » وليست قرب ترنوط » كما قال شمبليون »› بل بعيدة عنها. وأقرب إلى 
دير أبى مقار . وبدون شك كانت قرب ملاحات النطرون . 

وکان رای کاترمیر سلیماً بأنها کانت هی ا۳ ه٥۲‏ » لأن كان بها مخفر 
للجنود › للذين كان يبحثون عن النطرون ( الملح )ء لحمايتهم من هجمات 
البريرالدائمة » فى تلك المنطقة . 

وهذا الأمر ورد قى سيرة حياة أبى مقار. فقد قيل " إنه سار فى طريقه 
للبرية ‏ حيث الهدوء . وسكن على صخرة مرتفعة » تقع فى الوسط » ولأنه 
عانى منهم (الجند) بالقرب من بحيرة النطرون › وكانوا فى قلعة للحراسة" . 

وترجم كاترمير كلمة "٥٠٣م"‏ الموجودة فى العبارة السابقة بأنها " دير 
وهو مُخطئ » لأنها كلمة يونانية تعنى بُرجاً » كما هى فى القبطية . 

إذن › إن برج بيامون » هو مكان للحراسة فى الصحراء . إذ إننى أعتقد أن 
التعبير "همده" هل" تعنى مركز للجند » بينما كلمة " بيامون " بمفردهاء 
تعنى القرية. وهى لم تيعد عن البرج . والقرية كانت توجد بها أجساد الآباء 
الرهبان › الذين ذبحهم البربر . 

TT FP 
)۴1۵4r4k6۸( بیدر اکون‎ )۳۸۸( 

ورد نكر هذه القناة فى تاريخ يوحنا النقيوسى» فى موضعين ؛ والاولى تثبير 
إلى أن الترعة تسمى k0۸ةإلP۴i‏ أى التتين. وكانت قريبة من المدينة العْظممى 
الإسكندرية » إلى الغرب . 

وفى العبارة الثانية : " قام القائد 8٠,056‏ بالإبحار » وكان معه سفينتين . 
وقتل جنوده عددا کبيراً من أهالی i SB‏ 
)Mar€015(‏ ودخلوا قناة التتين («480إ0) فى غرب المدينة ... 

وموقع هذه الترعة لم يُوضتّح بدقة › ولم يذكرها أحد غيره » وبذلك تكون قد 
خت( ري 

TT TF 


0۹ 


(Pihormes-Tamou1) Jgمlت بھرمس‎ )۳۸۹( 
(mgopuec TauoyA) 

ورد هذا الإسم فى عبارة مُضتًافة من الكاتب » فى نهاية أقوال للقديس 
غريغوريوس النرينزى بالقبطية (فى مكتبة الفاتيكان) ونصها : " أرجوك 
وأتوسل إليك أن تعمل لى معروفاً » أنا الخادم الحقيرء الراهب الشماس بيشوى 
بن مقار من : ا0uہھا-ئع٣۲٥‏ ط۴ من ناحية دمیاط ° 

وقد نکر شمبليون أن هذه القرية فى ناحية دمياط AE‏ 
ئ ( المنزلة ) » أو على الأكثر على الضفة الشرقية لفرع النيل 
Phathmétique‏ ( قرع دمیاط ( 

وقد اختقت هذه القرية تماماً. وأنه يقهّم من كلمة' nıgopuec‏ .أن يكون 
الأخير هو موقعهاء فى رأى شمبليون . ومن الممكن واقعياً أن تكون مستمدة من ` 
الكلمة اليونانية أورموس ٠2‏ م5» ولكته ليس أمرا مؤكدا . 

fF FF F 
)۴141 A16ا( بیاها الوالی‎ )۳۹۰( 
(nHag aAoN!) 

ورد هذا الإسم فى سيّرة حياة القديس أنبا شنودة ( رئيس المتوحدين ) › 
ضمن أخبار حملااه التی قادها ضد القرى الوثنية التى اعتدت على المسيحيين 
فی أنحاء أخميم : 

" وکانتٿ توجد تاحبة تبش : nNHag AAON‏ أى قرية العنب . وكان بها 
أشرار ( مجرمون ) كثيرون » وقد جاء أبى ( أنبا شنودة ) وطهرها » حتى أنه 
لم يعد يقيم بها منافقون " 

ومخطوطة أخرى » لنفس السيرة تكتب الاسم هكذا : "بياهما لولى". من ' 
القبطية ۸0۸1د ددع" » التى معتاها عصير العنب . 

ويبدو من النص أنها قد تخريت فى عهد الأنبا شنودة (القرن ٠م)»‏ حيث 
E E‏ الشريرة فى تلك الفترة. وأن النسص 

يشير إلى أن هذه القرية كانت غنية بزراعة الكروم۔ وهى موجودحالياً (فى عهد 
الكاتب). 


1 


)۱ ۹ ) بیکور ان )nځPikour)‏ 

ورد اسم هذه المدينة فى تاريخ يوحنا النقيوسى . خلال روايته عن ثورة 
مصرية ضد (فوكاس) ه٥٥‏ ط۴ وقال إن مركيان والسيدة خريستودوراء قد 
رفضا الاستماع إلى الاقتراحات التى قدمت بخصوص هرتل : 

لأنھم علموا إن القائد 80۸٥5‏ قد وصل إلى ہقrںه‏ )ز۴ . ولما علم الناس 
- فى ١٥ا۴‏ - بهذا الخبر ء أرسلوا إلى sنخة”ث8‏ بالإسكندرية »› رسالة قالوا 
له فیها : ' تعال بسرعة مع قوأتك * لان 80108 قد وصل إلى تFermê‏ " . 

ونظرا لان الفرما. لم تكن مدينة أخرى سوى بلوزيوم ( شرق بورسعيد ) » 
فإنه يرجح أن بيكوران كانت هى تفس المدينة » وهو شئ ممكن › ولكتنى لا 
اظن آنه مُحتمل » لأنه قد تکون هناك مدينة أخرى ( بهذا الإسم ) فسى 
الضواحى . | 

ونظراً لأن الوصول كان من سوريا ولیس من مصر » فإننى أعتقد إن هذه 
الأسماء - كما نجده كثيرا فى هذا التاريخ ( النقيوسى ) ء مُشوّهة ؛ وبال الى لا 
یمکن تحدیدها . 

Pp $ 
(Pilakh, ıı^a«g) Jڻlب‎ ("۲) 

هو إسم لجزيرة فيلة (ءéلط۴)‏ المشهورة فى أسوان . وهى كلمة ترد مرات 
عديدة فى سير الشهداء. وقيل إن الأمبراطورين دقلديانوس ومكسيميانوس : " 
أقاما حكاماً (جدداً) من الإسكندرية حتى فيلة " (أسوان) ( . 

وقد ورد اسمها فى القواميس القبطية - العربية : هكذا : " بلق » أو بلاق " . 

+} # 
)?inaenزة¡ا¡( بیمانجويلى‎ )۳۹۳( 
(MIMANSOIA!) 

ورد هذا الاسم فى قائمة الأسقفيات المصرية » بالاسمين اليونانى والقبطى » 

وترجمته. العربية هکذا بیمانچجویلی : (01۸1 )g€N€20%0Y = "1a۸‏ . 


(1) Hyvernat, Actes des Martyrs de L'Êgypte, p. 135 et p. 195. 
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ومن السهل أن نرى إن الاسم اليونانىء ليس سوى ترجمة للإسم القبطسى › 
الذى يعنى : مكان الضيافةء وهو نضن المعنى للكلمة اليونانية (55۷60×810۷) . 

وهو موضوع - فى قائمة الأسقفيات المصرية - بعد مدينة 5611۲05 . ومن 
ثم يجب أن تقع هذه المدينة على شاطئ البحر الذى طغى عليها » والتى كانت 
فى الواقع فى مكان فى داخل بحيرة المنزلة . 

TF TF % 
(Pinaraschet, nırıapayy7) بینار شت‎ ("6 ( 

ورد اسم هذا المكان فى نقشن محفوظ بمتحف برلين › ونشرّه $١‏ (© 
وترجمه ںه‌اازاه8» ونشره فى مجلة الآثار المصرية " . 

وهو نقش ذو شکل لغوی بربّرى » ونصه كالآتى : "ليت الآب والاإين 
والروح القدس ( الثالوث القدوس ) يرحم نفس طيب الذكر مينا » ابن طيب الذكر 
Etienne‏ ء الذی من بینارا شت ” 

هذه هى الإشارة الوحيدة لهذه القرية » والموجود بهذه الصيغة . ولا ننسسى 
إننا وجدنا قرية " نشرت " . وأن هذه الكلمة تساوى كلمة 7یاےمها١١١‏ مع وجود 
الأذاة أل )«١(‏ مع اختلاف ترتيب الحروف فيهما › وأن هذه الاختلافات كانت 

وسأذكر مثلاً إن الاسم 0۸× يصير ۸٠×‏ »وأن مليج )N٤۸٤×(‏ تصير 
مصيل . ولكننى لا أريد الثأكيد على أن هذه المدينة > هى نفسها " نشرت " 
Nash‏ بإضافة أداة التعريف القبطية إليها . 


ع 


fF TF FP 
(Pineban, nııe&aı) jlqiڊ‎ (4°) 
يوجد هذا الإسم فى سيرة القديسين أبادين وأخته إيرائى . فقد أمرهما السيد‎ 
الرب بالتؤجه نحو الجنوب ( من سوريا لمصر ).وإلى معسكر بابليون ( مصر‎ 


(1) Stern, Koptische Grammatik, p: 438. - 
(2) Revillout, Revue Êgyptologique; 4° année, p.9. 
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القديمة) والسؤال عن الراهب أبوكراجون (ع«ةزلةإءممA)‏ الذى من بلدة 
Pineban‏ . 
وفى الترجمة العربية لسيرة هذين الشهيدين تترجم : ٠٠١٠8۸٠١‏ 'البنوان 
التى سبقت الإشارة إليها. وعلى القارئ الرجوع إليهاء منعاً من التكرّار . وهى 
فى (محافظة) المنوفية . 
fF TT FT‏ 
)۳171( ڊgiپ (Pinoub , nıııoy8)‏ 
وردت هذه الكلمة فى سيرة القديسين مكسيموس ودوماديوس» اللذين ترهبا فى 
شيهيت. وتحدثت عن مواطن من بلدة عدزsەمeص0mإDjeb‏ » بناحية »Arbat‏ 
وکان یسکن بقریة اں0uہ!۲.‏ 
وقد أشار إليها شمبليون (بدون تفاصيل) ووعد بالرجوع إليهاء ولكنه نسسى _ 
وعده !! وذکرها کاترمیر بدون تحدید مکانها. ولیس لی ماأقولهء لإختفائها قل 
القرن ٠٤‏ م . 
وكل ما يمكن أن نعلّنه أنها ريما كانت قرية تابعة إلى ط۸۲ (بمحافظة) 
البحيرةء فى المنطقة الموجودة (فى عهد الكاتب) والمُسمّاة النجيلة (طوانعء.). 
f fF FT‏ 
)۳۹۷( البشاروط (Pischarêt)‏ 
(nyapOT)‏ 
إسم هذه المدينة موجود فى القواميس القبطية - العربية هكذا : الشلوط أو 
الیشروط = ٣سمھرہ‏ . وکلھا تضعھا بدون استناء - بين : e1ئ2مap۾i] ٠‏ 
وبین: uه1اھعه۴‏ » أى بين شباس والبرلس» بشمال الدلتا . 
وقد جاء فى قائمة الأسقفيات الإسم : البشروط = 07مدرں:م كما يسمی 
بالعربية البشروط › الشلوط . 
وذكر شمبليون إن هذه القرية تقع بين دقهلة ودمياطء وقد أخطأً بشدةء لأن 
قائمة الأسقفيات تضعها فى منطقة الإسكندريةء وكانت كرسيا أسغفيا فى رأى 
شمبليون» وهو خطأ جسيم أيضا بدون قصد . 
۳ 


وقام کاترمیر بعمل بحث عن موقع ٥‏ نط٥‏ ھ1 وقال : ' کتبت فی مذکراتی 
إنه ربما كانت البشمورء تمتد إلى الغرب من فرع دمياط حتى بحيرة البرلس» 
وأن هذه الكلمة (عنطءوةاغ) تعنى المحافظة البحرية (ونوءهم.) وأنه قيل قديماء 
أنها كانت تمتد من فرع انيل ع۹u‏ 1٤46م‏ (فرع دمياط) إلى شاطى البحرا. 

وأنها كانت تتقسم إلى جزئين» الواحد تابع لمدينة ك١‏ Uاe"0"‏ )ه۴ والآخو 
تابع لمدينة ك”هعة)إ. وطبقا لما ذكره بطليموس الجغرافىء فإن بخنيمونس 
كانت عاصمة متطقَة سبنيتيك السفلى (Sébennytique inferieur)‏ ((« و 
هى نفس المدينة التى سماها المصريون أصع٣إه۴‏ » أو تيدة. وهى 

تقع فى كفر الشيخ» التى كانت تابعة للغربية (أيام الكاتب) وكنتيج ة لذلكء 
1éarchie‏ کانت بالقرب من لمنطقة الممتدة بين بحيرة ابراس إلى الشمال 
وإلى الشرق ۰ حیٹ توجد ٤۵٣إPisc۸a‏ . 

وإن كارترمير لما وصل إلى هذه الاستتتاجات › مد أكثر فى حدود هذه 
الناحية » حتى أراد أن يضعها فى منطقة نمشوتى (1ا10ءءء"1) ونهيسة 
(وتة١)‏ . وهذه المناطق قد زادت فيها المستنقعات باستمرارء بعد الغزو 
العربى. وقد اختفت أعداد كبيرة من مدنها وقراها اليوم (۱۸۹۲م). 

ج ۾ ج 
(Pischînai, nııyııaı) Jù ("۸)‏ 

جاء هذا الإسم فى "التعهد" » الذى وضعه القدیس باخوميوس أب دير 
#آزل للرهبان الجدد وقد وقع عليه راهب هذا : " أنا فیلوثاؤس عمواس من 
نة ةطعوا۴ أقر أن .. الخ'. 

وهذا الإسم جاء أُیضا ٩۲C۱۲^4:‏ . وأعتقد أنه هو نفسه . ومن المحتمل أن 
هذه القرية كانت نفسها : بشناى رة”1ءء81 » السابق ذكرها › والتى كانت محل 


Hieroclês, p, 726.‏ )1( 
Ptolémée, iv. 5.‏ )2( 
)"( وقد استخدم الأقباط "البشامرة" طبيعة هذه الأرض (والمستنقعات) فى شمال الدلتعاء فسى 
الثورة ضد ظام الحكام العباسيين» كما يسجله تاريخ الكنيسة المصرية » فهدموها على أهلها. 
AFH‏ 


ميلاد القديس متى المسكين ...» وقيل إن هذا القديس بعدما صار راهباً إتجه إلى 
إسنا (ستكسار ۷ كيهك)» وأعتقد أنها هى نفس القرية المذكورة . 
TF TF FT‏ 
(۳۹۹) الرملة (»ہ (Pischê,‏ 
ورد هذا الإسم فى سيرة الأنبا إسحق البابا الإسكندرى. وهى القرية المولود 
فيها. وليس ثمة تفاصيل عنها » سوى أنه كان بالقرب منها أسقف » وأته كان 
بتلك القرية مدرسة' . 
ورأى كل من شمبليون وكاترمير أنها هى المُسماة " الرملة" أو " رملة بنها " 
(بمحافظة) الشرقية . وقد وردت فى كتاب التعداد العام لمصر باسم " الرملة " أو 
رملة بنها. ويوجد أيضا مدينة رملة بالقرب من الإسكندرية (ميدان الرمل) قى . 
مكان (حى) ءااممهء القديم» ولكن هذه الأخيرة لا توفى أى شرط من الشروط 
التى يجب توافرها فى النص» وبالتالى انضتّم إلى ما يقوله السابقان لى . 
PF fF F‏ 
(۰۰ ئ( بشتة (Pischtheh, mıyeeg)‏ 
يوجد هذا الإسم فى سيرة حياة القديس مكاريوس الإنطاكى . وقيل فيها إن 
سوتیریخوس رئيس مدينة بوشيم أو أوسيم» قد وصل إلى علمه حرق معابد 
إسكندريةء وقد سر كثيرا لذلك. وفى الحال أمر بتدمير تلك التشى فى مدينته. 
وابتداً أو لا بمعبد أبوللون الذى كان يوجد فى شمال المدينة ٠‏ 
"واستخدم كل مايوجد به من أشياء ثمينة فى بناء الكنائس. ثم معبد بشتة 
(1عPschnt)‏ الُكرّس للإله زيوس» هدمه من أساساتهء وحوله إلى كنيسة كبرى". 
وهذا النص يشير إلى وجود قرية بالقرب من أوسيم» أو ضواحيها. ويوجد 
حاليا بالقرب من أوسيم قرية باسم باشتيل (غرب إمبابة)» ويمكن أن تتطبق على 
الإسم القبطى. وعلى العلماء معرفة إن كان هذا الإسم هو نفسه بشتة ؟!. 
Amélineau, Vie de Patriarche Cople Isaac, pp. 2-5.‏ )1( 
fo‏ 


)۴iءمi( بسبیر‎ )٤١۱( 

هو إسم لإحدى أديرة القديس أنطونيوس. ذكره بلاديوس!'/» وفى كتاب 
تاريخ الكنيسة لروفينوس . والأول يقول :" فى الحقيقة › إن الطوباوى كان يقييم 
بين بابيلون وهرًاقلياء فى عزلة تامة» فى منطقة توصل إلى البحر الأحمر» على 
ماف ١‏ هلا ن ته لرن : 

"ولما وصلّت إلى ديره القريب من النهر - فى مكان أسمه بسبير - حيث 
کان یقیم تلمیذاه مکاریوس وأماتوس» اللذان كفنا بعد تياحته . فد ١‏ ۔ 

وذكر روفينوس أسماء قديسين بتاحية بسبير» التى سميت " جبل 
أنطونيوس""' . ومؤلفون آخرون ذكروا دير القديس أنطونيوس» القريب من 
النيل باسم بسبيرء والدير الآخر بجبل أنطونيوس» أى الجبل القريب من البحر 
الأحمرء بالقرب من القلزم أو السويس . 

والدير القريب من النهر يسمى حاليا " دير الميمون" (فى بنى سويف) ويوجد 
أيضا قرية بنفس الإسم فى (محافظة) الشرقية. 
TFT TF‏ 
)٤ ۰ ۲(‏ بسیشلديوس (5ءه141؟1ءءisi)‏ 
(nıcI{jHAA toc)‏ 

يوجد هذا الإسم فى بردية بالمتحف المصرى» كما ورد فى نص الشهادة : 
"نحن » "۴۵4۳ بن تادرس» ومکای بن جرجس من ۶٥1لاةع‌ءوآ۴‏ » نوقع على 
هذه اليرديةء كما هو مكتوب" . 

هذا هو الخبر الوحيد المذكور عن هذا الإسم (المركب). وهذه البة التشى 
جاءت بالبردية لدیر ۳0١‏ ط٥ط‏ فی جیمى 16ز( . ومن المرجح أن هذه 
البلدة كانت فى منطقة أرمنت» ومع ذلك يجب ألا نثق كثيرا فى هذا الرأى .. 
Historia Lausiaca, xxv, Patr. greaca. Xxxiv. col. 1073.‏ )1( 
Rufin, Historia Ecclesiastica, ii et viii, patr. Latina, xxi , col . 517.‏ )2( 
۲٦‏ 


والسبب فى ذلك أن الشهود كانوا من قرية فى الشمالء وقد استوطنوا فى قرية 
بالجنوب. وعلى أية حالء لا يوجد هذا الإسم فى أى مصدر آخر . 
fF fT FT‏ 


)٣ءء منية السير ج (” اء‎ )٤٠۳( 
(mcıcueAwn) 


إسم هذا الموقع قد ورد فى قائمة الكنائس المشهورة يمصرزاغٍ وكان بهذه 
القرية كنيسة مكرُسة باسم القديس مازجرجس» مع دير للراهبات. (عاش قيها _ 
بعض الوقت _ القديس أنبا رويس). 
وهذه القرية موجودة بناحية شبرا بمحافظة القليوبية (حاليا تتبع محافظة 
القاهرة) وإسمها القبطى › يعنى بدون شك - مثل الإسم العربى - زيت السمسم 


(السيرج). 
‡ + ج 


(Pithêm , nee») موٹڈıڊ‎ (6 * ٤( 

ورد هذا الاسم فى فر الخروج (1: )١١‏ كإحدى المدن التى بناها 
العبرانيون (للمصريين) فى مصر . ودعاها نافيل باسم كناممةة16۲ . 

وقال آخرون إنها حاليا تل المسخوطة (غرب الإسماعيلية). وكان غيرهم 
یرون أنهما مدینتان» وتبعدان عن بعضهما ۲۶ ميلا. كما ورد فى كتاب المرشد 
السياحى الرومانى . أما كتاب أخبار الإمبراطورية/' فیدعوها ۲٥٣٣۳‏ أو 
Tohu‏ . 

ویضعھا هیرودرت "٥5‏ ں٥٤۴‏ فی الجزء البدوی من مصرء لیس بعيدا عن 
القناةء التى تربط النيل بالبحر الأحمرء ويمكن أن نحدد موقعها عند مدخل 
وادی الطمیلات» كما حدده شمبلیون. واشتق إسمها من الكلمة القبطية يرم هام › 


(1) Notilia Dignilalum Inpcrii, 6, ed. Sccck, p. 40. 
(2) Hérodote, Hist.. ii. 158. 
YY 


أی مکان ضيّق » من الإسم القبطی و۵٥٤"‏ ولیس ا ٥۸٣٥٣‏ أر ۸0۲ 
كما ينبغى أن يُدعىء» جاء إسم هذه المدينةء لوجود معبد وثنى مكرس للآله توم 
Toum‏ . 

ومن المدهش أن هذه المدينة قد اختفت. وأطلالها بالقرب من قرية موشناف. 
كما توجد معلومات مُعيَنّةَ فى مذكرات العالم الفرنسى ١۲٤م‏ › نشرتها الحملة 
الفرنسية - على مصر - وتضمنت فكرة حفر قناة تصل بين البحرين (وهى 
الفكرة التى نفذّها ديليسبس - فيما بعد - بحفر قناة السويس). 

$F 
(Pkalankeh, nı«a^aıkeg) In (f * °) 

ورد إسم هذه القرية فى مجموعة برديات الأرشيدياكرن "٥۲‏ ه۸ »› وتتكرر 
وتوجد عدة مرات » فى عبارات كالآتى :" أنا شنودة بن قزمهان» وأنا ببتودة 
(بفنوتی) بن قزمان» وأنا نیلامون بن قزمانء وکل سکان قري !| Nak 0u! abg‏ 
فى الفيوم نكتب لتادرس بن يوسف» الذى من e۸‏ kہھاھ)۴‏ ". 

وذكر العالم الةءK‏ إن هذه القرية هى فعلاً ۸٣٠۷‏ باليونانيةء ولكننى أرى 
أنه اسم بعيد تماما عن اسم قرية قلشماة (بمحافظة) الفيوم. 

ولا أجهل أن هناك اختلافا بین قلمشاه وبين الإسم : عe‏ ۸ »a۸‏ » ولكن 
استبدال (۸) ب (ش) سائد فى الفيوم. ولذلك يجب أن يكون الاسم ۸62۸4162" 
لأن حرف 6 يتحول فى النطق إلى رس كثيرا جداً . 

pp 
(Pkolol , 10۸0۸) Jglگب‎ (“۰٦( 

يوجد اسم هذا الدير فى عقود قبطية. فقد جاء ثلاث مرات هكذا : " الدير المقدس 
للقدیں بولس من ۴k٥٥‏ بجبل چیمی" (6٣ز٥)‏ . 


(1) Description de L’Êgypte, tom. xi. 
YA 


کان القدیس متوحداً » وسکن فی ١٥ا٥۴‏ فی جیل جیمی". 

ولم يُذكر شئ عن هذه القرية. كما اختفى هذا الديز. وليس فى ذلك دهش 
فقد اختفت الأديرة كما فى حالة العزب (sا٥ط٠)‏ » فقد كانت تظل مقامة ثلاةة 
أجيال ثم تختفى » بعد اختفاء (موت) أصحابها . 

PP TF % 
(Pkêou, nkwoy) gوکڊ‎ (6 ۰¥) 

يوجد اسم هذا الجبل فى سيرة حياة بولس» الذى من ۸0ا۸۸ » عندها1 : 
' أقام المتوحدان بولس - وتلميذه حزقيال - على صخرة أسيوط. وقد قاما بزيارة 
- یوما ما - لرجل غنی» فی فعل الخیرء ُدعی أنبا بشای (ھطءء٥م‏ م کان 
ساکنا بجبل u٥ثPk‏ » إلى الشرق من النهر " (النيل) . 

وذکر کاترمیر أن مدينة 0uث)‏ = ۲۸۵۳ التی تقع وسط (محافظة) 
أسيوط على الضفة اليمنى للنيل » هى المقصودة. وأن “ بكوو" هو إسم خطا من 
النساخ» فى القواميس القبطيةء ولكتنى لا أستطيع تحديدهاء لعدم وجودها فى 
مصادر أخرى. 

م ۋ‡ ج 
(۰۸“( بلاماlوس (Plamalos, ıA0ı40^ 0Ç)‏ 
هو إسم عزبة صغيرة مملوكة لأحد الأفرادء وهو محفوظ فى بردية 
باليونانيةء فى متحف اللوفر < Wessely,‏ . 

ولم تحدد البردية موقع القرية ولا الجهة التابعة لهاء كا أنها مشوّهة. 
ونظراً لأن هذا العقدء هو عقد إيجار لشخص مقيم فى أرسينوىء فإن هذه 
المزرعة لابّد أنها كانت تقع فى منطقة ما بالفيوم . 

4 ج 
)٤ ۰ ۹)‏ بناویتن بنویط (7, ۸„ , )زP1eu)‏ 

يوجد هذا الإسم فى مناسبتين فى سيرة حياة القديس أنبا شنودة (رئيس 
المتوحدين). وهو لقرية تضم بعض الوثنيين» وحطم الأنبا شنودة معبدهم. 


1۹ 


كما يرد هذا الإسم أيضاً فى بردية طيبية (صعيدية) تذكر إن كل الوشيين 
الذنین کانوا فی : اا۴ وفى Seh‏ اتحدوا معاً للشكوى ضد الأنبا شنودة أمام 
حاكم مصر العليا. 

والترجمة العربية لهذه القطعة تذكر الإسم هكذا : بنيوط أو بنويط . وقد 
تغيّر الحرف (۸) ب )١(‏ » منذ زمن قديم» لأننا نقراً فى ورقة :إلمكتبة الوطنية 
(بباریس) الإسم بناویت )١۸۲۸۲۲۲(‏ - 

وقد عرفها كاترمير وشمبليون» ؤحددها الأول بأنها ليست بعيدة عن دير أنبا 
شنودة (يسوهاج) والثانى وضعها فى ناحية أخميم» ولكن هذا التحديد غير سليم. 

ويذكر كتاب التعداد العام لمصرء إسم قرية بناويط هه83 » فى طهطا 
بسوهاج» وعدد سکانها ۱۸۳۳ نسمة. 

TT TF PF 
(n 4tipepeh re) بماتببهیر ی‎ )٤٠١( 
(nua-trınegpe) 

اسم هذه القرية محفوظ فى برديات مجموعة الأرشيديا کون ۲"‌iهR.‏ وهذه 
البردية نشت أنها شمون («uهص.۸ء؟)‏ أو E‏ » ویرجع تاریخها 
للعصر العربى» ولكنها مكتوبة باليونائية . 

وهذا الاسم يعنى - بدون شك - المكان الذى يُعطى فيه الدواء» مع تصحيج 
رن وت tnegpe‏ إلى عم عم" . ولا توجد هذه القرية ايوم فى 
مصرء إذ اختفت منذ القرن ٠٤١‏ م » لذا فلم أستطع تحديد مكانها الفعلى. 

TT TF 
(Pmilê, nı.ıae) بمیلى‎ (٤١ ( 

وجدنا إسم هذا الجبل » والقرية التى أعطته إسمها محفوظاً فى برديُة 
بالمتحف المصرى. وقد ورد بها أن شخصا قد وهب إلى دير القديس 
Phoibamên‏ قطعة أرض كبرَى بالقرب من الجبل. وحدد لنا حدودهاء بأنها 
على طرف حقل القدیس Apa Hastri‏ وجل éانص۴‏ وهو الاسم الوحيد لهذا 
المكان ».وبدون مصدر آخر. 

YY 


ونظرا لأن شهود هذا العقد كانوا من أرمنت » فإنه يُفترض أن جبل غازم ۴ 
وبالتالى البلدة التى تحمل اسمه» لم يكونا بعيدين عن أرمنت. وقد اختفى هذا 
الإسم» وريما كان هذا الجبل قد حمل إسماً آخرء لا نعرفه . 

FT FF F 
(Poei, roeı) بؤى‎ (641۲( 

يوجد هذا الإسم فى البرديات المكتوبة باليونانية فى متحف اللوفر» والتى 
Brunet de Presle la ji‏ (عن نسخة ١١١0ءام1)‏ وقيل فيها:" تصن خيراً 
بالحضور إلينا فى عه » لأننا يجب أن نسافر (فى البحر) إلى الملك ". 

وتاريخ هذه الوثيقة هو ۲۹ مسرى عام ٠ ٤‏ ويبحساب ۲0۸۸8)ع,] سنة 
۳ م» أی قبل المرحلة المسيحية. وهى الإشارة الوحيدة عن هذه البلدةء ويس 
من المؤكد أن هذه القرية قد اختفت قبل احتلال العرب لمصر (١٤1م).‏ 

fF TF FT 


(Ponmonros) (61۳ئ( أبوالنمرس‎ 
(norusonpoc) 


ورد إسم هذه القرية فى سيرة الشهيد يوحنا الفنجوتى lag . (PhanidjoîD‏ 
هو نص القطعة التى تسجل هذا الاسم : 

" عندماوصل» يوم الأحد » ؤهو حزين القلب »› عاد إلى القاهرة. وطبقاً لعلاة 
أهل الصعيدء ء احتقلوا سبعة آحاد بالقديس الشهيد مارجرجس البطل والقائدء شم 
توجهوا إلى قرية » غرب النيل - تسمّی 2 P0۸۳07۲٥‏ - حیث وجدوا کنیس ۰ 
باسم القديس جرجس". 

وعندما نشرت سيرة يوحنا الفنجوتىء لم أستطبع أن أحدد مكان هذه القرية. 
والذی ذکره کاترمیر؛ إنها بالقرب من مدینة بوش ۲ءوںه8 (یبنی سویف)» بینما 
ذSر ii Rochemonteix‏ كانت قريبة من بوشيم (أوسيم)» ولکنی أری انها هی 
نفس قرية أبو التمرس» الموجودة بالبدرشين بالجيزة - (فی زمان الكاتب) ا 
کتاب التعداد المصری أن عدد سکانها کان ۲١۹۳‏ نسمة 

وهذا الاسم الذى كان يونانياء صار اسما عربياً صيراء وهو : أبو النمسرس 
( وحاليا هو مركزاً جنوب مدينة الجيزة). 

۷١ 


)٤۱٤(‏ بروفیریوس إرموس (أو کلاموس) 
(Prophyrius Eremus, Calamus)‏ 


ورد اسم هذه البرية فى تاريخ بلاديوس » وفى سير آباء .الصحراء. ويحكى 
بلادیوس عن متوحد یُسمی ہںr‏ نا٣‏ کان یقیم بجبل بورفیر''. کما يقال ٍن هذا 
القديس كان يقيم فى هذا الجبل - أو البريّة - بمصر العُلياء وفى الواققع »فى 
ضواحی أسيوط . 1 

ویتحدث عنه یوحنا کاسیانء مرات کثیرة. ویؤکد Porphyrius jإ lii‏ 
remus‏ کان هو نفسه إبىمه us‏ ص هاه ۰ ولکنه لم يُعرقنا شیئاً عن مکانها"» 
بل قال فقط إنها كانت على مسافة ۸-۷ أيام من أقرب مكان معمور بالناس , 

ولذلك يجب أن تكون هذه البرية فى صعيد مصرء على جانب البحر 


الأحمر» حيث توجد اليوم (۱۸۹۲) صخور البورفير !!. 
TT Tt ©‏ 


(Pos0t0 e14) ندمت‎ )٤۱٥( 
(rocoTouenT) 


إسم هذا الكفر الصغير موجود فى قائمة الكنائس المشهورة بمصر. وقيل 
فيها آنه كانت توجد بها كنيسة مكرسة باسم " مارجرجس". وأن الإسم العربسى 
مختصر عن القبطى. 
وتوجد هذه القرية اليوم (۱۸۹۲م) فى (محافظة) بنى سويف» ووردت فى 
كتابّى التعداد والدولة المصرية باسم. " سندمت" وحالياً ترف باسم 'سدمنت 
TT TF‏ 


(1)Palladius, Hist. Laus, XLH. 
, راجع كتابنا ' بستان القديسين" طبعة مكتبة المحبة)‎ ( )١( 
(3) Cassien , Instit., X. 24 . Patr, Latina , Lxxiii, col. 395, et 1288. 
YY 


(Pouhît , no 7( الخزر اثية‎ )٤١١( 

ويوجد هذا الإسم أيضاً فى قائمة الكنائس المصرية الشهيرة. وفى هذه القرية 
كنيسة باسم القديس أنيا بيمن» وفى القيطية ١۲٠د٠١٠٠‏ والتى ترجمست لليونانية: 
بالراعى" والإسم القبطى ٠٥٠2١7‏ . وصارت فى العربية " الخزرانية" . وتوجد 
فى مديرية (محافظة) سوهاج (بمركز) طهطاء ناحية تسمى " الخيزندارية" . ويها 
4 نسمةء حسب كتاب التعدادء الذى نشره العالم رعه؟ 4# » ولكننى لست 
متأكدأ من إن الخررانية » هى نفسها الخيزندارية" . 

PF TF 
(Poukkhis, ıo7xıc) خيس‎ (64 1۷( 

إسم هذه القرية محفوظ ضمن مجموعة نقوش يونانية"' بمتحف اللوقر 
ونشر ھا 0e۴‏ ثم ا0uا[Rev‏ ) . والنص الموجود به هذا الإسم يقول :' 
" استلم أيها الرب سيرابيس كأو8 الكهل» ء8 الشاب» وإينى اا0ثا١ءS‏ 
رئيس البحارة فى بتوليمايس» كهطإة١‏ ءاءة8 أخ أمهم» المقتولون فى ميناء 
Poukhis‏ بناحية ع)اiاoمpعماAn‏ » خلال حرق مرکبهم ' !!. 

وليس لدى أية معلومات أخرى» لتقديمها عن تلك القرية ء التى كانت توجد 
بين أسيوط وأخميم» واختفت تماما 

TT TF 
(Pounemou, noTtesoy) gagigڊ‎ (61۸) 

ورد إسم هذه المدينة فى قائمة أسقفيات مصر. واسمها القلمون = ۸٥٥١‏ 
8k nor ne0 = N0NCKAT‏ . وبذلك تکون هی مدینة وااهم‌یه1 5 
السفلى» و المسماة فى القبطية a٣ع«سه!‏ » وفى العربية القلمون : 


(1) توجد حالياً قرية تسمى الغريزات بمركز طما بسوهاج ولعلها هى نفسها القرية المذكورة. 
Corpus inscript. Graec. N® 4172.‏ )2( 
Froehner, Les inscription grecques du musée du Lauvre, p. 134.‏ )3( 
Revillout, Revue Êgyptologique, 4° Année, p. 43.‏ .)4( 


YY‏ جغفرافية مصر 


وقد تبع شمبليون › اا۸ ”4 » فى القول بأنها قد حملت -منذ وقت 
طویل - اسم ءاورطم6"ه۴ ولکنه فی عبار ة أخرى تبع #اازم۸ فى أن الإسم 
العبرى لمدينة sزاهمءه1‏ هو " نو - آمون " › كما ذكره ناحوم النبسى» وهسى 
مدينة طيبة (= الأقصر الآن) sءطغط1‏ . 
وتضع قائمة الأسقفيات هذه المدينة بعد سمنود وميت طانةء وقبل دنوسسة 
ودمشير الشماليةء وللأسف لم يُحفظ الإسم العربى لهذه المدينةء ولم ترد فى كتاب 
التعداد. ولا فى كتاب دولة مصر. 
م ?۳ 3 
(Pouêhé, ıoywge) Jھوب‎ (٤ ۱۹(‏ 
ورود هذا الإسم ضمن توقيع شاهد على عقد محفوظ فى بردية بالمتحف 
المصرى ونصه هكذا :" أا فيكتور » من غطقنه۴ » أقر هذه الكلمات ". 
ويجب أن تكون هذه القرية - بدون شك - فی ضواحی ٤ز[‏ » ولو كانت 
حروفها سليمة فهى تعنى حرفياً " صياد السمك". أو " عقربا" لو كانت مكتوبة 
- ھكذا : noyoge‏ . 
pp Fp‏ 
)٠٠١(‏ مدينة بوش أو مدينة ببا 
(Pouphisa, noyQıca)‏ : 
يوجد إسم هذه المدينة الأسقفية فى قائمة الأسقفيات المصريةء بين مدينتسى 
إشمون وأنتينوّى. ولا يتفق إسمها فى اليوتانيةء وفى العربية : مدينة بوش» مع 
مدينة با = †êaKı 7o QCA‏ . | 
وهى مكتوبة فى مخطوطة اللورد كراوفورد هكذا : منية بوش» وهى منية 
بنا" '. وعدم التأكد من قراعتهاء لايحل مشكلة الإسم» ولكن الاكتشافات الحديثة قد 
تدعم أو لا تؤكد» أنها ربما هى نفسها مدينة ببا 8e04(‏ - #مزفم) الحالية !!. 
ۋق ۋ 


(1) Mss. De Lord Crawford, fol . 331 v° .° 
Y٤ 


)Pەاiء‎ P0» r0( بولیسبورو‎ )۲ ۱( 
(roAıc noypo) 


نجد إسم هذه القرية فى قائمة الكنائس المصرية المشهورة ويها كنيسة 
مكرسة باسم القديس متى المسكين» ولها دير بنفس الإسم» كما ورد فى مخطوطة 
اللورد كراوفورد . 

وأعتقد أن الإسم مُكوّن من كلمة 'بوليس" (مدينة) ٠٠۸٠٥‏ باليونانيةء وكلمة 
بور" (من )٦٥٣ ٥٥‏ فتکورہا در مدینة پورو (ہإںهم وزامم) . 

ولم ترد فى كتابّى التعداد والدولة المصرية › وإن كان نطقها الأول (ءاهم) 
موجودا فى إسم قريتين بالغربية . 

FRR 
(Pouschin , nou) 5 بوش قر‎ )4 ۲۲( 

ورد هذا الإسم فى سيرة لستشهاد القديس يوحنا ممن اأثزلİمه!۴‏ » التى . 
نشرتها فى المجلة الأسيوية (۸۸۷١م).‏ 

وجاء فى مقدمة هذه الوثيقة :" يوحتاء الشهيد الجديد (فى العصر العربى) 
كان من ا1ةزل1مهط۴ التابعة لبلدة بوشين"» كما تكررت نفس الكلمة مرة أخرى . 

ورای کاترمیر أولاً نها وسيم ثم قضتل أن تکون هی بوش» كما قال أيضاً 
العالم شخ وا كد ذلك. ولکن ×1٤۲”ه.ء1ءه‌۸‏ أشار أنها بوشيم أو 
أوسيم. وبعد الأطلاع على القواميس اتضح لأميلينو أنها فعلاً " بوش" » كما جاء 
ترتيب وضعها بين المدن الصعيدية. ٤‏ 

وقد ظل إسمها للآن › بعد استبعاد المقطع الأخیر. وهی أحیانا تسى بوش 
قرة» وسکانها كانوا ۷۰۹١‏ نسمة. وأشار ياقوت (الحموى) إلى أنها كانت تشتهر 
بصناعة المناديل (الفوط)" (ومنها القديس الأسقف والعالم القبطى بولس 
البوشی). ,ٍ 

وتوجد أيضا قرية "طة بوش" بنفس المنطقة. وورد إسمها فى كتاب دولة مصر. 

ويوجد فى هذه المنطقة دير قبطى كبيرء ويلى دير المحرق» فى أهميتهء 

ومواكب الزوار. 


(1) Ya’Kout, Cité par de Sacy, Relation de L’ Egypte, p. 688. 
Y¥o 


(۳ ۲ 6( بوت (Pouto, no 7o)‏ 
يوجد هذا الإسم فى قائمة أسقفيات مصر. وهى تضم أسمى مدينتين : 
0٥ , Bouto‏ . وتضعهما الواحدة بعد الأخرى مباشرةء ونثفق الأرلى مسح 
مدينة كزامم ه٣٥16‏ وكائت أشهر مدينة فى منطقة 0ااه8 » والمشهورة 
بالمؤلفين الإغريق. 
بينما تتفق الثانية مع مدينة u«isهص‏ ٥۸ط‏ )ه۴ التی يؤكکد بطليموس 
الجغرافى أنها كانت عاصمة منطقة سبنتيك السقلًى» كما ذكرها الكَتأب الأقباط. 
وکانت تقع على الفر ع eں۹‏ رہط٤‏ فی رأی استرابون» أو الفرع البوكولوى 
(u6٩1ا8u0)»‏ حسب رأى هيرودت. وهذا التفسير يناسبتى» ويعطى حلا لمشكلة 
TT TF‏ 
(6٤ ٤ (‏ بر اتی (Prani, apa ıı)‏ 
ورد هذا الإسم فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون إ0 ة۸ » وهذه 
العزبة" اختفت تماما من الحصرء والتعداد الذى تم فى القرن ٤٠م‏ وهو أمر غير 
مدهش('. 
}3 
(Primoou, npeııooy) gaڍرڊ‎ (f ۲°)‏ 
هذا الإسم موجود فى بردية بالمتحف المصرى (بالتحرير) وواهب العطية 
إلى دير القديس : ٠‏ ١قصهطنهط"‏ هو مواطن من أرمنت. وهى عبارة عن: 
'حقل فی وسط ٣۲1"٥‏ وقد ورثه عن طیب الذکر إغناطيوس قزمان» من 
وهذا كل مانعرفه عن هذا المكان» وهو قليل بالطبع. ويبدو أن تلك القرية 
ليست بعيدة عن أرمنت» ولم ترد فى كتابى التعداد والدولة المصرية. 
TT TF TF‏ 


(1) حاليا توجد مدينة سیدی برانى» بين مرسى هطروح والسلوم وهى مدينة عربية حديثة . 
۳۷ 


(Psamannîou) بسماتيو‎ )٤ ۲ ٦( 
(yasarıNHOY) 

ورد هذا الإسم فى سيرة القديس أبادير وأخته إيرائى. وفيها قيل " إن 
القديسة اقتيدت إلى منزل لممارسة الدنس» ولكن الرب حفظها وأنقذهامنه. 
فعادت لى السجنء حيث وجنت أخاهاء مع مجموعة من الذين سيشهدون لإسسم 
المسيح. وذکرت أُسماء كيرة ومن بینهم موسی اذى مj Psamannîou‏ ". 

وقد جاء فی كتاب التعداد المصرى العام (القرن ١١م)‏ مكان عبارة عن نجع 
صغيرء يدعى السمانيةء وهو تعريب دقيق لكلمة ٠107‏ “يدل بالإدارة 
العربيةء فى مكان الإدارة القبطية. وبه ٥‏ نسمة»ء ويتبع ناحية الحلفية (EIİ-‏ 
H1۴(‏ فی (مرکز) دشنا إمحافظة) قنا. 

TFT TT TF 
(Psama0m( بسمايول‎ )٤ ۲۷( 
(waıaoı) 

يوجد هذا الإسم فى أعمال القديسين "بيروه وأتوم". وقيل إن الأخوين: لما 
وصلاً إلى ۳٥اإھء٣‏ وجدا الحاكم جالساً فی المحكمةء وكان يحاكم شهیداً. وکان 
إسمه أنبا إیسى Psamaom de Pegimentiti jn ga (Apa si)‏ . 

وتكرر الترجمة العربية - لهذه السيرة - هذين الإسمينء وتدعو الإسم 
سمايول» بعدما عَيّرت الحرف الأخير (”) إلى ( ل ) » وقد عرف كاترمير إسم 
القرية القبطية فقط. ويبدو أن هذه القرية كانت من بين الأراضى التى سماها 
العرب "الأراضى المنخفضة" » وهى غارقة شمال الدلتا تحت سطح البحر 
المتوسط) اليوم (1۸۹۲م). 

TT TT TF 
(Psamîr , qaıږıp) بسامير‎ (٤ ۲۸( 

إسم هذه القرية موجود فى نهاية " هبة" ضمن ورقة بردى بالمتحف 

المصرى» بين توقيعات الشهود. وقد تكرر مرتين. 
YTVY‏ 


وهذا الإسم » الذى لم يرد فى مصدر آخرء هو مصرى صميم» والأصح فى 
کتابته هکذا : م۸٨‏ یره" »> الذى يعنى " جانب من ضفة النهر المرتفعة". وليس له 
أى أثر فى كتابّى التعداد والدولة المصرية . 

TTF FF 
(Psanascho , rca ago) li (6 ۹( 

جاء ذكر هذا الإسم فى سيرة البطريرك القبطى أنبا إسحق : " بعد انتخاإبه 
(رسامته) قاد عدداً كبيراً من الأقباط إلى الأرثونكسيةء وعم كثيرين -فى قرية 
ans‏ - من الرجال والنساء والكبار والصغار". وهذا كل مانعرفه عن هذا 
المكان . ۰ 

والقرية الحقيقية هى شنشا. وتقع فى محافظة الدقهليةء بناحية ميت سمنودء 
وجاعت فى كتاب التعداد العام بأسم شنشناء وبها عدد ۸۳۷ نسمة. وتوجد قرية 
أخرى» وردت فى كتاب دولة مصرء باسم شنشفا أيضاً (بمحافظة) البحيرة ولم 
تظهر فی كتاب التعداد. 

TT FP 
(Psaradous , yapaaoTc) * سرا‎ (٤۳*( 

عرفنا هذا الإسم من سيرة القديس ديديموس الطرشبى . من بين الشهداء 
الستة بناحية »۴۲٤6٤6‏ فى نفس اليوم» كان يوجد شماس يُدعَى آمون من 
Psaradous‏ . 

وقد حددها شمبليون بأنها التى سمأها العرب ساردوس كاهلإة$ » ويضعها 
الجغرافى العربى ابن حوقل بين سخا ومنوف. وليست هى محلة سارد (ل٣8S4)‏ 
ولكنها محلة سدر (٣إ81)‏ . 

ووردت بلدة مل ھ۲ فی کتاب دولة مصر (سردس) ویری شمبیلون إن 
إسمها ليس من أصل مصرى. 


YA 


(Pschingeri , nuyııcepı) jlچi‎ (6۳1) 

ورد إسح هذا المكان فى القواميس القبطية - العربية » وفى قائمة ائمة الأسقفيات 
المصرية. > وفى أريعة قواميس استخدمت ش" (رس) بدلا من (س) › ويي دو أنها 
تقلت عن مخطوطة قديمة . واتفقت على وضعها بين أبيار وبرماء أى فى 
(محافظة) الغربية . 

ولم یذکر شمبلیون ولا کاترمیر سوی مدینة سونجار (۳هع۸٥؟)‏ التی كانت 
كرسيا أسقفياًء بناء علی رأی فانسلیب. ولکن مدینتى Pschingeri « $o ngar‏ 
مدینات مختلفتان . 

وتضع قائمة الأسقفيات المصرية هذه المدينة بين البر س (Borolos)‏ 
والشاروت (اuەrھطءS-1ع)‏ أى بين البرڻس « Êléarchic‏ . 

وهی توضح الإسم کالاتی : سنچار = mkeToY = nye nx ePOY‏ . وهو 
إسم يونانى » ومن المستحيل أن تكون هى نفسها »6٥1٠ء‏ ويضع كتاب دولة 
مصر " سنجار" (مةع"81) » قى منطقة نستروة (شمال الدلتا). وقد أغرقتها مياه 
بحيرة البرلس . وقال محمد رمزی (ق۱ ص )۲۸٤‏ إن كوم سنجار تقع فى 
جزيرة فى بحيرة البرلس بكفر الشيخ ۔ 

FT TT FT 
(Pschote , nıyo7e) اشد‎ (6۲ ( 

إسم هذه القرية محفوظ فى بردية من مجموعة الأرشيدياكرن إ¢مإه۸ . 
والنص الخاص بها كالتالى : 

" إلى ابن هيراكليدس» من éاهطءء۴ء‏ أكتب .. ". ونظراً لأن هذه البردية 

تثبت أنها من إشمون» فإن إسم هذه القرية موجود بهذه المنطقة . وقد ذكر أحد 
الباحثین (!!) إن بشوتی هی بساتی (۲6٥ء۴)‏ [أو امء۴]ء كما توجد بمنطقة 
إشمون القديمة قرية تَنّمى " إبشادة الشماليةء وإبشادة الجنوبية < وكلاهها فى 
محافظة أسيوط بناحية الروضة»ء والأولى بها ٠٠١‏ نسمةء وبالثانية ٠١١۸‏ 
نسمة حسب كتاب التعداد (القرن ٤‏ ١م).‏ ولكن كتاب الدولة المصرية » لا يذنكر 
سوى قرية واحدة - بهذا الإسم - فى منطقة الأشمونين (بالمنيا) . 

FT TT FT 
۷4 


(Psemerphei , yeee) Ala (6F) 
يوجد هذا الإسم فى أعمال القديسين : يوحتا وسمعان . وتحكى أنه ذات‎ 
“(.* یوم» مضی رجل ليتال البركة :" فوجد آباء من عطمإءmعء٠ قد أتوا إليه‎ 
ونص الترجمة العربية " كان يجلس بالقرب من القديس جماعة من الآياء‎ 
من أهل ناحية سمرباية" . وهى الإشارة الوحيدة لتلك القرية.‎ 
وينكر كتاب دولة مصر إسم هذه القرية (طعاثطءة"84) ونجعلها الفصيل‎ 
(اأكة؟ ۸1) . وتقع فى (محافظة) الغربية » بالقرب من osا0uص6م6 » أو‎ 
موطن القديس يوحناء المذكور بعاليه.‎ ». 686 
وتظراً لأن هذا الجزء من الغرييةء شديد الخصوية قمن الصعب الاعتقاد‎ 
. باختفاء هذه القرية الهامة. ومن ثم يجب أن يكون قد تَغيّر إسمها فقط‎ 
TFT TF TT 
(Psenakê, yera) yi (6 < ( 
ذكر شمبيلون إسم هذه القرية › التى ذكرها المدعو إتيين البيزنطى» وقد‎ 
كب عنها أرتميدور» فى كتابه بالفصل الثامن. وأنه وضعها فى منطقة أتريب‎ 
[ 0. (Athribis) 
وهو إسم يوحى بأنه من أصل مصرىء» ولم استطع أن أعرف مكان هذه‎ 
القرية. و أكتفى بما ذكره شمبليون.‎ 
TT TF 
(Psenbellé , ıcrı8^^Ae) lui (4 ®) 
ورد هذا الإسم فى مخطوطة عن الرسل الشهداء. حيث تحكى عن العذراء ثاؤنا‎ 
التى حلمت. وحكت حلمها للرسول سمعانء وره لها وأضاف قائلا:‎ (Théoné) 


(1) Hyvernat, actes des Martyrs, p. 185. 
(2) Ms. Arab de la Bibl. Nat. fol.89 V?* 
(3) Stephano Byzantine, Ethu , p. 70i. 


YA. 


وإن الملك الكاقر هدريان" (١ءاإف۸)‏ !! قد كتب رسالةء وتعنى موتى" 
(استشهاده) !!. 
" وعندما تَقطَّع رأسى (1!) سيهتم الرب بجسدىء وسيجعلنى أصعد فوق 
السحاب» مع تلميذى الصغير» حتى نصل لبلاد مصر»ء وسأضع جسدى على قمة 
جبل قريةء تدعی éااPsenbe‏ » بناحية أخميم " !!. 
وقد أشار كل من شمبليون وكاتزمير إلى هذا الإسم» ووضعاه بدقة » قى 
منطقة أخميم» رغم نقص المعلومات. وأعتقد أن هذه القرية على الضفة اليمتى 
للنيل» لأن الجبال - فى هذا الجانب - قريبة جداً من الشاطى. 
۳ 4 3 
(Psénétai, ncerıe7aı) Ii (6۳1)‏ 
يوجد هذا الإسم فى مخطوطة يأعمال القديس ”اه 8” » موجودة بالفاتيكان»ء 
وأشار إليها كاترمير» وشمبليون. وأسميَاها سندا (هلéه86)‏ » باعتبارها بلدة 
صغيرة» تقع فی شمال شرق بلدة ()1ط٣۵ط۲)‏ . 
وليس لدى اعتراض على هذا التحديد. ولا توجد هذه البلدة فى الواقع» ولكن 
ورد فى كتاب الدولة المصرية إسح. قرية الراش (۸ءعةR-۸1)‏ . 
۳ ۋ 3 
(Psengiho ,yerı6ıgo) a (6¥)‏ 
ورد هذا الإسم ضمن سیرتی ابنی العم :" يوحنا وسمعان". وقیل فیها :" کان 
يوجد رجل مُقيماً فى قرية تعرف بإسم : 0نع"#ء. وقد مضى لزيارة رجال 
فی الإيمان " (مسيحیین). 


Zoëga . Cat. Cod, Copt.. p. 237.‏ )1( 
[ويذكر التاريخ أن القديس بطرس استشهد مع القديس بولس» فى روماء على يد نيرون 
و ا ل رار ی کی وا 
كما ذكره العلأمة المصرى أوريجانوس). 
A1‏ 


والترجمة العربية لهذا النص تقول :"كان يوجد فى قرية من أعمال الغربية 
تسمًى ششتا". كما تزجد نفس الكلمة فى نهاية السيرة العربية . 

وقد ذكر شمبليون وكاترمير آنها قرية شنشا فى الدقهليةء ولا أوافق علسى 
هذا الإسم » لأن الوثيقة العربية تحمل إسم ششتا. 

ومن جهة أخرى » فإن شنشا لا تبعد عن شرمولوس أو جنمولوس. ولاتقع 
على نفس الجائب من النهر. وبالتالى ليست جزءاً من (محافظة) الغربية » مشل 
قرية ششتا. 

هذه القرية موجودة فى منطقة سمنود»ء وعدد سكانها ٩۳١‏ نسمة. ومن 
الواضح أن تلك البلدة قد تَغَيّر أسمهاء لأنه يبدو لى صعوبة تحويل 0عا6٠ء‏ ل 
إلى ششتاء رغم افتراض التشوية اللفظى . 

TT TFT % 
(Psakhous , yerıx0o7c) gi ئ(‎ ۳۸) 

ورد هذا الإسم فى المخطوط القبطى الذى يحتوى على أعمال مجمع أفسس 
(١١6م).‏ ومن بين الأساقفة الأقياط - قبل الآخير - المدعر عل é0۸غطT‏ 
Psenkhous‏ . [ 

ولكننا لم نلاحظ وجود هذا الإسم فى قائمة الأسقفيات المصرية. ويب دو أن 


هذا الإسم يوناتى الشكل» ولكن ريما كان أصلة مصرى. 
TYP‏ 


( ۹ 6( ئر (Psenouris , yey pıc)‏ 
ذكرها إتيين واسطفانوس البيزنطيان". وليس لدى أية معلومات عن هذه المدينة 
الصغيرة. وهى (حاليأً) مركز فى (محافظة) الفيوم وتقع شمال مدينة الفيوم . 
ويذكر كتاب التعداد المصرى العام إن سكانها كاتوا ٩۹١١‏ نسمة. 
TT TF TF‏ 
Stephan . Byzant., Ethnica, p. 701.‏ )1( 
YAY‏ 


)٤ ٤ ۰(‏ بسيخيس (ء: »ب )Psi)h¡s,‏ 
هذا الإسم محفوظ فى عقد باللغة اليونائية › نشره )هااا ۸ › فى المجلة 
الأثرية › كما أشار إليه العالم الأثرى لمبروزو(' 
وهذه البردية تتحئث عن القديس سيرابيوم من ممفيس (البدرشين)ء وتقول : 
"إن سير ابيوم المتوحدء وبطليموس بن كهاء اها الذى كان يمتلك منز لا » وجاء 
منه إلى أبيه » بمدينة كاط زو" فى منطقة مدينة هرقل الكبرى 
.""Héracléopolitian‏ 
وهذه القرية » قد احفت تماما" » من المصادر القبطية . 
TF %‏ 
(Psinectabis, yırıe«7^a8&ıc) li (6٤١(‏ 
ورد هذا الإسم فى كتابات إتيين البيزنطى» وفيه الروح ا ولهذا 
أدرجته هناء مع إننى لم أجد له أى أشء فى المصادر. التى اعتمدت عليهاء فى 
إعداد هذا الكتاب . 
fF TT FP‏ 


)Psi»0ureeظ0( بسنورسیبو‎ )٤ ٤۲( 
(nyımoypece8o) 


إسم هذا المكان محفوظ لنا فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون ٣مم‏ اه۸ » 
وهى تالفة. والمعتقد أن إسم القرية موجود بها. 

وقد اقتثت لزيارة عزبة صغيرة - أو نجع صغير - ليست بعيدة عن 
سنورس» وریما کانت هی نفس هذا الإسم قديماء ولكنها غير موجودة ذ فى القوائم 


الرسمية المصرية فة فى العصور الوسطى . 
TFT TF TF‏ 


(1) Lumbroso, Comptes rendus de L’ Académie des inscriptions (1869) p. 57. 
(2) Revue Êgyptologique, 4° année ,„ Pp . 70 
YAY 


(Psitiakhem mis) سıaخlتڊ‎ (f ٤ ۳(‏ 
(yıraxepnto)‏ 
هذا الإسم موجود فى كتاب المؤرخ إتيين البيزنطى» الذى أعلن أنها كانت . 
بلدة بالقطر المصرى وتعنى حرفي أرض أخميم . 
أى إذا مانظرنا إلى تكوين الكلمةء نجد أننا محمولين على الاعتقاد أنها 
تتكون متل تلك الكلمات التى تبدأ ب : ncen‏ > ومضاف إليها كلمة أخرىء هی 


٠‏ (أرض) ثم إسم مدبنة أخميم. 
وبالتالى يمكن اعتبارها كإحدى نجوع مدينة أخميم (بشرق النيل بسوهاج). 
TT FF‏ 


(psoi, ncoı) ئ( اص‎ ٤ ٤( 
إسم هذه المدينة موجود فى كل الوثائق» التى رجعت إليها فى تاليف هذا‎ 
. الكتاب‎ 
وفى سيرة الأنبا شنودة (رئيس المتوحدین) يرد إسم هی كثيرا. وكانت‎ 
عاصمة منطقةء هاجمتها قبائل رص "ء81 . وتسميها الترجمة العربية لمسيرة‎ 
. القديس شنودة " أبصاى" (رةءا)‎ 
كيهك) ومن ذلك مثلاء الإشارة‎ ۲۷١۷( وقد ورد إسمها كثيراً فى السنكسار‎ 
إلى قيام شعب القديس 6٤٥0ء۴ ببناء كنيسة على جسده :" وبنوا عليه بيعة ودير‎ 
حسن . وكان الله يُظهر فيه آيات الشفاء» إلى يومنا هذا".‎ 
وفى مكان آخر» اعتبرت هذه المدينة متبع دراسات الطب. وفى إحدى‎ 
عبارات نفس المؤلف دعیت باسم ابسو سهءط۸ . وأعتقد أن صحت ها أبصاى‎ 
(لقءط۸) » لأن إسم موطن شاب كان يدرس الطب هو " مانجوج" ومدينة‎ 
هذه کانت تقع فی (محافظة) سو هاج (سنکسار ۱۷ مسری).‎ Mango 


YAS 


وتضم القو امیس القيطية إسم هذه المدينة هكذا (ابصوى) ١ب‏ أو اسب »مع 
ترجمة عربية :" ابصاى أو إيساى " » ماعدا - فى مناسبة واحدة - فإن الإيسم 
العربى كان المنشية » أو المنشاة (فى مخطوطات قبطية بالمكتبة الوطنية 
والمتحف البريطانىء وفى مجموعة اللرود كراوفورد). 

ولم يرد هذا الإسم فى قائمة الأسقفيات المصرية . وفى موضع آخر اشير 
إلى واحة ابسوى (اهء۴ عل ايه 0),كما جاء فى مخطوطات قبطيةء عن أسقفية 
”ز۴0 “» التی کان لقب أسقف عام هو (éامیم‏ (. 

ويذكرها فانسليب كأسقفيةء ويدعوها ة1 ء وأنها المنشية فى جرجا 
(محافظة سوهاج) بالصعيد". 

وقد دعاها كل من كاترمير وشامبليون " المنشية " ويدعوها الأخير 
'بطوليمايس“ خلال عصر البطالمة. وكما هو معروف عنها حتى اليوم ' 
(1۸۹۲م(. 

وقد تسمّت أیضاً تنیس (١زإ٣)‏ » حسب رواية بطليموس الجغرافسى» 
وعرفت فى الهيروغليفية باسم بيسوى البطلمية. 

وهذه المدينة موجودة اليوم باسم " المنشية (المنشاة) فى (مركز) جرحا 
(بمحافظة سوهاج)ء وفى تعداد مصر العام (القرن کن وامج ریه 
وسکانها ۸٠ £ ٤‏ نسمة. 

وليس يمُستغرب - أنه عبر القرون - أن يتم تخريبها عدة مرات» بسبب 
الفيضانات» و لأنها كانت تقع عند مدخل الطريق المؤدى إلى الواحةء التى تحمل 
اسمها. وكانت غنية » مما جعلها فريسة سهلة للنهب والسلب » لسكان الصحراء 
بين النيل والبحر الأحمر. (والمنشأة حاليا مركز مسقل بمحافظة سوهاج). 

fT TFT FT 


(1) Amélineau, Actes des Martyrs de L’Êglise Copte, pp. 37-38. 
(2) Vansleh . Hist. le L'Êglîse d'Alex., p. 19. 
YAo 


(Psoubai, yo78aı) Jag ئ(‎ ٤٥( 

يوجد هذا الإسم فى برديات الأرشيدياكون إءماه۸ » والبردية تالفةء ولكن 
وجدنا الإسم نفسه مرتين؛ ومرة ثالثة فى بردية أخرى» وآخر مقطع موجود بها 
بدون شك. ونظراً لأن البردية تثبت أنها إشمون. فتلك القرية توجد بها. 

وأعتقد أن هذه القرية قد اختفت» وربما نعرفها بأنها تسى اليوم ”$0 “ 
فى منطقة (مركز) ديروط (بمحافظة) أسيوط وفى التعداد العام (ق ٤٠م)‏ كان 
عدد سکانها ۸۲۸ نسمة. ولكنها كانت أكثر رخاء عندما تبعت الأشمونينء كما 
ظهر من ضرائب دخلها الذی کان ۰ دنار ثم صار ۱۰۰۰٠٦‏ دینارا فقط . 

وأسمها " ساو" ربما بعد أضافه أداة التعريف 11ط ںهء التى كانت تتطق 
نuمںهی۴‏ » ولکن يبدو لى أن الشكل مثل ٣٥ص١"‏ يعتبر أحسنن مع ساوء 
ولكننى غير متأكد من ذلك . 

ۇۋ 
)٤٤٩(‏ بسمومبلج 


(Psoumbeledj, ncyıuke\ex) 
إسم هذا المكان موجود فى مخطوطة قبطية منسوبة إلى البابا الأنبا‎ 
دیوسقورس الإسكندرى» والتى تضم سيرة القديس مكاريوس أسقف تكاو‎ 
› ليس "إدكو" كما تذكره بعض مصادر تاريخية قبطية معاصرة)‎ lg) Tekêou 
: وفی روایته تلك یتحدٹ قداسته عن موت الهرطوقی نسطو را" هکذا‎ 
”وقال القدیس مكاريوس :" جلست فی مغعسکر زedاPsoumbe مع القدیس‎ ٠ 
أنبا شنودة " (رئيس المتوحدين).‎ 
ويحكى اللقاء الأخير الذى حدث بين نسطور والأنبا شنودة ثم موت‎ ٠ 
نسطور بطريرك القسطنطينية السابق " [الذى عزله مجمّع أضس المسكونى‎ 
(عام ١م) برئاسة البابا كيرلس الإسكندرى الملقب : عمود الدين].‎ 


Amélineau, Monuments pour servir û ‘Histoire de L'Êgypte Chrétienne, tom. I, p.‏ ر( 
.145 


YA“ 


وأعتقد أن بسمَومبلج كانت محطة عسكريةء شرف على الطرق الصحراوية 
المؤدية إلى واحات مختلفةء أو تلك التى توصت إلى البحر الأحمر . 

وقد لوحظ وجود ممر ضيق (0۲86ع) على مسافة عدة كيلومترات من 
أخميم. وهو مكان موحش وجاف» وملجأ للجماعات الشريرة قديماً. طبقاً النقوش 
التى عثرت عليها هناك . 

وفى هذا الممر الضيّق» تم بناء.ديرء لا تزال توجد أطلاله على منحدر 
جبلى على شمال الذاهب للممرء ويضطر المرء إلى الوصول إليه بصعوية وتعب 
لوعورته. وعلى اليمين حجر ضخم عليه نقوش هيراطيقية وديموتيقية وقبطية 
ويونانية. وأعتقد وجود عربية أيضاً. وقى وسط الحجر تقراً إسم نسطور 
(المرطوقى)» وهل هذا معناه أننا نفترض أن نسطور نفسه هو كاتبهاء أشاء تفيه 
هناك فى نهاية حياته» بحفر إسمه على هذا الحجر ؟! ولكنى لا أعتقد أن تلك ' 
كان كذلك. 

ولذلك يجب أن نضع زفء!ء"سهء۴ فى مدخل هذا الممرء» وإلى الدير الذى 
کان ييعد عن دير أنبا شنودة بنحو ۳ فراسخ ٩(‏ ميل)» وأنه كان على الطريق 
المؤدى إلى مدينة القصير. كما رآه البعض". 


fT TT 
)۲)66٤6( | تنطو‎ )٤ ٤۷ ( 
(nTenere) 
هذا الإسم ورد فى أربعة قواميس قبطية - عربية » يبدو أنها كلها منقولة‎ 


والاتان الأولان - يكتبانها : nr eren€‏ والثالث : "re4‏ . وكل 
الأربعة يكتبونها بالعربية : تنطوا أو تنطو . 


() Isambert, Hinéraire de Orient, ii, p. 484. 
Quatremère , Mem. Geogr. „ et Hist. sur L’Êgypte, P.285. 
YAY 


وأرى أن الأصح هو : "٠٣٠١٠7١١‏ ء بسبب وجود مدينة مشابهة لهذا الإسم 
وھی é)0ہیا٣‏ . وتضعھا القواميس القبطية بعد مدينة شطب› وقبل ا10 › 
ولكن ليس لهذا الإسم من آثر › فى كتب التعداد المضرية. ولذلك لايمكنى أن 
أحئد موقعها بدقة. 

۾ چ مج 
(6٤ ٤۸(‏ طنطو | أو ينطو ەه (Pténétê, ı7enıe7o)‏ 

يوجد هذا الإسم فى أعمال وسيرة ديديموس الطرشبى (ااءطءءءة1). وهو 
کاهن وكان يسكن قرية :"ءءء بناحية 6غ۴ “ . 
وفى نهاية هذة السيرة » ونقرأً عن ستة من الشهداء الأقج اط كانوا مسن 
Psaradous , emrê , Kopri‏ وکلھا ری من ناحیة ۲٤٤٦٤6‏ » وکلھا تع _ 
مدينة دسوق بالغربية (حالياً بكفر الشيخ). 

ونرى هذا الإسم فى القواميس القيطية - العربية › التى تضعه بين شباس 
ونستروه» وبين شباس ودنوشرء» التى تفصلها عن نستروه هذه المدينة وادكو. 

وقى قائمة الأسقفيات المصرية»ء نجد هذا الإسم هكذا : طنطو أو طنطوا = 
-TTINETO = TANATO‏ 

وقد ذکرها کاترمیر باسم ق0٤03‏ › وهو الإسم الذی يوجد فى كتاب 
الدولة المصريةء ولكنه لم يُحئد أين تقع ؟! . 

وما شمبلیون فحددھا بأنھا ٥ا8‏ » التی تقع -کما قول هیرودت - عند 
فم الفر ع نارصمع ا8 » أو حسب كلام بطليموس الجغرافى بين الفرع 
الکانوبی (رشید) والفر ع السبینتیکی (دمياط)» وهو مخطئ تماما. 

فقائمة الأسقفيات » والقواميس» والقرَى التابعة لمنطقة ٤۲61٤6‏ › والموجود 
منها الآنء تضعها فى منطقة (مركز) دسوق» وهو موقع سليم فى رأينا. 

وطبقا لما قلته عن ۲۵۲٤۲1٥1‏ » فإننا سنرى أن فuها١ة0‏ انضمت إلى 
إیبارشية فُوّت وإلی مبج أو مصیلء وبالتالی نعرف سبب وضع ۴٤٣٤٤0‏ ليس 

AA 


بعيدأ عن دسوق. ولا يمكن الأعتراض بان إسم هذه المدينة » ههو فى تفس 
الوقت» إسم منطقة ٤٥7۸٤‏ ٥ض‏ فی رای بطلیموس۔ أو lenthuاP‏ حسب کلام 
المؤرخ بلينى » بأن العاصمة كانت هاه8 . وهو أمر لم يكن نادرأ فى 
مصرء إن إسم المنطقة يظل هو نفسه إسح العاصمةء ولأسباب سياسية أو غيرها 
قد تغيّر» وعلى سبيل المثال فإن إقليم البهتساء ظل يسمى هكذاء وقتاً طويلآ 
بعدما توقف وجود المدينة القديمة. . 

وقد توقف إسم قده)4۸ عن الوجودء ولکن کان مذکوراً أیضاًء فی کتاب 
الدولة المصريةء وحدد مساحتها ودخلها. 

FT TF FF 
مدينة بتوليمايس (طلميتة) بالخمس المدن الغربية (بيلبيا)‎ )٠٤۹( 


(Ptolémais de la Pentapole) 
(nToAeuatc THC nenTaroAenc) 


إسم هذه المدينة موجود بين الأسقفيات التى حضر أساقفتها مجمع أشسس 
المسکونی (۳۱٤م).‏ ويجب أن نميّز بين هذه المدينةء وبين ئآصغ‌اه]ء۲ أخرى 
فی صعید مصر . 

وإننى أذكرها هناء لأنها كانت من الناحية القانونية تابعة للكرسى المرقى 
الإسكندرى (القانون السادس من مجمع نيقية سنة ١٠م)»‏ وأنه فى وثيقة مجمع 
أضس موجود إسمها بعد سم أسقف العریش )۸1"٥٤٥١0u٣۸(‏ وقبل إسم سقف 


بيلوزيوم (الفرما)(°“ 
PF TT FT‏ 


(3) Ptoléméce, Geographia, iv cap-5. 

(4) Pline „, Hist. Nat., v, cap . 9. 

)٥(‏ راجع تفاصيل ورسوم وآثار هذه المدينة وغيرها فى كتابنا :" تاريخ وآثار الخمس المدن 

الغربية" طبعة مؤسسة مارمرقس للتاريخ (طبعة ثانية )۲٠٠٠‏ » وطبعة أولى علسى نفققة 
مطرائية البحيرة ومطروح وشمال إفريقية (1۹۸۷م). 


A4‏ جغرافية مصر 


) 0۰ ئ( بترفش (Ptrefsch , ı7 peyı)‏ 
إسم هذه المدينة الأسقفية مذكور فى قائمة الأسقفيات المصريةء وهو إسم يقع 
فی وسط الإیبارشیات الأخری التی ذکرتھا. ویأتی بعد .۲٤۲٤١6٤6‏ ولیس إسما 
يونائيا. 
والقائمتان تحملان فقط إسم : بترفش (اس)٤‌م۸7١)‏ . 
وهو موضوع » فى الجزء الخاص بالأسقفيات المجاورة لبحيرة اليرلس»ء 
ونفترض إنه لم يكن يقع بعيدا عنها (فى محافظة كفر الشيخ). 
وقد اختفى هذا الإسم تماماء ولم يرد فى كتاب دولة مصر. 
fF TF‏ 
)٤٥۱(‏ برجوس C٥c(‏ م , (Pu rg08‏ 
ورد هذا الإسم فى إحدى برديات مجموعة الأرشيدياكون ١۲٥۸ء‏ وهذا 
الإسم - مثل باقى الأماكن المصرية - مسبوق بأداة التعریف )٠١۳۲۲٥٤٩(‏ وهو 
مكان فى الفيوم . 

٠‏ يرجح إن الإغريق قد شيّدوا هذا المكان. وأعطوه الإسم (5ع٣إ»۲)‏ » ولكن 
المصريين - فى الواقع - أعطوه إسماً آخر . والكلمة القبطية الى نتفق مع 
اليونانية : ١0م‏ هى : ٤7ناذ 0٣‏ » ولكن لا هذا الإسم ولا ذاكء غير 
محفوظین» حتی الآن» بل اختفيا قبل القرن ٠١‏ م . 

TF TT FF 
)E1-Qalan0u”( القلمون‎ )٤ ٥ ۲( 
(KaAanan) 
إسم هذا الديرء وهذا الجبل » وبدون شك » كانت هناك قرية بهذا الإسم.‎ 
وتوجد فى مخطوطة عن سيرة القديس صموئيل (القلمونى).‎ 
وهذا الجبل يقع فى منطقة الفيوم» ويْسيّطر على طريق كان البربر يخترقونه‎ 
. إلى هذه المنطقة (المحاقظة) وكان مليئاً بجماعات من الرهبان“‎ 


(6) Zoëga „, Cat. Cod. Capt. „, p. 546. 
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ويرد جبل القلمون فى السنكسار» ضمن موجز سيرة حياة القديس صموئيل 
القلمونى (۸ كيهك)ء وانا نفسى شرت مخطوطة لسيرة (هذا القديس) بالقبطية 
فى المجلة الأسيوية (نوفمب ر إديسمبر ۱۸۸۸)ء بينما إسم الجبل لم أعثّر عليه» ولم 
أتحدث عن مخطوطات عريية مَعيّنةء» تتحدث عن نفس الإسم . 

ويقع جبل القلمون فى الجزء الجنوبى العربى من الفيوم» بالقرب من 
الحوض الى اليوم (فى زمن الكاتب وللآن) أوادى الريان٠.‏ 

ويقول المؤرخ أبوصالخ :' إن ملاحات هذا الدير كانت تتتج كل سنة 
٠‏ أردب من الملح» والنخيل ٠‏ أردب من التمر (البلح) » ولها 
الكنيسة (الواسعة جدا) التى تحمل. إسم القديسة مريم العذراء. 

وهذا الدير مُحاط بسور دائرى» وبداخله حديقة كبرى › منزرعة بالنخيل ' 
وأشجار الزيتونء والخضروات) ويه ٤‏ حصون» ٠١‏ كذيسة !!. 


ویوجد مرصد مرتفع به راهب معه ناقوس» یدق عندما یری من بعید من 
يأتى من البرير» آو كبار الزوار للإستعداد لهم. 

وداخل الدير مصدر مائى مالح» يصب فى خزان كبيرء وباب اللير من 
الخشب المسكو بالحديد. 

وكان القديس أنبا صموئيل (المعترف) رئيس الدير» ي تردد على الجبل» 
القريب من الدير ›» ويحمل إسم جبل الريان. 

وحتی تهایة شهر أمشیر سنة ۸۹٤‏ ش (۱۱۷۸م) کان يوجد بالدير ٠٠١‏ 
راهب. ويذكر المقريزى نفس المعلومات عن دير القلمون» ولم يضف شيئاً سوى 
وجود بعض أشجار اللبخ. 


(7) Makrizy, Khitat, tom. 2. P. 505. 
۲۹1 


(Qalahã, «a^aşge) lal (6 °۳)‏ 
جاء هذا الإسم فى قائمة الكنائس المشهورة بمصر. وكانت بهذ القرية 
وتوجد قرية بهذا الإسم فى منقطة (ومحافظة) بنى سويف» وكان عدد 
سكانها ۷۷۹ نسمة حسب تعداد القرن ١١م‏ . وقد ورد إسمها فى كتاب الدولة 
رة 
كما وجدت قرية أخرى بنفس الإسم» وكانت جزءاً من (محافظة) الشرقيةء 
ولا أدرى لأى القريتين تنتمى كنيسة رئيس الملائكة المذكورة بعاليه . 


PF? F 
قلین (ہنااوم)‎ )٤ ٥ ٤( 


ورد إسم هذه القرية قى السنكسار» بمناسبة تذكار عيد القديس أبسخيرّون . 
وكان جندياً مرتبطأً بحاكم إنتينوى (أنصنا) وكان من قلين (۷ بؤونة)۔ 

وتقع هذه القرية بالغربية (حالياً مركز قلين بكفر الشيخ)» ويها ٠٠٠۲‏ 
نسمةء وتقع على خط سكة حديد دسوق - محلة روح . 

TT 
(Qalîoub, K^» re) قوپ‎ (6 ° °) 

يوجد إسم هذه المدينة فی قاموسین فقط هکذا : ۸۸۸۵٣‏ ویبدو أنه یونانی 
الشكل . كما وردت هذه المدينة فى تاريخ يوحنا النقيوسى › عندما أشار إلى 
ترعة قليوب . 

وإسمها موجود إلى اليوم . وقد أُطلق إسمها على المحافظة كلها : 
'القليوبية". وكان بها ۸٠٤ ٤‏ نسمة حسب التعداد المصرى (القرن ١١ح)ء‏ وتققشع 
على خط سكة حديد مصر - إسكندرية › وبها قناطر الدلتا (القناطر الخيرية). 

وهى مدينة تجارية » ويذكر فانسيلب أنها كانت مقر الكرسى الأسسقفى 
للقليوبيةء ولكنها لم ترد فى قوائم الإسقفيات. وأشار زوتنبرج إلى أنها كانت تابعة 
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(كنسياً) لعين شمس" [ كانت تابعة لإييارشية الجيزة إلى أن صارت أسقفية 
مستقلة سنة 1۳٦1۹م]‏ . 
TFT TT FTF‏ 
(Qamouleh, ^aږ0۸:) Aومق (٤٥٦(‏ 
إسم هذه البلدة الكيرى موجود فى القواميس القبطية - العربية. وأشار 
كاترمير إلى قرية جمولة (طعأuاoص6a)‏ . 
ولازالت هذه القرية موجودة. ويذكر كتاب التعداد العام لمصرء أتهافى 
قوص (بمحاقظة) قناء بإسم قمولة قيلى. وكان بها ٠٠٠١‏ نسمة. وتضعها 
القواميس بين إستا وأسوان ٠‏ والواقع أنها توجد بين تقاده والأقصر . 
TF TT TF‏ 
. (۵۷) قرنطسا (قاھە02) 
ورد إسم هذا الموضع فى السفكسار ٠١(‏ بؤونة) فى عيد أنبا كير ويوحنا 
وبطلیموس » ۸ھم‌آع ط۴ الذین کانو من دمنهور› بأسقفية بوصیر (٣أusه8)‏ 
غرب نهر (نيل ) مصر (فرع رشيد) وماورد عنها هكذا : 
وأمر الوالى باقتيادهم من شعورهم من قرتطسا حتى دمنهور ثم قطعوا 


رؤوسهم". 
ومن الرلجح أن هذه البلدة لم تكن بعيدة عن دمنهورء ولكن إسمها أختقى من 
للقواثم لرسمية . 
TT‏ 
)٤ ٥۸(‏ قطور (urه٤وQ)‏ 


جاء هذا الإسح قى الستكسار › بمناسية استشهاد القديس جرجس (المزاحم) 
الذى استشهد فى أيام الحكم الإسلامى» يدون تحديد لتاريخ قتله . 


(1) Zotenberg , 1editeur de la Chronologie de Jean de Nikiou, p. 556, note 6. 
۹۳ 


وكان هذا القديس من أُم مسيحية. وقد خطفها شخص مسلم وتزوجها رغم ا 
عنها. وأنجب منها هذا الشاب . وكان مسلماً وتم تعميده سرا (يناء على رغبته). 

فأخذہ المسلمون وعاقبوہء ثم ترکوہ حتی جاء لصفط بوترلب حیث مکثٹ ۳ 
سنوات. ولما عرفت سيرته الأولى» ذهب إلى قطورء حيث خدم فى كنيسة 
مارجرجس. وهذه القرية (مركز قطور حاليا) فى (محافظة) الغربية. وتقع على 
خط سكة حديد دسوق - محلة روح» بين المدينة الأخيرة وقليّن . 

PT FPF F 
)Qasr ؟ء10u( قصر شو‎ )٤٥۹( 

ورد هذا الإسم فى السنكسارء بمناسبة عيد القديس بقطر الجندى» الذى كان 
من (محافظة) أسيوط شرق النيل. 

وكان جندياً بقصر (قلعة) شو (#كيهك). ولا قرأ منشور دقلدي انوس ٠‏ 
باضطهاد المسيحيين (۲٠۳م)‏ مزقه. وضع فى السجن» ثم أرسلوه إلى أسيوط. 

ومن غير المفيد البحث عن قصر شو هذا › لأنه لا يوجد إسم مشابه له ء لا 
فى كتاب التعدادء ولا فى كتاب دولة مصر » ويبدو أنها كانت محطة عسكرية 
تابعة لمدينة أسيوط وأنا أميل إلى الاعتقاد بأنها كانت فى شمالهاء لأنه تم اقتياد 
بقطر إلى مكان استشهاده فى قرية 4ل1ءط! سيرا على الأقدام. 

وتوجد أربع قرى بإسم * قصر " فى (محافظة) أسيوط ولكن لا نعرف لأيما 
تنتسب قصر شو الإله (الوثن) المصرى القديم . [وحالياً توجد قرية شو بالقرب 
من دير مارمينا المعلق بأبنوب الحمَام بمحافظة أسيوط وبها كنيسة للقديس بقطر 
شو] (الإسيوطى). 

FT TT 
(Qeneh , Kor) Aذوگ‎ )6 1۰ ( 

توجد هذه المدينة فى كثير من القواميس القبطية - العربية . وهى مذينة 

قديمة جدأء كما جاء فى إسمها الهيروغليفى. وكان إسمها اليونانى isزKainopo‏ 
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وهى حاليا عاصمة المحاقظة المسماة باسمها (قنا). وكان عدد سكانها 
٠١١‏ نسمة. وبها محطة للسفن البّخارية . 
وقد ورد إسمهاء فى كتاب الدولة المصرية كإحدى مدن منطقة قوص باسم 
قونی (”0)» ولم تزدهر أبداً !! (على تقيض وضعها الحالى كعاصمة 
للمحافظة). 
fF TF FT‏ 
)٤۱(‏ :فمن («وصQi)‏ 
ورد إسم هذه القرية فى السنكسار فى سيرة القديس أنبا أنطونيوس :" هذا 
القديس كان من أهل قمن قبلى (جنوب) مصر" [القاهرة] (۲۲ طوبة). 
وهى موجودة اليوم» ومعروفة بإسم قرية :" قمن العروس" بناحية الزاوية 
(حاليا بمركز الواسطى) بمديرية (بمحافظة) بنى سويف» وكانت فى وققتٍ ما 
تابعة للجيزة» وكان عدد سكانها ۲١۲۸‏ نسمة . 
وكان بها دير بإسم : " القديس أنطونيوس " » ويوجد هناك للآن (۱۸۹۲م). 
TT TT TF‏ 
(۲ 1 6( قري لك (Qirîat el-Moloukeh)‏ 
إسم هذه القرية موجود فى ثانى القصص الأربعين المفيدة للنفوس »› فى 
مخطوطات عربية بالمكتبة الوطنية (بباريس). وقيل فيها :" كانت توجد قرية 
معروفة باسم قرية الملكة › ثم تسمت تيدة» وتقع فى ةاة0uةN"× E‏ 
ماها » ماوها › مایها۔ 
e‏ الرجوع إليها. 
TT FPF FF‏ 
)٤ ۳(‏ القيس (ء × , )E!- Qîs‏ 
ورد إسم هذه المدينة فى كل من المصادر التى استخدمتها فى وضع هذا 
الكتاب. 
وفى البداية » تتحدث الوثائق القبطية عن أسقف للقيس. وجاء فى تاريخ 
القديس بولس المتوحد من أنتينوى» أن شخصأً قال له :" أنا ىمى بولس» من 
طما (14۳1008) بناحية القيس ". 
40 


وورد فی سيرة الشهید إبیمی من eusاPanko‏ :' إن الحاکم روکلیانوس قد 

صار حاكما لثلاثة مدن : مدينة جنس» ومدينة بجيمىء ومدية القيس" (؛ه»)'. 
ويتحدث عنها الستكسارء يمناسبة عيد الشهيد طعلةطءءط1 (يسادة) إن والده 

کان کاهناً للأصنام فی القیس» وأمه من آهریت ۲٤( 8۲٤‏ طوية). 

ومعظم القواميس تذكر هذا الإسم وتضعه بين حتَس أو Nika f٣‏ » 
وأنتينوى أو ۲٥۲6‏ وهى ۲214 (طحا) الحديثة وتضعه قائمة الأسققيات بعد 
لهتسا وقبل ا٥۲‏ هكذا : مدينة اتس KYO aw = +ÊAKI KaIC‏ . 

بینما یری زويجا (عة20) انها كانت تققع شمال مدينة 7٤607‏ 
aya nc = ert Aschans‏ - أو ھی نضھا کاھK‏ ۔ ققد جاء فی شهادة 
بیروه وأتوم» بان "هذین الراهبین ساراً حتی وصلا إلى جیل P)ér6 As۶‏ 
قی وط یاھ× "۔ : 

والواقع» إن جيل ديروط يقع قى وسط القيس»› قكرت أنها القوصية»ء 
ولکتتی اُحتاج لمٰن یحدد لی موقع مدینة نھ , Kwe‏ ۔ 

وقد ورد فى مخطوطة بالمكتبة الوطنية a‏ (الفرما) 
رجل من ءاه . وليس ذلك مدعاة للدهشةء لأن المصريين كانوا من أكبر 
الرحالةء كما أن ترجمة التص إلى العربية تشير إلى أنه كان من أهل مدينة 
قوص. 

والمدينة الموجودة الآن فى ناحية (مرکز) بنی مزار بالمتياء وكان عدد 
مىکاتها ٠١‏ تسمة وهى قديمة جد وكتبت بالهيروغليفية هكذا : ۸عاuمءاة11.‏ 

TT TT 1 
(Qosqãm, «xockaږ)‎ plan (6 1 ٤( 

ورد إسم هذه المدينة فى الترجمات العربية للمخطوطات القبطية»ء وفى 
القو اميس القبطية - العربية » التى تعطيها إسما بثلاثة أشكال عريية : قسقام » 
قوصقام » قزقام ثم قوصية ۔ 


(1) Cod. Vat. Copt, Lxvi, fol. 218 RS 
SÎ 


أما الترجمة العربية للستكسار » فتذكر :' أجتمع المّحلص مع تلاميذه بقصسقام 
وهى المخرق. وكان ذلك أول قداس احتفل به هناك بشهادة القديس فيلوثاؤس 
(ثیؤفیلس) والقدیس کیرلس" ٩(‏ هاتوں). 

وجاء تحت يوم آخر :" فى هذا اليوم أيضاً ال الأسقف الطاهر والعظيم 
يا إيلياس أسقف المُحرق. وهو دير سيدتتا الطاهرة العذراء مري م أم التور ء 
وهى مديتة القوصية " ٠١(‏ كيهك). . 

وقى كتاب شميليون :" مصر فى عهد القراعنة"» حدد مدينتين قديمتين 
مختلفتين هما : قستقام» والقوصية. ويضع الأولى فى جتوب أسيوط وقال إن 
الإغريق إلتقوا مع المصريين» فى إطلاق yJeApollinopolis Parva : pi‏ 
المدينتين المصريتين المختلفتين » ولكن تنمت كلتاهما : قوص كuه‏ أو وهQ.‏ 

ويضع سقام جنوب أسيوط » ويكتبها : 0٥-31١‏ ثم يحدد المدينة ` 
ثانيةء الذى دعاها : 6٥)-ءK6‏ يأنها القوصيةء وهى #aعں€»‏ لدى القدماء. 
وهو خطاً عمیق۔ كما ذکرته بعض القوامیس» التی تسبتھ خطاً إلی .K ٥٥-۸4۳‏ 

وأما كاترمير - من جانبه - باتكاله على مخطوطة قيطية ولحدة » بالمكتية 
الوطنيةء فإنه يجعل مدينة ولحدة فقط من القوصية وقسقامء فيقول :" إن هذه 
الكلمة - فى العربية - تترجم قسقام أو القوصية ". 

ولكن السنكسار يذكر إن المحرق والقوصية هما شيئان مختلفان» وأن مدينة 
قسقام كانت تقع بالقرب من المحرق. ولم يرد إسم أسقف القوصية والمحرى فى 
قاتمة الأسقفيات المصرية . 

والآن ء أليست قسقام والمّحرق هما وحدة واحدة ؟! وض المكان كما يعتقد 
البعض ؟! أنا لا أظن ذلك صحيحاً !! . 

ودير المحرق هو أكبر الإديرة المصرية » وتم يتاؤه بالقرب من الجيل 
الغربىء» الذى حمل إسم المدينة أو القرية القريية. وبذلك قيل إن قسقام والمحرق 
يمكن أن يقال عنهما أنهما فى نفس المكان . 


4 


وقام فانسليب بزيارة قسقام لمدة شهر سنة ٠٠١٤‏ م . ويُشير إلى أن تلك 
المدينة خرية » وأنه لم يتبق منها سوى دير المحرق» الذى قابل صعاباً كثيرة 
أيضاً عير التاريخ . 

TT TF FP 
(Qous, KOC , KOC , Koc) قوص‎ (6 °( 

ورد إسم هذه المدينة فى القواميس القبطية - العريية . ويذكرها السنكسار 
بمناسبة تذكار شهادة القديسة رفقة وأبنائها :" هؤلاء من أعمال (بلدة) سمنوتة من 
أعمال قوص " (۷ توت). 

وقد ذكرها العرب» وذكر شميليون إن إبسمها "قوص بربير" عه») 
(م٠8م٠6‏ » لتمييزها عن المدن الأخرى بنفس الإسم فى مصر . 

وقد كتب كاترمير مقالة ملخصة عن قوص» على ضوء كتابات المؤرخينن 
العرب عنهاء ويتفق مع شمبليون أنها هى التى سماها الإغريق أبوللونيا العظمسى 
Parva‏ isاinopoا]Apoء‏ وهذا خطاء لأنها تطلق على مدينة أخرىء» سياأتى 
ذکرها فیما بعد . 

وفى العصر العربى تّمت " قسقام الثانية " » وقد حدث اختلاط بينهما. 
وأفترض أن المدينة المسماة " قوص” أو 0يںع)معء)4 الكبرىء كانت قريية 
جداً من مدينة ٣۷٣‏ واه » وأن المدينتين تحملان نفس الإسم. وليس نفس 
اللقب» وأعتقد أن الإسم ٥ں‏ )٥ھ‏ لیس مصرياء وأن المدینتيین يتميزان 
إحداهما - عن الأخرى - باللقب مثل أشمون والأشمونين . 

TT TF 
)Q0u Varvir( فوص و ارویر‎ (٤٦( 
(kc BepBıp) 

هذه المدينةء التى سبق ذكرها - فى الفقرة السابقة - والتى تكلمت عنها 
الآثار القبطيةء والواردة فى القولميس القبطية - العربيةء تعطيها جميعها إسم . 
قوص اا۷ Va‏ ". 


4۸ 


وقد ورد فى قائمة الأسقفيات المصرية الإسم هكذا : قوص وروير 
)0KH704 †AKt KOS Rapp)‏ . وقد أعطيت هذا الإبسم 
(المزدوج) لتفريقها عن قوص الأخرى . وتأكيداً لذلك فى بعض القواميس تسمى 
إحداهما " قوص " والأخرى " بربير" . 

وتقع مدينة قوص شرق النهر (النيل)ء» على مسافة صغفيرةء بين النهر 
وترعة ٣0uطامهS‏ » وعدد سكانها ٠٠,۲۸۲‏ نسمة. وقد كانت قديما عاصمة آخر 
مقاطعة فى الصعيدء واليوم (۸۹۲١م)‏ هى تابعة (لمحافظة) قنا 

TF TT FT 
)Qouse1( القوصية‎ )٤۷( 


يوجد هذا الإسم فى السنكسار؛ء فى النص السابق فى مادة " قوص " . وهذه 
المدينة تم هدمهاء كما جاء فى نفس الوثيقة :" REE‏ 

قسطنطين أسقف أسيوط وقد تم نقل جسد القديس إيلياس إلى مدينة أسيوط وبقى 
فيها بعض الوقت» وعندما عمرّت مدينة القوصيةء مرة أخرىء» وعاد !إيها الناس» 
ظهر القديس لتاجرء وأمره لإرجاع جسده الموجود بكنيسة أسيوط وهو مافعله 
التاجر بعد إمتناعه عن ذلك". 

' ومضى خالا - وهو سعيد - إلى أن وصل إلى شاطىئ القوصية » ووجد 
على الشاطئ عربة وضع عليها جسد القديس» وبدأت البقرات فى التحراك 
بأنفسهن» وأسرّعن فى السيرء لمدة ساعة › ولم يوقفهن أحد » حتى وصلن إلى 
القوصية" (السنكسار ٠١‏ كيهك). وتم وضع الجمند باكئيسةء وفيما بعد تم هه 
إلى (دير) المُحرق". 

وقد ذكر شمبليون أن هذه المدينة تسمت فى المرشد السياحى ع4ئCu€‏ » 
بينما لم يقبل كاترمير هذا الرأى . 


وتقع هذه المدينة فى (محافظة) أسيوط بناحية منفظلوط (وهى الآن مركز 
مسنقل) وکان عدد سکاتها 1 ٠»‏ حسب كتاب التعداد العام (القرن ٤٠م)»‏ ومن 
ضواحيها بلدة " مير" (1۲) . وتمتاز بأنها عالية الخصويةء حتى ضُرب بها 
المثل (الفقرٌی فقری» ولو زرع فى مير) !!. 
وبها كنيسة بإسم العذراء مريم. والنصوص التى ذكرتها سابقأء تدل على 
أنها كانت مستقلة - عن إدارة الدير المحرق وبالتالى عن قسقام . 
چ چ ج 
)٤٩۸(‏ رمسیس (؛ژوهR)‏ 
ورد إسم هذه القرية فى كتاب أريعين قصة (خبر) روحية . وفى أول هذه 
القصص» نجد راهباً يتحدث مع راهب آخر ويقول :" يالبى» امن ضيعة 
(قرية) من أرض الإسكندريةء تسمى رمسيس*'. 
وهذه كل المعلومات التى يعطيها لنا التص. ولذلك فمن الصعب العثور على 
موقع هذه القرية. وريما كانت فى البحيرة أو هى التى وردت فى الكتاب 
المقدس (رعمسيس) » والتى بناها العبرانيون (فى شرق الدلتا)» فى رأى 
شمبلیون» ولکننی لا أوافقه على رأیه هذا . 
فالقرية كانت موجودة فعلاً فى ( محافظة ) البحيرة » بتاحية النجيلة 
)E1-Nagilah)‏ وکان بھا ٥٠۰‏ ساکتاء وورد إسمها قى كتاب دولة مصرء بأنها 
كانت بين مدينة الإسكندرية وبحيرة مريوط ثم لختفت . 
TFT TT TT‏ 
)٤۹۹(‏ الريف )ۇRî-EI(‏ 
جاء ها الإسم فى السنكسار » فى سيرة القديس أغاثون ةءةع 4 العمودى 
(۵٤زارا8).‏ ویحکی أن هذا الشخص کان راهبا فى شيهيت» فى أيام القسص 
Mss. Arabe de la Bibl. Nat. N° 155, fol. 50.‏ )1( 


ء١١‎ ١ سفر الخروج‎ )۲( 
Tae 


يونان» وأنه قلد القديس سمعان العمودى (السورى) . وأنه " خرج (أتى) إلى 
ناحية من الریف (۸۴) من ضواحی سخا" ٠١(‏ توت). 

وتحدث عن هذا الموضع يوحنا النيقوسى فى تاريخه ٤‏ مرات . والأولى 
بأن مدينة - أنتينوى كانت فى الريف » والثائية عندما قال إن البابا بتيامين استقر 
فى الريف فى منفاه (فى اختفائه من ظلم كيرش الحاكم والأسقف البيزنطى) لمدة 
١‏ سنة. والمرة الثالثةء عندما حدث صدام بين حاكم مصر المتُفلىء ووالى 
الريف » والرابعة عندما قيل إن " إسنا كانت مدينة رئيسية فى الريف" (هناك). 

وأعتقد إن السنكسار قد أخطأ فى الإشارة إلى أن الريف هو تفس الكلمة 
العربية 'الريف" ء أو ربما " الحوف"» ولكن أل " 8۴ " كان فى الواقع فى الوجه 
البحرىء مرادفا لإسم "الصعيد“ لاأننا نعرف أن البابا بنيامین (۳۸) قد اختفى فى 
دير أنبا شنودة !1( 

ویری محمد رمزى (ق ١‏ ص )٠١‏ أن كلمة " الريف" كانت تطلق على كل 


مديريات (محافظات) الوجة البحرى» ماعدا مركزّّى بلبيس ومنيا القمح . 
$F %‏ 


(Rinocoroura) (شڻıرعئا)‎ Iروروکونیر‎ (6۷° ( 
(gpmokopoYyPa) 

كانت هذه المدينة كرسيا أسقفيا تابعا للبابا الإسكندري. وقد قام الأسقف 
المصرى eإغع” 1er0‏ (والأصح هرموجين) بالتوقيع على محاضر مجمع 
نيقية المسكونى الأول (١۳۲م).‏ 

وقد ورد ذكر هذه المدينة فى المرشد السياحى الرومانىء بصفتها "العريش” 
ون كنت غير متأكد من انطباق هذا الإسم عليها (لكن قد ذنكره كثيرون ممن 
المؤلفين والمؤرخين المصريين والأجانب) !!. 


(۳) ونری أن السنكسار لم يخطئ فى الإشارة إلى تعريف ۸7۳“ لأنه بنفس المعنى العربى 
الحالى (الأرياف). أى المناطق الزراعيةء فى أى مكان بالوجهين (la campagne = Country)‏ 
وكما نفهمه من كلام الأسقف پوحنا النقوسى»ء وليس أنه " الصعيد' فقط كما زعم أميلينوء فهو 
تعبير عربى » لأن السنكسار كتب فى أيام العرّب. 

۳۰1 


(Rosette , payı) رشید‎ )٤۷۱( 

أجمعت كل القولميس القبطية إن هذه المدينة هى نفسها رشيد الحالية 
)۸25٥110(‏ › وهو إسم عریی منقول عن القبطی. ونرى فى تعليل عدم ذكرها 
فى المخطوملات القبطية أنها لم تكن موجودة قى عهود قديمة وأنها أقيمت فوق 
أطلال مدينة قديمة. 

ون كانت مشهورة؛ لأن كل الرخالة قد وصقوها. وعدد سكانها الآن (فى 
عام ۱۸۹۲م) ٠۳,٠١‏ نسمةء ولم تكن جزءا من مديرية البحيرة ة (وهی مركز 
يتبع البحيرة حالياً) وإنما غدت أحيانا ضمن منطقة نستروة (بكفر الشيخ) كما 
ورد فى كتاب التعداد العام (القرن ٤١م).‏ 

TFT FF FF 
صا (یحے ,ھ8)‎ (6۷۲( 

هذه المدينة من أشهر المدن المصرية › ومعروفة جا فى مصر المسيحية . 

وقد جاعت فى سيرة البابا إسحق » حيث قيل عن الراهب زكريا (زخارى) 
إنه صار أسقفاً لسايس" (ئته؟) . 

وذكرها السنكسار فى عيد تذكار القديس ıڍو>نl «(Abou Kimã) nl‏ 
"وهذا كان من شبراء من أعمال (بلدة) صا " ٠١(‏ كيهك) وفى عيد الشهيد 
يسطس ٠١(‏ أمشير)ء والقديسة تكلا (aاازهه٤ط۲) ١١[‏ بشنس] والقديسان 
دابامون وبستامون ٠١(‏ بؤونة) وأخيرا فى ميير القتيسين : أباكير ويوحنا 
وبطليموس » 1طھط1مط۴ 1٤(‏ بؤونة). 

وقد ذكر هذه المدينة يوحنا النيقوسى فى ثلاثة مواضع. ومنها حديشه عن 
تحصینات سایس القويةء أيام غزو قمبيز الفارسى لمصر. ومرة أخرى فى إشارة 
إلى إغتيال يوتاتى وأسرته» بيد العرب» أثتاء الغزو العربى › فى بستان للكرزوم. 

وتذكرها القواميس القبطية العربية » وتضعها بعد نقيوس» وقبل وة . وترد 
مقترنة بإسم قرية أخرى هكذا : :"صا وصاعف " » وتذكرها قائمة الأسقفيات 
القبطية (المصرية) هكذا : " صا وصاعف " = CAKCATY = CAAIMC‏ . 

وتوضع هذه الإيبارشية مباشرة بعد 581ھمpھ‏ ز0 وقبل 80u‏ . 

ua: 


وتدعم هذه النصوص » التفاصيل التى نعرفها من كتابات الإغريق» عن هذه 
المدينةء وحصونها ومعبدها وصتاعتهاء ونسائهاء وعن منسوجاتها الجميلةء 
والکروم التی تزرعھا۔ ١‏ 

وكانت هذه المدينة - فى الواقع - غنية جداء وكبيرة جداء وكانت أكثر مدن 
الدلتا رخاء. وكانت منها أسرة فرعونية حاكمة فى سلسلة كاملة . 

ومعبدها الوثنى قد تم القضاء عليه تدريجياء خلال العصر المسيحى» 
وخاصة بعد قرار الإمبراطور يؤدوسيوس الكبير (فى أواخر القرن ٤‏ ) بهدم 
المعابر الوثنيةء ولم تعد الآن سوى قرية كبرى بناحية (مركز) كفر الزيات 
(يمحافظة) الغريية ء وكان عدد سكانها ٤٤١٤١‏ نصمة حسب تعداد القرن ٠١‏ م . 

وتقع فی ضواحی النهر (فرع رشید) شمال كفر الزيات » وعلى مسافة 
قريبة من شبراخيت (بالبحيرة) على الشاطئ الآخر للنهر. وتسمّى صا الحجر“ 
وهى تعد مع قرية هود اللخمى (رصطkة-إع-8aud)‏ فى كتأب الدولة 
المصرية . وربما كانت هى قرية سعف (”54) التى تتحدث عنها القواميسس 
وقائمة الأسقفيات المصرية . وهذه القرية الأخيرة لم يرد إسمها فى كتاب التعداد 
المصرى العام (ق ٤‏ ١م).‏ 

وقد ظلت هذه المدينة مزدهرة فترة طويلة › لأن المؤرخ العربى "المقريزى* 
وصفها بأنها كانت تضم ۷۳ بلدة » يدون حساب عدد قراها !!. 

fF TF FPF 
(Sabarou, ca8apoy) gراہاتس‎ (4۷ ۳( 

ورد إسم هذه القرية فى سيرة القديس ا1٤ةم‏ ۸ الجندىء الذى استشهد فى 
بلوزيوم (الفرما). وجاء فى مخطوطة قبطية بالفاتیکان (1.179٥٤,ز۷×])‏ : 

کان یوجد قدیس کاهن › کان يقیم فی 530310۷ . وهى قرية صغيرة فى 
جزيرة مدينة بشاتى» وهى إحدى المدن الكبرى Metropole‏ المصریيے. ولا 
توجد أقل معلومات عنهاء قى القوائم القبطية الرسمية . 

TFT TF FP 


LI 


(Sabatal) مَبّطة‎ )٤۷٤( 
جاء إسم هذه القرية فى رواية مجئ العائلة المقدسة إلى مصر :" وأول مدينة‎ 
والعذراءء وسالومى» والرب يسوع »› تسى ه842"‎ ٠» دخلها يوسف‎ 

(السنکسار» ۲۰ بشنس). 

"ولم يستقيلهم الأهالى بسرور. وحفروا بها نبع ماء کان شفاء لکل واحدء 
ماعدا سكان تلك المديتة . 

ولم يرد هذا الإسم فى كتب الأسماء المصرية الرسمية. ويجب أن يكون - 
من الطبيعى - أن يوجد فى (محافظة) الشرقية » ثم عبرت العائلة المقدسة النهر 
(فر ع دمياط) عند ميت (منية) صمنود. 

ولم توجد هذه المدينة. وإنما يجب تصحيح إسمها إلى بسطة (تل بسطة 
بالزقازیق)ء کما ورد فی مخطوط آخر» ومنمیّت أیضاً ٥٥٩۸٩۳‏ . ولست أدرى 
لماذا تعتبر أول مدينة قابلتها العائلة المقدسة › وهى فى طريقها إلى مصر ؟ (فقد 
مرت على العريش وبلوزيوم وفاقوس» ثم تل بسطةء كما ذكرته مصادر أخرى). 

TF TT FF 
(Saft Boutorةؤb) سفط بوتر|پ‎ (٤۷ ٥( 

ورد هذا الإسم فى تاريخ جرجس (المُزاحم) الذى استشهد فى زمن العرب؛ 
الذی تكلمت عنه من قبل . فقد قيل إنه تم إنقاذه (من يد المتعصبين). وعاش فى 
سفط ([صفط) بوتراب ۳ سنوات" ٠۹(‏ بؤونة). 

وتوجد هذه القرية فى ناحية من (مركز) سمنود بالغربيةء إلى الغرب قليلاً 
من هذه المدينةء ويالقرب من محلة روح وقد تسمّت - فى كتاب التعداد العام 
لمصر - بإسم صفط تراب (وفى السنكسار سفط بوتراب)ء وفى كتاب الدولة 
المصرية مكتوب : " سفط أبى تراب" . 

وهذه القرية كان بها ٤٠٠٠١‏ نسمة (حسب تعداد القرن ١١م)‏ وإسم "صفط' 
مشهور فى مصر . وتوجد بها ١١‏ قرية بهذا الإسم › كما ذكره الجغرافشى 
العربى ياقوت الحموى . 

ویری محمد رمزى أن صفط تراب تتبع مركز المحلة الكبرى بالغربية . 

E 


» 


)٤۷١(‏ شهرشت أو صهرجت 
(Sahraschet, cagpayT)‏ 

ورد هذا الإسم فى ملاحظة ختامية فى مخطوط قبطلى ذكره aعٍة70‏ 
ونصها: " وهبه الخاطئ : المستحق للتراب والرماد» الشماس تادرس بن 
مرقوريوس › من اهل Sahrascht‏ ". 

وقد ذكرها أيضاً يوحنا النقيوسىء» باعتبار أنها من المدن التى كان قدسها 
المصريون القدماء. وكان كرسياً للأسقفية مع مدينة 1ة وجاعت فى قائمة 
الأستفیات ٣ود‏ م‌چدء . ویبدو انها خطأًء وصحتها صهرٍّجت ۸۸۲م ههء أو 
«CaAgPAa6T‏ 

وتوجد قريتان بهذا الإسم. واحدة موجودة فى منطقة ميت سمنود. وكان بها 
۲۷ نسمة» والثانية تقع فى منطقة (مركز) ميت غمر. وعددسكاها بلغ 
۸ نسمة. وكلاهما فى (محافظة) الدقهلية. والأولى هى : صهرجت 
الصفرى . والثانية هى صهرجت الكبرى 

واست ری على من منهما ينطبق الإسم اقبطی القدیم “ ریدم چدء “ 
وأعتقد أنها الثانية (صهرجت الكبّرى الحالية). 

PF TT 
۰ (Sakha , cawoy ) ئ( صخ‎ ۷۷( 

هذا الإسم موجود فى معظم الوثائق التى استعنت بها فى هذا الكتاب. 
وتتحسدث عن عظات قدمها " زكريا أسقف المدينة المُحُبْة لله سخا 
(Sekhöou)‏ ". 

وفى سيرة القديس يوحنا القصير (sهطه1ه)‏ إشارة لرجل كان من تلك 
المدينة. ويذكرها السنكسار مرات عديدة. كما يتحدث عن أساتفتها. كما يشير 
تاريخ بوحنا النقيوسى إلى استيلاء عمر بن العاص عليها . 

وجاعت أيضاً فى القواميس القبطية - العربية باسم سيخو أو سخا هكذا : 

. zeWC ™FBakı cegw0OYy = مدينة سخا‎ 


Too‏ جغفرافية مصر 


وتوجد هذه المدينة فى (محافظة) كفر الشيخ › وكان بها ٠١٥١‏ نسمةء وتقع 

على خط سكة حديد قلين - كفر الشيخ وعلى ترعة الجعفرية . ولها قرية نتبعها 
PF f‏ 
(٤۷۸(‏ سمنود (Samannoud)‏ 

إسمها موجود فى عدة مصادر قبطية » وأولها فى سيرة الشهيد أبانوب 
النهيسى» ويُحكى فيها إن الصبى لما مضى من قريته إلى جمنوتى 
(1٤00٣هز0)‏ سار على قدميه نحو الظّهر حتى وصل إليها . 

" ولما دخل إلى المدينة وجد الكنائس مُمّدمةء وتم بناء معابد للأوثان» وكان 
الناس يتعبدون فيهاء ثم سار فى المدينة فسمع لعنات للمسيح» والذين يخدمونه 
فسأل عن إسم الحاكم ". 

وهناك العديد من الإشارات - فى السنكسار - لهذه المدينة. ومنها يتضح لنا 
أن 0u1مصهزD‏ هی نفسها سمتود (۲۲ توت» ۷» ۳۰ هاتورء ۲١‏ برمودة 
۲٤‏ أبیب). 

ومن ناحية أخرى يشير تاريخ النقيوسى إلى هذه المدينة فى خمس فقرات 
مختلفة . فقيل إن أوزيريس هو الذى شيد هذه المدينةء حيث يوجد بها معبد 
لاأوثان. وأن المصريين (القدماء) كانوا يقدسون هذه المدينةء كما شير إليها - 
العديد من المر“ات - عند ذكر الثورة ضد ك4٥۴1ء‏ خلال غزوة العرب لمصر. 

وقد نكرت القواميس القبطية العربية هذه المدينة . كما ورد إسم جيمنوتى 
فى قائمة الأسقفيات كالآتى : 

مدينة منود C€EOINETOY = FAK! «CAFO‏ وقد سماھا 
الإغريق : sەSebenyt‏ . 

ولا تزال توجد سمنود» ولم تفقد مجدهاء بفضل موقعها الهام والفريدء إذ تقع 
فى منتصف فرع دمياط وتتفوق على كل مدن (محافظة) الغربية . وكان عدد 
سكانها ٠٠,٠٠١‏ نسمة وهى من أقدم مدن الوجه البحرى. 


۳۰٦ 


وتوجد مدينة ميت (منية) سمنود على الشاطئ الشرقى للنهر (فرع دمياط) 
فى (محافظة) الدقهلية وسكانها ٤١۷١‏ نسمة . 
fF FF F‏ 
(Samhoud) gga (6۷۹)‏ 
(CEMPWOTT , NCEN2WOXT)‏ 
إسح هذا المكان موجود فى قاموس بالمكتبة الوطنية (بباريس) ويتضح منه 
أن هذه القرية تقع جنوب بتولیمایس أو "إيصای' 0ء۴ : (وهى حالياً مركز 
المنشاة بواج( Temouschons Jay‏ .. 
ونجد هذا الإسم فى سيرة أنبا شنودة (رئيس المتوحدين) مكتوبا بالصيغة 
القديمة ٠٥۲7‏ عموعء . وفى قاموس قبطى :" وردت عبارة " وحدث أن وصل 
رجل إلى أبى النبى أنبا شنودة . وكان من قرية اuامةطمءء"‏ » وهى ضاحية 
من مدینة آہs٣‏ "ہے ` 
ويذكر السنكسار هذه القرية بقوله :" وأيضاً فى مثل هذا الي وم» تنح الأب 
القديس أنبا إيلياس بجبل سمهود ” ٠١(‏ كيهك) . 
وكانت سمهود أيضا تقع جنوب بتوليمايس» وهى المنشية (المنشاة) الحاليية 
وكانت سابقاً تقع فى منطقة (مركز) فرشوط بمديرية (بمحافظة) قناء وعدد 
سکانها قد بلغ ۲٠٤١‏ نسمة (فى تعداد القرن ٠١‏ م). 
وقد قلت فى كتابى :" آثار لخدمة تاريخ مصر المسيحية ٠"‏ بأنها كانت 
جزءأ من مديرية (محافظة) سوهاج !! (وهو الوضع الحالى). 
FT TF‏ 
)٤۸١(‏ صان (الحجر) x۸ ١(‏ ,”ة8) 
ورد إسم هذه المدينة فى سيرة حياة القديس مكاريوس الإسكندرىء» بمناسبة 
حدوث معجزة فى هذا المكان (وردت فى مخطوطة قبطية بالفاتيكان» رقم »٦۹‏ 
)f٥1. 1۴‏ وقیل فیها مایلی : ٤‏ 
" ولما جاء أب دير ط‌یه‌امءطء‌یه ٣"‏ بتانيس (ءiمهآ)‏ سعى إلى الجبل. 
وجلب عطايا كثيرة» ووزعها على شيوخ البرية ". 
¥ 


وقد جاء هذا الإسم فى القو اميس (القبطية) وفى قائمة الأسقفيات هكذا : صان 
MONTE Taint NAOTA = Ta (KI) SAH! HHEOC‏ <. 
بينما جاء الإسم فى مخطوطة اللورد كراوقورد كالآتى : 
صjl‏ = enecpan nonTeE Tannin NAOTA‏ . 
وأعتقد أن الإسمين يُشيران إلى نفس المدينة السابقةء وأنه يجب أن نقراً 
کالآتی :' فائوس = 
APaêı apıêıa = enecçpant NONTE Tafiift NAOTA = TAAKI Xani‏ 
. صان = ıreEOC‏ 
وترجمتها : " مدينة بناحية (مركز ) فاقوس (بالصحراء) العربيةء لأن الإسم 
کان دائماً تائيس أو مدينة (4۸1ز0) ١ه«‏ الجديدة» أو صان . 
ولكن مدينة فاقوس (ءuه٠ة۴)‏ لا تزال موجودة وكذلك أيضاً لاتزال ' 
توجد مدينة صان (الحجر). 
وأقسر هذا النص هكذا : أنه فى وقتٍ ما » أو أثناء كتابة هذه القائمة » فإن 
كرسى الأسقفية كان فى فاقوس (كما هى عليه الحال للآن). وأنه کان ملحقاً به 
مدينة ةز (صان) 82١‏ الجديدة » حيث أستنتج إن مدينة 41ز( القديمة لم 
تعد موجودة بعد ذلك» وأنه قد تمت إقامة مدينة فى مكانها تسمت 1ز( الجديدة 
أو صان (١ة5)‏ التى ورد إسمها فى الكتاب المقدس. 
وهى من أقدم المدن المصريةء وكانت فى وقت ما مزّدهرة جدا. واليوم 
(١۱۸۹م)‏ ليست سوى قرية صغيرة باسم "صان الحجر" بناحية القرين (حاليا 
مركز الحسينية) بالشرقية » وعدد سكانها ٠١١۹‏ نسمةء وتقع فى شرق الدلتاء 
ليس بعيداً عن بحيرة المنزلة. ولها فرع يصب فى البحيرة ريْسمى خليج صان 
الحجر (تانيس). 
وهذا الإسم يدل على أطلالهاء التى كانت مبانيها فى نفس المكان. وقام 
بالحفریات بها : الأثری مارییت (٤ء2۲))‏ » والأثری بتری (عا٣)۴6)‏ . 


۳۰۸4 


(۱ 6۸( iباط (Sanbãt , Tace. ıo7)‏ 
ورد فى سيرة القديسين بيروو وأتوم أنهما " كانا فى قرية ترف باسم 
iاFasempPo‏ . وکانت تابعة لبوصیر " (i¡r1؟uه8)‏ . 
ويذكرها السنكسار مرات عديدة باسم ٤ة0ه؟‏ (۸ أبيب). وفى سيرة هنين 
القديسين (العربية) بالمكتبة الوطنية (بباريس) هكذا : سنباط = +10 +e‏ 
والترجمة العربية هى تماما كالقبطيةء ماعدا حذف أداة التعريف . 
وتقع سنباط فى (مركز) زفتى بالغربيةء وهى على مسافة قريبة بین زفتى» 
وبين لبوصير ءاءنو8 القديمةء وإلى الغرب قليلاً من فرع دمياط وسکانها ٣۲۲۲‏ 
نسمة (وبها كنيسة قديمة تضم أجساد القديسة الشهيدة رفقة وأو لادهاء وغيرهم). 
TF T°‏ 
( ۲^( سi#ور (Sanhour , cyrgewpı)‏ 
ورد هذا الإسم فى السنكسار فى سيرة الشهيدتين بستامون ودبامون . وقيل 
إن الوالى :" أخذهما معه من بتشليل إلى سنهور" ٠١(‏ بؤونة). 
كما قيل أيضاً إن هاتين القديستين قد اصطحبهما الوالى مع مرافقهما :" إلى 
سنهور ثم إلى سايس ' (كته8) . 
ويرد هذا الإسم قى القواميس القبطية - العربية. وتضع هذه المدينة بين 
دميرة ومحلة صدر. ويسجلها تاريخ النقيوسى مرة : " شنهور" (0uطمaطء؟)..‏ 
ويوجد على الأقل ثلاثة قرى - أو مدن - فى مصر تحمل هذا الإسم فى 
لوقت الحاضر (١۲۸۹م)ء‏ واحدة فى الفيوم» فى (مركز) سنورس» ولايمكن 
الاعتقاد بأنها هى المقصودة هنا . 
والأخرى فى ناحية من ضواحى دمنهور بالبحيرة » وتضم ٠١١١‏ نسممة. 
والثالثة مدينة سنهور » وتقع داخل منطقة (مركز) دسوق» وتضم ٥۲۸۳‏ نسمة. 
وذكر شمبليون قريتين» واحدة بالفيوم» والأخرى بالبحيرة. ويدعوها سنهور 
- تالوط (اou )Sanhour - hal‏ . ومن الخطا الاعتقاد إن ام ضع >٣‏ هو 
الإسم الحقیقیء ویجب قراعتها هكذا : مس عا ٣0ء‏ . 


۳۰۹ 


ومن الخطأ أيضاً تحديد هذه القرية أنها امه ع1" الواردة فى القائمة 
(الأسقفية)ء فإن هذه القرية تقع بين دميرة ومحلة صدرء فى الغربية. وأن ماذكره 
السنكسار بصفتها قريبة من سايس» يجعلنا لا نعتبرها هى قرية سنهور المدينةء 
وهى القرية السابق الإشارة إليها. 

ولا يذكر كتاب دولة مصر سنهور الفيوم» بل سنهور تالوط بالبحيرة 
وسنهور المدينة . 

TT 
(Sanhout) تو4نiص‎ (é6 ^T) 

إسم هذة القرية ورد فى السنكسارء بمناسبة تذكار شهادة التديس يوحنا: 
الذى كان من سنهوت" (۸ بشنس). وهذا الشخص إتجه إلى أتريب» ومنها 
أرسلوه إلى أنتينوى» حيث تم قطع رأسه . 

فأخذ يوليوس الأقفهصى جسده وكفنه وأرسله إلى سنهوت» حيث تم وضعه 
فى الكنيسة . وهذه هى كل المعلومات التى أمكن جمعها عن تلك القرية . 

وليس من السهل تحديد مكان هذه القرية » خاصة وأنها تذكرنا بقرية سمهود 
"cene 7‏ (المنشاة بسو هاج حالياً). ۰ 

وأما إنه قيل إن الشهيد إتجه إلى أتريب فهو دليل - كما يبدو لى - إنه يجب 
وضع هذه القرية فى الوجه البحرى» وأن (محافظة) الشرقية تقدم لنا قرية تسمَى 
سنهوت الباق فی (مرکز) منیا القمح» وتبعد نحو ٤-۳‏ فراسخ (۱۲-۹ ميلا) عن 
موقع مدينة أتريب القديمة . 

وأعتقد أنها هى القرية التی تحدّث عنها السنکسار. وسکانها عددهم ٠٠١٠۲٤‏ 
نسمة . وقد وردت فى كتاب دولة مصرء بإسم سنهوت» وهى ملاصقة لقرية 
منية صافی (۴1ه8) . 


T1. 


(Sanmoutelh) Aَڌړومin‎ (64۸ ٤( 

إسم هذا المكان ورد فى الستكسار كوطن للشهداء : ١٠1ةع۸»‏ بطرس » 
وأمونةء وأمهم القديسة رفقة. وكانوا من ا#ااهص"ه؟ التى كانت تابعة لمنطقة 
(مرکز) قوص" (۷ توت) [يمحافظة قا]. 

وقد اختفت هذه القرية قبل القرن ٠١‏ م › ولم توجد بعد. 

f TF TT 
(Sanmoutieh) AÃيٰطgain‎ (64۸°) 
ورد إسم هذه القرية فى السنسكارء فى نهاية موضوع عن إيتى العم يوحنا‎ 
.)بيبأ١١( وسمعان وقیل :"وقد تم العٹور على جستیهما الآن فی طءناںه«ہه؟'‎ 
ويبدو أنه نفس الإسم السابق الإشارة إليهء حيث لا نجد أيه معلومات عن‎ 
هذه القرية - فى أية قوائم رسمية.‎ 
أن سنموطية لعلها سنمادة (يمركز)‎ )١ ویری محمد رمزی (ق ۲ ج‎ 
. المحمودية بحيرة‎ 
fF fF FP 
)Saounق) ساونا‎ )4۸( 
توجد هذه الكلمة فى جدول فصول تاريخ يوحنا النقيوسى» التى ورد بها‎ 
ء ولكن بالبحث فى الفصل نفسه»ء لانجد‎ )11٥u( موضوع غزو مدينة نقيوس‎ 
. أية معلومات عن هذه المدينة‎ 

كما لم ترد لا فى كتاب التعدادء ولا فى كتاب مدن الدولة المصرية. وبالتالى 

. م‎ ٠١ فهی ليست موجودة فی القرن‎ 
FT TT Ff 
(E1-Sarmoun, ficapıorı) الصرمون‎ (AV) 

إسم هذه القرية محفوظ فى سيرة القديس" بيروه وأتوم" (مخطوطة عربية 
بالمكتبة الوطنية بباریس رقم ۸٩‏ ,۸ 28 .1٥؟).‏ 

وؤنصه :" بعد ذلك إذهب إلى بیصاریوم (بصرمون) وابدأً هناك جهادك“. 
آوكان فى هذه المدينة أحد الحكام .. . (الننکسار» ۸ أبيب). 

۳1۱ 


وقد أُشار کل من شمبلیون وکاترمیر انها هی ۵آ٥۲!)٤؟‏ . وقد وقع کلاهما 
فى خطأً فى موقع القرية وإسمها . فمدينة 861٣١١‏ تَسّمت بالقبطية 0pهeب‏ › 
كما وردت فى قائمة الأسقفيات المصريةء حيث تتفق مع إسم محذوف ومكتوب 
هكذا بالعربية " والسرّمن" » ويبدو لنا أنها هى الصرمون . 
ولا يدل توقيع أسقف 5٥1۲اS6‏ - فى مجمع أضس - على شيء مهم»لأئه 
يأتي بعد اسم اسقف تمی (اuامہ٥!٣)‏ وقبل اسم اسقف و٥ذیئھ×.‏ 
ولم يرد هذا الاسم فى التعداد العام » ولكن فى كتاب دولة مصر» وأن لهذه 
المدينة ضيعة تسمى ر٣‏ ةء-81. ولذلك فقد اختفت منذ القرن ال٤‏ ١م»‏ مثل عدد 
من المدن والقرى غطتها مياه بحيرة المنزلةء بعد زلزال شديد. 
TT FF‏ 
(۸۸( شڊlس (Schabês „, xanacerı)‏ 
يوجد هذا الاسم فى القواميس القبطية - العربيةء والتى تضع هذه المدينة بعد 
سخا › yڊjı .Peténéto , Pischarût‏ 
كما يرد فى قائمة الأسقفيات بين كآه؟ , ءذا6)é‏ أي بين مصيل وصا. وهو 
مكتوب بها كالآتي : 
مدینة شباس نور = .Ta6aceoc = FBAKI XANACEIN‏ 
وقد شارك أحد أساقفتها فى مجمع ضس (١۳٤م).‏ وذكرها السنكسار ثلاث 
مرات مختلفةء أحداها عند الإشارة إلى ظهور أجساد لبعض الشهداء» بعد وقت 
قلیل من احتلال الصلیبیین لدمياط › سنة ۹۳٦‏ للشهداء (۱۲۲۰م) [السنکسلرږ ٠۹‏ 
طوبة ۲۳١‏ برمودة]. 
واسم: ۲۸8۸٥0٥‏ يناسب اسم 42ط أو الاسم القديم Cabasites‏ › 
الذى رأى شمبليون وكاترمير أنه ءع٤4 ٠‏ التشى كانت تقع شمال القطر 
المصرى (فى الدلتا). 
۳1۲ 


وهذه المدينة موجودة أيضاً » وتقع فى شمال شرق شبراخيت » وشرق فرع 
رشيد » على طريق السكة الحديد من دسوق إلى محلة روح» وتحمل اسم شباس 
الشودة»(8ل2٥۸ء٥ء-ءءع)‏ وسكانها ٤4۳۹‏ نسمة » وهى جزء من (مركز) كفر 
الزيات بالغربية . وهی مركز قریتین تسمیان کلتيهما " شباس" ويميزهمها اسم 
الكنية "شباس الملح بمنطقة دسوق» ويها ٤١۸‏ نسمةء "وشباس الأمير" بناحية 
كفر الزيات» وسكانها ٤٠۹۲‏ نسمة.“ 

وفى كتاب دولة مصر» اسم شباس الشودة. وتسسّى أيضاً إسم شباس سونكور 
So)‏ . وأری أنها شباس سنهور » فى قائمة الأسقفيات. أما شباس الأمير 
فتدعی شباس عنبرة ۸۸4۲۴۸ أو شباس عغُمر » كما ورد فى التعداد العام. 

TT FT 


(Schabschir) رıشڊش‎ (6 ۸٩) 

أسم هذا المكان محفوظ لنا فى السنكسار » الذى يتحدث عن الشهيدين بنيامين 
وأخته أودوكسيا :" وكانا من أهل شبشير ٠‏ وابنان لوالدين مؤمنين. ولما كبر 
بنیامین مضی إلى والی گیاه٤"‏ ء8 الذی عذبه. ثم ت أخته وألقاههافى 
النيل » ثم سارا فى النيل حتى وصلا إلى بُطرة ءاه 8. وأقيمت لهما كنيسة فى 
وتوجد قريتان مصريتان بهذا الاسم» الأولى تقع فى (محافظة) الغربية» 
والثانية تميّز عن الأولى بوصفها بكلمة طمالى(ن۲۳61) » وهى تابعة (لمركز) 

منوف » وهى التى تحمل الاسم۲آازل1( + وورد اسمها فى كتاب دولة مصر. 

fF TF TF 
(Schãmaظh)‎ Aمnlژ‎ (6۹°) 

اسم هذا الجبل -والبلدة القريبة منه - موجود فى السنكسار فى موضعينن: 
المرة الأولىء عند ذكر سيرة إيليا المتوحد, الذى من سمهود (لuهأ8a)ءحيث‏ 
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قیل إنه عاش فی دیر فاو( ٥‏ ۴۵) ء وعاش حتى نياحة القديس الأنبا باخوميوس» 
الذى آتى إلى جبل شامةء حيث أقام هناك لمدة عامين (۹ كيهك)» ثم اتجه. إلى 
جبل بنھدب › ٹم إلی جبل ٥u‏ › ثم إلى جبل dں0uعإ۴.‏ 

وفى المرة الثانية نقرأً ايضاً عن موحد اسمه إيليا :"وكان والداه من قرية 
سى أسخيم (۳ط)ء!) إلى الشرق من نهر النيلء وقد عبر النهر نحو الغفرب» 
ووصل إلى جبل شمة» وصار راهبا". 

وأرى أن هذا الجبل هو نفسه المسمى جيمى (عود٠«)‏ فى الوثائق القبطيةء 
وأنه قد وقع جنوب جبل بنهدب» وكان فى منتصف المسافة إلى مدينة فقط 
(Qeft)‏ . 

TF TT FP 
(Schama) laaڎ‎ (61) 

اسح هذا المكان محفوظ فى السنكسار » ضمن تذكار عيد القديس إسحق 
الشهید » وقیل فيه" إنه کان من آهل شمما"(٠۲‏ أبيب) وكان بُستانيا > وعاش 
حياة النسك» وعمل الخير الكثير. 

ومضى إلى وال قاسى القلب ونال شهادته على يده : " فتوجه هل شمما 
وأخذوا جسده › الذى صنع عدة أشفية". 

هذا هو كل مانعرفه عن موقع تلك القرية. ويضم كتاب التعداد العام إبسم 
قرية شماء فى منطقة منوف (بالمنوفية). وهى نفس قرية شمما فى رأينا› لأن 
كتاب دولة مصر يدعوها بهذا الاسم. وعدد سكانها ۳٠٠١‏ نسمة ؛ وأن الاختلاف 
فى الإسمين راجع إلى الإيجاز الشعبى فى النطق. 

fT TF FF 
(Scharepapgolti) شریبا باجولتی‎ (6۹۲( 
(yapenan6oATIi) 
ورد اسم هذا المكان بإحدى برديات مجموعة الأرشيدياكون١أمهR۸ ءوتذكر‎ 
الاسم فقط» دون تحديد المكان. ويعنى الاسم الحظيرة (عمحري) الخاصة بشخص‎ 
.Pegolti anl 
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ونظراً لأن البردية لا تثبت أنها فى أشمون ولا فى الفيوم » فمن غير الممكن 

تحديد موقع تلك القرية » لأنه لا يوجد لها أي أثر فى قوائم رسمية. 
pp‏ 
(۳ ۹ ئ( شطب (Schotab, WOT)‏ 

هذه المدينة مذكورة فى الوثائق القبطية أنها موطن والد الشهيد القاس 
تادرس (الشطبى). وتذكرها أيضاً القواميس بنفس الاسم » وفى قائمة الأستفيات 
المصرية نقرأً مايلى: 

qYyiAıc = FAAKI [JOTI = مدينة شطب‎ 

وترد هذه المدينة مرات كثيرة فى الستكسار باسم "شطب" اهاةأcء5وهى‏ 
مدينة بالصعيد" (ه هاتور ۲١‏ أبيب). 

وتقع جنوب مدينة أسيوط على الضفة الشرقية للنيل» وعدد سكانها ٠٤١١‏ 

Pp FP 
شطانوف أو شطنوف‎ )4۹٤( 
(Schatnouf, ugeTnoy {1) 

ورد إسم هذه المدينة دائماً فى سير الشهداء . وكذلك قيل إن القيس 
مكاريوس الإنطاكى اقتيد من بشاتى فى الجنوب إلى أن أوصلوه إلى قرية سى 
شطنوفی". کما تم قطع رأس ۲ط٥۲٥۵‏ فی شطتوفی» فى نهاية النهر". 

وفى سيرة شهادة أبانوب» تم إرسال هذا القديس» من أتريب إلى الإسكتدرية: 
"وأبحروا عند الظهرء إلى أن وصلوا إلى قرية تسى شطانوفى(ا0f١ا٥8)»‏ 
ثم ساروا نحو الشمال» فى النهر (شط) فى الغرب". ويستخدم السنكسار دائماً اسم 
'شطانوف". 


ويبدو من هذا أنها تقع عند نقطة تفرع النيل إلى قرعين. وكانت هذه المدينة 
لها اعتبارها الكبيرء لأنها كان لها حاكم. وهى موجودة اليوم» ولكسن نتيجة 
التغيّرات فى النيل» فلم تعد توجد على قمة نفس الدلتاء ولكن أعلى قليلاء داخل 
الأرضى. 
وهى جزء من المنوفية بمنطقة (مركز) أشمون» وعدد. سكاتها 1۹۲١‏ 
نسمةء ولا نعترض على إسمها القبطی (ا ۲٣٥٣‏ عریا) کما دکره شسمبلیون . 
وينتمى إليها القديس أورى الشطانوفى. 
TT FF FPF‏ 
(° ۹ 6) شپiڌآJ (Schbenti, yye&er†)‏ 
يوجد إسم هذه القرية فى سيرة القديس ديديموس الطرشبى(1اع1ءءإة٣)»ء‏ 
حیث تذكر اسم شهيد يُدعى‌اأمه۴ من أهل شبنتى""' وهى المرة الوحيدة الذى 
ورد بها هذا الاسم. 
ولم يحدد كاترمير مكانها. بينما نكر شمبليون أنها تقع فى منطقة 
٠‏ حنس(8١٥11)‏ » ولا يوجد مبرّر لهذا الاختيارء لأنه وإن كان الشهيد الذى سبق 
امه وقیل عنه إنه من أل امهل بناحية ء٥1‏ فليس ذلك سببا لأن تكون 
زاchben‏ أيضا من نفس تلك المنطقة . 
وقد اختفت هذه القرية من القوائم المصرية الرسمية. 
Th‏ 
(Schem moun) ùaمaژ (<4٦)‏ 
(wyeuuoyn)‏ 
اسم هذه القرية موجود فى مخطوطات عديدة» تضم أعمال الشهيد باإيسى 
(51ةة۴) والشهيدة تكلا (1)ة11) موجودة فى مكتبات أوربية. وقيل فيها "عندما 


(Û) Hyvrtnat „ Actes de Martyr. 
۳۱٦ 


وقع باإیسی مريضا > فى مدينة الإسكندرية » رحلت أخته - مع الفقاة مريم 

وألیصابات _ من قریتهاء أی أبوصيرء إلى الغرب من أشمون» ووصلت إلى 

قریة 2‰ ۰ ثم دخلت فی حوار مع مرافقتیّها :" وبینما کن يتحدشن - 

الواحدة مع الأخرىء وصان إلى قرية صغيرة ء كان أسمها شمون". وقد أعتبرها 

شمبليون قرية : اعد ٥و6‏ أو أشمون جوريش (جريس) ولكنه ذكر أنه غير 

أما كاترمير فقد أعلن أن المعلومات غير كافية لتحديد مكانهاء وإن كان يظن 
أنها هى الأشمونين» ولكن لم أجد ما يؤيد ذلك(. 
fF FF FT‏ 

(Schénalolet, yera ^o^e7) Jaga (4۹۷( 


هذا الاسم معروف بصفته بادة القديس الأنبا شنودة (رئيس المتوحدين)ءوقيل 
فی بدایة سیرته: کان یوجد فی بلدة ف Schénalolet‏ بناحية من مدينة شمين 
)Schn(‏ وهناك کان یعیش ابو ين تقيين لأبينا القديس". 

وفى الترجمة العر بية للسيرة :"٠411١ء8‏ فى ضواحى أخميم". وهو ما 
فعله کاترمیر وشمبليون» دون تحديد أيه قرية فى أخميم. 

وأعتقد أن هذه البلدة هى شندويل الحاليةء والأسم القبطى اعاماوم٤طم$‏ 
معناه "عود من الكرامة". وهو مثال تادر على وجود ال (1) بأسماء الأماكن» 
وبالاکثر فی کلمة ۸۸0۸۲7 (كرمة) وکانت تقال : ۸۸0۸1. 

ويرى البعض أن ثمة خطأً فى كتابة الحروف بالمخطوطةء وأن رعة؟ عل 
يقترح أن تكون شندويد" » ولكن الملحوظة الموجودة فى آخر الصفحة (الورقة) 


(۱) ویذکر محمد رمزى (ق اص٠١۱)‏ أنها هى الأشمونين بالمنياء وأغلب المرجع تؤوكد أن 
الشهيدين بائيسى وتكلا كانا من أبوصير (المندثرة) وكانت بجوار الجبل الغربى (شمال غرب 
الاشمولين) بمركز ملوى» وهى ناحية قصر هور بملوى. 
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تشير إلى أن هناك مخطوطة تحمل اسم شندويل". وهو الأفضل. (الأسهل فسى 
التطق) ولا یزال یستخدم فی مصر. 
وهی تقع بالقرب من أخميم بمديرية (محافظة) سوهاج › على الضفة الغربية 
للنيل » بالقرب من جبل أدريب (41ط۲1ل۸) وتضم بلدة شندويل ۳۷۷۸ نسمة. 
كما توجد هناك "جزیرة" باسم جزیرة شندویل بسوهاج» وعدد سکانها ۷۲۸۲ 
نسمة. وهذه الجزيرة موجودة فى كتاب دولة مصر. 
TF F‏ 
(Schedsin3) İi (4۹۸)‏ 
يوجد إسم هذة القرية وديرها فى سيرة القديس العظيم الأئبا باخوميوس › 
وليس عندنا سوى الترجمة العربية. 
E E E‏ ثلا أي رة: ف «Schénésit Pheboûu‏ 
»Temouschons‏ اس و احدا آخر › فی ضواحى مدينة أخميم» وسماه 
.Sche di4‏ ویماثل ری محمد رمزی (ق ص٦۲۹).‏ 
وهذه القرية وهذا الدير قد اختفيا ء وليس لهما أثر فى مصادر قبطية. 
TT TF FT.‏ 
(٤۹۹(‏ شنرا أو شنر ى (Schénêrê, yyerıepo)‏ 
هذا الاسم يوجد فى سيرة إبيمى البنكليسى ونقراً عنه ما يلى: ` 
" من بين الشهداء الذين تم استدعاؤهم أمام الحاكم فى المحكمة › كان يوجد 
مکسیموس > کاهن .'"Schénérê‏ 
ولم يقال إن هذه القرية تقع فى ناحية بمجى (٥ز"٠۴)‏ ولككن كل شيء 
يحمانى على الاعتقاد بصحة ذلك. 
وقد رأی شمبلیون أنها هى البلدة اسما : 5ه 6ءء كما ذنكره إتيين 
البيزنطى . بينما أشار کاترمیر أنها شنارة 4 Schi‏ » وهى بلدة موجودة الآن 
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باسم مب8 أو 6عمةطه؟ » وهى موجودة بالفشن .ر رية المنيا (حالياً بمحافظة 
بنی سويف) وعدد سكانها ۱۸٤١‏ نسمة. 


وجاعت فى كتاب دولة مصرء تحت اسم شينارة القبلية ( الجنويية). وآخشرى 
بنفس الاسم فى الغربية» وتسمى شنارة بحرى» بالجعفرية. وعدد مسكانها ١٤۸۷‏ 
TFT TT FT‏ 
)٥۰۰(‏ شتت (Schénésît yerıecı7)‏ 

اسم هذه القرية صار مشهورا فى كل العالم المسيحى »› لآن القديس 
باخومیوس شيد بها أول دير له» كما جاء فى الصفحات الأولى من سيرته: 

”٘صبح مسیحیا فی دیوسبولیں Diospolis‏ (الأقصر)ء فى قرية تسمى 
شنسيت". وبعدما ترك الجندية وصل إلى قريةًاآءئمغاءS؟S‏ > ثم استقر فی معبد 
سيرابيس على شاطئ النيل . وكان بالقرب من هذه القرية كمية كبيرةمن 
الأشجار الشوكية". 

ونفهم من ذلك أن شنسيت كانت على شاطئ النيل» وأنه كان يجب الذهاب 
إلى دير 0«sطعوںم ٠٠٠‏ بعيور النيل. وكان على مسافة منه دير 60uطءط۴‏ » 
بحيث إنه كان يجب الذهاب إليه والعودة فى مساء اليوم ذاته. 

وفى الترجمة العربية يرد الاسم 'شناسات" وهى نسخ حرتفى لنفسس الكلمة 
القيطية ٥۸7‏ ٤١٣عويع‏ أو اسم شینوبسکیا (الیونانی) ۸۷٥8۰٥۸1٥۷‏ التی نقلت 
بالعربية أيضا : الشنوفسكيون › وهوالأسم الوارد فى الترجمة اليونانية لسيرة 
القدیس باخومیوس('. 


«1) Acta Sanctorum,14 Mai. 
1 ۳14 


وقد اعتبرها شمبليون وكاترمير هى القرية الموجودة والمسماة "قصر الصياد" 
(قلعة الصياد). وكانت موقعاً عسكرياً للجيش الرومانى. وأراد شمبليون تصحيسح 
رای عاانہ ۸ فوضعھا قبل فاو )۴۹٥u(‏ لکنھا فی الواقع کانت شمال فار . 

وهى فعلاً قصر الصياد بالعربية » من اسم مصرى يعنى قصر الأوز» لآن 
كلمة صياد (لهنه8) تعنى أوزة. وهو يتفق مع الإسم اليونانى: 
n vo 00۷‏ الذی یعنی مكان تربية الأوز» وهو مشتق أيضاً من الإسم 
الهيروغليفى › بهذا المعنى. 

وتقع قرية قصر الصياد فى (مركز) دشنا بقناء ولها مرُسى نيلى. وكان عدد 

.)م١٤ق( نسمةء» حسب التعداد المصرى القديم‎ ۲٠٤ ٤ سکكانها‎ 
fT TF FPF 
(Schiîît, çı7) يٽ‎ (°۰1) 

اسم شیهیت (اS111‏ )» وفى اليونانية S١2)۷»6ء‏ وفى اللاتينية ءإاءةء؟8 
والمشتق منهالفرنسية 5٥٤6é‏ » وهو أشهر الأسماء فى جغرافية مصر القبطية ء 
بسبب ما جاء عنه من أخبارء منذ القرن الخامس ( والأصح منذ القرن الرابع). 

وانتشرت سير رهبانه - فى كل العالم المسيحي - بقيادة القديس مكاريوس 
المصرى (أبو مقار الكبير ) وخلفائه من كبار الشخصيات الروحية القبطية. 

وهى منطقة صحراوية › بدون مياه . تسكنها الوحوش» وتغير عليها دائیا 
قبائل متوحشة (البربر) للسلب والنهب وقتل الرهبانء بدون ذنب !!. 

ویتحدث الكاتب بالتفصيل عن سيرة القديس مكاريوس الكبير» وكيف أرشده 
الله إلى وادى النطرون للعبادة هناك» بعد نياحة زوجته» ومضى للبرية (وادى 
النطرون)» حيث حفر بئراً وبنى كنيسة وديراء ثم تشيد ديري يوحنا القصير وأنبا 
بيشوى. ثم ديرّى السريان والبراموس. وتحدث المخطوطات عن أقوال آباء برية 
شيهيت» وعن غزوات البرير» وعن الرهبان المتوحدين قى جبل البرنوج» ومنهم 
الأنبا بيمن. وعن منطقة القلالىء حيث كان يعيش القديس مكاريوس الإسكندري. 
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ويتحدث بلاديوس المؤرخ عن جبل نترياء جنوب بحيرة مريوط. كما تحدث 
المؤرخ العربى المقريزى عن أديرة شیهیت فى زمانه (القرن١٠).‏ و لا يُفرق بين 
نتریا والأسقيط. ویسمیهما معأ واوش هبیب ب (وادی النطرون). 

وتسمّى المنطقة 7١عارها‏ التى تترجم حرفياً "ميزان القلوب"» وأنا على رأى 
شمبلیون» إن شیهیت تأتى من الفعل ١ح١ري‏ بمعنى "يا أبانا سهل لنا طريقك". 

ولا نعرف تاريخ بناء الأديرة أو هدمها؛ وإنما تعرضت لعدة هجمات بربرية 
وثنيةء ومن الغزاة والقبائل العربية الوافدة للصحراء الليبية والعثمائيين. وقد أعيد 
بناؤها عدة مراتء كما شيدت لها الحصون الداخليةء ليلجا لها الرهبان عند 


الغزوات والخطر . 
FF TT FF‏ 
)۲ °°( ژشندلات (Sehindalt)‏ 
(nyenTeAeT)‏ 
توجد هذه الكلمة فى السنكسارء فى موجز سيرة القدیس توماس الشندلاتى 
السائح (۲۷بؤوئة). 


كما أنه مذكور أيضاً "فى مخطوطة عربيةء بالمكتبة الوطنية (يباريس) والتى 
تشتمل على السيرة الكاملة للقديس ببنودة (بفنوتى) من البندرة. 

كما تذكره القواميس القبطية - العربيةء وتضعه بيسن أتريب (كزطاأ۸1۴) 
ودماص (ءآیھم0a]).‏ 

وتوجد هذه القرية فى منطقة الجعفرية (بمحافظة الغربية). وهى قريبية من 
البندرة. وتضم ألف مقیم بها. ویذکر محمد رمزی (ق ۲ج۲ص۸) نها بمرکز 

PF TF TF 
(Schinschîf , 25121418) شنشيف‎ )5۰۳( 

يوجد إسم هذه القرية -أولاً - فى سيرة الشهيد جورة 6٣6فز5ء‏ وموطنه 
sDjindjbîb‏ التى تشر ها ووه۸ وقال هذا الشخص عن ذلته "نا كنت راعیاً 
قشنا للغنم» من مأعه١۲‏ ء وأقيم فى زف ز0ء وأسمى شورة 6اث "Dj‏ 


(1) Rossi, | Martirii di Gi6êre (Torino,1 887) ,P.27. 


۳۲۱١‏ جخرافية مصر 


وقد لخص السنكسار سيرته ونقل قوله عن نفسه :" بأئي راعى (أغغام) 
مسيحي» من أهل طناى (ره١٣ة٣)‏ وأسكن فى شنشيف وأسمى شورة 
”طSchoura“‏ (١١كيهك).‏ وهو من شهداء أخميم المعروفين. 

وهذه القرية فى ناحية من أخميم. كما يوجد هذا الاسم فى السيرة العربية 
مرتين» ومنها يتضح لنا أن هذه القرية كانت تقع بالقرب من الجبل › الذى حمل 
اسمها. ويازم أن تكون موجودة فى الشرق» لأن القديس أنبا شنودة (رئيس 
المتوحدين) قد أضطر لعبور النيلء لزيارة صديقه الأنبا توماس (السائح) فى جبلى 
شنشیف» قبل نیاحته» کما ورد فی سیرته. 

وبالتالى» فإن شنشيف كانت على الضفة الشرقية للنيل» ولكن هل كانت فى 
شمال أو جنوب أخميم ؟! يبدو أنها كانت على مسافة ليست بعيدة منها »› لأن 
القديس شنودة ومراققيه عادوا إلى الدير » فى نفس اليوم» أو فى نفس الليلة. 

ولم یوجد لھا آثر اليوم » ولكن ورد فى كتاب دولة مصر ممايدل على 
اختفائها منذ القرن ال٤‏ ١م.‏ 

و 
٠ ٤ (‏ °( اشلیم (Schlîimi , yA ıı)‏ 

ورد هذا الاسم فى توقيع على مخطوطة باسم الناسخ» الذى قال:تذنكروا 
بطرس بن بلوتوس» ووطنه:1" 8٥111]‏ ". 

وذکر شمبلیون أُنها أشليمة (۸٤1ا1ءء4)‏ ولا رى مبرراً لقبول رأيهء إذ أن 
ثمة العديد من القرى بهذا الاسم. كما أنه لم يُحتد المنطقة (المحافظة) التابعة لها. 

ويوجد فى الواقع اسم قريتين قريبتى الشبه به. واحدة فى محافظة البحيرة 
بناحية (مركز) شبراخيت» وعدد سكانها ٠١‏ نسمة. 

والقرية الثانية فى ناحية مليج بالمنوفيةء وتحمل اسم أشليم» وعدد ستكانها 
۳ نسم» وتجدنى محمو لا على الاعتقاد أن هاثاماء؟ هى تلك القرية الأخيرة 
(بالمنوفية)ء ولكن الأرلى وحدها هى التى وردت فى كتاب مدن الدولة المصرية. 

TT TF 


Y۲ 


)°°( شlyiدة (Schnouûdeh)‏ 
اسم هذه القرية ورد فى السيرة الكاملة للقديس أغاثون ورفقائه» وجاء 
فيها:"ومضى أناس من ضواحى مدينة قوص» ومن كرسى البهنساء وواحد مهم 
يدعى لتسوًا» من دير دنوشةء والآخر من أهل شنوادة*'). 
وقد ورد فى كتاب دولة مصر قرية بأسم 'شنودة" فى (محافظة) الدقهليةء 
ولكنى أعتقد أن القرية التى بهذا الاسم يجب أن توجد فى إيبارشية البهنسا. 
TF TF‏ 
)١٠١(‏ شبرا التابعة للإسكندرية 
(Schoubrã Alex.)‏ 
هذا الاسم موجود فى نفس السيرة السابقة. وقد ورد بها أن الشهداء سينالون 
إکلیلهم فى شبراء بالقرب من الإسكندرية."ولما وصلوا إلى أرمانيوس حاكم ' 
الإسكندريةء وجدوه فى قرية تدعى شبرا (۷توت). 
ولم أعرف موقع هذه القريةء سوى أنها كانت بالقرب من مدينة الإسكندرية. 
وهو إسم شائع» ومحصور فى الوجه البحرىء وكان هناك لا يقل عن ١١‏ قرية 
باسح شبرا سنة 7ء ولم یوجد منها حالیاً فی.زمن الكاتب) سوى ٦۲ء‏ 
والباقى إما أختفى تماما أو تغير الإسح. وينكر محمد رمزى (القاموس 


ص٣٥٥۲ )۲٣۱٥-‏ ما يزيد عن ۰ مکان باسم شبرا۔ 
fF TT FT‏ 


(Schoubr de S) شبرا التابع )صا‎ )٥۰۷( 
هذه القرية وردت فى الستكسار باسم ناحيتين مختلفتين. أولاً فى تذكار‎ 
كيهك).‎ ٠٠( القديس أنبا يوحنا (يحنس) كاماء الذى كان من شبرا من أعمال صا"‎ 
والثانية تشير ”بدون شك - إ هذه القرية بالذات» دون الإشارة صراحة‎ 
إليها:" عندما قرر اكمسهطه؟ الذى من أخميم أن يصير شهيداء تحدث مع إمراة‎ 


(l) Mss. Arab. De la Bibl. Nat N® 89,fol.66,R® 
۳ 


قديسة من شبرا - اسمها مريم - وكانت تستقبل الغرباء والفقراء فى بيتهاء 
وتصنع صدقات كثيرة. واتفقا كلاهما على الاستشهاد" (٤بؤونة).‏ 

آواتجھا کلاهما نحو الوالیء الذى كان موجوداً على مركب فى نيل مصر". 
وهو عادة فرع دمياط مما ينطبق على الواقع. 

ونحن نعرف أن سايس (ة8 = ءآه8) كانت لها قرية باسم شبرا ولكنها اختفت 
من جدول قرى ومدن مصر. والخريطة المعاصرة (للكاتب) تشير إلى إسم قريب 
هو شبرا ۲٥۸1‏ أو شبرا طانا (1۵”8) وهو إسم قبطى. 


TTF 
(Schoubrûã-Rahimet) ژشڊر| رھم‎ (°۰۸) 
(npogên) 


يوجد هذا الإسم فى قائمة الكتائس المشهورة بمصر. وكان يوجد كنيسة يها 
مكرسة باسم الشهيد يوحنا السنهوتى'. ولا يوجد اسم مشابه فى القوائم الرسمية. 
ولم أجد مكان هذه القريةء ولكنني أعتقد أنها كانت يجب أن تكون فى ضواحى 
القاهرة (شبرا مصر ٠‏ أو شبرا الخيمة). 


TF TF TF 
(Schouseh) Ag (0 ۰4) 
' إسم هذا المكان يوجد فى السنكسارء فى تذكار عيد الشهيد يوحنا‎ 


الجندي:"الذى كان من أشمون طناح. وكان أولا من شوسة"'. 

ثم نقلوه إلى برمون» حيث أنهى استشهاده. وأن رجلا من القرية الأخيرة 
أعاد جسده إلى موطنه. 

وكان يجب أولاً البحث عن موقع هذه القرية فى الدقهليةء حيث كانت أشمون 
طناح هى العاصمةء ولكن كتاب التعداد العام به إسم قريب الشبه فى حروفه» هو 
قرية شوشة بمتطقة قلوصنا (بمحافظة) المنياء وتضم ۷۳۸ نسمة. 

(1) M ss. Copt. De la Bibl . Nat. N® 52,FoL 174 R®, 
٤ 


وهى تسمّى شوشيةء فى كتاب دولة مصر. وهذا الشكل الأخير يُتكرنا باسم 
قرية أخرى فى (محافظة) المنوفيةء ولكن يسميها كتاب التعداد شوشياى وريما 
تكون هى شوسة» المشار إليها هناء لولا قيل إنها تقع فى الصعيد. وهذه القرية 
الأخيرة تقع فى أشمون» وسكانها ٠١۷۳١‏ نسمة. 

fF TT %P 
سیلی (تلی) (۲ ۸۸ ,اغ؟)‎ )٥۱۰( 

يوجد هذا الإسح فى مخطوطات طيبية (صعيدية) تحتفظ بها المكتبة الوطنية. 
وکان من بين الأساقفة الذین اشترکوا فی مجمع أُضس :" ا٤ de‏ وزم ول4" » 
كما ورد فى النص القبطى. بينما نجد فى الأعمال اليونانية للمجمع كلمة سلى 
(227) الذى يقترب من الإسم القبطى 1۸٨١‏ ءولكننى أعتقد - أنه فى الواققع - 
e E‏ ۸ أو ۸۸» كما ورد فى مخطوطة أخرى. 

ومن الإطلاع على قائمة الاسقفيات المصرية»ء للبحث عن إسم مُشابه »لم 
نجد. مما يحمّلنا على الاعتقاد بأن هذا الأسقف بهذا الاسم (sهامراه)‏ 
الاجنبيءکان ڏ فى الواقع أسقفاً لمدينة غير مصزية › لأنه لا يوجد شئ يؤكد لنا إنه 
قد إتبع الترتيب الجغرافى فى التوقيعات بمجمع أضسس المسكونى (١١٤م)‏ » أو 
بين أساقفة مصر» وإنه لا يوجد أساقفة أجانب فيها. 

ولكن يذكر الدليل السياحى الرومانى (عأهإ6”ذ٤"!)‏ أنه توجد مدينة يسميها 
سيلا(816) فى الطريق السياحي» اذى يمتد من سرابيون » حتى الفرماء ماراً 
بمدينة haubasium‏ 16ء Mado‏ › حتى بلوزیوم (الفرما).۔ 

ويعتبرها شمبليون هى الصالحية (1عةطءاه8) لأن هذا الاسم يشبه اسم S116‏ 
أو 7اSé.‏ 

بينما يذكر المؤرخون العرب أن هذه المدينة حديثةء وأنها شيدت فى عهد 
le‏ حيث تسمّت على إسمه»ء وأن خريطة المدينة المصرية 
القديمة قد تجنبت تسجيل هذا الخطا. 


Yo 


وأن المكان الخاص بمدينة ١ا86‏ بقع نحو الغرب» على مسافة ٠١‏ ميلا من 
مجدول» ولم ي يتبقى منها سوى أطلال › ولذلك لم ترد فى قائمة الأسقفيات» حيث 
أنها قد اختفت من الوجود. 

TT FPF 
(Selmoun) )سلمون‎ ° ۱ ۱) 

اسم هذا المكان محفوظ فى السنكسارء وفى موجز سيرة الشهيد بجوش» حيث 
قيل " إنه تم بناء كنيسة على إسمه» فى غرب طما »)٠1”8(‏ بالقرب من قرية 
تدعی سلمون» وفیها تم وضع جسده"(٠۲طوية).‏ 

ونعرف من نفس الوثيقة إن قرية طما كانت من نواحى قاو uدة‏ إلسى 
الغرب قليلاً منها. وهذه القرية موجودة بمديرية (محافظة) أسيوط بناحية الدوير. 

وتقع فى الواقع إلى الشمال الغربى من طماء وسكانها ۲٠۹٠‏ نسمةء واسمها 
فى كتاب التعداد العام سلامون»ء وليس سلمون» وهناك ستة قرى أخرى فى القطر 
المصری تحمل اسم ÃmounړSal.‏ 

FT TF 
(Sênebiî, CE€1€81H4) سئيٻى‎ )1۲( 

نقراً هذا الإسم فى بردية من مجموعة الأرشدياكون ۲٥٣1ة۸.‏ وهی عبارة 
عن إيصال استلام كمية من القمح» موقع عليه من llئnدeعg Aurélios Iskhyros‏ 
وأبوه ”ع۲160 وأمه انه . وهو من بلدة 11طé66؟".‏ وهو کل ما نعرفه عن 
هذا الاسم والمكان . 

مع أنه لا يمكن اعتبار هذه القرية فى الفيوم» إلا أنه فى الواققع نرى إنه 
قرض (سلفة عينية) وأن من صفة المقترض» إنه كان عضواً فى المجلس البلدى 
لمدينة أرسينوى» ومع أن هذا المکان لا يوجد اليوم (۱۸۹۲) بين الأماكن فى 
الفيوم» لکنه کان موجوداً فى القرنْ٤١‏ حيث كانت الفيوم اک ك ور اء تاا 
هی عليه الآن (فى زمن الكاتب). 


1 


إلا أنه لا يمكن تماما وضع هذه القرية فى الفيوم» لأنه يمكن أن يكون هذا 
الإنسان مقيماً فى الفيوم» وأنه ولد فى مكان آخر. ويبدو أنه عاش فى المنوفيةء 
فی بلدة نتمشی تماما مع ترجمة الاسم اليونانى ١681ع٠ء»‏ وأن هذة البلدة هى 
شنواى لقهة«ةطء8» فى مركز أشمون بالمنوفيةء وأن عدد سكانها ۹٠٠‏ 
نسمةء وورد إسمها فى كتاب دولة مصر. 

ج 
)٥۱۳(‏ سرایا )Ser414(‏ 

ورد هذا الإسم فى قصة مذبحة أهالى إسناء إذ إنه لما وصل الوالى أري اتوس 
إلى هذه المدينةء ولم يجد بها أحد» عرف من .إمرأة عجوزء عند الباب الجنوبسى 
(k0uاعی)‏ إن السكان قد ذهبوا إلى جبل طهصةا لاجحتفال بعيد ما. 

فأتجه على الفور إلى الجبل ماراً على طولووطMa‏ ثم على Qirmahahêt‏ : ` 
"ثم وصل حينذاك إلى ناحية أخرى تسمّى 474إ56". ثم وصل إلى الجبل“. 

ونستنتج من هذا النص» أن سرايا كانت قرية صغيرة › أو مزرعة _ أو 
عزبة _ تقع فى جنوب غرب إسناء لأن الوالى خرج من بابها الجنوبىء كما أن 
التقليد يشير إلى أن هذه المذبحة حدثت فى جنوب المدينة. 

ولم يترك هذا المكان أى أثر يدل عليهء فى القوائم الرسمية المعروفة لنا . 

PT TT TF 
(Sersinã, yaAcııe) iw )4ئ1(‎ 

يوجد هذا الإسم فى السنكسارء فى موجز سيرة القديسة 114۲4 » التى كانت 
من بلدة ديميلياناء بالقرب من دميرة (دقهلية). 

وقد ظهر لها الملاك رافائيل : " فقامت ووزعت أموالها على الفققراء 
والمساكين» واتجهت إلى طْوّة ثم إلى قاع آ8" ثم أخذما الوالى معه إلى طوة 
حيث نالت إكليلها هناك. 


TY 


وقد حفظت الق مين القبطية ‏ العربية »اسما يق ترب مته هو قرينة 
إ6 أو ريما شيرينا > وتضعها هذه القواميس بين طوة ودمنهور » أو بيسن 
طوَة وبانوف خیت. 


وکلھا تکتب - اسمھا ماعدا واحداً - هکذا : ۲۲٥۸ل‏ وکلها تترجمها 


سرستا أو سرستی. 
وتضم قائمة الأسقفيات هذا الاسم هكذا: شرشنا= ١١۸1د‏ = 
KAAHQONATPITA‏ 


وكان فى مجمع أضس اسم أسقف 1”6ءةء۴ . وفى محاضر المجمع اليونائية 
الإسم: 506؛ ۸80707 /.وبدون شك هى نفس المدينة. وأن الاختلاففات 
ترجع إلى النطق المحلى. _ 

وتضع قائمة الأسقفيات هذه الإييارشية مباشرة قبل طوة وقبل نيقيوس. وهى ‏ 
توجد فى الواقع باسم : "سرسنا" بالمنوفية (مركز) منوف» وتوجد قريتان معأ 
بإسم مشابه: الأولى بها ٠١١۷‏ نسمةء والثانية بقربهاء وبها ۳۷١‏ نسمة. 

ويبدوا أن الشهيدة خرجت من دميرة ومرت بالقرب من منوف › لتتجه إلسى 
طوة۔ ویذکر السنکسار خط سیرهاء بأنها وصلت إلى ٤1ء۴‏ أولا ء ثم اقتيدت 
إلى الوالى فى طوة (اإaںه٣).‏ 

PF TF 
)Se e), C662 7( سفهت مجفو‎ )٥۱٠٥( 

اسم هذه المدينة محفوظ لنا بين أسماء الأسقفيات المصريةء المشاركة فى 
مجمع أضس )٤۳١(‏ حيث نجد شخصية وقعًت ڊel: .Pabiskos de Sefhet‏ 
وفى نفس المحضر اليونانى » يوضع إسح آخر» فى مكان هذا الاسم ھکذاء 


.Apollönos 


(1) Labbe, Concila, tom.!11, col.1081. 
YA 


وتذكر أيضاً قائمة أسقفيات مصرء اسم هذا الاسم هكذا:سفهن مجفو'(؟!). 
وهذه المدينة موضوعة بعد اسم دندرةء وقبل هو (ساه1ا) › ولكن ترتيب هذه 
القائمة غير سليم › إذ تأتى دندرة بعد فيلة (أسوان). 

وتحديد إسم هذه المدينة بعد ۴2٣۷a‏ ءاممهہ:اامم۸ يسمح لنا بأن نضعها 
بالقرب من أسيوط. مثل المرشد السياحى الرومانى» الذى يحدد مكانها بين مدينة 
ر (أسيوط) وبين ءاإمءر1اء وهذا الاسم مناسب تماماء للمذكور عنهافى 
قائمة الأسقفيات» لأن الإسم القبطى يعنى ۲٠۸؟ء؟“‏ فى ارض بلدة uاK60.‏ 

٠‏ وهو نفس ما قاله كتاب المرشد السياحى الرومانى. وقاو uمةQ‏ تققع على 
الضفة الشرقية للنيلء وأن سفهت على الضفة الغربية للنهرء كما توضحه 
المخطوطة اليونانية - اللاتينية. 

وقد وصفت مدينة أبوللو الکبری ۴2۷a‏ نامم‌هہ:اامم ۸ بأنها صدفاء وتبدو 
صحيحة لأن القرية الحديثة "صدا" المكتوبة فى وثيقة الققرن ال٤م‏ أصدفة' 
یمکن أن تدل على أنھا 4۲۲27 بعد تبدیل مکان ال ( ۲ )ء وهو تغيير عادى 
- فى مصر - ويحدث كثيراً فى اللغة المصرية الدارجة. 

وقرية (مركز) صدفا موجودة فى محافظة أسيوط فى منطقة الدويرء 
وسکانها ۳۳۸١‏ نسمة. 

TF TT FT 
)E1-Siم( السثد‎ )٥۱۹( 
إسم هذا المكان موجود فى السنكسارء فى موجز سيرة القديس صموئيل‎ 
الذى كان واحدا من السبعين قديسا مشهورا بالبلادء فإختير رئيسا لجماعة بنهدب»›‎ 
ثم سيم كاهنا على يد أسقف فط :"ونه أقام زمانه رئيساً على الأخوة‎ 
.)كهيك۲١(‎ 
وهذا الاسم ليس له أثرء فى كتب حصر مدن وقرى مصر.‎ 


۹4 


وان کان ینبغی أن یوجد فی جنوب مصرء ليس بعيدأً عن قفط وجبل 
بنهدب» وهو كل ما يمكن قوله عنه» لأن القوائم الرسمية لم تذكر عنه أية إشارة. 
TT TT FP‏ 
(1۷) سنجار (Singãr, co16ap)‏ 
ورد إسح هذا الموضع فى السنكسارءفى تذكار استشهاد قديس بإسح داود. ولم 
ترد عنه سوى إشارة قصيرة هى : " فى هذا اليوم استشهد القديس داود وإخوته 
بسنجار'. (٤مسری).‏ 
وقد ورد فى مخطوطة قبطية بالمكتبة الوطنية (بباريس)ء تسجيل هذا الإسم 
فى وسط قائمة أماكن بأسماء جغرافية. وهو مكتوب باسم سونجار (0۲64۸ء) 
وتضعه بعد چیمنوتی (سمنود) وقبل مدينة دمياط. 
وقد قلت إنه توجد مدينة أخرى» بهذا الاسم . وكانت تسى بالقبطية 
»وي » ولم أستطع أن أميّز موقع المدينتين اللتين حملتا اسم سنجار. 
TF FP‏ 
)۱۸( اسيو "| (Siout, cıwoyT)‏ 
مدينة مشهورة ورد.فى عدة مصادر قبطية. وقد جاعت فى الوثائق القبطية 
التى تتحدث عن البابا بطرس الإسكندري (خاتم الشهداء)» وعن ملاطيوس أسقف 
أسيوط المنشق عن البابا بطرس. ويشتهر هذا المكان بسبب وجود القديس يوحنا 
(التبايسى = الصعيدى) الأسيوطى» (ءiاممهءر]‏ ٠ل)‏ المتوحد فى الجيلء بالقرب 
من مدينة أسيوط. ويذكرها السنكسار كثيراً ۲٠٠(‏ هاتور ٠١‏ كيهك). 
وورد نفس الاسم الیونانی ,۸٠٣٥۲‏ ۸۸0 وفى قائمة الأسقفيات كما يلى: 
مدينة يوط = AYTKOY = FBAKI CIOOY'T‏ 
وهى مدينة مزدهرة فى التجارة» وفى العمارة» وفى الحضارة» وعدد 
سكانها ۳٠,۳۹۸‏ نسمةء وهى أكبر مدن الصعيدءمن أقدمهاء كما يبدو من آشار 
مقابرهاء وامتد إسمها الفرعوني إلى العصر القبطي ثم العربى . 
TT TT FP‏ 


r. 


(Sip,clıı, CI) ب‎ (°14) 

وردت هذه الكلمة فى سيرة مكاريوس الأنطاكى» وفى موضوع دمير المعابد 
[الوثنية) الملحق بهذه السيرة. 

فبعد إزالة معابد بشتة قيل عن الحاكم إلوجيوس :” لما إتجه نحو الجنوب فى 
مصر (الدلتا) رأی معبد 81۴ مُزيّناء فقال لقواده :" كيف هذا ؟ " فتقتم رجال من 
Gemouni‏ (أشمون جریس) وقالواءله " إن الذى فعل هذا مو Diophanı¢e‏ ' 
(وأضافوا خا كاين )وى إلى بنى هذا المعيد*'. 

وقد ترددت طويلاً فى إعتقادى بان هذا الاسم هو لله ط8 أو هو إسم 
لقريةء ولكن اسم لوثن ط٥5‏ قد تحول إلى »81 . وكان يلزم أن يستخدم (8) 
ولیس الحرف (۲1). 

ولذلك اعترفت أنها قريةء وأنها كان يجب أن تكون فى ناحية من أشمون ٠‏ 
جريس (۸ةءأ٥إه6)»‏ وليست بعيدة عن شطانوف» وأنها كانت فى مصر 
(السفلى) (الدلتا): امد »× عض » وهذا كل ما أعرفه عنهاء لآن ليس لهذا 
المكان من آثر. 

۾ ‡ ج 
(۰ °( أصوjl (Souan, cora)‏ 

هذا الإسم من أشهر الأسماء فى مصر. وكل المصادر الأخرى التى اعتمندت 
عليها تشير إلى أهميتها وأخبارها. 1 

وتذكر هذه المدينة الوثائق القبطية دائما. ويذكر السنكسار أنه كان لها أسقف 
فى زمن البابا تيموثاوس» أحد خلفاء البابا أثناسيوس الرسولى. 

كما تشير إليها القواميس القبطية - العربية كلهاء كما تذكرها قائمة الأسقفيات 
کالآتی: 
مدينة أصوjl‏ = .Cıntucinaoı cninece = FAAKI COYA‏ 


(1) Hyvernat, Actes des Martyrs de TÉgyptê ,P.74. 
1 


وأخيراً يقول تاريخ يوحنا النقيوسى عن قوات الفرس بقيادة قمبيز :" إهم 
بعدما انتهوا من الاستيلاء على الأشمونين» تقدمُوا فى مصر العلياء ودمروا مدينة 
أسوان عبر النهر (النيل) أمام مدينة ۸۸16) » استولوا على فيلة. كا فعلوا 
بالمدن (الصعيدية) الأخرى. 

ويعندها كتاب التعداد المصرى العام (القرن٤١)‏ إنها كانت تابعة لمديريبة 
إسناء وإنده كان بها 1٤١١‏ نسمة. وإعتبرًّها كتاب دولة مصر مدينة حدودية. 
وكان بها الكثير من الأديرة لكنها هُجرت. 

وقد وجد اسمها الهيروغليفى منقوشاً على الآثار الفرعونيةء كما ورد ذكرها 
فى الكتاب المقدس (حزقيال ۲۹: :٠٠٠١‏ 1)ء وإنه كان بها حامية من اليهودء 
وكان لهم معبد هناك» طبقاً لبرديات باللغة الآرامية من القرن الخامس ق.م. 

TT FF 
)Sهû؟0۵( سوفیرو‎ )٥۲۱( 

اسم هذا المكان موجود فى تاريخ يوحنا النقيوسىء» عند الإشارة للغزو 
الفارسى لمصر بيد قمبيز. 

وتقول هذه الوثيقة : " فى هذا الوقت حكم مصر الملك إیریز ءغاام۸ فى 
مدينة طيبة (الأقصر) » وفى ممفيس (البدرشين)» وفى مدينتين أخرتين هما 
»“Soufiroû , Moûhib”‏ وهو کل ما نعرفه عنها. 

ولم تحفظ لنا القوائم الرسمية إسماً مشابهاء ولكن أسماء المدن فى تاريخ 
التقيوسى مشوهة (خطأ الترجمة الأمهرية هو - فى الواقع - سبب عدم كتابة 
الأسماء والأماكن بنطق › وبحروف سليمة). 

TFT FF FP 


)1( قاموس الكتاب المقدس» مادة أسوان 
TTY‏ 


)۲( ستالو (Stallou , CTAaAAOY)‏ 
ورد إسم هذه القرية فى مخطوطة صغيرة موجودة فى متحف نابلى» وفيها 
يتحدث ثلاثة من الرهبان عن أنفسهم:" نحن رجال من نفس القريةء التى تسم ° 
0uااها‏ من ضواحی آشمون". 
ويضعها شمبليون وكاترمير فى منطقة الأشمونين (بالمنيا). وفى التعداد نوى 
الامسىم القريب من uه!اه)5‏ هو إسطال» ولكنها تتبع قلوصنا بالمنيا فى زمان 
الكاتب)ء وهى قرية من بلاد البهنسا !!. 
TF TT TF‏ 
)٥ ۲۳(‏ سریاقوس (sںمېۋزSir)‏ 
جاء هذا الإسم فى السنكسارء فى تذكار الشييد "أباهور السرياقوسى" الذى 
استشهد فى الفرما'. (۲٠ابيب).‏ ولا تزال توجد فى القليوبية بناحية شبرا 
(الخيمة)ء وتبعد عنها نحو الشمال (الشرقى) قليلا. 
وتقع على ترعة الإسماعيليةء وكان يسكنها ۲۸1۹نسمة (تعداد ق٤‏ ام). 
TF TT TF‏ 
)٥۲٤(‏ دفانيس (Tabenıîsi , 7a&11114cı)‏ 
اسم قرية أنشأ فيها الأنبا باخوميوس ول دير له. وقد ورد کثیراً فی سیرته 
وسيرة تلميذه الأنبا تادرس» وفى الترجمة اليوناينة والعربية لسيرتهما. 
ولما ترك باخوميوس قرية شنسيت ليمضى للإقامة مع معلمه القديس الأنب 
بلامون › وهناك استقر سنوات كثرة. 


)١(‏ راجع المخطوطة الكاملةء التى نشرناها عنه (طبع مكتبة المحبة). 
rrr‏ 


وذات يوم مضى إلى البرية » وسار بتعب نحو ميل » حتى وصل إلى قرية 
تقع على حواف النهر (النيل)ء وتدعی: طابنسى". 

وکانت تقع جنوب 1٥0٥ط16»‏ فاتجه إليها باخوميوس» حيث نقل إليها مقر 
رئاسة أديرته» وعاد فى مساء نفس اليوم. 

وذكر "ميل" واحدء يعنى مشى لمدة ساعةء فى الترجمة العربيةء وكتبت اسم 
القرية بالعربية"طبانسين" وإنها كانت تابعة لدندرة. 

وجاء فی سيرة القدیس مکاریوس الاسکندرى» أنه أمضى ٠١‏ يوماً فى السفر 
من شيهيت إلى هذا الدير. وتوضح السيرة أنه مضى إلى دير يبعد ميلين عن 
طابنسی» وکان رئیسه صدیقاً للقدیس باخومیوس. 

ویتحدٹ السنكسار عن طابنسى المسماة 1٥ئه٬ںه0 ٤(‏ ١بشنس)»‏ وهو اسم 
يتكرر فى السيرة العربية لباخوميوس. 

وقد ترجم شمبلیون وکاترمیر اسم طابنسی "بنخل إیزیس" › ویذکر شمبليون 
نقلاً عن المؤرخ سوزومين » أنه كانت هناك جزيرة نيلية » ويُسميها العوب الآن 
(أيام الكاتب) "جزيرة الغريب" > ولکن کاترمیر یری أن سوزومین مخطئ وأن 
طبانسی لم تكن جزيرة» وله حق فی رأیه. 

ولکن هذا الأمر متعلّق بدیر ٥ةط٥۶1‏ وقربه من فاو (٥ة۴)‏ . وكنتيجة 
لذلك فإن طابنسى كانت تقع على مسافة قليلة من تلك المدينةء وكانت على شاطئ 
لنيل» على بعد مسافة قليلة من شمال غرب فاو . لذلك كان يقال دائماً إتِه 
للذهاب إلى دير فاو » أو الأديرة الأخرى »› يضطر الإنسان للمرور لطبانسى. 


TT TT % 


(Tahê, Toygo) Îb (°°) 

يرد هذا الإسح فى القو اميس القبطية - العربيةء وفى السنكسار. وفى سيرة 
بطليموس الشهيدء قيل إن أريانوس - حاكم أنتينوى - عبر النيل» للذهاب للغرب» 
نحو قرية تسمى طوخ الخيل - وهى أطلال الآن- وتقع إلى الشمال من مدينة 
طحاء إلى الغرب قليلا (١١كيهك).‏ 
.e€EYAWCIOY yi eeoaocı‏ 

ويضع القاموس الأول هذه المدينة بين أنتینوی والمنياء ويوقعهها الققاموس 
الثانى بين مدينة طوة (02٠٠٣)»ء‏ والمنياء بينما نجدها فى مخطوطة أكسفوردء 
والمشابه لها » بين أنتينوى والأشمونين. 

وأما مخطوطة المتحف البريطانىء فترى أنها بين ءاه وأنتينوى» وإلى 
الشمال من المدينة الأخيرة. وترتبيها جيدا قائمة أسقفيات مصر »جين ءاه فى 
الشمال» والأشمونين فى الوسط وتكتبها هكذا: 
مدينة eeoAociIoY = Fêakı TOY20 = lah‏ 

ولذلك أعتقد إنه لا يمكن الشك فى تحديد موقع هذه المدينةء التشى يجب أن 
توضع بين شمال, ءاه والأشمونين. ودعاها الأغريق : مدينة ثيؤدوبوس 
.(Théodosiopolis)‏ 

وهناك مدينة بنفس اسمها "طحا" بمنطقة قلوصنا بالمنيا (فى أيام الكاتب). 
وكانت حينذاك تضم ٠١١۳١‏ نسمة. 

وقد ذكر كتاب دولة مصر إنها كانت تسمى طحا المدينةء ولكن كان يضعها 


Tro 


المرج بالدقهلية » وطحا بوش فى (محافظة) بنى سويف» وطحا بابيشة بنفس 
المديرية (المحافظة). 
TF TT FP‏ 


)٥۲۹(‏ طحمون (۸ ۳٣٥‏ ۸ه۲) 
: ا ٤‏ 
يرد هذا الاسح فى السنكسار. فقد قيل عن شخص يدعى وارشنوفاء اريد 
رسامته أسقفاً. فهرب إلى طحمون بكرسى بنا (84«8) ١[‏ ١بؤونة].‏ 
وهذه القرية التی كانت تقع بالقرب من بنا- أبو صيرء ليس لها أى آثر 
بالقوائم الرسمية. وبالتالى لم أتمكن من تحديد مكانها بالضبط. 
TTF TFT‏ 
(۲۷( تاخنفریتيس (Takhenephırîtîs)‏ 
(TaxeneþpHTHc)‏ 
ورد اسم هذه القرية فى بردية باليونانيةء بمتحف ليدن (بألمانيا) تشرها 
.Leemans‏ 
وجاء فی مقدمتها فقرة رسمية موجهة إلى : " Crateros‏ أعمز أصدقائىء 
و القائد لبلدة ءات إمعء ٣ akh e٢‏ بناحية ممفیس ' !!. 
وهذا كل ما تذكره المخطوطة عن هذه القريةء ولیس لها أى اثر فى مصر 
الحديثةء أو فی العصور الوسطې. و إسمها مسجل |۸7۸٥‏ ۳۸)۸۴ وليست: 
rAKeneı nce‏ › والذى يعنى قرية الخبازين". أو قد يعنى قرية "هيكل 
الم" .TaftxeneT}PH7HC‏ 
TFT TT FT‏ 


TT 


)۸ °۲( طiصjl (Talanaou, TaAa ao)‏ 
ورد اسم هذه المدينة فى الكثير من القواميس القبطية- العربية مساويا 
ومترجما : " طوة " وبعضها بالإسم ا0ھ ه1ه۲ أو طوة = ۲۸۳842 ۰ وربما 
كانت هناك مدينتانj .Talamaou et Toueh : laa‏ 


ورای شمبلیون أنه یوجد دلیل على اختلاقهما. وعارضه کساترمیرء بینما 
نكرث قائمة الأسقفيات أنها كانت مقرا لكرسى أسقفى هكذا: مدينة طنسان 
«Tan NaAa ”* TaAanaY‏ 

وجاعت مباشرة بعد : طوة = ے74۸ = Aa‏ 

وفى الواقع كانت هناك مدينتان متجاورتان باسم طوة: قديمة وجديدة» كما 
نفهمه من 'طوة القديمة" (۸«۸ه" صه٣)ء‏ وإن العرب هم الذين أعطوا إسمين 
لتفس المدينةء وهو سبب هذا الاختلاف. وحاليا تقع مكانهما طوة. 

FT FPF 
("am , ۲aس( طما‎ )٥۲۹( 

يوجد هذا الإسم في عدة مؤلفات قبطية وفي السنكسار وفي سيرة ياإيسصى 
وتكلا » اللذين وصلا إلي قرية صغيرة تسمى طما (حعدوهم)(0 

وفى مخطوطة أخرى قال متوحد : " أنا أسمى بولس » وأنا من أهل طما 
فى منطقة sزعمه×‏ .. 

وفى السنكسار أربع إشارات إلى هذه القرية : الأولى › عند الحديث عن 
القديسة مهراتى (راة٤۷313)‏ [مهرائيل] " ودفنوا جسدها فى بلدتها طما » و لأن 
أخاها كان كاهنا" لهذه القرية" ٤(‏ ١طوبة)".‏ 


() Cod . Copt . Theb., N® CXLIH , Fol . Ia . 
(2) Zoega „ Catalogus Codicum Copticorum , P. 360 


() وقد ثبت من مخطوطات آخري بدير الأنبا أتطونيوس أنها من بلدة طموه (بالجيزة) » وليسس من طما 
(پسوهاج). وهو خطا من الناسخ للمخطوطة. 


TTY‏ جغرافية مصر 


والإشارة الأخرى › فى موجز سيرة الشهيد بجوش :"الذى أقتاده الجند إلى 
قرية طما من بلاد قاو » وذهبوا به إلى غربها قليلا" ۲١(‏ طوية) ٠‏ 

وفى الإشارة الثالثة " وينوا بأسمه كنيسة فى غرب طما › بالقرب من قرية 
تسمى السلمون " ۲١(‏ طوبة ٠)‏ 

والمرة الرابعة فى سيرة أبى فام وقيل فى نهايتها " سار معه الجند إلى قرية 
تسمی طما » فى غريها » على تل مرتفع" (۲۷طوبة) ٠‏ كما جاء الإسم أيضاً " فى 
نفس الفقرة : " طما من نواحي مدينة قاو " (۲۷ طوية ) ٠‏ 

ومن هذا يتضح» أن طما لم تكن بعيدة عن قاو › وتقع على الضفة اليسرى 
للنيل. ولكن هل هناك مدن أخرى بنفس الإسم ؟!. هناك طما (حعرس۸٣)‏ التي 
كانت في ناحية ٥ه‏ (أو القيس بسوهاج) › والثانية وكانت في مصر الوسطي 
بني سويف). وسكان الأولي ۷۸۷١‏ نسمة › والثانية عدد سكانها ٠۴١‏ نسمة ؛ 
كما جاء في كتاب التعداد العام ( القرن ٠١‏ م). 

TFT PP PF 
(EF-Tambêûk , a40») الطمبوق‎ (٥١ ( 

يوجد إسم هذه القرية في سيرة القديس القمص أنبا دانيال بالإسقيط (وادى 
النطرون). فقد جاء في مخطوطة بالفاتيكان انه رفض التوقيع علي آراء مجممع 
خلقيدونية الفاسدة وعاني من الاضطهاد البيزنطي :" ومضي مع تلميذه السى 
مصر (الدلتا) وذلك الي قرية مصرية صغيرة تسمي )ا2٠‏ . وبني ديرا" 
صغيرا" غربي القرية » واستراح عدة أيام ٠"‏ 

وطبقا لما ورد في كتاب دولة مصر »> كان يوجد في الدقهلية قريتان بهذا 
الاسم : الأولي تمبوك الشمال › وتمبوك الوسط. ولعدم وجودهما في كتاب 
التعداد العام ء فإنما انهما قد إختفيتا أو تغير اسماهما » وهو الأكثر إمكانية في 
الحدوث ٠‏ 

TFT FP 


A 


) a nir, سوریمت)٥۳۱(‎ 
(TasaHpoac ) 

ورد إسم هذه القرية فى بردية باليونانية بمتحف اللوفر »› نشر ها عل Bue)‏ 
ما » ولم تذكر سوي الإسم فقط ۰ 

ويبدو لي أنها أولا" هي دميرة » ولكن البرديات المكتوية باليونانية في 
اللوفرء في معظمها تم العثور عليها في الصعيد المصري › فمن عدم المفيد 
وضعها فى مصر السفلي (الدلتا). كما رأي آخرون »› أن دميرة كان لها اسم آخر_ 
باليوناني (ولعلة تميروس) ٠‏ 

fF TF FF 
(Tamouieh , Ta 07) طموي4‎ )٥۳۲( 

ورد اسم هذه القرية في سيرة الشهيد أبادير وأخته إيرائي . فقد وصله الأمر 
بالتوجه الي طموه في ممفيس (البدرشين بالجيزة) ٠‏ وفي الترجمة العربية : 
" طمويه ". 

ويرد اسم هذه القرية في السنكسار » أولا في تذكار شهادة بولس المتوحد › 
الذي كان في ۸٤1,٥٤‏ وكان من طموه (القديس بولا الطموهي ) (۷ بابه) ٠‏ 

وبعد ذلك نقرأً عن شهادة طوسية وأولادها في طeإuمصهة۲‏ » (۸ بابة) ٠‏ 

وفي سيرة القديس توماس الشندلاتي › قاده الوالي الي طموه » حيث قطع 
رأسه (۲۷بؤونة وليس ٠‏ بابه» كما نكر السنكسار)ء وهذا الاسم منك ور أيضاً 
في مخطوطة أخرىء» اعتمدت عليها في كتابة سيرة الشهيد يوليوس الإقفهصي» 
ولكن مخطوطة المكتبة الوطنية تحل محلها طوّه (1عںه٣).‏ 

وتوجد قرية طمويه أو طموه - بناحية البدرشين (حاليأً تتبع مركز الجبيزة 
ومقره أبو النمرس) بالجيزة . وورد إسمها في كتاب الدولة المصرية. ويذنكر 
ياقوت (الحموي) وجود قريتين بهذا الاسم. إحداهما المشار إليها سابقاً (الجيزة) 


۳4 


والأخری هی تموبُیه (۲٥اںهصها)‏ أو تمّى رقصهه۲ بناحية (مركز) السنبلاوين 
دقهلية (وحالياً هى مركز تمئ الأمديد). 
TFT FF‏ 
)٥۳۲(‏ طناي ( (1ع۲1 ^ ۲, ("ay‏ 
هذا الاسم موجود في سيرة القديس شورة » في شنشيف : 'وكان راعيا" للغنم 
مسيحياً » من أهل طناي» وساكن في شنشيف " (السنكسار ٠١‏ كيهك ) ٠‏ 
ولم يوجد هذا الاسم في مصادرء أو قوائم رسمية قبطية أخرى » والراجح أنها 
ليست بعيدة عن جبل وقرية شنشيف بأخميم. 
fF TF TF‏ 
(Tanaîis , TaaraHıc) lûla (°۳ ٤(‏ 
مر علينا هذا الإسم فى بردية من مجموعة الأرشيدياكون إءم1ه۸. وقيل فيها 
" أوريليا التاوتى: إبنة أنوفريس » وأمها تسنكاتوريو » من بلدة : كiأةمة1‏ ء 
عمرها ۳ سنةء وتتفاوض بالنيابة عن زوجها ٠٠‏ الخ ٠"‏ وهي إشارة وحيدة 
لهذه القرية. 
- وليس من السهل تحديد موقع هذه القرية التي اختفت تماما من القوائم الرسمية 
> وأظن أنها ربما كانت في الفيوم ٠‏ 
TT TT FT‏ 
(٥۳ ٥(‏ طنبد ي fanphêt , 7arı|ı7)‏ ( 
يوجد هذا الإسح في سيرة القديسين أبادير وإيرائي. وكان بين الشهداء النيسن 
کانوا بسجن أنتينوي شخص يدعي توماس : "من أھل "an pot‏ . 
وذكر كاترمير أن هذا الاسم لقرية طنبدي» التي كانت تقع في البهنسا . وليِس 
لذي إعتراض علي ذلك » سوي أنه توجد ترية أخري كانت تسمي 


E0 


"ne‏ وأنها أقرب في الشكل إلى اسم طنبدي عن ٣۸٣۸۵۲‏ <وكان 
منها القديس أنبا قلة الطبيب. 
وتوجد هذه القرية - فى الواقع - فى (مركز)بني مزار بالمنياء وسكانها 
۷ نسمةء حسب تعداد القرن ٠١‏ م › ولكنها موضوعة - فى كتاب الدولة 
المصرية - في منطقة البهنسا » ومسجلة به " طمبدي " وهو اسم سليم ٠٠‏ 
واعتبرها محمد رمزي بمرکز مغاغة (ق ۲ ج ٠)٣‏ 
وهذه القرية يذكر عنها المقريزي» أن كل سكانها مسيحيون وأن لها كنيسة 
قديمة على اسم الملاك ميخائيل» وكنيسة أخري بإسم الععذراء ٠‏ وة خارج 
البلدةء علي الطريق اليها » كان يوجد دير مكرس للعذراء . ولم يكن به سوي 
راهب واحد فى أيام المقريزي ( القرن ٠١‏ م) ٠‏ 
TT‏ 
)٥۳۹(‏ طندتا أو طنطا (10 ۸)4٤‏ ۲) 
(TanTa®e0o)‏ 
ورد هذا الإسم أيضا في سيرة أبادير وليرائي أخته . وكان من بين 
المحبوسين الشهداء - في سجن أنتينوي - المدعو دنه مiوز؟‏ وكان من أهل 
Tantatho‏ . 
وقد أعتبرها كاترمير وشمبليون مدينة 3۸۵4ء الموجودة فى كتاب دولة 
مصر » وهى فى (محافظة) الغربية. وليس لذّى إعتراض على ذلك . وأعتبرها 
هي " طنطا " الحالية » (عاصمة الغربية) وكان عدد سكانها (الققرن ٤٠م)‏ 
٠,؟‏ نسمة ۰ 


TT TF 


(1) Munier , Recueil des Listes Episcopales de L’Êglise Copte , p.30. 
1ئ۳‎ 


(Tûoun) Liga (۳۷) 

. إسم هذه القرية موجود في مخطوطة قديمةء تضم الأربعين سيرة روحية 
السابق الإشارة إليهاء و بها إشارة الي راهب من أهل مدينة رمسيس › وكان 
اسمه ١ةءا¡‏ » وكان يقيم في مدينة 4” ۲۵ " أخرالخمس مدن » التي بين برقة 
(بنتابوليس) وبين الإسكندرية". 

وهي الإشارة الوحيدة لهذا الاسم» وريبما كانت هي المدينة القديمة 
المسماة: ٠٠٥‏ التي ذكرها الجغرافي سترابون علي ساحل البحر المتوسط › 
بين كانوب والإسكندرية . 

وأعتبر في الواقع إن إسم ء81 » مثل اسم بحيرة "أبو قير“ وكانت ظليلة 
التخريب منذ أيام استرابون"") ء ولكن لا يوجد لها أثر اليوم. 

ولست متأكداً - ركذلك شمبليون - إن الاسم القبطي لهذه المدينة ٣ة"‏ أو 
ة٣‏ لأن الترجمة العربية هنا مستخدمة في الإشارة إلى أماكن أخري. 

وهذا الاسم موجود في ثلاث مخطوطات ومكتوب هكذا : 'تالونا' » فى 
إحداهاء " وبدنا " في أخرى . ولا يمكن الجزم بأيها الأصح !!. 

TT FTF 
(Tapscho , Taro) yشبlت‎ (°۳۸) 

ورد اسم هذه القرية ضمن سيرة القديسين أبادير وايرائي » حيث قيل إنه 
کان من بين رفقائهما في سجن أنتينوي "سمعان »من أهل 0طءیم ھ٣"‏ . 

ويذكر شمبليون إنها ٥1ءء۴1‏ » الذى ولد بها البطريرك إسحق » ولكن كانت 
تلك القرية هي دهرياء" » وأما التي نتتاولها هنا فهي .Tanuyo‏ 


(1) Strabon ,Xvil ,16 
TEY 


وكذلك لم يجانب بيرون الصواب - عتدما ذكر في قاموسه - أن القديس ' 
أبادير كان يعيش في 0ري٣‏ ٣ء‏ بينما عاش البابا اسحق هناك في دارا" 
وليس في سوي ٣ه‏ وان حرفي هري الموجودان في هر٣‏ ه٣‏ هو إملاء حرقي 

طيبي [إصعيدي) ء ولذلك تعني الكلمة " الرمل * . 

٠‏ وعندماتبحث عن قرية بالصعيدء لها إسم يسير مع هذا المعنى نجدها 
" الرملة " » في منطقة أخميم. وهي موجودة في كتاب دولة مصر › ولم تعد 
موجودة اليوم» ولكنني لا صر علي الرآيء بدون شك في قراءتي. 
TFT TF FT‏ 
)٥۹(‏ تقرًھا (Taqrah3)‏ 

ورد هذا الإسم في السنكسار › في تذكار استشهاد القديسين بطرس ويوحنا 
وأمون ورققائهم › الذين نالوا أكاليلهم في الإسكندرية 'ومضوا بأجسادهم (نقلوها) 
الي تقرأها بالجزيرة " (۷توت) ٠‏ 

وبعد ذلك قيل يمزيد من التفصيل " إن الرب أرسل ملاكه لرجل غنى من أهل 
تقرها (۲8ه۹ه۲) التابعة (لمحافظة) البحيرة » بكرسي مصيل. وقال له "خذ 
أجساد القديسين.. ' (۷توت) ٠ ٠‏ 

TT TT FT 
(Trabia , Tpa&ıa) فاڌوس‎ (° ٤ ١ ( 

يوجد هذا الاسم أيضاً ضمن سيرة أبادير وإيرائي فقد كان من بين رفاقيٍهما 
فى سجن أنتينوى : " أباجمول (جمل) من أهل هاامهإة۲ . وإسمها جاء فى 
القو اميس القبطية - العربية هكذا : حا6ةم ٠٣۸‏ 

وأعتبره كاترمير اسما مؤكداً ء فليس ثمة شك فى أصل الشهيد اouصم6‏ » 
لأن أبادير قد قابله أيضاً مع إسحق الدفراوى (١إطم1‏ ءل عههءا) » الذى كان 
بالتأكيد من وجه بحري وجاء هكذا فى القواميس : 

Apı8ıKOT = APA&ı = apı&la = فاتوس‎ 


(1) Peyron ,Lexion Linguee Copticae ,p .72 
TEY 


وهي تنسب للعرب الذين سكنوا هناك. كما أن مدينة فاقوس تقع في الواقع 
بالقرب من الصحراء » التى تمتد حتى وادى الطميلات ٠‏ 
كما يتحدث عنها بطليموس الجغرافيأ''ء والمقريزي (في كتابه الخطط) . 
وهذه المدينة موجودة الان › وكان عدد سكانها (القرن٤٠) ٠١٠١‏ نسمة. 
وبها محطة سكة حديدء ومكتب بريد وتلغراف › وتقع في منطقة الصوالح (وهسي 
قرية تابعة لمركز فاقوس الآن) بمحافظة الشرقية. وهي بالقرب من قناة باسمها 
(بحر فاقوس) وورد إسمها في كتاب الدولة المصرية 
ويدعوها شمبليون وكاترمير aاطaءهذ٣‏ أو aاطهءة1‏ » نقلاً عن الجغرافيين 
الإغريق. وهو نفس الاسم الذي ورد في قائمة الأسقفيات (ويذكر الحبر الراحل 
الأنبا غريغوريوس أن "فاقوس" تعني : مدينة القبور) و بها أماكن أثرية قريبة 
منها . وقد عاش بها بنو اسرائيل من عهد يوسف الصديق › حتي موسى النبسى 
(= ارض جاسان ) › وخرجوا منها نحو منتصف القرن ٠١‏ قءم. 
PP FP‏ 
)°41( در (Tarschébi)‏ 
(Tapıye6ı)‏ 
يوجد هذا الإسم في سيرة القديس ديديموس » الذي كان من أهل بلدة 
أاarsché"‏ التابعة لناحية ۲۲6۸66 » ويكتبها السنكسار : "مرشابا" . 
ويضعها في إيبارشية مصJı (Masî Dantoua)‏ وتقع بالقرب من فوة 
وقرية شابة (وهو اسم مختصر عن درشابا) في منطقة دسوق بالغربية (حالياً 
مركز دسوق بمحافظة كفر الشيخ) > وعدد سكانها ٤۸۹‏ نسمة. 
TT TF‏ 


(1) Ptolémée ,Géographie, IV, 5 . 
(2) Makrizy ,Khitêt „| ص„‎ (74 -Y( النص العربى‎ . 
Et: 


(۲ 6 °( تlژiتgش (Taschentosch)‏ 
(TaıyerToyy)‏ 
ورد إسم هذا الدير في سيرة القديس مكاريوس الإسكندري» الموجودة 
بمخطوطة باللغة القبطية "عن كأس من الزجاج سقطت من يد الشماس 
وانکسرت ۰ ولکن بصلاة القدیس مکاریوس عادت وتجمعت وصارت سليمة !!. 
ولما زار أب دير طءء0ا١عطءءه٣‏ التابع لمدينة رهز الجبسل »› وجلب 
معه مساعدة للرهبان » ووزعها علي شيوخ البرية » أعطاه الكاهن الكأس هدية»ء 
وهى موجودة بالدير المذكور الى هذا اليوم " !!. 
وهذا الدير موجود قرب تائيس أو صان (الحجر) بالشرقيةء وهذا هو كل ما 
نعرفه عنه. 
TF TT FT‏ 


هذا الدير هو واحد من الأديرة التى بناها القدیس باخوميوس » وكمًا نراه فى 
الترجمة اليونانية لسيرته » وفي نفس الوقت كّبت بالقبطية » وقيل فيها : 
أوشيد أبونا باخوميوس أديرة أخرى » و خاصة ذاك السّمى اوج٣‏ *) 

ولم نجد أسم هذا الدير فى موجز السيرة الممفية (البحيرية) للقديس 
باخومیوس» والتى ينقصها ورقتانء و لاد أنه كان مكتوباً بها أسماء هذه الأديرة . 

و يجب أن يكون موجوداً فى ناحية من أخميم ( اام همه۴) » حيث كان 
يوجد بالقرب من هذه المدينة ثلاثة أديرة » وكان إحداها يمى aائلءطء$‏ 
و الثانڪ‫ (TIGUNVCL) Tesminé‏ » والثالث : وه (ویسمی أيضاً دیر تاسا). 


(1) Cod .Vat. Copt .„ Lxiv , Fol .81r° 
Ğ) Acta Sanctorum , 14 mai, P . 38 


go 


ونعرف من هذا الفصل من سيرة حياة أنبا باخوميوس» أنه قد تم بناء 
الأديرة الثلاثة حالاً » عندما أخذ القديس الراب Thebîou ılإ Prétronios‏ 
(وفى اليونائية طيبة (۳8608) ليجعله رئيساً. 

TT TT FF 
طیبونالولی (ناه21:ةط۳)‎ )٥ ٤ ٤( 
(TRORAAO’ AI) 
ورد إسم هذه القرية فى مجموعة برديات الأرشيدياكون ۲٥دذهR . وتقرأفى‎ 
إحداها " أنا خائیل بن ابراهیم عاھاناگه۲ (الكرًّام ) من ناه‌اه ٣116ء أكتب الى‎ 
)مه[)۴ بالفیوم".‎ e1 تادرس بن يوسف من‎ 

وهذه القرية كانت جزءأ من نفس الفيوم» كما نعلمه من بردية أخرى من ' 
نفس المجموعة. وفى توقيع عليها في نفس البردية » نقرأً إسم القرية باليونانييةء 
وهو أمیلی (۸7ع7») . 

وقد اختفى إسمها منذ القرن ٠٤١‏ م › وبدون شك فقد كانت إحدى القرى التى 
تعتمد على الزراعة وحدها. 

TT TT FT 
)Taj001¢, 7x00 €( تيجونى‎ )5 ٤ ٥( 

هذا الإسم موجود فى بردية طيبية (صعيدية) في المكتبة الوطنية (بباريس) 
عما یتعلق بأعمال مجمع نيقية ۳۲٣(‏ م) کتبها شخص خلقیدونی يعارض رأى 
(الهرطوقی) ريوس » واسمْ الکاتب سلوانس من ۸۵٥٥زل1‏ . 

ولا يوجد أسم هذه البلدة فى قائمة الأسقفيات المصرية . و بالتالى فهى من 
بين الأستفيات التى اختفت. ولم يحدد كاترمير موقعهاء ولم يذكرها شمبليون . 

TF FF 


ua 


(Tebetnou , Te8e7ıo7) giدفد‎ (° ٤ 1( 

اسم هذه القرية محفوظ قى برديات مجموعة الأرشيدياكون إ٥1ه۸‏ » وييدو 
إنها كانت معروفة لمصادر يونانية مختلفةء حيث ترد فى نفس المجموعة وشتجل 
وحدهاء دون تبعية لمناطق (لمدن کبری). 

وقد وجدنا في الفيوم قرية : سم لة)ة( تتفق فى حروفها › مع الكلمة 
القبطية : ۲٤86٤7۲٥١‏ وعدد سكانها ٠٠٥١‏ نسمةء و ذكرها كتاب الدولة 
المصرية. 

TFT TF TF 
(Tdjeli, Txe^ı) |i (°6۷) 

هذا الاسم موجود فى مخطوطة قبطية بالفاتيكان › تشمل سيرة للقديس 
لاكارون ( )14٥4٣0۸‏ وكان عمر ٠١‏ سنة. وألتحق بفرقة عسكرية بأسيوط » 
وقد أعلم الحاكم عن اسمه وأنه من أهل ا6زل1. رأى كاترمير أنها بمنطققة 
الأشمونين بينما ظن شمبليون أنها موقع عسكرى» بالقرب من مدينة أسيوط › 
وهو رأی خاطیء جغرافيا. 

ومدينة دلجا عا , عا » موجودة قى منطقة الروضة بمديرية 
بمحافظة أسيوط (بالمنيا حاليا) وعدد سكانها ۸۲٠۹‏ نسمة (وهى موطن القديس 
الأتبا إيرآم ‏ أسقف الفيوم والجيزة)ء وهى بذلك مدينة صغيرة وليست قرية 
(لكثرة عدد سكانها) » وهى بلدة غنية بمواردها الطبيعية (الزراعية) . 

fF f FF 
(Tell -Narmoudeh) 5دgمرن تل‎ (° ٤ ۸( 

ورد هذا الأسم قي الستكسارء بمناسبة تذكار شهادة القديس ں0 ع )طا ۸, 
وفى أثثاء نقله من سمنود الى الإسكندرية» ووصل الى تل نرمودة » هر له 
السيد المسيح» وعزًّاه " وأعلمه بقرب حصوله على إكليل شهادته " ٠٠(‏ أبيب ) . 


TEY 


ولم توجد فى أية مصادر مصرية » وربما كانت فى الغربية أو البحيرة› 
وأسم : ' تل " شائع جذا فى الدلتا رتوجد ٠١‏ قرية تبدأ بهذا الإسم» و برها عن 
بعضها كنيتهاء ومنها 1 فقط مذكورة فى كتاب دولة مصرء والباقيات مسجله فى 
كتاب التعداد » واغلبها اختفت أو تغْيّرت أسماؤها . 

TT TT TF 
(Tenemisê , Teneıdıce) تنمّیس‎ ( o4 ٩) 

إسم هذا المكان محفوظ فى بردية بالمتحف المصرى. ونقرأً من بين الشهود : 
" أنا يوحنا بن خللو من نتميس ٠‏ أنا شاهد ..: " (على العقد ). 

وهو إسم وحید. ولم یرد فی أی مصدر آخر» وهو اسم مركب › جزؤه 
الأخير ينتهى باسم إيزيس ( ءاء1) » ولم نعلم اسم ناشر هذه البردية. ولا ية 
معلومات عن هذا المكانء فى القوائم الرسمية › ويعنى هذا الاسم المصرى القديم 


.!! آشجار إيزيس"‎ " 
TTF FP 


(...Temin,... Ter ) jيaıد‎ (°۰) 

إسم هذه القرية موجود فى بردية من مجموعة الإرشيدياكون "ة۸ . والنلص 
الذى به اسم المدينة مشوه للأسف :' ... فوتى » أنا بياكو شنودة ابن ...تمين › 

فى الفيوم › أكتب الى ... الذى من المدينة المعروفة إبيدى ° 
ويتضح من هذا النص أن الاسم (١أ”۳٠٠)‏ غيركلمل » ولكن الشك يتبّدد » عند 
ملاحظة التوقيع الذى يحمل عبارة " كتب بمعرفة شنودة من بلدة ۴۸۴١‏ » 
ويتضح إنه كتب مختصراً وهو كاملا : ١٠ء‏ ط۴. وأعتقد أنه الإسم الأصلىء 
وهو " فديمين" . وهى قرية موجودة فى الفيوم › ( بمركز) ستورس . وهو فى 
الترجمة العربية مشتق من إسم (القديسة) أوفيمية . وكان عدد سكانها ٥٦٠١‏ 


نسمةء وورد ذكرها قى كتاب دولة مصر . 
¢ + + 


EA 


`‘(Tendounyas) تندونيًاس‎ (9 ۵١( 

إسم هذا المكان محفوظ فى تاريخ يوحنا النقيوسى» عن الغزو العربى » وقد 
تجمع اليونانيون (الروم) فى عين شمس كام ها16 للجستعداد للمعركة ضدد 
عمرو بن العاص "١‏ لم يكن يعرف المسلمون مدينة مصر قبل ذلك» وتجنبوا 
المدن المحصنة واتجهوا نحو مکان يسمی 8 رسںهل۸٥۲‏ وساروا بالمراک فى 

ثم قسم عمرو جيشه إلى ثلاثة أقسام. وضع الفرقة الأولى بالقرب من 
5 والآخرى فى شمال بابليون المصرية» أما هو فقد أخذ موقعه ممع 
الفرقة الثالثة بالقرب من مدينة أون سه۸ (عين شس) . 

ووصف يوحنا النقيوسى هذا المكان جنوب قلعة بابليون» وفى نص آخر أنه 
كان حياً لمدينة بابليون نفسها فهو يشير الي أنه حى فى وسطها . 

وأن كلمة as‏ رصuەلم۲‏ ليست فى الحقيقة سوى نقل النطق الصحيح للكلمة 
اليونانية ۸٠١٠١١10٥٥‏ يسبقها أداة التعريف و )¥( +tanTonıoc‏ 
.Tintönios =‏ 

TFT TFT FT 
(Terbe, rephe ) طرفة‎ )٥٥۲( 

اسم هذه القرية محفوظ فى أعمال القديس إبيمى » الذى من كناع‌اه)مو۴ ؛ 
من بين الشهداء الذين قد حاكمهم الحاكم » عندما تقدم القديس لمحاكمته » هو 
الشماس " الذى إسمه بتو ش من آهل ٤طإ٤آ ٠"‏ وهو كل مانعرفه عن هذه القرية 
وموقعها.وتوجد حتى الآن قرية طرفة ( )٣٠١۴۴۶۸‏ التى كانت تابعة للبهنسا وحاليً 
تابعة للمنياء بنذاحية قلوصنا › وعدد سكانها ٠٠١‏ نسمة. واسمها مكتوب بالعربية 
مثل النطق القبطى (١8م٠٣)‏ مع إضافة (ة) التشى تضاف دائما للكلمات 
المترجمة للعربية. 

fF TF TF 


۳4۹ 


)١ ۳(‏ طرّّانة أو طرنوط (۲ ۵ ۳۵۲۲۸) 
(TepenoYy"Ft)‏ 

تحدثا الوثائق القبطية عن هذه القرية »كإحدى الأماكن الواقعة ة على الفسرع 
الغربى (فرع رشيد) . ومن هذا المكان عبر القديس أبادير النيل آتيأ من 
الإسكندرية › ليتجة الى بابليون مصر . 

وقد لجأ إلى هذا المكان إسحق (البطريرك فى المستقبل) بعدما هرب من 
منزل أبويه » لتجنب بحث أهله عنة فى برية شيهيت . 

وهذه المدينة قد كرت أيضاً فى كتاب أقوال آباء البرية المصرية . 

ويتحدث السنكسار عن هذه القرية فى موضعين › وفى كلتيهما يدعوها 
طرنوط ۲٥٣٣٥٤‏ (ستکسار ۲۷ أبیب ) ۔ 

ويذكرها كتاب سير آباء البرية كمكان دائم لتبادل ا ت لأه 
كان يجب على التجار عبور النهر عندها » للتوجه نحو مدن الدلتا ‏ 

وجاء فى القواميسس أن هذه القرية (ا0uص٣ھآ)‏ ھی: شنا رة 
(1عeranآ).‏ وطبقاً لما جاء فى إحدى المخطوطات بالمكتبة الوطنية (بباريس) 
أنها كانت من المدن الأسقفيةء ولكن اسمها لم يرد فى قائمة الأييارشيات 
الفضربة: 

وكانت مدينة قديمة » لأن سيرة القديس مكاريوس (الكبير) توضح لنا أنه 
كان هناك مقابر » وكذلك آثار مصرية قديمة . وهى موجودة ولكنها فققدت 
شهرتها > وهى تتبع منطقة النجيلة بالبحيرة » و كان عدد سكانها ١‏ نسمة 
ووردت فی کتاب دولة مصر . 

TT PF F 
(TêrêT Aschans) bgرد‎ (°4) 
(TEPOT AaJartc) 

يوجد هذا الإسم فى سيرة القدیس بولس الذى من أنتينوى . كماورد فى 
المخطوطات التى نشرها زويجا . ( 20828) . وقد جاء فى هذه السيرة " نحن قد 
مشيّنا فى كل الجبل » حتى وصلنا الى جبلى تروط - أشنس» فى جنوب مدينة 

O. 


قوص. ومن النتص - بصفة عامة - نرى أن هذه المدينة هى القوصية أو قسقام. 
ويجب أن نبحث عن مدينة تعادل هذا الاسم سواء فى وسط القوصية أو قسقام . 

وهناك الكثير من الأسماء التى ذكرت باسم " ديروط " » و لكن لا أستطيع 
أن أضع هذا الجبل -كما قعل شمبليون - بين Apollinopolis Parva‏ 
وأرمنت (5۲”۰۸۲) بو قد أوضح كاترمير إن شمبليون قد أخطأ »و لكنه لم 
یصل إلا لإفتر اضات : ابخصوص جبل ئ ér0t-Aseh‏ ' یمکن أن نفترض - 
الكثير من التشابه - أنها قريبة من ديروط الشريف - و تتعدى كثير من الأماكن 
حتى مدينة قسقام. وهذا على نقيض العوائد السائدة فى مصر . 

ومن جهة الأخرىء فإنه بالنسبة للأماكن التى تسى ديروط فيوجد منها 
ء ولا توجد واحدة منهاء فى جنوب القوصية أو قسسقام» وذلك طبقا لنظرة 
سريعة على خريطة مصر. وبالتالى يمكن القول إن الذى يقارب هذا الاسم مكانه . 
ملوى» فى منطقة الروضة أو ديروط ومع ذلك فإنه ولا واحدة تتطبق على ذلك. 

مما يجعلنا نعتقد أنه .كان هناك دیروط آخری قد اندثرت » أو أن الكاتب ققد 
أخطأً و كتب " وسط " بدلا من " شمالاً " و على آية حال » فمن المستحيل تحديد 
. مكانها الفعلى. 

FT FT 
(Térêt Sch moun) jgaضİ درو‎ (٥( 
(TepOT wuoyn) 

يوجد إسم هذه القرية فى مخطوطة تضم سيرة القدیس 6ہ1ہ ۴۵ . وکان من 
تروت شمون . والسنكسار الذى ذكر هذه القصة أيضاً يقول :" إن بنينا كان من 
أهل ديروط السربان مةطءة8- 1ء (۷ كيهك ). 

ويتضح لنا من ذلك أن هذين الأسمين متشابهان. وقد ذكر كاترمير أنها هى 
ديروط أم النخلةء التى هى ديروط إشمون. وهي قرية موجمودة في مديرية 
(محافظة) أسيوط حتى الآن (۱۸۹۲١م)‏ بناحية الروضةء وعدد سکانها ۲۲١۰۸‏ 
نسمة . 

TF TF TF 


°1 


(Têr Sara ۆbقn) دروةَ سربان‎ )٥٥٦( 
ورد اسمها فى السنكسار (۷ كيهك) . و يذكر 4١٠ل أن سربان هو‎ 
[صرابامون ] وهذه القرية مميت أيضا‎ (capa 11۸ 100۸1( اختصار لإسم‎ 
. نسمة‎ ٥٥۸۸ ديروط الشريف» وهى عاصمة (مركز) المنطقةء وعدد سكانها‎ 
TFT PF 
(Tesminé ,7cı.ıııe) دشمينی‎ )٥٥۷( 
يوجد هذا الاسم ضمن سيره القديس باخوميوس حيث نقراً بها مايلى:‎ 
بنعمة الروح القدس كان يتحرك القديس باخوميوس. فمضى الي الشمال‎ " 
۰ ." فى ضواحى مدينة أخميم‎ 
"وقد شيد ديرا آخر فى هذه المنطقة يُسسّى 6«ن"١٠۲ . وفى الترجمة العربية‎ 
لهذه الفقرة يسمَى دشمينى (ر1اء065) . وسيرة القديس باليونانية تدعو هذا‎ 
الدیر : (01 111۷ ۲10). (41٣1آآ) » ووضعه کاترمیر وشمبلیون فی‎ 
ناحية أخميم. ولم يُضيفا أكثر من ذلك. وأنا كذلكء لأن هذا الاسم قد اختفى تماما‎ 
. م‎ ٠١ نحو القرن‎ 
TFT TT 
(Thabin , 72^811) نيبlت‎ (°۸) 
يوجد هذا الاسم فى مخطوطات قبطية بالمكتبة الوطنية بباريس: قد ورد‎ 
فیها أنه کان یوجد فی قرية «طه۲1 معبد یرأسه کاهن کبیر › وإنتی مُنساق السی‎ 
. )۳( الاعتقاد إن الاسم الحقيقى هابين (١:۸8ع) ثم أضيفت إليه أداة التعريف‎ 


(1) Acta Sanctorum, 19 Mai „, p. 38. 
Yo 


ولو حذقنا الأداة القبطية يمكن أن نجد إسماً مشابهاً فى (محافظة) الشرقية 
ليس بعيدأعن بلبيس» وهى قرية ينطبق اسمها على هذا الاسم القبطى › وهى 
حقنة (1ع٣H)‏ أو كما جاعت فى كتاب دولة مصر حفنا .(8”#ة11). ويضعمها 
كتاب التعداد فى ناحية (مركز) بلبيس بالشرقية » وعدد سكانها ٠۳۳۷‏ نسمة ٠‏ 
fF TT FT‏ 
٥ ۹)‏ °( اكت (Thebakat, 66&^Ka'7)‏ 

ورد هذا الإسم ضمن سيزة حياة القديس أنبا باخوميوس » حيث قيل إن ۸٠‏ 
شخصاً جاعوا إلیه من الجنوب من بلده ۲۸۲1۵۸۸۲ وأرادوا رسامته (أسقفاً) لهم » 
فعلمهّم وصترفهم من مقر إقامته( 

وجاء فى الترجمة العربية للسيرة فقط :'وأناس آخرون (جاءوا) من ناحية 
(1!) من الصعيد'. 

وليس لدينا معلومات كافية لتحديد مكان هذا الإسم ٠ )٠8۸۸۸7(‏ وإن كنا 
نري أنه إسم مركب هكذا : 7286۸۸4۸7 وهو هجاء باللهجة الصعيدية . وبذلك 
يمكن أن يكون فى جنوب طابنسى (دندرة) » وبدون شك كان بين قنا والأقصر . 
ولكن الراجح أنه وقت إتمام الترجمة العربية للسيرة » كانت هذه القرية قد اختفت 
افا + 

fT TF TP 
(Thebîou, 66HY) JgIyتإ‎ (°1°) 

ورد هذا الإسم فى سيرة الأنبا باخوميوس أيضا » حيث قيل إن بترونيوس › 
المواطن من زلةزلء۴ بناحية سه1 أراد أن يعيش حياة التوٴحد :" فمضى إلى 
ناحية › وبنی على رض والدیه - ديرا تسمی ط۲16“ 

وقد دخل هذا الدير ورئيسه حالاً فى نظام الشركة . وقد ورد اسه مرات 
عديدة . وفی الترجمة العربية تسمی "إتواوی' (uyمۋںه)ع) ٠‏ 


(I) Amêélineau „, Monum., tom . 2, p.32. 


YoY‏ جفرافية مصر 


وذكر كاترمير وشمبليون الاسم القبطی u٥1ا٤۲1‏ ووضعاهہ فى 0u]اء‏ 
واستطاعا من خلال نصوص قبطیة أن یضعاہ بین 0۸۶ طعusه‏ ص٥‏ ٣ر‏ بیسن 
0uةاعط۴»‏ وكانت كل الأديرة الباخومية الأولى يقترب فيها الواحد من الآخر ٠‏ 
وقد أختفی اسم ط٥۲1‏ فقد كان مجرد عزبة يملكها والدا القديس 
بترونيوس (تلميذ القديس باخوميوس). 
TFT TT FP‏ 
(Thekio, 6ek0) gı (°11)‏ 
إسم هذه القرية محفوظ فى صورة نقش مزدوج اللغة » فى متحف اللوافر › 
نشرہ )ه۸11 . والنص الیونانی الذى شغلنى كله أخطاء › وينتهى بأاسم: 


@CEKIO "‏ ". . 
ونظراً لان النص (المصرى) الديموتيقى لا يقدم أية تفاصيل » فلا يمكن تجديد . 
موقع هذه المدينة بدقة . 


TF TT FT 
(Thenîte en Siout) طgڍİڊ ثنیت‎ (٥٦۲( 
ورد اسم هذا الدير فى ملحوظة على بردية تسجل أعمال القديس أنبا شنودة‎ 
. (رئيس المتوحدين)‎ 
وهذه الملحوظة تقول :" هذا الكتاب بكل فقصوله الكبيرة نسخه الأب المحب‎ 
› رئيس دير أبينا النبى أنبا شنودة'‎ ×٥)٤ )٣ها!ںاطںی( للرب والأب قلت‎ 
الذى من أهل ثنيت بأسيوط".‎ 
ونستنتج من هذا النص» أنه قد أقيم دير بإسم الأنبا شنودة بالقرب من أسيوط.‎ 
. وكان القديس قلتة رئيسه › عندما تم كتابة هذه المخطوطة‎ 
ويمكن الظن بأن هذا الدير هو نفسه دير درنكة. وأعتقد أنه لو كان ذلك‎ 
. " كذلك ما تسصًّی " دير أسيوط‎ 
TT TF 
راجع المخطوطة التى نشرناها عن نص أميلينو (طبعة مكتبة المحبة) عن لماذج من‎ )١( 
معرفة القديس للغيبّات.‎ 
of 


(This, Thinis) ٹیس أو نس‎ (٥٦۳( 
(eıc) 

هو اسح لمدينة كانت عاصمة لمنطقة : ٤1ط‏ 1ء وورد فى بردية بمتحف 
اللوفرء نشر ها 1eی٥إ٣‏ عمل Brune‏ عن نسخة 8٣۸٥عام]‏ » فیما یتعلق بمنزل فی 
مدينة ٹيس ء11 » في أيام حكم الإمبراطور موريس ١٥اه‏ (البيزتطی). 

وقد تكرر ٠١‏ مرة في نفس البردية. وقيل عن هذه المدينة إنها كانت في 
إيبارشية طيبة 5طا٤۲1‏ (الأقصر) » أو على الأكثر في الصعيد (ع ا٤ط"(‏ 
بصفة عامة !!. 

وهي من أقدم مدن مصر. وكانت مقراً للأسرة الفرعونية الأولى. وموطنن 
الملك (الفرعون) مينا (sغ«M6) M1٣2‏ وقد ورتھا "أبيدوس" (sهلرط۸)‏ 
[العرابة المدفونة بالمنيا] . 

ويذكر ١۲٥4۳ء1‏ » في كتابه "المُرشد السياحي " عن مصرء أن هذه المدينة 
القديمة محلها الآن قرية كوم السلطان» ولكنها لا توجد في كتاب التعدّاد العام › 
ولا في كتاب دولة مصر » مما يجعلني لا أتأكد من صحة هذا الموقع › حتى 
وإن كان هذا التحديد من وضع مانبيرو نفسه . 


TFT TT TF 
(Thmoui, 07'1) الموردة أو تھی‎ )٦٤( 
يرد إسم هذه المدينة كثيرأ في المصادر القبطية. وتحكى سيرة الشهيد‎ 


أبانوب النهیسی» أن والی تم (زاه”۲۲۳) عذبه . وكان لها أسقف يدعى 
سيرابيون › و هو مؤلف كتاب حياة القديس مكاريوس (الكبير). 
وفى نهاية كتاب بعنوان " رحلة راهب مصرى فى البّرية" أشير الى : 
" الشماس غبريال بن ميناب » وكان من أهل اuا0ةط٤١ه N1"‏ فى إيبارشية 
Thmoui et Tkehli‏ . 


ويذكر المؤرخ القديس بلاديوس (في كتابه 'بستان القديسين )ا أن راهبا 
هرب» لأن البابا ثاوفيلس أراد رسامته أسقفا لتمي ٠‏ 

وكانت هذه المدينة مليئة بالنشاط والحيوية › في بداية القرن السادس › لذالك 
نري أنه من المدهش » أنه لم يرد أي ذكر - لهذه المدينة - فى الروايات التشى 
تتحدث عن الغزو العربى (١٤1م)‏ › ولكنها ظلت باقية › لأننا نجد مها فى 
القواميس القبطية - العربية. وكتبت هكذا : الموردة » أو المورد ٠‏ 

كما ترد في قائمة الأساقفيات كالآتي : 

مدينة دمی ودقهوا أو تمى ودقهرة = (عدںع) = (607۱ 84۸1†) 

وتسجل محاضر مجمعى نيقية (١۲م)‏ وأفسس (١۳٤م)‏ وجود أسقف من 
تمي » مشاركين فيهماء من أعضاء مجموعة أساقفة مصر ٠‏ 

وقد دعاها شمبليون وكاترمير طماوية أو طامية (وهو خطا » فالأولى تقشع 
بالجيزة › والثانية بالفيوم) ٠‏ 

كما أخطأت قائمة الأسقفيات فى تحديد موقع مدينة تمى » وفي أعتبارها 
myەN‏ » السابق الإشارة إليها ٠‏ 

وهذه المدينة (حاليا هى مركز تمى الأمديد) بالدقهلية » وليست بعيدة عن 
مدينة دقهلة (۸1ء»۴) التي توجد فى ضواحي دمياط (فى زمان الكاتب) ٠‏ 

والاسم القبطى (١0هء٣)‏ ترجم فى العربية » دمى أو نمى › والأصح : 
" تمى " . أما أُسمها العربي "المراد" أو " المرادة ". ققد أعطى لها ضابط تركى 
هذا الاسم » بعد الغزو العثماني لمصر (۷١١٠م)‏ نسبة للسلطان العثمانى "مواد'. 
ولم ترد في القوائم الرسمية في زماننا (۱۸۹۲م) مثلما كانت عليه في القرن ٤٠م‏ 
(والواقع أنها موجودة اليوم بصفتها مركز تمي الأمديد بالدقهلية) ٠‏ 

TFT TT FT 


(1) Palladius, The Paradise of the Holy Fathers (ڊحnئl (ترجمتتا وطبعة مكب‎ 
o1 


(Thêni, eı) تون‎ (1°) 


يرد إسم هذه المدينة الصغيرة ضمن سيرة القديسين أبادير وأخته إيرائي › 
إذ كان من بين المعترفين (بالإيمان) والمسجونين في سجن أنتينوي» المدعو 
مکروی (uiهاMak)‏ : ' من اهل ط۲ ". 

كما يوجد نفس الإسم في القواميس القبطية - العربية » التي تضعها بيسن 
أا وسمنود » ولكن هي في الواقع تقع علي طرف منطقة نستروة (جنوب 
بحيرة البرلس ٠.)‏ 

ويذكر شمبليون أنها هي المدينة التي ستّماها سترابون باليونائية ونيس" 
)٠۵۷15(‏ وقد أختفت في أيام هذا الجغرافي اليوناني. وكان قد حدد موقعها بين 
الإسكندرية وكانوب (أبي قير ) علي شاطىء البحر المتوسط ٠‏ 

وأنا لا أعترف بهذا الموقع » لأنها اختفت في القرن الأول الميلادي. ولم 
ترد في قوائم القرن ١٠م.‏ ولا أريد أن أخلطها بالمدينة المسماة تونة تيدة 
de 144(‏ unehه٣)»‏ لأن القواميس توضح أن هذه الأخيرة » بعيدة جداً عن 
نط1 بناء علي الوثائق التى وضعتها في منطقة ۲٠6١٤616‏ علي شاطىء بحيرة 
البرلس » ومسترشداً أيضا بالقواميس » التي يجب احترام ترتيبها دائماً. 

وفي النص القبطي » الذي قرَأت ترجمته › أنها ليست هى تلك المدينة (بالدلتا) 
وإنما هي قرية 'تونة الجبل" في ضواحي أنتينوي » والتى سأنكزها فيما بعد. 
TFT TT TF‏ 
(Tialikia, Fa^IKIa) gl (°1)‏ 

إسم هذه المدينة القبطية الشهيرة موجود في أربعة قواميس قبطية - عربية. 
وكلها تضعها بين أوسيم والعطفية. ويبدو أن إسمها من أصل يوناني ٠‏ وفي 
العربية "مليج" وهو لا يوحي بأنه يوناني» مع أنه مكتوب هكذا (4۸1)14ىام) ' 


(ليوناني ). 
وتوجد مدينة مليج في المنوفية › وتضم ۹ نسمة › ووردت في كتاب 
الدولة المصرية ٠‏ 


TT 


To¥ 


)7۷( تıد| (Tidã, eoı‡)‏ 
ورد هذا الإسم في الستكسار > في تذكار القديس داسيا الجندي : " الذي كان 
من أهل تيدا " (۲ توت ) › وأثنان من الآباء " من كئيسة تونةء من أعمال تييدا" 


(أول أبيب). 
وجاعءت هذه الكلمة في القواميس القبطية - العربية هكذا : تيدا الفرحين - 
(nepyoım) = (eOorF)‏ 


ولكن مخطوطة أخرى تضع الترتيب التالي : (01111 0ع e٣١١0ه)‏ 
والترجمة الغريية خاطئة !!. 

وجاء هذا ألاسنم في قائمة الأسقفيات المصرية كما يلي : 
تيدا و الفرًجين = Farragîn: pulls . ppaCunın cere) = 7T60OI‡†‏ 
يساو ی : Panis‏ «التی کانت هی مديiة .Panephrî‏ 

وتضع القواميس هذه المدينة بين البنوان ونستروة » أو بين سخا ونستروة › 
بينما تضعها قائمة الأسقفيات بين كنصuهمطه۴‏ وبين ١٥0معه‏ » أى بين مدينة 
0٥0‏ ونستروة . 

وهو فعلاً المكان الموجودة به اليوم. أى فى كفر الشيخ» على مسافة صغيرة 
بين بحيرة البرلس ومدينة نه۲ة1 القريبة منهاء ويردرذكرها فى كتاب دولة 
مصر. 

TT TT TP 
(Tidjephrouné, xe 7ore) تيجيفرونى‎ )٥1۸( 

اسم هذه القرية موجود فى ملحوظة فى نهاية مخطوطة › عبارة عن مديحة 
للقدیس مارجرجس » تأليف ٠۸٤٥۵01٥‏ أسقف أنكرا » فى غلاطية . ونشرها 
الاثرى ألبريطانى عل ا8. وقد ورد بها إتها نسخت بمعرفة الشماس بطرس 


Yo^ 


والشماس زلده!اءK‏ ووهباها الى كنيسة الملاك میخائیل» فى ۲0۸٤‏ طمTidjep.‏ 
وهو اسم لمنطقة ممسوح اسمهاء بدون شك. وهذا الاسم ليس له أثر فى كتاب 
الدولة المصرية › ولا فى كتاب التعداد المصرى العام (القرن ٠١‏ م) . 
pF‏ ) 
)°۹( دaرg) (Tiemrê , epo)‏ 
ورد هذا الاسم فى سيرة القديس ديديموس الطرشبى » بين الشهداء ‏ النين 
أدينوا فى نفس اليوم » "والذين كانوا من منطقة ۲6۲6٤‏ » وكانوا من شعب 
“Tiemr jals Raklida‏ . 
وقد عرتفها شمبليون وكاترمير بأنها بلدة دمرو ( )0٠ ١١‏ بالغربية » ولكن 
فى الواقع يوجد بلدة 0ءء( بناحية (مركز) دسوق (بكفر الشيخ ) . 
وقد وردت فى كتاب دولة مصر؛ مجاورة لكفر سليمان (غريبة). وتوجد 
قرية أخرى فى الغربية ؛ فى (مركز) سمنود » هى دمرو الخمارة وكان بها 
٥‏ نسمة » ومسجلة فى كتاب الدولة المصرية . 
fF TF FT‏ 
)٥۷۰(‏ تيمامين (Timamîn , a1111)‏ 
يوجد هذا الإسم فى برديّة بالمتحف المصرىء» ومكتوب فيها ما يلى : 
"نا اا۴ اين طيب النكر ءاةطعءء۴ من أهالى «نصةص1ا » بناحية 
أرمتت» أكتب ....الخ . " 
وهو اسح وحيد ولم يوجد فى القرن ٠١‏ م» حيث اختفى منذ هذا القرن . 
TFT TF‏ 
(۷1( التيّمj (EL Tîman)‏ 
ورد هذا الإسم في نبوة منسوبة للقديس أنبا شنودة > عن الأحداث التي 
ستصاحب نهاية الاستعمار اليوناني › وبداية السيادة العربية علي مصر. 


0۹ 


وقيل' إن شخصية عظيمة ستبني أسوارا للمدن . وسيهاجم هذا الشخص الشرق 

والغرب (المقصود به قيرش الحاكم والأسقف البيزنطى)» وسيطارد البطريرك 
(البابا القبطي) » وعندما سيقوم بمقاومته» سيهرب البابا إلي ناحية التيمان › إلي 
أن يصل إلي ديركم . 

وكانت هذه الكلمات عن البابا بنيامين (۳۸)» الذي اضطر إلي المرب إلي 
الصعيدء كما يوجد هذا الاسم في نجع ٣٣1١ء‏ الذي كان بناحية "عزبة أبو 
الدهب" . 

T TT FP 
(Timikratên ) طIرقمدلا‎ (٥۷ ۲( 
(TIMIKPATON) 

ورد إسم هذه البلدة في قاموسين (قبطي - عربي). والأول لا يذكر الاسم 
العربي» بينما يعطي الثاني الاسم الموجود في عنوان هذه المادة (الديمقراط). 

ويذكر شمبليون ما يلي : ' يمز اا4 ”0 الواحدة عن الأخرى (مدينة 
التمساح كiاممهانdمعمإ)‏ » ويتيفيوم). ويضع مدينة "ںاامں 1 علي الضفة 
الشرقية للنيل » في المكان السسمي من العرب تاوود (لu٥٠٣)‏ ء ومدينة التمساح 
علي الضفة الأخرى »علي مسافة قريبة من المنطقة السسَماةَ جبلين "ام6 
من تاحية 4ص6( » علي خريطة مصر الحديثة" (أواخر ق۹١۱).‏ 

والقاموسان اللذان ينكران هذه الكلمة يضعانها بين ا)ه۴1 » التي تأتي بعد 
قفط » و أرمنت . 

والقرية التي كانت في بداية هذا القرن (۹٠م)‏ قد أختفت منذ ذلك الوقت › 
وربما كان نجع " الدمقرية " » يمثل قرية دموقراط » ويقع في ناحية المحاميدء 
بالسالميةء التابعة لإسنا. 

TT TF 


۳1۰ 


(٥۷ ۳(‏ تن (Tinîs , eerııecı)‏ 
ورد اسم هذه المدينة في سيرة القديس ة ,ةع العمودي (ع1ار)5) 'وكان 
من مدينة ۲٢5‏ " . وبعدما ترك مدينته اتجه إلى مريوط » ثم إلى البرية . 
وتذكر القواميس القبطية - العربية مدينة بهذا الاسم. وتقع بين البُرلس وبين 
مeأهاطNi‏ » أو بين البرٌّلس ودمياط . 
وتذكر قائمة الأسقفيات القبطية مدينة بهذا الإسم › بين تمي ودمياط كالآتي : 
مدینة تتیس= 1€C€0) = 6€111€C|‏ ]6€ 
وأعتقد أنه كان بمصر مدينتان بهذا الاسم » إحداهما كانت جزءاً من ضواحي 
بحيرة الرس > التي يتكلم عنها السنكسار › والقواميس. والأخرى كانت تقع في 
داخل بحيرة المنزلة » وهي التي تذكرها قائمة الأسقفيات قبل غرقها بزلزال . 
ويتحدث كاترمير وشمبليون عن جزيرة تنيس في بحيرة المنزلة » ولا توجد 
المدينتان الآن » حيث غمرت إحداهما مياه بحيرة البرلس مع نجوعها »› والثانيية 
غمرتها مياه البحر المتوسط وتركت جزيرة اليوم )۱۸۹١(‏ في بحيرة المنزلة . 
pF PF‏ 
)٥۷٤(‏ تيوي (01† (Tioi,‏ 
يذكر الأثرى هعة20 هذه المدينة بأنها كانت أهم مكان في تاحيتها. 
وقد جاعت في سيرة حياة أنبا شنودة (رئيس المتوحدين)ء وتضم الاسم هكذا: 
بسوی (01پا) . 
ولا يوجد لها أي أثر الآنء لكى يحدد مكانها. وهي علي كل حال» في 
الصعيد أو قرب دير أنبا شنودة بسوهاج . 


TFT TT TF 


(1) Zoëga, Cat, Cod.Copt., p.26 . 1 
۳11 


(Tirib, 7HPH8) تريب‎ (°۷°) 

تبع شمبليون العالم وعةه2 في اعتبار هذه الكلمة إسما عاما. بينما ظن 

كاترمير أنها هي كلمة : تريف (ب»عم۲٣)‏ . وأعتقد أن له الحق في رأيه . 
TT TT TF‏ 
)٥۷٦(‏ ترسا (Tirs)‏ 

يوجد اسم هذا المكان في السنكسار » بمناسبة تذكار عيد شهيد بأسم يوحنا» 
حيث قيل " بالنسبة لموضوع القائد يوحنا » وموضوع الأسقفين : أنباكلوج › 
ونهرّوة » الذي كان من ترسا " . ولم توجد معلومات أخري أكثر من ذلك !!. 
ويأتي هذا الاسم في قائمة الأسقفيات القيطية كالآتي : 
" نطو وتڙسی = "AEMNTON = HOYTO K€(I) ©HPpC‏ . 

وتوجد أيضاً هذه المدينة الى الشمال من مصر › بالقرب من 0ااه۴ » 
وليس لها أثر. وكل أسماء ترسا » الواردة فى قوائم رسمية » لا تؤصتلنا لمكان 
هذا الإسم. وهی توجد حالیافی (محافظات ) القليوبية › الجيزة › الفيوم !!. 


TT FF 
)"ka141 تکالاهیتیس ( ن¡‎ )٥۷۷( 
(TAKAAARITHC) 
اسم لمدينة لها كرسى أسقفى فى مصر » فى نهاية قائمة الأسقفيات ء ومسجلة‎ 


بھا کالآتی : 
"AA THC = HePCEHTAC‏ بدون اسم عربی مناسب . ولذلك لا یمکن 
تحديد مكانها بدقةء بسبب نقص المعلومات عنها . 
TFT TT FTF‏ 
)°۷۸( دlaة (Tkehli , TKeg^ı)‏ 
يوجد إسم هذه البلدة متحدة مع تى فى توقيع فى نهاية كتاب 'رحلة راهب 


فى البرية. 
كما توجد أيضا فى الأسقفيات المصريةء ملتصقة بنفس إسم 0uiص Th‏ 
کالآتی : 


TY 


ت (تمئ) ودقھلة = euoyEenNCc = FÊAKI e071‏ . 
وذكر شمبليون أنها مدينة تسمى دقهلة » نقلاعن ٣ء1‏ » والتى كانت 
تقع على الضفة الشرقية لفرع النيل عuواائ"‏ 1ا٣۴‏ على مسافة نحو ١‏ فراسخ 

. ميلا ) شمال غرب الفرما‎ ٠١( 
وله الحق فى وضعها على شاطىء النيل (فرع دمياط ) ولكنه أخطأ فى‎ 
تقدير المسافة التى تفصل هذه المدينة عن بلوزيوم (الفرما).‎ 
وهذه المدينة تقع فى ناحية (مركز) فرسكور بالدقهلية » وكان عدد سكانها‎ 
نسمةء وهى التى أعطت اسمها (لمحافظة]) الدقهلية الحالية. ولكنها‎ ۷ 
انحدرت منذ زمن.‎ 
TFT TT FP 
(Tkellê , T+€^^Ao0) jزوجعلا‎ (۷۹( 
إسم هذه القرية مثل باقى المدن التى لم تحدد موقعها قائمة الأسقفيات » و لم‎ 
تعط لها إسماً عربياً مطابقاً لها . ومن غير العادة أن يكون لها إسماً مثفققاً مع‎ 
.†8^K! €7 €۸۸0( : اليونانية هكذا‎ 
فالاسم اليونانى كهإ٥6 هو الترجمة الدقيقة للإسم القبطى والاسم العربى هو‎ 
"العجوز". وهناك الكثير من القرئ المصرية تحمل اسم العجوز» وتنطبق على‎ 
الاسم القبطىء ولكننى لا أعلم أيها أكثر مناسبة للجم القبطى » موضوع هذه‎ 
المادة.‎ 
TFT TT TF 
قاو (الصغری)‎ )٥۸۰( 
[Tkhûêbi , TXoOĞIı] 
ورد ذكرها فى بعض القواميس القبطية - العربية » وأنها توجد فى وسط‎ 
الصعيد . وفى القواميس الأربعة تشغل نفس المكان بين : ل10 » ودندرة. كما‎ 
. تشير أيضاً الى دمارها‎ 


TY 


ويجب الاعتقاد بأنه كانت هناك مدينتان باسم " قاو " (0uةQ)‏ و إحداهها 
تی اا الكبرى" وهى كءااممهءها۸ والأخرى هى الأصغر. وهی المنكورة 
قى هذه المادة . 

وأما كيف أن : ۵81 »۳ ترجمت قاو ؟ هذا لم أستطع شرحه ويرى 
شمبلیون أن 81( »۲ هی نفسها تکاو ۲۸0(0 . 

TF TF FT 
(Tkêou, TKwOT ) yاق‎ (٨۸۱( 

وردت فى مراجع كثيرة. خدمتتى فى هذا البحث. وقد جاء فى سيرة 
القديسين أبادير وأخته إیرائى » أنه كان من المحبوسين معهما فى سجن أنتينوى 
شخص يُدعی 'سمعان من اهل تکاو" (0uة۲k)‏ . 

وقیل إن بسوتی ( )۴٥٤6‏ سقف 1٥ء‏ اوبتولیمایس › قد نتيج (مات) فی‌هذه 
المدينةء بناء على ما جاء فى جزء من بردية بمتحف بورجيا » كما قال ع0 7. 

ويضم الأدب القبطى السيرة الكاملة لأسقف هذه المدينة. وإسم ا0ث1k‏ 
وحدودها : فى الغرب من النيل ومعبد وثنى لاإله یهطاهK‏ » وكان تمثاله فى 
المدخل من البلدة. 

وقد تم تعذيب الأسقف مکاریوس أسقف اتکاو() (ولیس ادکو ›کماورد 
خطأ فى بعض المصادر التاريخية القبطية الحديثة) والذى استشهد فى 
الإسكندريةء لعدم موافقته على آراء مجمع خلقيدونية مع شماسه. 

ويذكر السنكسار اسم هذه المدينة أربع مرات (۲۷ بابة › ۲ كيهك »۲ 
طوبة » ۲١‏ طوية ) . 

وتضم القواميس القبطية - العربية اسم المدينة اليونانى ءاام0pع A t0‏ 
0uةQ‏ = . كما يرد فى قائمة الأسقفيات هكذا : 


(1) Amélineau „, Monum . op . cit. pp .112-119. 
۳1٤ 


مدينة قاو = ٣0س‏ ۲۴ ۸1ح8 (تکاو). 
وشارك 01٥5‏ أسقف تكاو فى مجمع نيقية (١٠۳م)‏ وشارك آخر فى مجمع 
أفسس (١۳٤م)‏ . وكان مكان توقيع الإسم (uهة)۲)‏ » باليونانية : (v>0‏ . 
وهذه المدينة موجودة اليوم (1۸۹۲م)ء ولكنها صارت تابعة لطما بسوهاج. 
وكان بها ٠۲۷١‏ نسمة. وذكر رءهي ع( إن المدينة القديمة كانت تقع علسى 
الشاطىء الشرقى للنيلء والأخرى غلى الضفة الغريية. والاسم الحالى للقرية هو 
قاو الكبرىء وهى مجرد أطلال» ولم نجد اسمها فى نقوش هيروغايفية. 
fF TF FPF‏ 
)٥۸۲(‏ دکلو ( د (Tky11ê ,۲»1۸A‏ 

إسم هذه القرية موجود فى سيرة القديس صموئيل القلمونى » الذى ولد ' 
بجوار صمطاء۴ شمال مصر : " فى قرية تدعی اار٣‏ " . وأما السنكسار الذى 
يقدم ملخصاً لسيرة القديس نفسه فهو يقول مانصه: 

"هذا القديس » الذى كان من قرية داكلوباء فى إيبارشية مصيل ' . 

ما کاترمیر فقد دعاھا ا)٥‏ مکان داکلوبا. وسواء کانت بهذا الشكل 
أو بالآخر > فلم تعد موجودة فى مصر ٠‏ وذلك اعتبارأً من القرن ٤٠م‏ . 

PT TT 
{Tmahempakiré) J تماھمباکیر‎ (٥۸۳( 
(TuagHuaKIpe) 

اسم عزبة صغيرة بالقرب من ۳iة)١ه۴‏ بناحية (مركز) أرمنت» وكائت 

مؤجرة لشخص ماء كما يبدو من البردية (رقم١١)‏ بالمتحف المصرى» ونصها : 


(i) Labbe „, Concilia , tom . 3, col . 1084 . 
حالیاً تتبع مركز أبو تيج بأسيوط.‎ )۲( 
1o 


" قطعة الأرض فى éءiمه”۳ ۲.٣1٥‏ الى الشرق من الطريق الملكى (؟!) 
الذى يوصل الى ”ةه ..." فهذا النص لا يوضح المنطقة التابعة لهاء ولست 
أدرى إن كانت البردية تالفة النص» أو أسيئت كتابتهاء ولكنها لم تحدد عاصمة 
المكان المدعو ۸قاه؟. ویرد فى قاموس ۸ءءعں8 اسم ترعةء وليس اسم مدينة. 
ولا أستطيع أن أقول إن هذا الاسم لم يكن موجودا فى مصرء فى القرن ٤١م‏ . 

TT 
تیموی بسینای‎ )٥۸٤( 
(Tmoui-em-Pisinai , TAOTE! MNIICINAN) 
هذا الإسم موجود بين الشهود الذين وقوا على هبة لصبى. مكتوبة على‎ 
_ ابردية (رقم١٠) بالمتحف المصرى. ونقراً فى نهايتها التوقيع : " أنا يوسف بن‎ 
. " أوقع بصفتى شاهدا‎ ۲"٥ ںز-٥۳-۴اiہھن لیا » من اهل‎ 

وهى المرة الوحيدة التى يرد فيها هذا الإسم» والذى يبدو صحيحا فى نظر 

ويبدو أن 70۱ صحتھا ٣٥و٣‏ و۔ نها تعرف انها تعنی "جزيرة" وهی 
موجودة > وسببها خطأً من عدم دقة المعرفة بالكتابة . وبالتالى فإن هذه الجزيرة 
ھی التی کانت موجودة فی ضواحی نهذو۴ » أو على الأكثر : Pischînai‏ 
وفى العربية : بشڼاى. وقد اختفت تماما . 

TT FP 
(Tmounenp}3minis) تمو نینفامنیيس‎ )5۸°( 
(Tuoyneripasaınıc) 
هذا الاسم وارد فى بردية باليونائية. والاسم المصرى الموجود فى العقود‎ 
: المكتوبة بالديمو تبقية مثل شكل : e۸ص ه۴ -عمع-iمة "۲ وفى القبطية‎ 


ےم 


u 


تیمونى إم بامن : (Tuomi Maser)‏ 

وهذه البلدة كانت قريبة من طيبة (الأقصر) وهى غير موجودة اليوم. وكا 
يبدو من اسمها » أنها كانت ميناء على النيل › للمراكب التى تترك طيبةء أو تلتى 
إليها للسياحة. ويمكن ترجمة اسمها "ميناء بيت آمون" » مما يوحى بالاعتقاد بأنه 
كان فى هذا المكان معبد لآمون أو قرية باسمهء وقد اختفيا بمرور الزمن . 

TF TT 
أتموشیس › منخوسين › مخانس‎ )٥۸١( 
(Tmouschons) (TuoyceHonc) 

يشتهر هذا الإسم بسبب وجود دير للشركة هناك . ويتكرر فى سيرة الأئبا 
باخومیوس . 

والمرة الأولى عن راهب يدعى يونان (كةه[) : كان أبالجماعة 
(رهبانية) تدعی : 0۸۶ طeواه”۲۳‏ " . وكان يمكن الذهاب إليهم» من دير 
۴e0‏ › فی نصف لیلة » كما کان يفعله الأنبا باخومیوس - وتادرس تلميذه 
- لزيارة مريض. وعند السير على القدمين كان يلزم المرور على شائسيت ثم 
عبور النيل فى عبارة» كما فعله القديس تادرس. وبعد نياحة أنبا باخوميوس حدث 
انفصال جعل الرئاسة لدير تيموشونس» مما زاد من الإنقسام الإدارى. 

والترجمة العربية للإسم هى : إتموشيس. أو ببساطة : تموشيسء» أو 
منخوسين. والشكل الأخير لايمكن أن یکون ترجمۂ دقَيقَة لکلمة = sوoطcیuمصT‏ 

.TIAOTIYONC 

والشكل الأول يبدو أنه أقفضل. ومعنى هذه الكلمة : جزيرة (ا0كههط). 

وفى الترجمة اليونانية لسيرة باخوميوس : MN0×0۷01۷‏ وهى دقيقة تماما.() 


(1) Acta Sanctorum , 14 Mai . 
TTY 


وفى قاموس قبطى - عربى بالمكتبة الوطنية يرد الإسسم ٥0۲1للا‏ 0هد › 
بدون أداة تعريف» ويترجمه بالعربية : مخانس › ويضعه بين بليان ا 811:4 
وسمنود. بينما هذا الموقع (بالوجه البحرى ) ليس المكان المناسب » لأن هذا 
الدير يقع بعد فرشوط بالصعيد. 

وذكر كاترمير وشمبليون موقع هذا الدير فى منطقة مخانس أو ماخونس › 
ولكن الأخير أساء تحديد موقعه . وأما إبسم ك؟0طءوںuمص!٣‏ بالترجمة بهذا 
الشكل : "مخانس" فلم يرد فى كتاب التعداد العام المصرىء» ولكن ريما كانت 
قرية بخانس التابعة لمنطقة (محافظة) قنا (مركز) فرشوط على الشاطىء 
الغربى للنيل . 

وقد جاء ذكر لأحد رهبان دير أنبا شنودة رئيس المتوحدين» بأنه كان فى 
ه8 وكان يرعى جماعة مقدسة بها. والكلمة بالهيروغليفية تعنى معبد 
(مسکن) الإلھ خومس › کما ان ٥٣0ر‏ ٣٥د ٣‏ فتعنی جزیرة 0۸یuا0طK‏ . 
وبخانس عدد سكانها ۷۹۸ نسمة (تعداد القرن ٤‏ ١م)‏ وورد اسمها القديم (مخانس) 
فى كتاب دولة مصر. 

TT TP FP 
ابطوجة (اد۲ , زذة۲)‎ )٥۸۷( 

جاء اسم هذه القرية فى سيرة القديس إبيمى البنكليسى » ضمن الشهداء الذين 
انشغل الحاكم بمحاكمتهم » عندما وقف بطل السيرة أمامه . ونجدمنهم : 
" أباهور » من أهل iزلة1‏ بناحية البهنسا " . 

ووضعه شمبليون فى البهنسا. بينما اعتبره كاترمير 'أيوتيجة "نقلاً عن 
المؤرخ أبى صالح » (وهى الترجمة العربية) . وتوجد (فى زمن الكاتب) فى 
ناحية بنى مزار بالمنيا (وحالياً مركز أبوتيج فى محافظة أسيوط) . 

pF FF FF 
۳1۸ 


(Têngiria , Toıcıpıa) Aڍlجaد‎ (٥۸۸) 


يوجد إسم هذه المدينة الصغيرة فى القواميس القبطية العربية. ونتققفق كلها 
على أنها تقع بعد محلة صدرء وقبل أشمون الرومان . 
وتوجد هذه المدينة الصغيرة - بدون شك - بإسم دنجواى فى (مركز) 
شربين بالغربية (بالدقهلية حاليا) وورزدت فى كتاب دولة مصر باسم دنجوية . 
TF TT TF‏ 
)٥۸۹(‏ دیر الرسل الإنشی عشر اقم (e۲12 A‏ 
(TONOC MANIMUNTCHOOYC NHANOCTOAOC)‏ 
هو دير صغير » له كنيسة وبعض الرهبان حولها . وقد ورد اسمه فى 
بردية بالمتحف المصرى . وتتحدث عن الحقل الذى كان مخصصاً لآباء دير 
ائقدي nثPhoibam.‏ 
قد وهب لدير الرسل الإثنى عشر » فى مدينة أرمنت. ولم يُعثر له على أشر 
هناك » حيث تعرضت المدينة لكثير من التغيرات » على مر الزمن . 
كما يدل هذا العمل على أن دير فيبامون كان غنياً ء» لدرجة أنه وهب 
مزرعة لكنيسةء ربما كانت فى حاجة الى دخلها . 


TT FT 
)٥٣ھ‎ ( ٥رط‎ )٥۹۰( 
ورد إسم هذا المكان فى السنكسار › بمناسبة استشهاد القديس يوليوس‎ 


الإقفهصى › فقد قيل : 
من هناك (من أتريب كاطاطا4) اتجه القديس الى طوّة » مع والى منود 
والى أتريب ٠‏ ثم انضم إليهم والى طرة » فى الإسكندرية .... ' (۲۲توت) . 


۳1۹ جخرافية مصر 


وهذا النص غير سليم » إذ يجب وضع طوة محل طُرة »كما ورد فى 
مخطوطة المكتبة الوطنية بباريس. ونظراً لأن الكاتب وضع طْرة » فا د أنه 
عرف مدينة أو قرية بهذا الاسم . 

وكانت مدينة طرة » التى عرفها الإغريق (الروم) جيداً هى هزه٠۲٠‏ القديمة 
فى الهيروغليفية » واسمها موجود على شاهد حجرى عثر عليه أسفل قدمًّى " أبو 
الهول " بالجيزة . 

وكان هذا المكان مشهوراً جداً بسبب استخدام محاجره . والقرية الموجودة 
(فى عمد الكاتب) هى طرة. وتقع على الضفة الشرقية للنيلء على خط سكة حديد 
القاهرة - حلوان. وكانت ضمن منطقة البدرشين (يمحافظة) الجيزة (حالي ا قبع 
محافظة القاهرة)» كما توجد طرة أخرى فى منطقة العطفية . 

TT TT fF 
(T0S3UAiS , 5>^ 1!C( توساتیس‎ )٥۹۱( 

ورد هذا الإسم فى مجموعة الأرشيدياكون إ٥"1ه۸‏ . وهذه الفقرة التشى 
جاعت فى إحدى البرديات بها : 

"معروف لدينا المدعو «Diogène jڍl yag Aurelius Psennamonis‏ 
وو الدته sهاiص‏ ھ1 › من بلده : 8¡ 10841 ... ". وهو إسم غير موجود فى 
مكان آخر» غير تلك البردية . 

ESE f 

اختفت تماما » من القوائم قبل القرن ١٠م‏ . 
TT FP‏ 
)٥۹۲(‏ طود (dںuه٥۲)‏ 

ورد هذا الإسم فى السنكسار ثلاث مرات : فقد قيل ' إن يوحنا أسقف 

أرمنت » قد مضى الى قصر (حصن) الطوذ » وأقام به عدة أيام " (۷كيهك ) . 
۳۷.۰ 


وعندما وقع الاختيار عليه لرسامته أستفا : " أرسل له حاكم الطود » وأعلمه 


بالخبر" (١۲كيهك)‏ . 
وأخيراً أشير إلى القديس بشاى » المشهور بوجود مقبرتين له عند مدخضل 
الطود (١٣كيهك‏ ). 


ولا تزال هذه القرية موجودة على شاطىء النيل » بالقرب من أرمنت . 
ويتبقى التساؤل : عن اسم المدينة القديمة › التى حلت قرية الطود محلها ؟! وهلى 
ھی : تَفیوٴم ( )uphi ur‏ ؟ أو مدينة التمسlح‏ ؟ ) (Crocodilopolis‏ .` 

ریما كانت الإثنتان › لأنه لا دلیل عنهما فی كتابات سترابون أو بطليموس . 

وقال شمبلیون إنھا ٣ںنطمںآ‏ › وقد ورد الاسم ءنطمه۲ فى كتاب دولة 
مصر » وصحتها : مه٣‏ » كما أن مدينة التمساح - طبقاً لاقثار المصرية - 
كانت تقع على الضفة الشرقية ة للنيل » ولكن أين - إنن - كانت تقع : 
Tuphuim‏ ؟! 

TT FT 
(Touah, ToYSag) طوة‎ (۹۳( 

يوجد هذا الإسم فى سيرة القديس إسحق ادفسراوى » الموج ودة باقبطية 
والعربية » وهل ۲۸۳84۸2 هى طوَة ؟! 

لقد وجدنا من قبل إن هذه الكلمة موجودة أيضاً - رات عديدة - فى 
السنكسار » بدون تفاصيل ٠.‏ 

تتحدّث القواميس القبطية - العربية » عن مدينتين يدلان على طرَة همها 
yg « Toubah , Talanaou‏ 6 بين 84 , Sarsİinã‏ . 

وتحتوی قائمة ألأسقفیات هذا الاسم وتفصله عن ٣۸۸۸۸۲1۸۲‏ وتقدم 
التحديد التالى : - 
طوة = ۲۸42 = a2‏ . 

۳۷۱ 


كما يوجد أسقف لهذه المدينة »وق فى (محاضر) مجمع فس (۳۱٤م)‏ 

ويضع المرشد السياحى الرومانى طوة › بين 0٣ر E ETE‏ 
٠‏ ميلا من الأرلى » ٠١‏ ميلا من الثانية . 

وفى مصر عدد كبير من المدن باسم طوة » منها واحدة فى المنيا ء وأخرى 
فى بنى سويف » إلا أن هناك مدينتان فى الوجة البحرى › وإحداهما هى طوة 
القديمة » 0uةمهاه۲‏ وهى طوَّة الجديدة. وكانت موجودة حتى بداية القرن ۹١م‏ › 
وجاعءت فى خريطة الحملة الفرنسية على مصر . وقد اختفت اليوم . 

TT TT 


(Toukh ) طوخ‎ )۹٤( 

ورد هذا الإسم ثلاث مرات فى السنكسار . أولها عن المتوحد اه1 » وقيلى 
فيها : " إن هذا القديس سكن فى جبل طوخ " ( ١٠هاتور)‏ . 

وفى المرة الثائية فى عيد الأسقف عسوامااه٤‏ . وقيل إن " هذا القديس قد 
اقتید إلى (الوالی) آریانوس › وتم تعذیبه فی أنتینوی › ثم توجهوا به الى قاو شم 
الى طوخ" (۷طوبة) . 

وأخيرأًء فى عيد القديس «ده ط۸ حيث قيل : " إنه كان من طوخ التابعة 
لکرسی بنا" ( ۸4ھط) . 

ومن الواضح - من أول نظرة - أنه كان هناك قريتان بهذا الاسم : إحداهما 
كانت فى الصعيد والأخرى فى وجه بحرى . أولاّء بالنسبة للأولى › الإشارة 
إلى کنیسة انبا بطرس الکبیر (خاتم الشھداء) › حیث تم دفن القدیس اس٥‏ - فی 
جبل بنهدب » بالقرب من قفط . 

والإشارة الثانية عن قرية باسم طوخ » يمكن وجودها فى وسط » أو فى 
شمال منطقة قاو . 


YY 


والقرى الموجودة - باسم طوخ - أولها فى منطقة (محافظة) قفا . وكان 
سكانها ٠١٠١‏ نسمة (تعداد القرن ٤٠م)‏ . وأنا أتردد فى وجودها ء ولا أعتقد إلا 
بوجود قرية طوخ الجبل » الواردة فى كتاب دولة مصر › والتى تحمل اسم نجع 
فی (محافظة) سوهاج (بمرکز) جرجا › وهی تتطابق مع کل ماورد عنهافى 
السنكسار » وتسمى أیضاً طوخ دمنو ( ا0ہ 04) . 

والأخرى فى ناحية أولاد حمزة » وأعتقد أنها قرب جبل بنهدد. وهناك طوخ 
التابعة لأسيوط » بناحية الروضة (بالمنيا حالياً) » وكان سكائها ٠١١١‏ نسمة ء 
وإسمھا فی کتاب دولة مصر ek! ٣٤۲۸‏ 8- طkںہ٣‏ . کما توجد قریتان تتفقان مع 
ما جاء بالسنكسار أيضا » وكلاهما فى الجعفرية بالغربية وهما : طوخ طنبشاء 
وطوخ مزيد . والأولى عدد سكانها ۲۹۸١‏ نسمة › والثانية ۱۳۷۹ نسمة فقط. 

FT TT FF 
(Toukh -el - Kei) JÛ طخ‎ (°) 

اسم هذه القرية محفوظ فى السنكسار فى عيد الشهيد بطلمى (أو بطليموس)» 
حيث يسجل إن والى أنتينوى قد أمر بعبوره النيل للذهاب الى الغرب » نحو قرية 
ملسم طوخ الخيل. وهى قد صارت خربة. وتقع " بحرى (شمال) مدينة طماء 
غربها بقليل " ١١(‏ كيهك) › ويبدو أنه قد آعيد تشييدها » إذ توجد فى الواقع فى 
(محافظة) المنيا . وعدد سكانها ۸٠١‏ نسمة (تعداد القرن ٤١م)‏ . 

TT FT 
(Toukhê -Damصsis) طوخ دمسيس‎ )٥۹٦( 
ورد ذكر هذا الاسم فى تاريخ يوحنا النقيوسى » خلال استعراض أحداث‎ 
: الغزو العربى لمصرء وجاء فيه‎ 

إن عمرو بن العاص دخل فى صراع مع مسيحَيى الدلتا. وفى السنة 

الخامسة عشر»ء فى فصل الصيف › قاد جيوشه للهجوم على سخا »و طوخ 


YY 


دماسيس » لبسط نفوذه » قيل فيضان النيل. ولم نجد فى مصر مدينة باسم 
Toukhê -Damsis‏ 
وفى الترجمة العربية طوخو محل توخو. وكذلك نقرأً فى النسخة العربية 
سخا وطوخ ودمسيس » أى أنه كانت هناك ثلاثه مدن مشهورة جدآء بدلا من 
طوخو - دمسيس » التى لم تعرف تماماًء (وريما كانتا هما : طوخ بالقليوبية + 
ميت دمسيس بالدقهلية ) !!. ۰ 
Fp‏ 
)۹۷( توiنA‏ ) (Touneh‏ 
جاء هذا الاسم فى السنكسار » فى مناسبة عيد القديسين النمتاك السبعة » فى 
جبل تونة (۲۷ بؤونة). وهذا الجبل على الضفة الغربية النيل › لأنه لكى يذهبوا 
الى أنتينوى › اضطروا لعبور النهر . وتونة الجبل بناحية ازو ة باسيوط . 
(بالمنيا حاليا) وعدد سكانها ٠۷٠١‏ نسمة. . وهى منطقة أثرية لم تكشف حتى 
أيامنا هذه (وقد قام باكتشاف آثارها الفرعونية الأثرى القبطى وأستاننا الجليل 
الراحل الدكتور سامى جبرة » فى أوائل القرن العشرين ) . 
TT‏ 
)٥۹۸(‏ تونة التابعة لتيدا ) (Touneh de 1idã‏ 
يوجد هذا الاسم أيضاً فى السنكسار » و قد سبق ذكر نص عن إثين من 
الآباء من كنيسة تونة فى هل٣‏ (أول أبيب). 
وقد اختفت هذه القرية من على خريطة مصر منذ القرن ٤١م‏ . 
TTF FF‏ 
)٥۹۹(‏ توفوت )7 »¦ (Touphêt , Toy‏ 
ورد هذا الاسم فى سيرة القديس الشهيد أبانوب النهيسى. إذ قيل أنه لما 
أقتيد. الى أتريب» ولم يستمع الى نصيحة الذين كانوا مجتمعين هناك » أرسلوه 
الى الوالى أرمانيوس بالإسكندرية : 
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" وفى الحال أبحر ظَهراً حتى وصل الى قرية مى شطانوف › ثم اتجبه 
للشمال فى نهر الغرب (فرع رشيد) . وبعد ثلاثة أيام وصل الى قرية تدعى 
0upnêtا‏ › حیث وجد حاکمھا یحاکم المسیحیین فی مسرٴحها › وکان بالقرب من 
هذه القرية. وأجرى أبائوب هناك معجزة › فأمر الحاكم بإرساله الى الإسكندرية". 

وهذه القرية كانت تقع على شاطىء النيل » وبدون شك » بقرب الإسكندريةء 
وكانت قرية هامة › لأنه كان لها حاكم» وكان لها مسرح . 

TF TT FF 
(Touroubesti) Jآێږسپgزرت‎ (10۰ ( 
(ToypoYTBect) 

يوجد اسم هذه القرية فى برديات مجموعة الأرشيدياكون Rn‏ . 
والنص الوارد عنها لم یرد به سوی الاسم فقط : ' أنا » بياكو موسى » ابن بيلكو 
دافید › الذی من اائeاuہإںuہ‏ "۔ ھذا کل الموجود بھا . 

ويبدو أن هذه القرية كانت فى الفيوم » ولم ترد سيرتها فى القوائم الرسمية. 

TT FT 
(Toutên , TOT) تطون‎ (۰۱( 

يرد اسم هذه القرية فى توقيعات كثيرة لناسخ » فى نهايات كتاباته. ويققول 
فيها " اصنعوا معى رحمة ... ياآبائى القديسين ... أنا الشماس شنودة » ابن طيّب 
الذكر خائيل » المقيم فى «قاده۲ بناحية ٠٠١‏ " وفى مذكرة أخرى فى نهاية 
عظة » نقرأاً : " قمت بكتابتها أنا الحقير متى الشماس» الخطاط. من مواطنى 
توتون فی بیوم " . 

وأخيرا نفس الاسم مذكور فى مذكرة مامة فى نهاية مديحة للقدييس 
مکاریوس أسقف اتكو . 

وعلى ضوء هذه المعلومات › تم البحث عن إسم هذه القرية بالفيوم. وتوجد 
فی ٣ھططاه٣‏ » وعدد سكانها ۲٠٥١١‏ نسمة . وهى واردة فى كتاب دولة مصر 
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باسم طںه۲ه٣‏ . وهو خطأ. ويجب تغيير (ب) الى (ن) » حيث لا توجد قرية 
بالفيوم تسمی توتوب . 
وقد كان فى 1٠٥‏ مدرسة للخطاطين » لكتابة الكتب (المخطوطات) 
بإشراف بولس بن بقطر الملقب اإزل1ءء»۴ . وتدل المخطوطات الكثيرة المكتشفة 
هناك على ذلك. وإن كنا لا نعرف شيئاً عن مدينة توتون تلك. 
TT TF‏ 
(۰۲) تریكاتانيس (Trikatanis)‏ 
(TPIKATanıc)‏ 
يوجد هذا الإسم فى لوحين من الخشب . وكانا جزءأ من مجموعة 
الأرشيدياكرن R۲‏ : " جلد مدبوغ » خاص بآمون » من بلدة امهاة)|٣۲»‏ 
والإشارة الثانية مثل الأولىء ماعدا الأمىم وهو U٣0‏ . 
وهذا. المكان ذو الاسم بشكل يونانى » ممكن أن يكون إسماً مصرياً » ولكننى 
أجهل تماما ين كان ؟ لعدم وجود أدنى إشارة إليه . 
T TT fF ۰‏ 
(۰۳) تريغيg (Triphiou , 7pIJIOY)‏ 
إسم هذه المدينة موجود فى رسالة للقديس أنبا ويصا » تلميذ القديس أنبا 
شنودة رئيس المتوحدين» عن ضرورة تتفيذ تعليمات القديس بمعرفة الرهبان»؛ 
ومنها إقامة القداس فى الدير فقط . 
وهذا الاسم ليس سوى الصيغة اليونانية لاسم إدريية (طةطاإ4d)‏ » وهى 
المكان الذى بنى فيه القديس ديره. ونرجو الرجوع الى هذه المادة . 
TT TT FF‏ 
٤(‏ ۰) تساتفیه (عy )1saf6 , ) 7 C^7‏ 
يوجد هذا الإسم فى العقود القبطية بالمتحف المصرى. وهو عن مكان سلقية 
أو أرض على ترعة صغيرة › يهبها شخص الى دير ۸ث”4طآهط۴ » وتذكکر 
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البردية أنها عبارة عن قطعة أرض تمتد على طول ترعة 6ء1 » حتى الجبلء 
ی لتعريفنا بحدودها . وهى الإشارة الوحيدة لهذا الإسم . 

ونظرا لعدم إمكان معرفة أين كانت هذه القرية » لأن العقد شبه مُمزق › 
الكن قيل إن الحقل يقع الى الغرب من جبل يُدعى 6ا" ۴ ءفربما كانت المساحة 
الموهوية للدير فى نفس القرية › التى تسّمى الجبل باىمها . 

FT TF FP 
(Tsî › rc ( إطسا‎ )٠۰٥( 

ورد هذا الإسم فى سيرة حياة القديس يوحتا القصير : " هذا الأب القديس 
القمص يوحنا sهطهاهK‏ » كما قال لنا - أيها الأحبّاء - كان من قرية تدعى 
مزفصع۴ » وهى مدينة معروفة فى مصر الوسطى » تابعة لمدينة ءا " . 

وجاء فى السنكسار " إنه كان من أهل بلده ء8 » فى صعيد مصر "وقد 
أخطأً الناسخ فى ذكر أنها بيساء وليس تساء وورد هذا الاسم فى كتاب التعداد 
العام باسم إطسا (ةءا) وهى تتبع قلوصنا (بمحافظة ) المنيا وكان عدد سكانها 
١‏ نسمة ( بالقرن ٤٠م)‏ . 
كما يوجد قرية أخرى بمحافظة الفيوم (مركز إطسا حاليا) . 

PF TT TF 
(Zifty , ze6eee) زفت‎ )1۰٦( 

يوجد اسم هذه المدينة الصغيرة › فى قائمة الكنائس والأديرة الشهيرة فى 
مصر. وبها كنيسة باسم الشهيد إيسخيرون (القلينى) . وْكقب إسمها : زوفشى › 
زفتی » وهی مدينة مشهورة جدا فی مصر » وهی بندر (مركز) تابع (لمحافظة) 
الغربيةء وسكانها ٠١٠,٠١١‏ نسمة . 

وقد ورد اسمها فى كتاب دولة مصر باسم " منية زفتى جاويد : وتقع 
بالقرب من النهر (فرع دمياط) [ = بالضقة الغربية - أمام ميت غمر على الضفة 
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الشرقية وبينهما كوبرى تعبر عليه قطارات السكة الحديد ] . وتوجد قرى بنفس 
الإسم فى قوائم الأسماء الرسمية القديمة. 
TT TF‏ 
)٠۰۷(‏ دير الزجاج ( عةعu٥-!٤)‏ 

إسم هذا الدير موجود فى السنكسار » فى عيد القديس صرابامون » سقف 
نيقيوس » وكان من أصل يهودى . وآمن بالمسيحية . وقد صحبه ملاك الرب 
الى مدينة الإسكندرية › حیٹ عمده البابا ثاونا ٤٥٣8‏ ۲1) 'وصار راهباً فى دير 
الزجاج» خارج مدينة الإسكندرية" (۲۸هاتور) . 

ويتحدث عنه تاريخ البطاركة بكثرة. ويضعه رينودو فى جبل نترياء ولكن 
كاترمير › يرى عدم دقة هذا الوصف . وينقل عن المؤرخ العربى المقريزى 
قوله : " دير الزجاج كان يقع خارج الإسكندرية. وكان ُنّمى أيضاً : "الهانون" 
)Hanet0un)‏ وهو على اسم القديس العظيم ماجرجس (الرومانى) . وكان عادة ء 
بعد رسامة البابا الإسكندري » أن يصلى فى كنيسة المعلقة بالفسطاط (مصر 
القديمة) ثم يتَجّه إلى دير الزجاج. ولكن هذه العادة قد بُطلت اليوم' (“ القرن 
م ). 

وکان دير الزجاج يسمی فعلاً ڌıر «(nıgena Ton) = Al- Hanatoun‏ 
وهو اسم ورد فى مخطوطة قبطية بمتحف نابلى » وأخرى بالمكتبة الوطتية 
(بباریس) . 

وتذكر إن سيدة مريضة سمعت عن معجزات القديس أنبا لونجينوس › وإنها 
بحثت عنه لتراه" و كان يُقيم فى دير هناتون بالإسكندرية » على مسافة ٩‏ أميال" 
٠‏ فى غرب الإسكندرية . 

كما أن اسم "دير الزجاج " قد ورد كيرا فى السنكسار » و فيه تم دفن جسد 
القديس البطريرك ساويرس الأتطاكى فى القرن السادس (١١كيهك‏ ) . 
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وهذا الدير قد تم تخريبه ولم يعد موجوداً بعد غزو الفرس لمصر (١٠٦م)‏ 
(الآن مجرّد أطلال › وقد قرر قداسة البابا شنودة الثالث - أدام الله حياته - إعلدة 
تعميره» كما حدث لبعض الأديرة الأخرى فى البلاد المصرية» ولاسيمافى 


TT 
: ملحق عن فروع دلتا النيل (القديمة)‎ )1( 

يذكر أميليٹو نقلاً عن هيرودت واسترابون وبلينى وبطليموس الجغرافى 
معلومات عن الدلتاء وفروع النيل السبعة » التى إتقق على وجودها أيضاً القدماء 
وهى تصب فى البحر المتوسط . 

وهی فی رأی هيرودت : الفرع " البیلوزى " (وكان يصب عند بلوزيوم = 
الفرما = بالوظة -أرض الطينة = شرق بورسعيد) » ومن بقاياه بحر موريس 
زالذى يخترق الشرقية ويصب حالياً فى بحيرة المنزلة) . 

وفى الغرب الفرع " الكانوبى " ٠‏ والفرع ' المبنتيكى ' بوسط النلاء 
ويتفرع منه الفزعان " السيتيكى " نحو الشمال . والفرع " المنديسى " إلى الشرقء 
والفرعان : " البولبتينى » والفرع " البوكولى " (غرب الدلتا) . 

وأسماء هذه الفروع السبعة مستمدة من المدن التى تقع عليها وهى : الفرع 
البيلوزى ( الفرمى ) وتقع فى نهايته ( صان الحجر ) والكانوبى » عند كائوب 
(أبى قير) » والسبنتيكى (فرع دمياط) وتقع عليه مدينه سبنتوس (سمنود الحالية) 
والفر ع السيتيكى نسبة لمدينة سايس » والمنديسى نسبة لمدينة منديس. والفرع 
البولبتينى (فرع رشيد) وتقع عند نهايته المدينة التى سماها الاغريق "بولوشو" 
(رشيد الحالية) والأخير هو الفرع البوكولىء باللاتيئية نسبة الى بوكولوس أو 
اليونانية إيلى (27ع) وبالقبطية بیشاروت (٣سمهسام)‏ .() 


(l) H'"odote. 11,17. 
e Strabon, XXI, 4., XVII, 18. 
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وتتفر ع الدلتا فرعين من النيل جنوب ممفيس (منف) بنحو ٥-٤‏ قراسخ 
۲١(‏ ميلا ) [عند القناطر الخيرية الحالية ] . 
TF TF‏ 
(۲) مدينة القاهرة : e٣إو١C 1e‏ 
ليس من الممكن ترك هذه المدينة الهامة › والتى شيدها القائد جوهر الصقلى 
(فى القرن العاشر) . وقد تلت مدينتان حربيتان هما : القطائع والعسكر. ثم حى 
طولون وجاورت مدينة الفسطاط (الخيمة) الثى بناها عمرو بن العاص وقد أ 
تسمت باسم مصر القديمة آوکیمی (XH)‏ أو مصر فقط. أو القاهرة نسية 
للنجم القاهر (مارس = المريخ ) الذى ظهر عند بنائها. 
وجاء الاسم فى القواميس القبطية - العربية هكذا : منف القديمة = 
(#۲8#و) حمصر القديمة - بابليون = إكةM-(انء:))“‏ الفسطاط = 
(Key pws)‏ . 
وفى قائمة الأسقفيات نقرأً اسم بابليون مصر » مصر القديمة › والقاهرة 
(AıoY)‏ ( الفسطاط فى رأی المؤرخ بو صالح الأرمنى ف کتابو عن الأديرة 
والكنائس القبطية وهو فى الأصل من تأليف أيو المكارم سعد الله » و--نسوب 
خطأ الى أبى صالح الأرمنى ) » 
ثم يتحدث أميلينو عن الكنائس والأديرة القبطية القديمة بأحياء القاهرة القديمة 
والتى لا يزال بعضها موجودا فى أحياء مصر القديمةء وفم الخليج وحارة الروم» 
وحارة زويلة إنقلاً عن المؤرخ العربى المقريزى » وبعض المخطوطات 
القبطية الأخرى) . ۰ 
والى هنا أعاننا الرب »› فى ترجمة هذا الكتاب . 
tT TT‏ 
تم بحمد الله 
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© .Ptolémée ,IV, p. 105 
e .Pline LAncien ,„ Hist .Nat . 
® .Champoliion , LEgypte sous Les Pharaons ,11, pp. 16-17. 
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Abloug 
أبو الهيد‎ 
Abou-El-Hid 

Abouit ط¡ڍgبأ‎ 
أبومينا الزهرات‎ 
Mîna 
Abouqîr أبوقير‎ 
أبوصير‎ 
Abousîr 
أبوتيج‎ 
Aboutig 
Abrahat 
Abusên ^ بوسان‎ 
Laure o قلاية نبا ألو‎ 
d’Aflou 
أغرارا‎ 


Abou 


Aghrara 
Agiati أغیاتى‎ 
Aٍعْأ6 أجینیه‎ 

أجور إمبامبانى 
Agor-Em-Pampané‏ 
Ahif 1‏ 
ilÎڎڻgس  Akanthus‏ 
أخمي p Akhmim‏ 
أكليماطوس sءەاصiاAk‏ 


ايف 
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Aki أخوریس‎ 
A٤۸ قسقام میسارة‎ 
Keuson 

الإسكندرية (راقودة) 
Alexandrie‏ 
لكسن_درو 
Alexandrou (Khorion)‏ 
الکسندرو. نيسوس 
Alex.Nisos‏ 

الولو ۸1616 
ألفوكرانون 
Alphokranên‏ 
اوقراط ا 
Anoucratia‏ 
أنتيومقراس 

Anteou Micras 
أنتينوى (انصنا)‎ 
Antioê 

Aousîm وسيم‎ 

با هارون 

Apa Harên 

Apafhios ڻيو‎ 

أبلیوتیس اهام A‏ 
اة واغ۸ 
افص 

Aqfahs 
Arîoûn يون‎ 
Aroûsceh ڼروش‎ 
Arideau أريدو‎ 
Armoyu pيَڌوم ر‎ 


أرتیj Arretiz‏ 
الأساس ڑAs-|E‏ 
أمفل الأرض Nirnshoti‏ 
دادو Athokotos‏ 
ترب Athribis‏ 
أدريبة 6م٣؛A‏ 

تر یس A۶‏ 
ترgكg Atrokou‏ 
تا Atsa‏ 
أكيلة (الزاوية) ٢داء٣رA‏ 
ببا ړٍڑBab‏ 

Babaouin نjıوlبlب‎ 
Babylone jوذılب‎ 
8ad4rn058 بادارنوس‎ 
Bakhnis سصنlخب‎ 
EI-Bakroug کرو چ‎ 
8alãۋ0ouıs بالاوس‎ 
Balkhim pl 
Balkin pl 
8a بلقا‎ 
بشا‎ 

Banê 

باب وس 
Banabous‏ 
البننشوان 
E!-Banaouin‏ 
بانطون Bant01¬‏ 
پر | Bara‏ 
lئبرaموj El-Baramoun‏ 
ڊıطة Bastah‏ 
lئلبحيرة El-Bé¢hérah‏ 
لبنس Beh nésê‏ 


or 


of 


o4 
of 
oo 
°٦ 
٦ 
ov 
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